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[837] Sneeuwwitje

Overlevering

	T	Vrij Nederland 19 november 1949, Bijlage Boek en wereld, p. [5].
	M1	Typoscript, kopij D1, H-50.PProef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 29-30.
	M2	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 69-70.
	M3	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 770-771.



Datering

Vóór 19 november 1949

Leestekst

T

Varianten en correcties

11 verliet; > verliet: M1-D3

Commentaar


1 Reeds in 1948 informeerde Achterberg bij Jan Vermeulen naar onder andere de figuur Sneeuwwitje: ‘Nu nog een vraag: ik loop al weken te zoeken naar Sneeuwwitje, Doornroosje en Goudelsje; weet jij misschien een boek waar ze in staan? [...] Weet jij misschien wie Maya was? Een mythologische figuur?’ (Brief, 2 april 1948.) Vgl. ook § 35.1.

2 Op 12 september 1949 schreef Alice von Eugen-van Nahuys van uitgeverij Querido aan Achterberg dat zij een verzoek van Johan van der Woude had gekregen een gedicht uit de te verschijnen bundel Sneeuwwitje in Vrij Nederland te mogen publiceren: ‘Wilt U mij even berichten of U daarmee accoord kunt gaan?’ Op 13 september 1949 gaf Achterberg hiervoor toestemming. In Vrij Nederland verscheen echter geen gedicht uit Sneeuwwitje, wél dit gedicht, dat gebundeld zou worden in Mascotte. Zie verder § 36.2.4.



[838] Röntgen

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	Podium 6 (februari 1950), p. 67.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 11.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 51.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 752.


 
Datering

1949/vóór 7 januari 1950

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a anilinepotlood, b-f potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Röntgen1
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	De maan heeft u vannacht bekend gemaakt	 
	 	 	b	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	2	M1	a	Dunne	 	[	◦	]	breken door u heen
	 	 	b	[	]	lichtvloeden	[	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[Vanaf M1, r. 3 is fase b de grondlaag van het gedicht]



	3	M1-D3	 	De volheid van het zoete vlees verzaakt



	4	M1	b	gelijk uw kleed,	tot op het naakte been.	 
	 	 	b	met [kleed] en al	[,]	[	]
	 	T-D3	 	|	|	◦	|	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	 	Skelet dat hangt en haast de aarde raakt;



	6	M1	b	wandelgewoonte in uw	 	[	◦	]	teen	.
	 	 	c	[	]	knie en	[	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	7	M1	b	Oogkassen	waar het	 	[	◦	]	hoofd mee waakt,	 
	 	 	c	[	 	]	holle	[	]
	 	T-D3	 	oogkassen	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1	b	Zo	deint ge langzaam verder in het veen.	 
	 	 	b	z[o]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	b	Toch tekent gij u af	zoals	vanouds	 
	 	 	c	[	]	gelijk	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1	b	en kan ik u herkennen aan de	 	stand	 
	 	 	c	[	]	gang	 
	 	T-D3	 	|	|
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	11	M1	b	die gij	 	van binnen	altijd hebt gehad.	 	 
	 	 	c	[	]	naar buiten	[	]	 
	 	 	c	{waarmee ge u}
	 	 	c	[die] g' in uw lichaam	[altijd hebt gehad.]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1, r. 9-11]



	11/12	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 I	d	Ik houd u scherp in 't oog	totdat de dwang-
	 	 	d	Lang blijft ge in 't gezicht	[	 	 	]
	 	 	d	Lang blijft ge	nog te zien	 	 	 	[	 	 	]
	 	 	d	[	 	 	]	{waar te nemen}	[	 	 	]
	 	II	e	Lang	neem ik u nog waar	totdat de dwang
	 	 	e	[	]	{zijt ge nog te zien}	[	 	 	]2
	 	III	f	Lang blijf ik u nog volgen	,	tot de dwang-
	 	T-D3	 	|	|	◦	|	|



	13	M1 I	d	voorstelling	 	[	◦	]	iets kouds	 	 
	 	 	e	[	]	eindelijk oplost en	[	 	]
	 	III	f	voorstelling overgaat en er iets kouds
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 



	14	M1 I	d	mij aan komt raken.	Mijn gezicht is nat.	 
	 	 	e	tegen mij aankomt.	[	]
	 	III	f	|	 	|
	 	T-D3	 	|	 	|
	 	 	 	[M1 I/II, r. 12-14 werden tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 M1 vertoont overeenkomsten (papiersoort en schrijfstof van de eerste aanzet) met het manuscript van [813] ‘Leliën’. Er zijn verder geen aanwijzingen dat de gedichten in dezelfde periode zijn geschreven.

2 Dit gedicht heeft Achterberg op 7 januari 1950 aan Gerrit Borgers gestuurd ter publicatie in Podium, samen met de eerder aan De nieuwe stem afgestane gedichten [830] ‘Bloedwraak’ en [835] ‘Plastic’. Uit een brief van Achterberg aan Jaap Romijn blijkt dat Achterberg dit gedicht in eerste instantie bij De gids ingezonden had. Zie verder § 36.3.1.



[839] Vroegkerk

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	Tijd en taak 4 februari 1950, p. 6.


 
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 32.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 72.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 773.



Datering

Vóór 4 februari 1950

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De aanzet van dit gedicht (M1 a, r. 1-5) werd eerst uitgebreid tot en met r. 12 (M1 b). Na een witregel schreef Achterberg het vervolg in een aantal afzonderlijke tekstgedeelten, hieronder gepresenteerd als M1 I/IV.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Vroegmis3
	 	 	c	[Vroeg]kerk
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	De sneeuw voedt het plafond met wit	 
	 	 	c	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	4	M1	a	Er is een rust van wet en wonder	,
	 	 	c	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	a	tot	boven toe	[breekt af]
	 	 	b	[	 	]	en onder.	 
	 	 	c	T[ot]	[	 	 	]◦
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[Vanaf M1, r. 6 is fase b de grondlaag van het gedicht]



	6	M1	b	De	vloer langs	 	in de verste hoeken	 
	 	 	c	d[e]	[	],	[	],
	 	T-D3	 	|	 	|◦	|	|◦



	10	M1	b	want iedereen is zo persoonlijk	 
	 	 	c	[	],
	 	T-D3	 	|	|
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[839] ‘Vroegkerk’, M1 (collectie nlmd)
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	12	M1	b	en hem	terstond	vergeet
	 	 	c	[	]	daarna	[	].	 
	 	 	d	[	]	terstond	[	]◦	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 6-12; in dezelfde hand, maar na iets witruimte en net onder de middenvouw van het blad (strofewit?), schreef Achterberg het vervolg:]
	 
	 	 	 	M1 I, r. (13)-(16):



	(13)	M1 I	b	om op te gaan in het geheel	:4
	 	 	c	[	],



	(14)	M1 I	b	[xxxxx]	 	laatste evenveel	 
	 	 	c	terwijl	een	[	 	]
	 	 	d	zodat	hetzelfde evenveel	 	 
	 	 	d	terwijl	[	 	]	 



	(15)	M1 I	b	mogelijk blijft voor elk
	 	 	d	zich nochtans onderscheidt voor elk



	(16)	M1 I	b	die zit te wachten op de melk.
	 	 	 	[M1 I, r. (14)-(16) werden afzonderlijk doorgehaald, r. (14)-(15) ook nog tezamen]
	 
	 	 	 	M1 II, r. (13)-(16):



	(13)	M1 II	e	Soms	 	gaat	de ene wat opzij	 
	 	 	e	[	]	schuift	[	]



	(14)	M1 II	e	opdat de andere er bij



	(15)	M1 II	e	kan komen waar het meeste staat



	(16)	M1 II	e	aan morgenstond en blank gelaat.5
	 	 	 	[? door M1 II, r. (13)-(16); later schrapte Achterberg het vraagteken en haalde hij het tekstgedeelte in zijn geheel door. Deze doorhaling lijkt vervolgens weer ongedaan te zijn gemaakt, maar het gedeelte moet in de verdere tekstontwikkeling als vervallen worden beschouwd. Vermoedelijk noteerde Achterberg hierna eerst, onderaan het blad, de volgende twee regels:]
	 	 	 	 
	 	 	 	M1 III, r. (13)-(14):



	(13)	M1 III	f	waarvan hij volte [ ◦ ] overneemt6



	(14)	M1 III	f	en weer in het	[	◦	]	vervreemdt
	 	 	 	[M1 III, r. (13)-(14) werden tezamen doorgehaald; boven dit fragment schreef Achterberg de definitieve r. 14-16 (M1 I, r. (13) moet meegelezen worden):]
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	 	 	 	M1 IV-D3, r. 13-16:



	13	M1 IV	g	[om op te gaan in het geheel,]7	 
	 	T-D3	 	|	|



	14	M1 IV	g	waarmee hetzelfde evenveel8	 
	 	T-D3	 	|	|



	15	M1 IV	g	voldoende blijft voor elk9	 
	 	 	g	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	16	M1 IV	g	die zit te wachten op de melk.10	 
	 	T-D3	 	|	|



Commentaar


1 Over de publicatie van dit gedicht in Tijd en taak zijn geen gegevens bekend. Naast het gedicht is een toelichting van J.G. B[omhoff] afgedrukt. Zie ook § 36.3.2

2 Vgl. Biografie, p. 526.

3 Literatuur over het gedicht:

B[omhoff], J.G., ‘Vroegkerk.’

Honders, A.C., ‘Achterberg en het bijbels getuigenis.’





[840] Maréchaussée

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	Podium 6 (mei 1950), p. 290.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 19.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 59.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 760.



Datering

Vóór 21 maart 1950

Leestekst

T

Ingreep

Titel Maréchaussée < Marechaussee

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg eerst r. 1-6 (M1 a). In fase b breidde hij dit gedeelte uit met r. 7-8. Daaronder noteerde hij een regel, die hij met een pijl invoegde vóór M1 I, r. 6 (M1 II; de oude r. 6 wordt r. 7). Weer daaronder  schreef hij een nieuwe r. 8 (M1 III) en vervolgens in dezelfde hand (fase d) het sextet.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	e	Maréchaussée	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	De hanen	 	houden	voeling	met elkaar
	 	 	b	[	]	kraaien	 	ver en	simultaan	 
	 	 	c	[	 	 	]	onraad,	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|.



	6	M1 I	a	[	◦	]	contreien	 
	 	 	a	{Langzame honden sluipen naderbij en}
	 	 	b	Hof[honden]	[sluipen naderbij en]	 	 	 
	 	II	c	Melkwagens zijn al aan het rijen.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I a, r. 6 contreien en tussen ( ) geplaatst; M1 II c, r. 6 werd met een pijl ingevoegd]



	7	M1 I	b	ze kennende uit de contreien11
	 	 	c	[Hofhonden sluipen naderbij en]12	 
	 	T-D3	 	|	|



	8	M1 I	b	kwispelen met hun staart en slaan niet aan.
	 	III	d	Als	het gebeuren moet, moet het gauw gaan.	 
	 	 	d	a[ls]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1	d	[	◦	]	was ons samenzijn	 
	 	 	e	In deze toestand	 	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1	d	een uiterste	 	van	bij elkander blijven	 
	 	 	e	[	]	aan	[	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1	d	donker kromp in en zette aan u uit
	 	 	d	ik	droeg u nog op tijd de struiken in.	 
	 	 	e	I[k]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|
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	11/12	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1	d	's Middags	 	versche[nen]	in de	 	volle	zon	 
	 	 	d	[	 	 	 	]	blauwe	[	]
	 	T-D3	 	|	|	verschenen	|	 	 	 	|



	13	M1	d	mareche
	 	 	d	[marech]ausee['s]	en stonden op te schrijven	 
	 	T-D3	 	maréchaussée's	|	|



	14	M1	d	wat ik u niet meer	 	[	◦	]	kon.	 
	 	 	e	[	]	zeggen	[	]
	 	 	e	[	]	toevertrouwen	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Op 21 maart 1950 stuurde Achterberg dit gedicht, [841] ‘Kloosterhofje van Fréjus’ en de eerder aan De nieuwe stem gestuurde gedichten [834] ‘Nabeeld’ en [836] ‘Katalisator’ aan Gerrit Borgers ter publicatie in Podium. Op 24 maart informeerde hij naar zijn inzending. Een antwoord van Borgers hierop is niet bewaard gebleven. Op 25 mei stuurde Achterberg de drukproeven terug. Zie verder § 36.3.3.

2 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P.K. King (2x).



[841] Kloosterhofje van Fréjus

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	Podium 6 (mei 1950), p. 290.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 8.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 48.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 749.



Datering

April 1949/vóór 21 maart 1950

Leestekst

T

Ingreep

Titel Fréjus < Frejus

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg eerst regel 1-8, waarin hij vrijwel direct veranderingen aanbracht (M1 a-b). In een andere ductus en op de onderste  helft van het blad kwam het sextet tot stand. Eerst schreef Achterberg M1 I, r. 9-14, haalde de regels in één keer door en schreef het gedeelte onderaan het blad nogmaals uit (M1 II, r. 9-14). Tenslotte bracht hij (in scherp potlood, fase h) nog enkele kleine veranderingen aan.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood
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	Titel	M1-D3	 	Kloosterhofje van Fréjus



	1	M1	a	Hier kan alleen de steen de steen bereiken
	 	 	b	De geest kan hier de stof direct bereiken
	 	 	b	{Hier kan de geest de stof direct bereiken}13	 
	 	 	b	[Hier kan de geest de stof direct bereiken]
	 	T-D3	 	|	|.



	2	M1-D3	 	Een vierkant valt voortdurend uit het licht



	3	M1-D3	 	en zet zich om in zuilenevenwicht



	4	M1	 	met bogen	 	,	die de ruimtevloed indijnken.	 
	 	T-D3	 	|	|	◦	|	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Hier laat het licht alleen het licht ontwijken.
	 	 	b	Hier kan de ziel weer uit het lichaam blijken
	 	 	b	{Lichaam en ziel laten elkander blijken}14
	 	 	b	[Lichaam en ziel	 	laten elkander blijken]
	 	 	b	[	]	doen hier
	 	 	b	[	]	doen hier elkander blijken	 	 
	 	 	h	[	 	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	De	duiven waaien alle ogen dicht	 
	 	 	a	En	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|,



	7	M1	a	die niet	 	naar	binnen zijn gericht	 
	 	 	h	[	]	v	 	 
	 	 	h	[	]	op u	[naar binnen zijn gericht],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	en	niet naar	 	[	◦	]	als laatste	 	eindpunt
	 	 	a	[	 	 	 	 	 	 	]	{doelwit}	kijken.	 
	 	 	a	die	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	h	[	 	]	 	u	[	]	[doelwit]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
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	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1 I	c	Koningen staan	 	geleund aan een pilaar
	 	 	d	[	]	op hoeken van de tijd
	 	 	e	[	]	[geleund aan een pilaar]15
	 	II	g	Koningen leunen tegen een pilaar	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	10	M1 I	c	op hoeken van de tijd	 	[breekt af]
	 	 	d	geleund aan een pilaar,	 	 	monniken	lezen	 
	 	 	e	[op hoeken van de tijd]	 	[,]	[	 	]16
	 	II	g	|	 	 	 	 	|
	 	 	g	[	].	M[onniken]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11	M1 I	e	in diepe nissen uit	 	een	bijbelboek	 	 
	 	 	e	[	]	het	[	]	 
	 	II	g	|	 	 	 	|.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11/12	M1 I	e	[geen strofewit]
	 	II	g	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 I	e	[	◦	]	 
	 	 	f	Een vrouw kamt bij de bron het stenen haar	 	 
	 	II	g	|	 	|.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	13	M1 I	e	[	 	◦	]
	 	 	f	Een paar cypressen	 	[breekt af]	 
	 	II	g	|	|	staan omhoog gerezen.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	14	M1 I	e	[	◦	]	gij zijt	niet zoek
	 	 	e	[	 	 	 	 	]	[niet] langer [zoek]
	 	 	e	[	 	 	 	 	]	{nergens}	[	]
	 	II	g	Een schilder	zet	het over op zijn doek.
	 	 	h	[	]	brengt	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I e, r. 14 nergens en [niet] langer; M1 I, r. 9-14 werden tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

2 Zie [840] ‘Maréchaussée’, noot 1.


 
[842] Chrysoliet

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	De gids 113.1 (juni 1950), p. 403.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 7.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 47.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 748.



Datering

April 1949/vóór 7 mei 1950

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De eerste schrijflaag van dit gedicht (M1 a) bevat r. 1-13, inclusief de titel ‘Bergvolk’, maar met een nog opengelaten regel 4. Onder dit tekstgedeelte noteerde Achterberg: ‘chrysoliet-goudsteen’ (door mij opgevat als een losse aantekening). Vervolgens bracht hij in de tot dan toe geschreven regels veranderingen aan (r. 4 werd ook ingevuld) en noteerde hij in dezelfde ductus (M1 b) onder ‘chrysoliet-goudsteen’ het woord ‘Porfieromanen’. Dit is door mij opgevat als alternatief voor r. 1 ‘Cementomanen’. Vervolgens haalde Achterberg van dit gedeelte r. 11-13 door en schreef hij onder de twee notities drie nieuwe regels (M1 II c, r. 11-13). In veel scherper potlood (M1 d) werd het gedicht voltooid. In dit stadium (M1 III) voegde Achterberg onder andere een nieuwe regel 9 toe, schrapte hij de regels uit M1 II (inclusief de notities) en schreef onderaan het blad de uiteindelijke r. 12-14.

Varianten en correcties

M1 a-d potlood
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	Titel	M1	a	Bergvolk
	 	 	d	Chrysoliet	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Cementomanen	met rotskiezelogen,	 
	 	 	b	{^porfieromanen}	[	]17
	 	 	b	[Cementomanen]	[	]
	 	 	b	{^P[orfieromanen]}	[	]
	 	 	d	Bergwandbewoners	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|
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[842] ‘Chrysoliet’, M1 (collectie nlmd)
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	2	M1	a	edele stenen	in hun bruin gezicht,	 	 
	 	 	b	als edelstenen	[	]	 
	 	 	b	gezet in	 	hun	porfier van [hun] [gezicht,]
	 	 	b	[	]	[h]et	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	3	M1	a	kijken tot aan het einde van het licht	 
	 	 	d	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	4	M1	a	[	◦	 	]
	 	 	b	en worden	d
	 	 	b	[	 	 	]	in geen dagreizen bedrogen	 
	 	 	b	dat in de valleien staat gebogen.
	 	 	b	[	]	ver [in	de valleien staat gebogen.]
	 	 	b	[	]	{over}	 	[	 	 	]
	 	 	b	dagreizen ver de wereld ingebogen.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	 	Binnen hun bergen, groot en onbewogen,



	6	M1-D3	 	doen zij hun wezen voor geen diepte dicht.



	7	M1	 	Vleugels vermoed ik in het evenwicht	,
	 	T-D3	 	|	|◦



	8	M1-D3	 	waarmee zij klimmen naar het hemelhoge.



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1 I	a	Onder de loupe van hun kristallen blik18
	 	III	d	Wij houden stil en vragen naar de weg.	 
	 	T-D3	 	|	|



	10	M1 I	a	staat onze auto als een raderdier.19
	 	III	d	[Onder de loupe van hun kristallen blik]20	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1 I	a	ik open het portier, wil de weg vragen
	 	II	c	de ene tunnel uit de ander in
	 	III	d	[staat onze auto als een raderdier.]21	 
	 	T-D3	 	|	|



	11/12	M1 I	a	[strofewit?]	 
	 	II	c	[geen strofewit]
	 	III	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|
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	12	M1 I	a	maar hoor niet wat ik zeg met harde slagen
	 	II	c	alsof	 	wij	zijn gevangen in een schrik	 	 
	 	 	c	[	]	[w]e	[	 	]
	 	III	d	Ik hoor heel in de verte wat ik zeg.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|	 



	13	M1 I	a	slaat al mijn bloed tegen [breekt af]
	 	II	c	die ons	do[?]	 
	 	 	c	[	]	niet meer ontkomen doet van hier	 
	 	III	d	Ik ben een vreemdeling. Een vreugdeschrik
	 	T-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[Onder M1 I a, r. 13 noteerde Achterberg een losse aantekening: chrysoliet-goudsteen; M1 I/II, r. 11-13 zijn elk in één keer (respectievelijk in fase c en d) doorgehaald]



	14	M1 III	d	slaat door mij heen: hoe kwam ik ooit tot hier?	 
	 	T-D3	 	|	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Volgens Chetty ter Kuyle is de directe aanleiding een ontmoeting met Franse werklieden ‘in een hele smalle kloof in de bergen. Links en rechts waren de rotswanden opgeblazen met dynamiet om kalk te winnen. De zijkanten van de weg lagen bezaaid met brokstukken die naar beneden waren gekomen. Daartussen liepen de arbeiders, helemaal wit van het kalkstof. Ze hadden een soort juten zakken over het hoofd waarin alleen voor de ogen ruimte was uitgespaard. 


Het was een weg waar normaal niemand kwam, vandaar dat wij nogal wat bekijks trokken toen we met onze Ford met Nederlandse nummerplaat over die weg kwamen aanrijden. De werklieden hielden meteen op en kwamen op de auto toelopen en omsingelden ons, want zoiets hadden ze nog nooit gezien. Zelfs de mannen die tegen de bergwanden aan het werk waren, kwamen naar beneden om te kijken wie daar nu wel de pas binnen kwamen rijden.’ Zie verder § 36.1.

2 Gezien de tekstuele overeenkomsten met [829] ‘Vercors’ is het waarschijnlijk dat beide gedichten in dezelfde tijd (tussen april en september 1949) zijn geschreven. De voltooiing van dit gedicht (met name M1, fase d) heeft wellicht later plaatsgevonden: pas in mei 1950 stuurde Achterberg het in bij De gids (zie noot 3).

3 Op 7 mei 1950 stuurde Achterberg dit gedicht en [843] ‘Jeanne d'Arc’ aan Jaap Romijn, ter aanvulling van de twee gedichten die nog bij De gids lagen. Zie [826] ‘Parhelium’, noot 1 en verder § 36.3.4.



[843] Jeanne d'Arc

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.


 
	T	De gids 113.1 (juni 1950), p. 404.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 9.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 49.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 750.



Datering

April 1949/vóór 7 mei 1950

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreek]
	 	 	b	Jeanne d'Arc	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Die morgen, door het land van Jeanne d'Arc,



	2	M1-D3	 	begon de weg te golven en de wagen



	3	M1	a	kreeg lange spronge	 	om	 	[	◦	]	jangen	 
	 	 	b	[	],	[	]	ons af te vragen
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	[	◦	]
	 	 	b	wat zich nog in de nevelen verstak
	 	T-D3	 	|	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	[	◦	]	een	vege zon	 	ontstak22	 
	 	 	b	o	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	b	bij Domrémy.	 	 	E[en]	[	]	verbrak	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1	a	licht in de nevel, achter	witte ragen	 
	 	 	b	de vage sluiers. A[chter]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	7	M1	a	verschenen	de maagd van	 	orleans, wij zagen	 
	 	 	b	[versche]en	[	]	O[rleans]. W[ij] [zagen]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	haar rijden op een paard in	 	blauw	schabrak.	 
	 	 	b	[	]	rood	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|
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	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Kuras, maliënkolder, helm en	 	speer	 
	 	 	b	[	]	schild
	 	T-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[Hier eindigt M1 a]



	10	M1	b	verborgen haar	 	jonkvrouwlijkheid. De stemmen
	 	 	b	[	]	[jonkvrouw]e[lijkheid.] Haar [stemmen],	 
	 	 	b	[	]	[jonkvrouwlijkheid.] De [stemmen,]
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	11	M1	b	die zij gehoord heeft,	hebben het	 	gewild.
	 	 	b	eenmaal gehoord[,]	[	]	zo [gewild.]	 
	 	 	b	[die zij gehoord heeft][,]	[	]	[gewild.]
	 	T-D3	 	die zij gehoord heeft,	|	 	 	|



	11/12	M1-D3	 	[strofewit]



	12	M1	b	Luchtspiegeling,	 	waar wij door heengaan,	mild	,	 
	 	 	b	[	]	die wij doorsnellen[,]	[	 	 	]
	 	 	b	[	]	waar wij langs snellen,	[	]◦
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	13	M1	b	na zoveel eeuwen	 	,	jonge	zonnevlammen	 
	 	 	b	[	]	...	J[onge]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1	b	verslinden het.	 	Het landschap ligt verstild.	 
	 	 	b	[	]	De wereld ligt verstild.
	 	T-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

2 Zie [842] ‘Chrysoliet’, noot 3.



[844] Avond

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	De Vlaamse gids 34 (september 1950), p. 539.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 22.
	M3	Kopij D2, H-112.


 
	D2	Cryptogamen 4, p. 62.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 763.



Datering

Vóór 11 mei 1950

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht werd de eerste regel in zwarte inkt in eerste instantie uitgebreid met r. 2-5 in potlood. Het vervolg van de tweede strofe kwam - gezien de verschillen in ductus - vermoedelijk later tot stand. Eerst schreef Achterberg een nieuwe regel 6 en drie aanzetten tot regel 7, hernam dit gedeelte (M1 II, r. 6-7), maar handhaafde toch de oorspronkelijke r. 6 (M1 II e). Onder M1 II noteerde hij een nieuwe regel 7 (M1 III e). Vervolgens voegde hij (in fase f) weer een nieuwe regel 7 toe (M1 III, r. 7 wordt r. 8, zoals Achterberg door middel van een pijl heeft aangegeven). In dezelfde ductus schreef Achterberg het sextet. Daarna schreef hij, met scherp potlood, de definitieve r. 7 en bracht hij in de andere regels nog veranderingen aan (M1 IV/V fasen h-i).

Varianten en correcties

M1 a zw inkt, b-i potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	f	Avond	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Gij bloedt	 	in wolken dood	tegen	het westen
	 	 	b	[	]	{in 't westen	in de	wolken dood23
	 	 	b	[	]	[2	]	tegen	[2	]
	 	 	c	[Gij] brandt	[in wolken]	op	[tegen het westen].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1	b	het	oosten staat in lood ten langen leste.	 
	 	 	c	H[et]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	3	M1	b	Ik	op de grond	 	,	ben een figuur	 	,	zo klein,	 
	 	 	c	[	]	,	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	◦	[	]	◦	[	]	◦	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1	b	dat ik er eigenlijk niet zou moeten zijn	 	.	 
	 	 	c	[	]	◦	 
	 	 	c	[	]	.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|


 





[image: illustratie]






[844] ‘Avond’, M1 (collectie nlmd)
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	5	M1	b	En	dat was dan	 	voor	 	dit heelal	het beste
	 	 	b	[	 	 	 	]	{het geheel}	 	 	[	]	 
	 	 	c	e[n]	[	]	misschien het aller[beste]
	 	 	c	E[n]	[	 	 	 	 	]	nog maar het [beste].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 5 het geheel en dit heelal]



	6	M1 I	d	Maar	het	heelal blijft zich op	mij grondvesten24
	 	II	d	{[	◦	]	en ik doe mee aan	 	 	[ ◦ ]	schijn}	 	 
	 	 	d	[2	 	 	 	 	 	 	]	deze	[2	]	 
	 	 	e	[Maar	het	heelal blijft zich op mij grondvesten]
	 	 	f	[	 	]	dit	[	 	 	 	 	].	 
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	],	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1 I	d	nu ik beweeg	 	 	 	 	 
	 	 	d	{met al de zwaarte}25	 	 	 	 	 
	 	 	d	{nu ik beweeg en} [breekt af]26
	 	II	d	Nu blijft het zich [ ◦ ] op mij grondvesten
	 	III	e	En strak in stand gehouden wordt de schijn.	 	 	 	 	 
	 	 	f	De sterrenstelsels draaien om mij heen.	 	 	 	 	 
	 	 	f	met heel zijn [sterre][stelsel] [draaien]d [om mij heen]	 	 	 	 	 
	 	IV	h	draaiend met alle stelsels om mij heen.	 	 	 	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I d, r. 7 en M1 II, r. 6-7 werden tezamen doorgehaald]	 	 	 	 	 



	8	M1 III	f	[En	strak in stand gehouden wordt de schijn.]27	 
	 	 	g	e[n]	[	]
	 	 	h	E[n]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	8/9	M1	f	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1	f	Want[?]	ik beweeg	 	[	◦	]	de nacht.28
	 	 	g	Maar	[	]	en langzaam komt	[	]
	 	 	g	Want	[	 	 	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	10	M1	f	De uitzichtloze einder is een norse	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1	f	mondstreep geworden	 	om	het leed	 	te	torsen
	 	 	g	[	 	 	]	 	{de vloek }	[	 	 	]	 
	 	 	g	[	 	 	]	{	[de] doem}	[	 	 	]	 
	 	 	g	[	]	zie	de maanschijf	f
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	 	]	vorsen	 	 
	 	 	h	[	].	Z[ie]	 	 	[	 	 	 	 	 	]
	 	T-Di3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
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	11/12	M1	g	[geen strofewit]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	12	M1	g	over het bos heen naar wie	 	hier de wacht	 
	 	 	h	[	]	nog verwacht	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	13	M1 IV	g	betrekken gaat	 	in huis bij lamp en vuur	 	 	 
	 	 	g	[	]	bij ieder volgend uur
	 	V	i	te vinden in het hart van de natuur	,	 
	 	 	i	[	]◦	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1 IV	h	[	◦	]	figuur.	 
	 	V	i	wat verder weg is ieder volgend uur.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 M1 vertoont overeenkomsten (papiersoort en schrijfstof van de eerste aanzet) met de manuscripten van [836] ‘Katalisator’ en [846] ‘Velodroom’.

2 Op verzoek van M. Rutten stuurde Achterberg dit gedicht, [845] ‘Metronoom’ en [846] ‘Velodroom’ ter publicatie aan De Vlaamse gids. Op 11 mei 1950 bedankte Rutten hem voor de ‘toezending van uw drie mooie, steeds zo uitzonderlijke gedichten. We zullen ze, gehonoreerd, zo spoedig mogelijk trachten te plaatsen.’ Zie verder § 36.3.5.



[845] Metronoom

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	De Vlaamse gids 34 (september 1950), p. 539.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 28.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 68.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 769.



Datering

Vóór 11 mei 1950

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De eerste aanzet van dit gedicht bestaat uit twee regels en een losse notitie (M1 I, r. (1)-(3)). Dit gedeelte haalde Achterberg door en eronder begon hij  
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[845] ‘Metronoom’, M1 (collectie nlmd)






 opnieuw (M1 II, r. (1)-(9)). Hiervan hernam hij r. (2) op de plaats van de twee opengelaten regels (6) en (7) (M1 III). In scherper potlood (fase f) bracht Achterberg vervolgens boven M1 II de titel aan en herstelde hij de oorspronkelijke lezing van r. (1). Hij schrapte eerst de regels (2) en (4)-(9) afzonderlijk, maar haalde daarna al het geschrevene in één keer door. In dezelfde ductus schreef hij daaronder de titel en r. 1-3 over (M1 IV g). De rest van het gedicht kwam - enige regels lager en in een andere ductus - waarschijnlijk weer later tot stand (M1 V). Daarbij werden r. 7-8 op een aparte plaats hernomen en het sextet geheel onderaan het manuscript geschreven (M1 VI).

Varianten en correcties

M1 a-d potlood e zw inkt, f-k potlood



M1 I, r. (1)-(3):
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]



	(1)	M1 I	a	Gij hield uw	 	doodgewicht	en dode hoek29	 
	 	 	a	[	]	[dood gewicht]	[	]



	(2)	M1 I	a	hoe ik ook mik en zoek u te bestrijken
	 	 	 	[M1 I, r. (2) werd tussen ( ) geplaatst; ???? door en zoek u]



	(3)	M1 I	b	 	^monddood30
	 	 	b	[doorgehaald]	 
	 	 	 	M1 I, r. (1)-(3) werden tezamen (fase c) doorgehaald]	 
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 II-III, r. (1)-(9):	 



	Titel	M1 II	c	[ontbreekt]
	 	 	f	Metronoom



	(1)	M1 II	c	Uw doodgewicht	 	ligt	in de dode hoek.	 
	 	 	e	[	]	kwam	[	]
	 	 	f	Gij hield uw doodgewicht en dode hoek.31



	(2)	M1 II	c	Hoe ik ook	 	mik	 	en zoek u te	 	 	 	 	bestrijken,32	 	 
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	 	 	]	[be]rei[ken,]	 	 
	 	 	c	[	]	denk	 	[	 	 	 	 	 	]	 
	 	 	c	[	]	bezig ben met vergelijken.	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	III	d	[Xxx] ik[?]	ook[?]	 	 	[	◦	]	vierkantsvergelijken	 	 	 	 
	 	 	d	[	 	 	]	zit te	 	 	[	 	 	 	]
	 	 	d	Hoe ik ook	 	 	 	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	d	{Hoe ik ook reken om u te bereiken}33	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 



	(3)	M1 II	c	De lijnen moeten uit elkander wijken,



	(4)	M1 II	c	die eertijds	 	samenvielen met	de	vloed,	 
	 	 	d	[	]	{lagen in dezelfde	}	[	]
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	(4/5)	M1 II	c	[strofewit]



	(5)	M1 II	c	gevormd door ons gezamelijke bloed



	(6)	M1 II	c	[	◦	]



	(7)	M1 II	c	[	◦	]



	(8)	M1 II	c	[	◦	]	een dode arm voorgoed34



	(8/9)	M1 II	c	[strofewit]



	(9)	M1 II	c	Monddood gemaakt [breekt af]35
	 	 	 	[M1 II/III, r. (2) en M1 II, r. (4)-(9) werden afzonderlijk doorgehaald; daarna werd het gehele tekstgedeelte nogmaals, tezamen met M1 I, in één keer (fase g) doorgehaald]
	 
	 	 	 	M1 IV-D3, r. 1-14:



	Titel	M1 IV	g	Metronoom36	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1 IV	g	Gij hield uw doodgewicht en dode hoek.37	 
	 	T-D3	 	|	|



	2	M1 IV	g	Hoe ik ook bezig ben met vergelijken,38	 
	 	T-D3	 	|	|



	3	M1 IV	g	de lijnen moeten uit elkander wijken,39	 
	 	T-D3	 	|	|



	4	M1 V	h	die	eertijds	vormden	een	gestrekte hoek.	 
	 	 	h	[	 	 	]	waren	[	 	]
	 	 	h	[	]	lagen onder	een	[	]
	 	 	h	[	]	naderden	tot een	[	]
	 	 	k	[	]	[nader]	[en]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1 V	g	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1 V	h	Dit is van 't licht de eindelijke vloek	 	 
	 	 	h	Ik heb van 't licht gelezen in een boek	 	 
	 	 	k	[	],	 
	 	T-D3	 	|	 	|



	6	M1 V	h	dat het	 	kan	buigen	 	en naar binnen kijken
	 	 	i	[	]	gaat	[	]	om u te	bestrijken	 
	 	 	k	[	 	 	 	]	en u kan	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|


 





[image: illustratie]





	7	M1 V	h	in plaatsen waar de	ogen	over strijken	 
	 	 	h	bij ogen die het niet	meer	laten blijken	 
	 	VI	i	op afstanden die wij	wij	nog niet bereiken40	 
	 	 	i	[	].
	 	T-D3	 	|	|	|	|



	8	M1 V	h	dat zij het waren die ik zocht en zoek.	 	 
	 	VI	i	met onze instrumenten	 	 
	 	 	i	Gij zijt voor onze instrumenten zoek	.	 
	 	 	k	[	],	 
	 	T-D3	 	|	 	|



	8/9	M1 VI	i	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 VI	i	Omdat	ze uit materiaal bestaan41	 	 
	 	 	j	{Zolang}	[	],42	 
	 	 	k	[Zolang]	|	 	|
	 	T-D3	 	zolang	|	 	|



	10	M1 VI	i	waarvan de kleinste deeltjes trager gaan	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1 VI	i	dan zoveel	 	KM	per seconde.	 
	 	 	k	[	]	km	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	11/12	M1 VI	i	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 VI	i	[	◦	]	honden	 
	 	 	j	Maar door mijn	hersens jagen de	 	jacht[honden]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	13	M1 VI	i	[	◦	]	atoom	 	 
	 	 	j	razender dan	enig bekend	 	[atoom]	 	 
	 	 	k	[	 	 	 	],	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1 VI	i	[	◦	]	metronoom.
	 	 	j	terwijl	mijn hart tikt als een	[metronoom.]	 
	 	 	j	{waarbij}	[	]43
	 	 	j	[terwijl]	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



Commentaar


1 M1 is op dezelfde papiersoort geschreven als [801] ‘Groeten uit Neede’ en [860] ‘Heraldiek’. Er zijn verder geen aanwijzingen dat de gedichten in dezelfde periode zijn geschreven.

2 Zie [844] ‘Avond’, noot 2.


 
[846] Velodroom

Overlevering

	M1	Manuscript (twee bladen), H-49.
	T	De Vlaamse gids 34 (september 1950), p. 540-541
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 24-26.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 64-66.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 765-767.



Datering

Vóór 11 mei 1950

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De ingewikkelde genese van dit gedicht wordt hieronder in enkele parallelle gedeelten gepresenteerd. De eerste aanzet van dit gedicht bestaat uit vier regels (M1 I a). Met potlood bracht Achterberg hierin veranderingen aan (de eerste twee regels werden gesplitst) en voegde hij vier regels toe (M1 I b, r. (1)-(10)). Vervolgens haalde hij dit tekstgedeelte door; eronder schreef hij de regels (1)-(9) over en breidde hij het gedicht uit met r. (10)-(17) (M1 II c). In een andere ductus heeft Achterberg vermoedelijk daarna in de marge (M1 III d) een nieuwe r. 3 toegevoegd (waardoor de volgende regels een plaats opschuiven) en de regels 19-22 geschreven. In fase e voegde hij vervolgens onder andere weer een nieuwe regel toe (r. 20) en schreef hij (op de keerzijde van het blad) verder tot en met r. (29). In het tot dan toe geschrevene bracht Achterberg wijzigingen aan (fase f). Enkele regels onder M1 III vervolgde hij met een nieuw tekstgedeelte (M1 IV, r. 29-(37)). Hiervan werden vier regels (r. 30-33) vervangen door twee nieuwe regels (M1 V, r. 30-31). Op een apart blad is ten slotte de rest van het gedicht geschreven (M1 VI). Na de voltooiing van het gedicht bracht Achterberg op verschillende plaatsen nog strofewit aan (fase j).

Varianten en correcties

M1 a zw inkt, b-j potlood



M1 I a, r. (1)-(4):






[image: illustratie]





	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]



	(1)	M1 I	a	Vannacht	 	sloeg	in mijn	 	borst die	oude klop weer los	 
	 	 	a	[	]	{kwam}	[	]	{hart een}	[	]



	(2)	M1 I	a	Ik keek in een vertrek waar ik niet kijken dorst



	(3)	M1 I	a	de deur nog voor mijn borst
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	(4)	M1 I	a	en zag u nog niet dadelijk	[breekt af]
	 	 	 	[Hier eindigt M1 I a]	 
	 
	 	 	 	M1 I b, (1)-(10):	 



	Titel	M1 I	b	[ontbreekt]



	(1)	M1 I	b	[Vannacht]	 	[kwam]	[in mijn]	[hart]44	 
	 	 	b	[	]	[sloeg]	[	 	]



	(2)	M1 I	b	[{die/een}oude klop weer los]45



	(3)	M1 I	b	[Ik keek in een vertrek]46



	(4)	M1 I	b	[waar ik niet kijken dorst]47



	(5)	M1 I	b	tot op dat ogenblik



	(6)	M1 I	b	[en zag u] [niet] direct48



	(7)	M1 I	b	[de deur nog voor mijn borst]49



	(8)	M1 I	b	er lag een zwarte korst



	(9)	M1 I	b	bloed voor jaren gemorst



	(10)	M1 I	b	[	◦	]	zwar [breekt af]
	 	 	 	[Hier eindigt M1 I b; M1 I werd in één keer doorgehaald]
	 
	 	 	 	M1 II, r. (1)-(29):	 	 	 



	Titel	M1 II	c	Velodroom
	 	 	c	[V]é[lodroom]



	(1)	M1 II	c	Vannacht sloeg in mijn hart



	(2)	M1 II	c	een oude klop weer los,[?]



	(3)	M1 II	c	ik keek in een vertrek



	(4)	M1 II	c	waar ik niet kijken dorst



	(5)	M1 II	c	tot op dat ogenblik



	(6)	M1 II	c	en zag u niet direct;



	(7)	M1 II	c	- de deur nog voor mijn borst-



	(8)	M1 II	c	Er lag een zwarte korst



	(9)	M1 II	c	bloed voor jaren gemorst



	(10)	M1 II	c	En gij had u verdekt
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[846] ‘Velodroom’, M1, blad 1 (voorzijde) (collectie nlmd)








 
	(11)	M1 II	c	opgesteld in een hoek



	(12)	M1 II	c	die men	 	w[x]
	 	 	c	[	]	pas werd gewaar



	(13)	M1 II	c	wanneer men heelemaal daar



	(14)	M1 II	c	naar binnen toe gegaan



	(15)	M1 II	c	de deur had toegedaan.



	(15/16)	M1 II	c	[strofewit]



	(16)	M1 II	c	Je was zo goed als zoek



	(17)	M1 II	c	achter een spinneweb
	 	 	 	[Hier eindigt M1 II c]
	 
	 	 	 	M1 III-D3, r. 1-(29):
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	Titel	M1 III	d	[Vélodroom]50
	 	T-D3	 	Velodroom



	(1)	M1 III	d	[Vannacht sloeg in mijn hart]51	 
	 	T-D3	 	|	|



	2	M1 III	d	[een oude klop weer los	,[?]]52
	 	 	f	[	].[?]
	 	 	f	[	];
	 	T	 	|	|;
	 	M2-D3	 	|	|;



	3	M1 III	d	alsof ik werd getart	,53	 
	 	 	f	([	 	])
	 	 	f	[	]:	 
	 	T	 	(|	|)	 
	 	M2-D3	 	|	|:	 



	3/4	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	4	M1 III	d	[ik	keek in	 	een	vertrek]54	 
	 	 	f	I[k]	[	]	het	[	]
	 	 	f	i[k]	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	5	M1 III	d	[waar ik niet kijken dorst]55	 
	 	T-D3	 	|	|



	6	M1 III	d	[tot op dat ogenblik]56	 
	 	T-D3	 	|	|
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	6/7	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	7	M1 III	d	[en zag	 	u	niet direct	 	;]57
	 	 	f	[	]	je	[	 	]
	 	 	f	[	 	 	 	],	 
	 	T	 	|	 	 	 	|◦	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|,	 



	8	M1 III	d	[- de deur nog voor mijn borst	-]58
	 	 	f	([	])
	 	 	f	[	].
	 	T	 	(|	|).
	 	M2-D3	 	|	|.



	8/9	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 III	d	[Er lag een zwarte korst]59	 
	 	T-D3	 	|	|



	10	M1 III	d	[bloed	 	voor jaren gemorst]60	 
	 	 	f	pap	|	 	|
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	10/11	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1 III	d	[En	gij	had	 	u	verdekt]61	 
	 	 	f	e[n]	jij	[	]	je	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	12	M1 III	d	[opgesteld in een hoek]62	 	 
	 	 	f	[	],	 
	 	T-D3	 	|	 	|



	12/13	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 III	d	[die men pas werd gewaar]63	 
	 	T-D3	 	|	|



	14	M1 III	d	[wanneer men	 	heelemaal	daar]64	 
	 	 	f	[	]	[he][lemaal]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|
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	14/15	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	15	M1 III	d	[naar binnen toe gegaan]65	 
	 	T-D3	 	|	|



	16	M1 III	d	[de deur had	 	toegedaan.]66	 
	 	 	f	[	]	dicht[gedaan.]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	16/17	M1 III	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	17	M1 III	d	[Je was zo goed als zoek]67	 
	 	T-D3	 	|	|



	18	M1 II	d	[achter een spinneweb]68	 	 
	 	 	f	[	].	 
	 	T-D3	 	|	 	|



	18/19	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	19	M1 III	d	[	◦	]	een glinsterplek
	 	 	e	je oog,	[	 	]	 
	 	 	e	alleen	[je oog, een]	[plek]	 	 
	 	 	f	A[lleen]	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	20	M1 III	d	bewoog in wiebeling,	 
	 	 	e	glinster van glas, bewoog	 
	 	T-D3	 	|	|



	20/21	M1 III	d	[strofewit]	 
	 	 	e	[geen strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	21	M1 III	d	of je niet stond, maar hing	 
	 	 	e	[in] zachte [wiebeling]69	 
	 	T-D3	 	|	|



	21/22	M1 III	d	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|
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[846] ‘Velodroom’, M1, blad 1 (keerzijde) (collectie nlmd)
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	22	M1 III	d	en mij daarmee	bedroog.
	 	 	e	[of je niet stond	 	,	maar hing]70	 
	 	 	f	[	]	◦	[	]
	 	T	 	|	 	 	 	|
	 	M2-D3	 	|	|	,	|	|



	23	M1 III	e	[en mij daarmee bedroog.]71	 
	 	T-D3	 	|	|



	23/24	M1 III	e	[strofewit?]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	24	M1 III	e	Je zou nu zijn getrouwd	 
	 	T-D3	 	|	|



	25	M1 III	e	en wonen in	 	't[?] ene[?]	huis
	 	 	f	[	]	een straat	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	26	M1 III	e	met bel en brievenbus	 
	 	T-D3	 	|	|



	26/27	M1 III	e	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	27	M1 III	e	en ergens in de stad	 
	 	T-D3	 	|	|



	28	M1 III	e	boodschappen doen misschien	,	 
	 	 	f	[	].	 
	 	 	f	[	]◦	 
	 	T-D3	 	|	 	|



	(29)	M1 III	e	26[?] jaren oud
	 	 	f	[doorgehaald]
	 	 	 	[Hier eindigt M1 III; na een paar witregels vervolgde Achterberg met een nieuw tekstgedeelte (M1 IV), haalde hiervan r. 30-33 weer door en schreef in plaats daarvan in de marge (M1 V), r. 30-31:]
	 	 	 	 
	 	 	 	M1 IV-D3, r. 29-34:



	28/29	M1 IV	f	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	29	M1 IV	f	Of	fietsen in het land	 
	 	T-D3	 	of	|	|



	30	M1 IV	f	ik heb het	 	toen gezien
	 	 	f	[	]	aan[gezien]
	 	V	g	naar een familielid,
	 	T-D3	 	|	 	 	|
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	31	M1 IV	f	hoe	schoon gij	fietsen kunt	 	 
	 	 	f	[	]	mooi je	[	 	].
	 	V	g	door iedereen gezien.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|	 



	31/32	M1 IV	f	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	32	M1 IV	f	met	alle winden	op	 
	 	 	g	[Wat	 	{is/werd}	er van de fiets]72	 
	 	T-D3	 	|	|	werd	|	|



	33	M1 IV	f	je moezeliene kleed.	 
	 	 	g	[die met je mee versleet?]73	 
	 	T-D3	 	|	|



	33/34	M1 IV	f	[geen strofewit]	 	 
	 	 	g	[	 	]
	 	 	j	[strofewit]	 	 
	 	T-D3	 	|	|	 



	34	M1 IV	f	Wat	is	er van de fiets
	 	 	f	[	]	{werd}	[	 	]
	 	 	g	[Hij	 	roestte	langzaam op,]74
	 	T	 	Zij	|	 	|	 
	 	M2-D3	 	Hij	|	 	|	 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 IV, r. (35)-(37):



	(35)	M1 IV	f	die met je mee versleet?
	 	 	g	[een broos karkas, [breekt af]]75



	(36)	M1 IV	f	Zij	roestte langzaam op,	 
	 	 	f	H[ij]	[	]
	 	 	g	[ontbreekt]76



	(37)	M1 IV	f	een broos karkas, [breekt af]
	 	 	g	[ontbreekt]77
	 	 	 	[Hier eindigen M1 IV/V; M1 VI staat op een apart blad en begint met een losse notitie (= het tweede deel van r. 35). Daaronder volgt, na een witregel (strofewit?), de rest van het gedicht:]
	 
	 	 	 	M1 VI-D3, r. 35-44:



	35	M1 VI	h	[een broos karkas,] waar niets78	 
	 	T-D3	 	|	|
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[846] ‘Velodroom’, M1, blad 2 (collectie nlmd)
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	35/36	M1 VI	h	[strofewit?]
	 	T-D3	 	[geen strofewit]



	36	M1 VI	h	meer aan verloren is	 
	 	T-D3	 	|	|



	36/37	M1 VI	h	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-M2	 	|	|
	 	P-D3	 	[geen strofewit]	 



	37	M1 VI	h	nu voor- en achteras,	 
	 	T-D3	 	|	|



	37/38	M1 VI	h	[geen strofewit]	 
	 	T	 	|	|
	 	M2-M4	 	[geen strofewit?]	 
	 	D3	 	[strofewit]79	 



	38	M1 VI	h	bagagedrager, lamp,	 
	 	T-D3	 	|	|



	39	M1 VI	h	spatborden, kettingkast,	 
	 	T-D3	 	|	|



	40	M1 VI	h	pedaal, ventiel en bel	 
	 	T-D3	 	|	|



	40/41	M1 VI	h	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	41	M1 VI	h	u	niet	 	meer spiegelen	 
	 	 	i	je	[	]	w[eer]s[piegelen]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	42	M1 VI	h	bij elke zonneschamp	 
	 	T-D3	 	|	|



	42/43	M1 VI	h	[geen strofewit]	 
	 	 	j	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	43	M1 VI	h	onder het suizend feest,	 
	 	T-D3	 	|	|



	44	M1 VI	h	dat rijwiel is geweest80	 	 
	 	 	i	[	].	 
	 	 	i	is wielrijden geweest.	 	 
	 	 	i	[dat rijwiel is geweest.]	 	 
	 	T-D3	 	|	 	|


 
Commentaar


1 M1 vertoont overeenkomsten (papiersoort en schrijfstof van de eerste aanzet) met de manuscripten van [836] ‘Katalisator’ en [844] ‘Avond’.

2 In M2-M4 valt de overgang van r. 37 naar r. 38 samen met de blad(zijde)-wisseling. In M4 is op deze plaats door de typograaf een witregel aangegeven. Waarschijnlijk is hier echter geen strofewit geïntendeerd.

3 Zie [844] ‘Avond’, noot 2.

4 Dit gedicht is vertaald in het Engels door J.S. Holmes (2x).



[847] Erfvijand

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	T	Podium 6 (oktober/november/december 1950), p. 539.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1 H-51.
	D1	Mascotte, p. 35.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 75.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 776.



Datering

Vóór 15 augustus 1950

Leestekst

M1 d

Ingrepen

	10	oerbegin < oerbegin.
	13	stak hij < stak
	13	reten. < reten



Ontwikkelingsgang

In M1 bestaat dit gedicht uit veertien regels. Van het vervolg (T-D3, r. (15)-(20)) is geen manuscript overgeleverd (op de keerzijde van M1 staat [851] ‘Nachtvlucht’). Het is waarschijnlijk dat Achterberg de versie van M1 als voltooid beschouwde en het gedicht pas later heeft uitgebreid.

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M3 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Erfl	 
	 	 	c	[Erf]vijand	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Ik heb vannacht nog met hem afgerekend,
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	2	M1	a	hoewel	 	een dier hem	 	doodgestoken	heeft.	 
	 	 	a	[	 	 	]	[dood]{gebeten}	[	]
	 	 	c	[	]	het licht hem	 	doodgeslagen	[	]
	 	 	c	[	]	een stier hem	 	doodgestoten	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	3	M1-D3	 	Alleen om mij heeft hij langer geleefd



	4	M1	a	dan nodig was	 	want hij stond opgetekend	 
	 	 	a	[	],	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	in mijn geheugen en dat we
	 	 	a	en mijn	 	geheugen werkt	altijd	uitstekend	 
	 	 	b	[	]	onderbewustzijn	[werkt]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	6	M1	a	[	◦	 	 	]	betreft	 	 
	 	 	b	wat dergelijke	 	 	zaken	 	[	]	 
	 	 	b	[	 	]	{dingen}	 	[	]81	 
	 	 	b	[	 	]	nood[zaken]	 	[	]	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	].	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	a	Maar nooit heb ik	 	[	◦	]	beseft	 
	 	 	b	[	]	het bij mijzelf	[	]
	 	 	b	[	]	{zo duidelijk}	[	]82
	 	 	c	[	]	[zo duidelijk]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1	a	hoe	 	ver	een daad zijn laatste kans	 	berekend	 	 
	 	 	a	[	 	 	 	]	[bereken]t	 	 
	 	 	a	[	]	{lang}	[	 	 	]83	 
	 	 	c	[	]	[ver]	[	 	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Zijn vlees groeide tegen mijn handen in	.	 
	 	 	a	[	],	 
	 	T-D3	 	|	 	|



	10	M1	a	Een	dierlijk woekeren van	 	herbegin.	 
	 	 	d	een	[	]	oer[begin	.]84
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|◦



	11	M1	a	Het duurde voor ik hem	vernietigd had.	 
	 	 	a	tot ik hem eindelijk	[	]
	 	 	a	en almacht tot ik hem	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|
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	11/12	M1-D3	 	[strofewit]



	12	M1-D3	 	En toen ik eenmaal in de kamer zat



	13	M1	a	stak	hij opnieuw een mes	tussen de reten
	 	 	c	[	]	een	mes van buiten	[	 	 	]85
	 	 	d	[	]	[hij]	[een mes van buiten]	door	[de reten]	 	 
	 	T-D3	 	|	|	hij	|	 	 	 	 	|.



	14	M1	a	[	 	 	◦	]	 
	 	 	c	Mijn zuster zei:	 	't Is	morgen. Hier is eten	.	 
	 	 	d	[	]	‘[	 	]’	 
	 	T	 	|	 	 	 	|'.	 
	 	M2-D1	 	|	 	 	 	|.'	 
	 	M3	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	 	]'.	 
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[Hier eindigt M1]	 	 	 	 	 
	 	 	 	T-D3, r. (15)-(20):	 	 	 	 	 



	(14/15)	T	 	[geen scheidingslijn]
	 	M2-D3	 	[scheidingslijn]



	(15)	T-M2	 	‘Wij gaan onvervaard verder	’,	stond geschreven	 
	 	P-M4	 	|	|,'	|	|
	 	D3	 	|	|',	|	|



	(16)	T-D3	 	in het registerboek van de uitgever.



	(17)	T-D3	 	Hij had een aantal bladzij's doorgestreept



	(17/18)	T-D3	 	[strofewit]



	(18)	T-D3	 	en vers met rode inkt overgenummerd.



	(19)	T-M2	 	‘En zet een dubbele wacht	’,	las ik bekommerd,	 
	 	P-M4	 	|	|,'	|	|
	 	D3	 	|	|',	|	|



	(20)	T	 	‘bij het wijnhuis	’.	Het lijk is weggesleept.	 
	 	M2-D1	 	|	|.'	|	|
	 	M3	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]'.	[	]
	 	D2-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[Hier eindigen T-D3]



Commentaar


1 Op 15 augustus 1950 stuurde Achterberg dit gedicht en [848] ‘Vrijgezel’ aan Gerrit Borgers ter publicatie in Podium. Zie verder § 36.3.6.

2 Vgl. Biografie, p. 348.


 
[848] Vrijgezel

Overlevering

	T1	Podium 6 (oktober/november/december 1950), p. 538.
	M1	Typoscript, kopij D1, H-50.
	P	Proef D1, H-50.
	D1	Mascotte, p. 36.
	D2	Voorbij de laatste stad1, p. 118.
	D3	Voorbij de laatste stad2, p. 136.
	T2	Maatstaf 3 (december 1955), p. 687.
	M2	Typoscript, H-115.
	T3	Maatstaf 8 (maart 1961), p. 798.
	D4	Verzamelde gedichten, p. 967.



Datering

Vóór 15 augustus 1950 (T1)

Vóór 15 januari 1955 (D2)

Vóór december 1955 (T2)

Vóór maart 1961 (M2)

Leestekst

T1

D2 (zie p. 480)

T2 (zie p. 487)

M2 (zie p. 519)

Ontwikkelingsgang

Dit gedicht is door Achterberg een aantal malen dermate ingrijpend gewijzigd, dat in deel 1 vier leesteksten zijn opgenomen. Hieronder worden de verschillende versies (respectievelijk T1-D1, D2-3, T2 en M2-D4) nogmaals in parallelle presentatie afgedrukt.

Varianten en correcties

T1-D1, r. 1-14:

	Titel	T1-D1	Vrijgezel



	1	T1-D1	Ik ben niet langer bang meer voor een ander.



	2	T1-D1	Ik kijk hem fier in zijn verdommenis.



	3	T1-D1	Zodra hij merkt waar 't om begonnen is



	4	T1-D1	gaan onze blikken langzaam van elkander.



	4/5	T1-D1	[strofewit]



	5	T1-D1	Of wordt hij pas mijn ware tegenstander:



	6	T1]-D1	lagen van spervuur, tot verstommen is



	7	T1-D1	alles wat aan mij op te sommen is.
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	8	T1	‘Mijnheer De Visser	’.	‘Mijnheer Kolenbrander	’.
	 	M1-D1	|	|.'	|	|.'



	8/9	T1-D1	[strofewit]



	9	T1-D1	Meisjes niet meer. En vrouwen kijken niet.



	10	T1-D1	Alleen een enkele heeft kinderogen,



	11	T1-D1	waardoor ik mij terstond bedriegen laat.



	11/12	T1-D1	[strofewit]



	12	T1-D1	Of die zich later door mij voelt bedrogen,



	13	T1-D1	wanneer het weer dezelfde kant opgaat.



	14	T1-D1	Reden waarom er weinig overschiet.
	 
	 	 	D2-3, r. 1-16:



	Titel	D2-3	Kaïn



	1	D2-3	Hij is niet langer bang meer voor een ander86



	2	D2-3	en kijkt hem recht in zijn verdommenis.87



	3	D2-3	Als deze merkt waar 't om begonnen is,88



	4	D2-3	wijken hun blikken langzaam uit elkander.89



	4/5	D2-3	[strofewit]



	5	D2-3	Of treft hij pas zijn ware tegenstander:90



	6	D2-3	lagen van spervuur, tot verglommen is91



	7	D2-3	alles wat aan hem op te sommen is.92



	8	D2-3	‘Mijnheer De Visser.’ ‘Mijnheer Kolenbrander.’93



	8/9	D2-3	[strofewit]



	9	D2-3	Meisjes niet meer. En vrouwen kijken niet.94



	10	D2-3	Alleen een enkele heeft kinderogen,95



	11	D2-3	waarmee hij zich terstond bedriegen laat.96



	11/12	D2-3	[strofewit]



	12	D2-3	Of die zich later door hem voelt bedrogen,97



	13	D2-3	wanneer het weer dezelfde kant opgaat.98



	14	D2-3	Reden waarom er weinig overschiet.99


 
	14/15	D2-3	[strofewit]



	15	D2-3	Hij woont, door een Ausweis gedekt van God,



	16	D2-3	vlak bij het paradijs, in het land Nod.
	 	 	 
	 	 	T2, r. 1-22:



	Titel	T2	Kaïn100



	1	T2	Hij is niet langer bang meer voor een ander101



	2	T2	en kijkt hem recht in zijn verdommenis.102



	3	T2	Vaak, of het nergens om begonnen is,103



	4	T2	dwalen de blikken dan weer van elkander.104



	4/5	T2	[strofewit]



	5	T2	Maar soms treft hij zijn ware tegenstander:105



	6	T2	lagen van spervuur, tot verstommen is106



	7	T2	alles wat aan hem op te sommen is.107



	8	T2	Meneer De Visser. Meneer Kolenbrander.108



	8/9	T2	[strofewit]



	9	T2	Wat vrouwen aangaat, deze kijken niet.109



	10	T2	Alleen een enkele heeft poppenogen,110



	11	T2	waardoor hij zich terstond bedriegen laat;111



	11/12	T2	[strofewit]



	12	T2	die echter langs hem heen zien, onbewogen,



	13	T2	naar een geluk dat voor geen mens bestaat.



	14	T2	Reden waarom er weinig overschiet.112



	14/15	T2	[strofewit]



	15	T2	Hij woont, door een Ausweis gedekt van God,113



	16	T2	vlak bij het paradijs, in het land Nod;114



	17	T2	bekent zijn huisvrouw, volgens het gebod;



	18	T2	wint Henoch; (niet, die wandelde met God



	19	T2	terug naar Eden, engelen ten spot;



	20	T2	dat komt nog) bouwt een stad rondom zijn lot.


 
	21	T2	In hoge ouderdom gaat hij kapot.



	22	T2	Voor God en iedereen een batig slot.
	 	 	 
	 	 	M2-D4, r. 1-22:



	Titel	M2-D4	Fall-out



	1	M2-D4	Kaïn, vervloekt na broedermoord, terstond



	2	M2-D4	van de aardbodem, van de grond verdreven,



	3	M2-D4	die hem de vrucht des velds niet meer wou geven,



	4	M2-D4	Kaïn was bang dat doodsloeg wie hem vond.



	5	M2-D4	Hij riep het uit: mijn zonden zijn te groot.



	5/6	M2-D4	[strofewit]



	6	M2-D4	Maar God stelde een teken, dat geen hond



	7	M2-D4	hem aan zou raken op straffe van zeven



	8	M2-D4	keren vervloekt te worden, een verbond



	9	M2-D4	om in 't verborgen verder mee te leven.



	9/10	M2-D4	[strofewit]



	10	M2-D4	Hij woont, door een Ausweis gedekt van God,115



	11	M2-D4	onder het paradijs, in het land Nod.116



	12	M2-D4	Bekent zijn huisvrouw volgens het gebod.117



	13	M2-D4	Wint Henoch. (Niet die wandelde met God118



	14	M2-D4	z'n eigen dood voorbij, cherubs ten spot.119



	15	M2-D4	Dat was een neef. Van hem stamt Christus af,



	16	M2-D4	die voor ons stierf en oprees uit het graf.)



	16/17	M2-D4	[strofewit]



	17	M2-D4	Hij bouwt Henoch, een stad, rondom zijn lot.120



	18	M2-D4	Uit deze linie komt het orgel voort



	19	M2-D4	en worden voor het eerst harpen gehoord;



	20	M2-D4	reuzen gezien; mannen van naam, Nimrod.



	21	M2-D4	Totdat de zondvloed zich erover stort.



	22	M2-D4	Babel en Ninevé. De spraak verwart.


 
Commentaar


1 Zie [847] ‘Erfvijand’, noot 1.

2 Op 15 januari 1955 stuurde Achterberg een nieuwe versie van dit gedicht aan Bert Bakker ter opname in Voorbij de laatste stad (D2-3). In de inhoudsopgave van Voorbij de laatste stad1-2 staat ten onrechte als bronvermelding: ‘uit: Mascotte, 1950’. Pas in de derde druk van de bloemlezing werd vermeld dat het ‘een nieuwe, speciaal voor deze bloemlezing gemaakte versie van “Vrijgezel” uit de bundel Mascotte’ betrof (zie § 46.1 en ook hierná, noot 6). Over de versie D2-3 heeft Achterberg later tegenover A. Middeldorp verklaard: ‘Aan de verandering van de titel Vrijgezel in Kaïn [...] had ik niet genoeg. Door het vers in de derde persoon te schrijven kwam ik er vrijer tegenover te staan.’ Zie A. Middeldorp, ‘'t Woord heeft het laatste woord’, p. 201.

3 Na de opname in Voorbij de laatste stad1-2 heeft Achterberg van dit gedicht een volledig andere versie geschreven, die tijdens zijn leven alleen gepubliceerd werd in Maatstaf 3 (december 1955), p. 687 (T2, zie ook [967] ‘Draaiboek’, noot 1). Onder dit gedicht staat de, enigszins onjuiste, noot: ‘Nieuwe versie; zie voor de eerste Voorbij de Laatste Stad, een bloemlezing uit zijn poëzie, 2e druk 1955, blz. 136.’ Deze versie is in 1962 overgenomen in de derde druk van Voorbij de laatste stad (zie noot 6).

4 In de kopij voor Cryptogamen 4 (bestaande uit een losgescheurd exemplaar van Mascotte, zie de Lijst van documentaire bronnen, H-112) is de bladzijde waarop dit gedicht staat afgedrukt (p. 36) doorgehaald. Deze bron wordt hier verder niet in de tekstontwikkeling betrokken: op het moment van de samenstelling van Cryptogamen 4 heeft Achterberg deze oude versie als vervallen beschouwd; hij verving haar echter niet door één van de nieuwere versies. Later heeft Achterberg dit standpunt herzien: begin januari 1962, dus na de publicatie van de laatste versie van ‘Kaïn’ (zie noot 5), heeft hij tegenover A. Middeldorp verklaard: ‘Dat daarin [= de laatste versie van “Kaïn”] geen regel meer staat uit Vrijgezel, had ik me, eerlijk gezegd, niet gerealiseerd; nu mag dat vers in Mascotte terugkeren.’ De versie ‘Vrijgezel’ is echter niet opgenomen in de Verzamelde gedichten. Zie A. Middeldorp, ‘'t Woord heeft het laatste woord’, p. 201 en verder § 51-2.

5 De vierde bewerking van dit gedicht verscheen in 1961 in de maart-aflevering van Maatstaf en werd postuum opgenomen in de Verzamelde gedichten. Volgens A. Middeldorp vertelde Achterberg hem reeds in september 1960 dat hij aan een nieuwe versie van het gedicht werkte: ‘In een commentaar op Genesis had hij de Kaïn aangetroffen die gestalte zou krijgen in het nieuwe vers: de historische Kaïn.’ Later, begin januari 1962, heeft hij over de nieuwe versie onder meer gezegd: ‘Aan Fall-out ben ik gekomen door de romantitel Zij vielen uit Gods hand. Van “vallen uit” kwam ik op “fall-out” en dit laatste woord werd het. Kaïn viel uit Gods hand, maar er valt ook radio-actieve neerslag. Daardoor kon Nimrod in het vers voor de zondvloed komen. “Totdat” in de voorlaatste regel blokkeert inderdaad, maar het woord heeft toch ook zijn gewone betekenis gehouden. De radioactieve deeltjes zijn hoog opgejaagd en komen pas lang na de explosie neer. De explosie (de zondvloed) had voor Nimrod plaats; de dodende neerslag valt lang na hem. Ik bedoel: het oordeel komt nog altijd op ons  neer. [...] En wat die uitweiding over Christus betreft, zeker, die is meer dan een historische toelichting, maar het oordeel blijft ook. In die commentaar op Genesis heb ik gezien, dat men tegenwoordig anders over Kaïn denkt dan vroeger; men beschouwt hem niet meer als van de genade uitgesloten. Misschien heb ik juist daarom die laatste versie wel geschreven.’ (A. Middeldorp, ‘'t Woord heeft het laatste woord’, p. 199-201.) Zie ook § 48.4.2.

6 Op 7 mei 1962 stuurde Bert Bakker aan P. Rodenko ‘een eigen exemplaar van “Voorbij de laatste stad” van Gerrit, met ingevoegd op blz. 136 de door hem geprefereerde versie van “Kaïn”, benevens zijn correctieblaadje.’ Rodenko heeft deze nieuwe versie niet opgenomen in de derde druk van Voorbij de laatste stad. In de verantwoording schrijft hij: ‘Het gedicht “Kaïn” op blz. 120, dat op zichzelf reeds een nieuwe, speciaal voor deze bloemlezing gemaakte versie van “Vrijgezel” uit de bundel Mascotte was, is met het oog op een eventuele herdruk, opnieuw door de dichter bewerkt. In Maatstaf (maart 1961) staat de laatste versie onder de titel “Fall-out”.’ (Voorbij de laatste stad3, p. 40.) Deze derde druk blijft hier verder buiten beschouwing. Zie ook § 46.2.

7 Vgl. A. Middeldorp, ‘De tegenwoordige tijd van toen’, p. 180.

8 Literatuur over het gedicht:

Honders, A.C., ‘Achterberg en het bijbels getuigenis.’

A. Middeldorp, ‘'t Woord heeft het laatste woord.’

A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. 150-165.





[849] Zoekplaat

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	T	De nieuwe stem 5 (oktober 1950), p. 548
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 23.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 63.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 764.



Datering

Vóór 4 september 1950

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-d potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Zoekplaat	 
	 	M2-Di	 	|	|


 





[image: illustratie]





	1	M1	a	Ik loop door uw gelaat van	 	grond	en land	 
	 	 	a	[	]	{lucht}	[	]121
	 	 	b	[	]	[grond]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1	a	het	plotseling te zien, met harde kant122
	 	 	b	u	[	 	 	 	]	 
	 	 	b	u uit te sparen	,	[met] een [harde kant]	 	 
	 	 	b	[	 	 	]:	[	 	]
	 	 	b	[u] te	aanschouwen[,]	 	[	 	]
	 	 	c	[ ] te	aanschouwen[?]	 	[	 	]
	 	 	d	[	]	ontdekken:	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	5	M1	a	leunt	uw
	 	 	a	[	]	dan uw voorhoofd aan de heuvelrand;
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	6	M1	a	[	 	◦	 	]
	 	 	b	staan beide slapen	 	langs	een wolk geheven;	 
	 	 	c	[	]	aan	[	]
	 	 	d	[	]	tot	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	en	rust	uw kin als van een sphinx in 't zand.	 
	 	 	a	[	]	{steunt}	[	]123
	 	 	d	[	]	{steunt}	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[Vanaf M1, r. 11 is fase b de grondlaag van het gedicht]



	12	M1	b	Al volg ik met mijn vinger lijn voor lijn	 
	 	 	c	[	],
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1	b	[	 	◦	 	]
	 	 	c	geen enkele	 	kan mij met u	verbinden.	 
	 	 	c	[	]	die ons nog kan	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	b	Gij zijt te wijd	,	ik	ben te dicht opeen.	 
	 	 	b	[	].	I[k]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 De datering van [849] ‘Zoekplaat’ tot en met [854] ‘Ballade van de winkelbediende III’ is gebaseerd op de publicatiegeschiedenis van Mascotte (zie § 37.1). Nadat Achterberg de kopij voor de bundel bij uitgeverij Querido ingeleverd had, zijn deze zes gedichten door de uitgever aan De nieuwe stem gestuurd. Zie verder § 36.3.7.


 
[850] Pastorale

Overlevering

	M1	Manuscript, H-49.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	T	De nieuwe stem 5 (oktober 1950), p. 547.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 27.
	M3	Manuscript, uit correspondentie M. de Metz, 16 februari 1951.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 67.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 768.



Datering

Vóór 4 september 1950

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-e potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	e	Pastorale	 
	 	M2-D3	 	|	|



	6	M1	en schappen lopen in de dauw	te loor.
	 	M2-D3	|	| teloor.



	7	M1	a	[	 	 	 	 	◦	 	 	 	]	 	ik hoor
	 	 	a	een	hond	blaft	bij[?]	een	boerderij,	[ik	hoor]
	 	 	b	De	[	]	ligt	voor	het	hondenhok	,	en	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	bij	[	 	 	 	]	ik	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	{voor}	[	 	 	 	][.]	I[k]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|	voor	|	|	hondehok.	|	 	|



	8	M1	a	[	 	 	◦	 	]	hoefgestamp.	 
	 	 	a	van paarden	 	in hun stal	het	[	]
	 	 	b	[	]	{klinkt op stal}	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	[in hun stal]	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	10	M1	a	Ik zal mijn fiets oppompen en vertrekken.124	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 I	a	Nog even kijken of de lamp het doet.125	 
	 	II	e	Het is niet nodig dat ik iemand groet.	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	12	M1 I	a	[	 	 	 	 	 	◦	]	en een baan	 
	 	 	a	[	 	◦	 	 	]	snort de dynamo	 	[	]
	 	III	d	Ik kan	 	 	mij	 	niet aan het gevoel onttrekken
	 	M2-D3	 	|	 	|	me	|	 	 	 	|



	13	M1 I	a	[	◦	 	 	]	 
	 	III	d	dat het een afspraak geldt	 	 	[breekt af]
	 	 	e	[	 	]	waar de zijlaan	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1 I	a	[	 	 	 	◦	]	alles is goed.	 
	 	III	e	met	 	 	flauwe	boog de grote	 	weg ontmoet.	 
	 	 	e	[	]	'n	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I a, r. 11-14 werden afzonderlijk én tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Zie [849] ‘Zoekplaat’, noot 1.

2 Op 14 februari 1951 schreef M. de Metz (1921-1993), de latere uitgever en vertaler, vanuit Den Haag een brief aan Achterberg, waarin hij zijn bewondering uitte voor de bundel Mascotte. ‘Uw “Huiszoeking”, “Marechaussée” en “Pastorale” hebben mij [...] sterk ontroerd en ik zou U dan ook zeer erkentelijk zijn als U mij bv. dit laatste gedicht in Uw eigen handschrift zoudt willen sturen [...]’. Aan dit verzoek heeft Achterberg voldaan. M3 bevat de opdracht ‘Aan Dhr. M. de Metz’ en is gedateerd ‘Neede 16-11-'51’.



[851] Nachtvlucht

Overlevering

	M1	Manuscript, op keerzijde van [847] ‘Erfvijand’ (M1), H-49.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-50.
	T	De nieuwe stem 5 (oktober 1950), p. 547.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 31.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 71.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 772.



Datering

Vóór 4 september 1950
 
Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

M1 a, r. 1-9 werden vrij haastig en met zacht potlood geschreven, waardoor sommige woorden moeilijk te lezen zijn. De in eerste instantie onvolledig gebleven r. 9 werd in scherper potlood voltooid (fase b). In weer zachter potlood (fase c)schreef Achterberg deze regel over en vervolgde hij met het sextet.

Wederom met scherp potlood vulde hij een open plaats in r. 13 in (fase d). Vermoedelijk heeft Achterberg daarna pas de titel en op sommige plaatsen interpunctie aangebracht (fase e).

Varianten en correcties

M1 a-e potlood






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	e	Nachtvlucht
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Er zijn vannacht vogels overgegaan



	2	M1-D3	 	waar 'k niet van wist dat hun geluid bestond:



	3	M1	a	Een[?] gouden[?] zilveren[?] bosfluit[x] mond
	 	 	a	op zilveren bosfluiten een goud[mond]	 
	 	 	e	[	],
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1	a	bellen van	 	arresleden	bij de maan	 
	 	 	a	[	]	[arresle]eën	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Zeker en doelbewust	 	snellende aan	 
	 	 	a	[	]	[snel]den ze [aan]
	 	 	e	[	 	 	];
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	6	M1	a	werd heel het huis plotseling	 	onderg
	 	 	a	[	]	onder grond.126
	 	M2-D3	 	|	|	ondergrond.



	7	M1	a	Een ogenblik was zonder	 	ziele[?]wond
	 	 	a	[	]	levens[wond]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	8	M1	 	over zijn ganse lengte mijn bestaan	 
	 	M2-D3	 	|	|.
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	8-9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Waar	ze nu zijn	[	◦	]	aan
	 	 	a	[	 	 	]	{breekt	[	◦	]	de	dag	}
	 	 	b	[	]	zullen ze	[nu zijn]?	De dag	[breekt]	[aan]
	 	 	c	Waar	 	zullen ze nu zijn? De dag breekt aan
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	10	M1	c	met vroege straten in een grijze stad	 
	 	M2-D3	 	|	|.



	11	M1	c	Nieuw van gevoel ben ik achtergelaten	 
	 	 	e	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	11/12	M1	c	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1	c	Je moest er eigenlijk niet over praten	 
	 	 	e	[	],
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1	c	maar 'k vraag	 	me af	[	◦	]
	 	 	d	[	]	[me]zelve af bij het opstaan
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1	c	hoe lang het duren	 	zou[?]	dat ik het had.	 
	 	 	c	[	]	zal	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 In M1 schreef Achterberg sommige versregels over twee regels omdat hij vanwege ruimtegebrek (papiereinde) niet uitkwam. In M1 r. 6 brak hij om deze reden ‘onderg’ af en schreef hij eronder opnieuw ‘onder grond.’. De eerste lezing is niet doorgehaald, maar moet wel als zodanig beschouwd worden.

2 Zie [849] ‘Zoekplaat’, noot 1.



[852] Ballade van de winkelbediende I

Overlevering

	M1	Typoscript, kopij D1, H-50.
	T	De nieuwe stem 5 (oktober 1950), p. 545.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 37.
	M2	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 76.
	M3	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 777.


 
Datering

Vóór 4 september 1950

Leestekst

M1

Commentaar


1 Zie [849] ‘Zoekplaat’, noot 1.

2 Over de totstandkoming van de reeks ‘Ballade van de winkelbediende’ verklaarde Achterberg in 1959 tegenover H.U. Jessurun d'Oliveira: ‘De Ballade van een [sic] winkelbediende ging ook heel vlug, dat heb ik helemaal op bed liggen maken en 's ochtends heb ik het opgeschreven. Afgezien van de nabewerking die tot nu toe doorloopt.’ (H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 31.) Achterberg heeft in de kopij van Cryptogamen 4 alleen nog enkele kleine varianten aan laten brengen in [853] ‘Ballade van de winkelbediende 11’ en [854] ‘Ballade van de winkelbediende 111’ (zie verder het apparaat bij de gedichten).

3 P. de Gruyter & Zoon (vgl. r. 14) was destijds een kruideniersbedrijf met winkelzaken van betere klasse, even bekend als Albert Heijn.

4 De reeks [852-854] ‘Ballade van de winkelbediende’ is vertaald in het Engels door J.S. Holmes (3x).

5 Literatuur over [852-854] ‘Ballade van de winkelbediende’:

Fens, K., ‘Gedicht voor twee personen.’

Stieglis, E.W., ‘Gerrit Achterberg. “Ballade van de winkelbediende”.’

Strengholt, L., ‘Drieërlei dood.’





[853] Ballade van de winkelbediende II

Overlevering

	M1	Typoscript, kopij D1, H-50.
	T	De nieuwe stem 5 (oktober 1950), p. 545.
	P	Proef D1, H-51.
	D1	Mascotte, p. 38.
	M2	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 77.
	M3	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 778.



Datering

Vóór 4 september 1950

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M2 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	1	M1-T	‘Je moet hem niet verknoeien	’,	zei mijn vrouw.	 
	 	P-M3	|	|,'	|	|
	 	D3	|	|',	|	|
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	4	M1-D1	 	een klacht indienen wegens kwade trouw	.'
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	[	]'.
	 	D2-M3	 	|	|
	 	D3	 	|	|.'



	9	M1-T	 	‘Dan wil ik	’,	zei ze, ‘dat hij wordt gevonden;	 
	 	P-M3	 	|	|,'	|	|
	 	D3	 	|	|',	|	|



	14	M1-D1	 	gaat weer het oude lieve leven voort	.'
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	|	|'.
	 	D2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [852] ‘Ballade van de winkelbediende’, noot 1 tot en met 5.



[854] Ballade van de winkelbediende III

Overlevering

	M1	Typoscript, kopij D1, H-50.
	T	De nieuwe stem 5 (oktober 1950), p. 546.
	P	Proef D1, H-51.
	P	Mascotte, p. 39-40.
	M2	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 78.
	M3	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 779.



Datering

Vóór 4 september 1950

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M1 a typemachine

M2 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	16	M1	a	vol mieren en door	 	schimmel	aangetast.	 
	 	 	a	[	]	[schimmel]s	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	20	M1-D1	 	omdat hij 's	 	Maandags	vroeg beginnen moet	.'	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	m[aandags]	[	]'.	 
	 	D2-M3	 	|	 	 	 	 	|
	 	D3	 	|	 	 	 	|.'	 


 
Commentaar


1 Zie [852] ‘Ballade van de winkelbediende’, noot 1 tot en met 5.

2 Zetfout in P-D1, r. 8: eindeloze i.p.v. eindelooze (in M2 door D. Wolthers met potlood gecorrigeerd).



[855] Cartering

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	M2	Typoscript, kopij T, H- 59.
	T	De Vlaamse gids 36 (juni 1952), p. 332.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-81.
	M4	Typoscript, oorspronkelijk collectie M. Ferguson-Wigerink, H-82.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 6.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 152.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 851.



Datering

Vóór 21 november 1951

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-f potlood

M3 a typemachine, b potlood

M6 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	e	Mercator
	 	 	f	Cartering	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Het witte van de kaart	 	[ ◦ ]	voor ons open	 
	 	 	a	[	]	ga
	 	 	a	[	]	gaat	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	2	M1	a	Een vage aardrijkskunde	 	krijgt	bestand
	 	 	b	[	]	[	◦	 	]
	 	 	b	[	]	krijgt	[bestand]
	 	 	e	[	 	 	 	 	].
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M3	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	Ik word door nieuwe lijnen overmand.
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|	 
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	3	M1	a	[	◦	]	ontwikkelt zich	 	tot	land	 
	 	 	b	schaal een op een	[	]	het	[	]
	 	 	b	S[chaal]	1:1	 	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	[	◦	]	verkeersaders en spoorwegknopen127	 
	 	 	b	met	zijn	 	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	[	◦	]	wegennet en waterlopen128	 
	 	 	b	wij	volgen	 	[	]
	 	 	b	W[ij]	[	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|;



	6	M1	b	zijn opgenomen in	 	het	ver	verband	 
	 	 	c	[	]	een	[	 	]
	 	 	d	[	]	{het}	{los}	[	]
	 	 	e	[	]	[het]	[ver]	[	]
	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 d, r. 6 het en een;? door los en ver]



	7	M1	b	van tegenligger,	 	kruispunt	en passant	 
	 	 	c	[	]	toren	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	b	diep onderweg [breekt af]
	 	 	c	als stippen uit de horizon	 	gekropen.
	 	 	c	[	]	geslopen.129
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	8/9	M1	c	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1	c	D[iep] [onderweg] over Europa heen130	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	c	welven	wij langzaam met de	 	aarde	mee.	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	|
	 	M6	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	geven	[	]	globe	[	]
	 	D3	 	|	 	 	 	 	|
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	11	M1	c	alles	 	[	◦	]	overal waar het moet	 	zijn	 
	 	 	d	A[lles]	 	komt	[	]	wezen
	 	 	d	[	]	is	[	]	zijn
	 	 	d	[	]	[komt]	[	]	[zijn].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 d, r. II is en komt;? door zijn en wezen]



	11/12	M1	c	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M1	c	De	 	cart[x]ograaf	 	[breekt af]
	 	 	d	[	 	 	]	[	◦	]	pen zo fijn131
	 	 	d	[	]	tekenaar	 	zoekt naar een	[	]
	 	 	d	[	]	[cart][ograaf]	 	[	 	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1	d	om ons te situeren en daarmee
	 	 	d	dat hij ons in kan vullen en daarmee	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1	d	de wereld te volmaken132
	 	 	d	ons allen te volmaken een voor een
	 	 	d	{de plekken}
	 	 	d	{de leegten}
	 	 	d	bij God niet doen ontbreken, [een voor een]	 
	 	M2-D3	 	|	|.



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

2 Op 17 oktober 1951 verzocht J. Schepens Achterberg om een bijdrage voor De Vlaamse gids. Achterberg stuurde op 21 november vier gedichten (M2): dit gedicht, [856] ‘Equinox’, het oudere gedicht [797] ‘Sexoïde’ en [857] ‘Hélicoptère’. De gedichten werden gepubliceerd in de mei- en juni-aflevering van 1952. Zie verder § 39.2.2.

3 M1 is gereproduceerd in Schrijvers prentenboek, p. 43.



[856] Equinox

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Typoscript, kopij T, H-59.
	T	De Vlaamse gids 36 (juni 1952), p. 332.


 
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 11.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 87.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 788.



Datering

Vóór 2I november 1951

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M3 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	d	Aorta
	 	 	f	Equinox	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	De nacht is in de hond en in het huis.



	2	M1-D3	 	Ik zit vol ebbenhout aan u te denken,



	3	M1-D3	 	hoe de ivoren ballen elkaar krenken



	4	M1	a	met open klikken door de spreektrombuis.	 
	 	 	c	[	]133
	 	M2-D3	 	|	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	 	Ik heb nog duizend dikte, zonder gruis,



	6	M1	a	voor onvoltooide lengte	 	nu de zinken	 
	 	 	c	[	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	7	M1	a	teilbodemen het	 	koele	donker drinken,	 
	 	 	a	[	]	{lange}	[	]134
	 	 	c	[	]	[koele]	[	]
	 	 	c	[	]	{verre}	[	]135
	 	 	c	[	]	[verre]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1-D3	 	totdat de waters passen in de sluis.



	8/9	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	9	M1	b	Dan	 	valt	de hoogte langzaam naar beneden	 
	 	 	c	[	]	gaat	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1	b	en	 	schuren	wij	 	langs	trappen zonder treden	 
	 	 	c	[	]	glijden	[	 	 	 	]
	 	 	f	[	]	schuiven	[	 	 	 	]
	 	 	g	[	]	[glijden]	[	 	 	 	]
	 	 	h	[	]	dalen	[	]	met	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	11	M1	b	over	 	portalen	naar	de buitendeur,	 
	 	 	b	[	]	{platvormen}	[	 	]
	 	 	c	[	]	[platvormen]	{tot}	[	]136
	 	 	h	langs	overlopen	[naar]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. II platvormen en portalen]



	11/12	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1 I	b	De	nacht is hel	en leeg,	sterren, gesneden
	 	II	d	die	open staat	op alle	 	sterrebeelden,	 
	 	 	e	[	]	[openstaat]	[	 	 	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	 	]	[sterr]en[beelden,]	 
	 	P-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	13	M1 I	b	krijgen van	onze ogen gloed en kleur	 	 	 
	 	 	c	{uit} [breekt af]	 	 	 	 
	 	II	d	waarin	wij	 	on
	 	 	d	[	 	]	elkaars hemelen verdeelden	 
	 	 	e	{[waar]mee}	[	 	 	]137
	 	 	e	[waar]in	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 12-13 zijn tezamen doorgehaald;??? door M1 II d, r. 13 elkaars hemelen verdeelden]



	14	M1 II	d	[	◦	]	teleur.
	 	 	e	en geen	 	verschuiving stelt d'andere	[teleur.]
	 	 	f	[	]	verwisseling stelt ons teleur.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [855] ‘Cartering’, noot 2.

2 Dit gedicht is vertaald in het Spaans door F. Carrasquer (3x).


 
[857] Hélicoptère

Overlevering

	M1	Manuscript, H-57.
	M2	Typoscript, kopij T, H-59.
	T	De Vlaamse gids 36 (mei 1952), p. 270.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 10.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, 86.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 787.



Datering

Vóór 21 november 1951

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In de eerste fase (M1 a) schreef Achterberg een opzet voor r. 1-8, waarbij hij sommige regels nog gedeeltelijk of geheel openliet. Dit gedeelte werd in fase b-d bewerkt en vervolledigd. Daarna schreef hij na enige witruimte twee regels, hoogstwaarschijnlijk een aanzet voor het sextet (M1 e, r. (9)-(10)). In tweede instantie betrok Achterberg deze regels echter bij het octaaf: hij plaatste de oude r. 5 ná deze regels en liet r. 6 (open regel) en 7 (doorgehaald) vervallen (M1 f). Vervolgens schreef hij, onder de middenvouw van het blad, het sextet (M1 f-h).

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a typemachine, b potlood






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Hélicoptère
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	De stilte	suizelt als een discus binnen	 
	 	 	b	Uw leven	[	]
	 	 	c	[Uw] [stilte]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	2	M1	a	en blijft in	 	ronde	platen	 	op	het licht	 
	 	 	b	[	]	dunne	[	]	{in}	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	[op]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	hangen	[	 	 	◦	]
	 	 	b	geslepen	[hangen]	 	wild van evenwicht138
	 	 	f	[	 	],	[	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|
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[857] ‘Hélicoptère’, M1 (collectie nlmd)
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	4	M1	a	[	◦	 	 	]	als	gespannen linnen	 
	 	 	b	in siddering	[	◦	]	[	 	 	]
	 	 	b	sidderend	[	◦	]	[als]	van	[	]139
	 	 	d	vol sidderingen	[	 	]140
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	een	vis,	staande met doodstille vinnen	 	 
	 	 	d	[	]	diep [vis,]	[	 	]
	 	 	f	om	't [Godsonmo]og[lijke] [dat wil beginnen];141
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	6	M1	a	[	◦	]
	 	 	f	[een in zijn vaart steken gebleven schicht],142
	 	M2-D3	 	|	 	|



	7	M1	a	en onbewegelijk gevangen binnen
	 	 	f	[geschoten uit de boog van het weerlicht];143	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1	a	het Godsonmogelijke dat wil beginnen.
	 	 	f	[een diepvis, staande met doodstille vinnen].144
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1, r. (9)-(10):	 



	(8/9)	M1	e	[strofewit]



	(9)	M1	e	een in zijn	 	vlucht	steken gebleven schicht	 
	 	 	e	[	]	vaart	[	]



	(10)	M1	e	geschoten uit de boog van het weerlicht
	 	 	 	[? door M1 e, (9)-(10)]
	 	 	 	 
	 	 	 	M1-D3, r. 9-14:



	8/9	M1	f	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	f	Gij kunt geen aarde maken door mij heen145	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	f	want ik	ben levend en	ik isoleer146
	 	 	g	[	]	geleid niet	 	[ik]	ben uw einde	 
	 	 	h	omdat	ik	niet [geleid],	 	[	 	].
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	].	Ik	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
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	10/11	M1	f	[geen strofewit]
	 	 	g	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	11	M1	f	[	◦	]	gij	 	zijt	tot in mijn voeten147	 
	 	 	f	[	 	 	 	]	{gaat}	[	]
	 	 	g	Tot in mijn voeten heb ik aan u deel.148
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	12	M1	g	Hélicoptère, die nergens meer kan landen
	 	 	h	Maar gij bemerkt het niet en blijft alleen.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12/13	M1	g	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	13	M1	g	[	◦	]	te veel.	 	 
	 	 	g	en in de hemel als een ding	[	]	 
	 	 	h	[Hélicoptère, die nergens meer kan landen]149
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1	g	[	◦	]
	 	 	h	[en in de hemel als een ding te veel.]150
	 	M2-D3	 	|	 	|



Commentaar


1 Zie [855] ‘Cartering’, noot 2.



[858] Droomlot

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Typoscript, kopij T, H-60.
	P1	Proef T,H-61.
	T	De gids 114.11 (december 1951), p. 365.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1,H-76.
	D1	Cenotaaf, p. 5.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 81.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 782.



Datering

Vóór 30 november 1951

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 bestond het begin van het gedicht in eerste instantie uit drie drieregelige strofen (M1 I, r. 1-(9)). Hiervan verplaatste Achterberg r. 6 naar r. 4, zij het dat  
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[858] ‘Droomlot’, M1 (collectie nlmd)






 deze omzetting werd voorzien van een vraagteken (M1 II, fase c). Van dit gedeelte haalde hij r. (9) door. Na enkele regels witruimte en onder de middenvouw van het blad is het vervolg geschreven (M1 III, r. 9-17). Eerst schreef Achterberg r. 9-12, maar haalde hiervan r. 12 door. Eronder kwamen, in een afwijkende ductus (fase f), de definitieve r. 12-17 tot stand.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a typemachine, b bl inkt (in onbekende hand)

P1 a gedrukt, b potlood
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]
	 	 	g	Droomlot	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1 I	a	Je toonde me vannacht de kamers weer:	 
	 	 	b	[	];
	 	M2-D1	 	|	|



	2	M1 I	a	geheel dezelfde	,	't werd	de eerste keer	.
	 	 	a	[	 	 	 	]◦
	 	 	b	[	].	['t] W[erd]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1 I	a	dat ik ze zag van duizend malen meer.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	3/4	M1 I	a	[strofewit]	 
	 	II	c	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1 I	a	Wij	stonden waar wij later zouden leven.151	 
	 	 	b	[W]e	[	]
	 	II	c	[Jij was toen nog mevrouw en ik meneer.]152
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4/5	M1 I	a	[geen strofewit]
	 	II	c	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	Er was nog niets over ons heen geweven.	 
	 	II	c	[We stonden waar wij later zouden leven.]153
	 	M2-D3	 	|	|



	6	M1 I	a	Jij was mevrouw en ik was nog mijnheer.
	 	 	b	[	]	toen nog [mevrouw en ik] meneer.154	 
	 	II	c	[Er was nog niets over ons heen geweven.]155
	 	M2-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I, 1-6 (face a). In fase c werd r. 6 door mioddek van een pijl verplaats naar r. 4. De pijl werd door Achterberg doorgehaald, maar vervolgens zette bij in de rechtermarge alsnog een pijl, die hij voorzag van een vraagteken]
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	6/7	M1 I	a	[strofewit]
	 	II	c	[geen strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1 I	a	Zo is het tussen ons een tijd gebleven	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1 I	a	en daarna kwam je voornaam op een keer.	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 I, r. (9):



	(9)	M1 I	a	Ik weet niet meer op welk gebleken teken
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	 	 	 
	 	 	 	M1 III-D3, r. 9-17:



	8/9	M1 III	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 III	d	In deze	 	nacht	heb ik terug gekund	 
	 	 	d	[	]	{droom}	[	]156
	 	 	e	[	]	[droom]	[	]
	 	 	f	[	]	[nacht]	[	]
	 	 	g	[	]	doodslaap	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	[dood]ss[laap]	[	]
	 	P1	a	|	|	doodslaap	|	|
	 	 	b	[	]	[dood]ss[laap]	[	]
	 	T	 	|	 	 	 	|
	 	M3-M4	 	|	|	doodslaap	|	|
	 	D2-D3	 	|	|	doodsslaap	|	|



	10	M1 III	d	door	 	[	◦	]	voor te geven157	 
	 	 	e	[	]	andere adressen	[	]
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 III	d	maar geen van allen kwam meer aan de	ban
	 	 	d	[	 	 	 	]	[b]eurt
	 	 	e	en weg te gaan	 	voor	ik ontwaken zou	 	 
	 	 	g	[	]	eer	[	].	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11/12	M1 III	d	[geen strofewit]
	 	 	f	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1 III	d	een doodslaap hield mij in zijn ban	 
	 	 	e	[doorgehaald]
	 	 	f	Dan was ik nu misschien handelsagent
	 	M2-D3	 	|	|


 





[image: illustratie]





	13	M1	f	of bij mijn vader op het	 	dorp	gebleven	 
	 	 	g	[	]	land	[	]
	 	 	g	[	]	dorp	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	f	en trouwde later een gewone vrouw.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14/15	M1	f	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	15	M1	f	Maar nu ik wakker ben is	 	h
	 	 	f	[	]	om het even	,
	 	 	g	[	 	 	]◦
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	16	M1	f	wat op die drempel wankelde en wou	 
	 	M2-D3	 	|	|



	17	M1	f	en heeft het noodlot mij geen stap gegund.	 
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Op 12 maart 1951 schreef B. Voeten aan Achterberg: ‘Mag ik je nog even herinneren aan je, in jolige atmosfeer gedane, belofte je 3 nieuwe vaerzen af te staan aan De Gids? We willen ze graag in het April-nummer plaatsen.’ Blijkbaar heeft Achterberg niet aan dit verzoek voldaan, want op 6 september herhaalde Voeten zijn verzoek. Achterberg reageerde met de inzending van zeven gedichten (M2), [858] ‘Droomlot’ tot en met [864] ‘Histologie’, die in de december-aflevering van 1951 en in de januari- en juni-aflevering van 1952 werden geplaatst. De drukproeven van de gedichten (P1) zijn gedateerd ‘30-11-'51’. Zie verder § 39.2.3.

2 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce en M. O'Loughlin.

3 Literatuur over het gedicht:

Voskuilen, W., ‘Droomlot.’





[859] Nocturne

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Typoscript, kopij T, H-60.
	P1	Proef T, H-61.
	T	De gids 115.1 (januari 1952), p. 11.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 7.


 
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 83.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 784.



Datering

Vóór 30 november 1951

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-c potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Nocturne
	 	M2-D3	 	|	|



	2	M1-T	achter het raam	,	er	is een streep maanlicht	 
	 	M3-D3	|	|.	Er	|	|



	5	M1	a	Zo	 	onbewegwlijk,	alsof ik ben	 
	 	 	b	[	]	{onverzettelijk[,]}	[	]
	 	 	c	[	]	[onbewegelijk,]	[	]
	 	M2-T	 	zo	|	 	 	|
	 	M3-D3	 	|	 	 	|◦	|	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 5 onverzettelijk en ombewegelijk]



	6	M1	a	verlaten van mijzelf, zonder gezicht	 
	 	 	c	[	],
	 	M2-T	 	|	|◦
	 	M3-D3	 	|	|,



	9	M1	a	Misschien dat ik mij nimmermeer herken	 
	 	 	c	[	],
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1-T	 	open op nieuwe werelden	,	ik	ben	 
	 	M3-D3	 	|	|.	Ik	|	|



	12	M1-T	 	bijna bij u	,	alleen	de eigen stem	 
	 	M3-D3	 	|	|.	Alleen	|	|



	13	M1	a	komt	 	in	de verte	 	nog ergens	vandaan	;158
	 	 	a	[	 	 	 	]	[ergens nog]	[	]
	 	 	c	[	]	uit	[	 	 	 	]◦
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 12-13]


 





[image: illustratie]





	14	M1	a	hoor ik nog klinken	 	[	 	◦	 	]
	 	 	b	[	◦	]	en belemmert hem159
	 	 	b	kan het niet anders dan belemmeren.160
	 	 	b	en blijft het onderwijl	[	 	]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 



Commentaar


1 M1 is afkomstig uit hetzelfde notitieboekje als het kladhandschrift van [863] ‘Apostrophen’ en de eerste manuscripten van ‘Ballade van de gasfitter’. Ook de overeenkomstige ductus maakt het hoogst waarschijnlijk dat de gedichten in dezelfde periode zijn ontstaan. Zie § 40.1.

2 Zie [858] ‘Droomlot’, noot 1.



[860] Heraldiek

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M1	Typoscript, kopij T, H-60.
	P1	Proef T, H-61.
	T	De gids 115.1 (januari 1952), p. 12.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 8.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 84.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 785.



Datering

Vóór 30 november 1951

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-h potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Heraldiek	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Maan, ik	 	bedelf u, want	gij zijt	,
	 	 	b	[	]	koel af	met	[u,]	[	]
	 	 	b	[	]	verkoel	[	 	 	]
	 	 	h	[	 	 	 	 	 	]◦
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
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[860] ‘Heraldiek’, M1 (collectie nlmd)
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	2	M1-D3	 	- stoel u in eeuwigheid -



	3	M1	a	de lang verglommen tijd.	 
	 	 	h	[	]◦
	 	M2-D3	 	|	|



	3/4	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	4	M1	a	In	d'ooghoek van de nacht	,
	 	 	h	i[n]	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	|



	5	M1	a	een	vonkend	 	[breekt af]	 
	 	 	b	[	 	]	voorgeslacht,
	 	 	h	E[en]	[	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1	b	dat mij heeft voortgebracht.	 
	 	 	h	[	],
	 
	 	M2-D3	 	|	|



	6/7	M1-D3	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I/II, r. (7)-(15):



	(7)	M1 I	b	Ik ben vermoeid van bloem



	8	M1 I	b	[	◦	]
	 	 	c	en laat de wereld doen.	 



	(9)	M1 I	b	[	◦	]



	(10)	M1 I	c	tegen	 	mijn	[ ◦ ] in
	 	 	c	[	]	het	dode [in]



	(11)	M1 I	c	[	◦	]



	(12)	M1 I	c	geen woord heeft	 	anders	zin161
	 	 	c	[	]	{verder}	[	]162



	(13)	M1 I	c	[	◦	]	weerkaatsing
	 	II	c	in uw	blanke	 	weerkaatsing



	(14)	M1 I	c	[	◦	]	laatste	everlasting	 
	 	II	c	verguld	[	 	 	 	◦	]163
	 	 	d	[	 	]	[	◦	]	everlating



	(15)	M1 I	c	aan ouderdom en naasting164
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	 	 	 	M1 III-D3, r. 7-18:



	7	M1 III	d	[	◦	]	^toen
	 	 	d	verbleekt in	 	[	◦	]	 
	 	 	e	 	 	 	^blazoen165
	 	 	e	[verbleekt in]	uw	[blazoen]:	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	];
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1 III	d	een	omgeknakte	bloem.	 
	 	 	d	[	]	goud geworden	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	9	M1 III	d	Ik [laat] het	 	leven	[doen]166
	 	 	e	[	]	dode	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	9/10	M1 III	d	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	10	M1 III	d	[tegen het]	 	sterven	[in]167
	 	 	e	[	]	leven	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1 III	d	- weerstreven heeft geen zin -	 
	 	 	e	[	],
	 	 	e	[	]◦
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1 III	d	en wat is meer of min?	 
	 	 	e	[	]-
	 	M2-D3	 	|	|



	12/13	M1 III	d	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	13	M1 III	d	[aan ouderdom en naasting]168	 
	 	 	e	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1 III	d	[in	uw blanke weerkaatsing],169	 
	 	 	e	I[n]	[	]◦
	 	M2-D3	 	|	 	|



	15	M1 III	d	want in mij everlasting
	 	 	f	for ever, everlasting
	 	 	g	[en zonder overhaasting],170	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	16	M1 III	d	en zonder overhaasting
	 	 	g	[for ever, everlasting]171
	 	M2-D3	g	|	|



	16/17	M1 III	d	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	17	M1 III	d	verguldt mijn	[	◦	]	mijn
	 	 	d	[verguld]en lied en lot
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	18	M1 III	d	tot	 	[	◦	]	galm	en God.	 
	 	 	d	[	]	wereld[galm]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 M1 (zie de afbeelding op p. 748) is op dezelfde papiersoort geschreven als [801] ‘Groeten uit Neede’ en [845] ‘Metronoom’. Er zijn verder geen aanwijzingen dat de gedichten in dezelfde periode zijn geschreven.

2 Zie [858] ‘Droomlot’, noot 1.

3 Zetfout in D3, r. 4: In i.p.v. in (gecorrigeerd in Verzamelde gedichten4).



[861] Riviéra

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	M2	Typoscript, kopij T, H-60.
	P1	Proef T, H-61.
	T	De gids 115.1 (januari 1952), p. 10.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P2	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 9.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 155.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 854.



Datering

Vóór 30 november 1951

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In de hiernavolgende synopsis is de fasering van de genese van het gedicht (M1) zo eenvoudig mogelijk gehouden. Een gedetailleerder onderscheid is niet mogelijk, omdat Achterberg de vele veranderingen in min of meer dezelfde ductus heeft aangebracht.
 
Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	g	Provence
	 	 	g	Rie[?]
	 	 	g	Riviera172
	 	 	g	[Rivi]é[ra]	 
	 	M2-P2	 	|	|173
	 	D1-D3	 	Rivièra



	1	M1	a	De avond	schuift met bloemkastelen dicht.	 
	 	 	b	{Het leven}	[	]
	 	 	b	{Het dal}	[	]
	 	 	b	De helling	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 1 dal, leven en avond]



	2	M1	a	Deuren,	die ik niet wist dat	 	open	konden	 
	 	 	b	wegen	[	]	{verder}	[	]174
	 	 	b	W[egen]	[	]	[verder]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	3	M1	a	hebben	 	hun uitgang eindelijk gevonden
	 	 	b	{[	]	[xxxx] in[?] de[?] sneeuw hun col gevonden}
	 	 	b	{[	]	hoog in de	[sneeuw	hun col gevonden]}
	 	 	b	{[	]	ongemerkt	[	 	 	]}
	 	 	b	[hebben	hun]	col	nog ongemerkt	[gevonden]	 	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{ten langen lest}	[	]175
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	de hemel in[?]	[	]	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	de wolken in	[	]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[? door de eerste drie regels in M1 b, r. 3]



	4	M1 I	a	ik overstroom van louter vergezicht
	 	II	b	naar deze zee waaraan het zuiden ligt
	 	 	c	[	].
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	[M1 II b, r. 4 werd met een pijl ingevoegd]	 



	4/5	M1 II	b	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 II	b	[ik	overstroom van louter vergezicht]176	 
	 	 	c	I[k]	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	|
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[861] ‘Riviéra’, M1 (collectie nlmd)
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	6	M1	b	vanaf	het Estérelle-gebergte ronden	 
	 	 	b	tegen	[	]
	 	 	c	T[egen]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	7	M1	b	de blauwe bl[xxxx] zich	met	 	[	◦	]	gronden
	 	 	b	[zich] [de baluwe bl[xxxx]]	{op}	kristal	[gronden]
	 	 	b	[de blauwe	 	bl[xxxx]] [zich]	[op]	[kristal]	[xx]	[gronden]	 	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	[kristal]len	[	 	]
	 	 	c	[	]	[b]aaien [zich op]	[kristal]	[gronden].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. 7 bl[xxxx];?? door kristal;? door op en met;? door [xx]]



	8	M1	b	tot	in Italië	 	schijnt	het zonlicht	 
	 	 	b	[	 	]	staat	[	]
	 	 	b	[	 	]	{schijnt}	[	]177
	 	 	c	[	 	]	staat	[	]
	 	 	c	[	 	]	schijnt	[	]
	 	 	c	T[ot]	[	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	d	De auto klimt en daalt in de	 	rotonde	 
	 	 	d	[	]	[rotonde]n
	 	 	d	[	]	[rotonde]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	10	M1	d	der	hellingen	van	het hemelhuis.178
	 	 	d	[	 	 	 	 	]	{waar de hemel huist}179
	 	 	e	en galerijen	van	 	de lucht	[	◦	]
	 	 	e	[	 	]	langs	[	 	 	]	 
	 	 	e	[	]	open [galerijen] van [de lucht],180
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	11	M1	d	De lange vasteland-cadans ontbonden	 
	 	 	e	spiralen trekkend door [het hemelhuis.]181
	 	M2-D3	 	|	|



	11/12	M1	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1	d	komt	[	◦	]	tot staan	[	◦	]
	 	 	e	[De langge vasteland-cadans ontbonden],182
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	13	M1	d	[	 	 	 	 	 	◦	 	 	 	]
	 	 	e	[komt]	 	het	 	wensbeeld	[tot staan]	 	 	als met	een zucht183	 
	 	 	e	[	 	 	]	kijk[beeld]	[	 	 	 	 	]184
	 	 	e	[	]	{een film [beeld]}	[	 	 	 	 	]185
	 	 	e	[	]	[het	wensbeeld]	[	 	 	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	]	reis[beeld]	[	 	]	onder	zijn vlucht.
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	]	binnen	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	]	onder	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	14	M1	d	^dit is de côte d'azure,186
	 	 	d	Wij stappen er in uit. De	 	spiegel	ruist.	 
	 	 	e	[	]	wereld	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door de eerste d-lezing van M1, r. 14]



Commentaar


1 Ik heb niet ingegrepen in de titel ‘Riviéra’, aangezien deze spelwijze in verschillende bronnen voorkomt. In M2 is in vreemde hand bij de ‘é’ een vraagteken geplaatst.

2 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

3 Zie [858] ‘Droomlot’, noot 1.



[862] Autoclaaf

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M1	Typoscript, kopij T, H-60.
	P1	Proef T, H-61.
	T	De gids 114.11 (december 1951), p. 366.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 6.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 82.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 783.



Datering

Vóór 30 november 1951

Leestekst

M2
 
Varianten en correcties

M1 a-h potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Autoclaaf
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1 I	a	Kou van de kelders in het onbekende	 
	 	II	c	Diep in de kelders van het onbekende
	 	M2-D3	 	|	|



	2	M1 I	b	waar gij nog omgaat [breekt af]187
	 	II	c	gaat een reuzin de muren in het rond,	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	[Hier eindigt M1 I; M1 I, r. 1-2 werden tezamen doorgehaald]



	3	M1 II	c	groter naarmate zij geen uitweg vond;	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1 II	c	de ruimte etend met haar	 	lange	tanden.	 
	 	 	d	[	]	[ ◦ ]	[	]
	 	 	d	[	]	lange	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1 II	c	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1 II	c	Waar zal zij door de gangen heen belanden?	 
	 	 	g	[	]-
	 	M2	 	|	|
	 	P1-D3	 	|	|◦



	6	M1 II	c	Weer	bij	zichzelf,	 
	 	 	c	[	 	]	[zichzel]ve waar zij eenmaal stond	 
	 	 	g	[	 	 	 	].
	 	M2-T	 	weer	|	 	 	|
	 	M3-D3	 	Weer	|	 	 	|



	7	M1 II	c	Zij groeit	.	De	tijd wordt vlees	 	[breekt af]	 
	 	 	d	[	 	 	 	],	een open wond
	 	 	d	[	 	 	 	]	en krijgt een wond
	 	 	e	[	 	 	 	]	[een open wond]
	 	 	g	[	],	d[e]	[	 	 	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D3	 	|	|.	De	|	|;	|	|



	8	M1 II	d	van 't schuren langs de	 	[	◦	]	wanden.	 
	 	 	e	[	]	rauw	cementen	[	]188
	 	 	g	[	]	[rauw]-[cementen]	[	]
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	8/9	M1 II	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 II	d	Tegen elkander opgpegstaan en slaags	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 II	d	geest en materie, wil en werklijkheid189	 
	 	 	g	[	],
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 II	d	weerstand en wording	 	[breekt af]	 
	 	 	f	ben ik het slagveld	 	van fatale krachten
	 	 	f	[	]	{[van] vale m[achten]}
	 	 	g	[	]	[van fatale] m[achten],190
	 	M2-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[???? door M1 f, r. 11 [van] vale m[achten] en van fatale krachten]



	11/12	M1 II	f	[strofewit]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	12	M1 II	f	opeengehoopt [breekt af]191	 
	 	 	g	die u elkaar betwisten in de nachten
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1 II	g	en met dichte vizieren vechten 's daaggs	:
	 	 	g	[	];
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	[? door M1 II g, r. 12-13]



	14	M1 II	g	[	◦	]	strijd192
	 	 	g	een eeuwig onbeslecht gebleven	 	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [858] ‘Droomlot’, noot 1.



[863] Apostrophen

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Typoscript, kopij T, H-60.
	P1	Proef T, H-61.
	T	De gids 115.1 (juni 1952), p. 380.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P1	Proef D1 H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 16.


 
	D1	Cenotaaf, p. 16.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 92.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 793.



Datering

Vóór 30 november 1951

Leestekst

M2

Ingreep

2 Dèr < Der

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M3 a-b typemachine
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Apostrophen193
	 	 	d	Der Mouw
	 	 	e	Apostrophen
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Ik	ben	nu	aan de	 	[	◦	]	toe	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	apostrophen	[	]
	 	 	d	Soms	[	]	ik	[	 	 	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	zoals ze ook verschijnen bij	 	Der	Mouw	 
	 	 	d	[	]	[D]è[r]	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1	a	[	◦	 	]	wat hij zeggen wou	 
	 	 	b	wat	hij te	zeggen had staat aan een touw
	 	 	d	W[at]	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	want elke waarheid werd bij hem een koe	 
	 	 	d	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	4/5	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Hij wist zich door	 	de	hele	 	ratjetoe	 
	 	 	c	[	]	het	[	]	denkgedoe	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	parlez-vous
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	6	M1	a	te dringen met zijn horens naar het blauw	 
	 	 	d	[	],
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	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1	a	dat zonder woorden is	 	gelijk een vrouw	 
	 	 	b	[	]	en uit de vouw
	 	 	d	[	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	8	M1	a	[	 	◦	 	 	 	 	]	te moe
	 	 	b	zo	ligt een vrouw	te	luisteren	hoe
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	[luist]'[ren]	[	]	 	 
	 	 	b	[	 	 	]	languit en	[luis][t]ert	[hoe]194
	 	 	d	Z[o]	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	luistert	|	|



	8/9	M1	b	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1	b	haar minaar spreek	-	het	is haar wel te moe195	 
	 	 	d	[	],	[	 	]
	 	 	d	[	].	H[et]	[	].
	 	M2-T	 	|	|;	het	|	|
	 	M3	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	].	H[et]	[	]
	 	P2-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1	b	zij	 	{voelde}	immers	wat er komen zou	 
	 	 	c	[	]	kende	[	 	]196
	 	 	d	Z[ij]	[kende]	 	alles	[	].
	 	M2-T	 	|	 	 	|	immers	|	|
	 	M3-D3	 	|	 	 	|	alles	|	|



	11	M1	b	het	is	volkomen	wat zij horen wou.197	 
	 	 	b	[	]	volledig	[	]198
	 	 	b	[	]	[volkomen]	[	]
	 	 	d	H[et]	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	b	{zij denkt jij zegt al wat ik ben en doe}199
	 	 	b	{zij denkt jij dicht al wat ik ben en doe}200
	 	 	b	[zij denkt jij zegt al wat ik ben en doe]
	 	 	b	{[zij] zegt: [jij sicht al wat ik denk en doe]}
	 	 	b	[zig denkt jij zegt al wat ik ben en doel]
	 	 	b	[zij zegt], [jij dichr al wat ik ben en doe]
	 	 	c	zij doet er niets aan af en niets aan toe.
	 	 	d	H[ij]	[	]
	 	 	 	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 12; beide regels werden (fase c) afzonderlijk doorgehaald]


 
Commentaar


1 M1 is afkomstig uit hetzelfde notitieboekje als het kladhandschrift van [859] ‘Nocturne’ en de eerste manuscripten van ‘Ballade van de gasfitter’. Ook vanwege de overeenkomstige ductus en de tekstuele verwantschap in r. 8-9 is het hoogst waarschijnlijk dat de gedichten in dezelfde periode zijn ontstaan. Zie verder § 40.1.

2 In juni 1951 verscheen het derde deel van J.A. Dèr Mouw, Verzamelde werken, Amsterdam, 1947-1951, waarmee de uitgave voltooid was. Zie over Achterberg en Dèr Mouw: A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. 32-34.

3 Zie [858] ‘Droomlot’, noot 1.

4 Typefout in M2, overgenomen in P1, r. 2: Der i.p.v. Dèr (vgl. ingreep); zetfout in D2, r. 5: het parlez-vous i.p.v. het hele parlez-vous; zetfout in P1-T r. 7: vouw i.p.v. vouw. (in P1 is deze fout met potlood gecorrigeerd; blijkbaar is de correctie over het hoofd gezien).



[864] Histologie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M1	Typoscript, kopij T, H-60.
	P1	Proef T, H-61.
	T	De gids 115.1 (juni 1952), p. 381.
	M3	Typoscript, kopij D1 H-76.
	P2	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 17.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 93.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 794.



Datering

Vóór 30 november 1951

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

De reconstructie van de genese van dit gedicht is onzeker. Niet alleen is de fasering van de talrijke varianten problematisch, de reconstructie wordt ook bemoeilijkt doordat de verdeling van de regels op het papier zeer onregelmatig is. Aan de hierna gepresenteerde synopsis ligt de volgende hypothese omtrent de ontwikkelingsgang ten grondslag.

Met zacht potlood en een regelmatige, redelijk forse hand schreef Achterberg eerst r. 1-4, een zeer onvolledige opzet voor r. 5-8 en, wel volledig, r. 9-10 (fase a). In de volgende fasen bracht Achterberg verschillende veranderingen aan. Hij voegde onder andere een nieuwe r. 4 toe en vervolledigde de erop volgende regels. De precieze volgorde waarin deze varianten zijn aangebracht, valt  niet met zekerheid aan te geven. Op grond van de ductus zijn om die reden slechts drie fasen (b-d) gespecificeerd.

Hoewel de genese van het sextet in vergelijking met het voorgaande gedeelte veel eenvoudiger verloopt, moeten hier - ook op tekstuele gronden - eveneens drie fasen onderscheiden worden (fasen e-g). Tenslotte schreef Achterberg in heel scherp potlood (fase h) de uiteindelijke regels 4 en 8, bracht hij op sommige plaatsen interpunctie aan en noteerde hij de titel.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Histologie
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Ik hoor	 	zingen	in de wonderen	 	hierbuiten.201	 
	 	 	b	[	]	{waaien}	[	]	{daar[buiten.]}
	 	 	b	[	]	[zingen]	[	]	[hierbuiten.]
	 	 	b	[	 	 	 	]	{daar[buiten.]}
	 	 	c	[	 	 	 	]	daar[buiten.]
	 	M2-D3	c	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 1 waaien en zingen;? door daar en hier]



	2	M1	a	Aangedaan	 	in	het	 	middenrif	begint	 
	 	 	b	[	]	bij	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	[midde]l[rif]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	de keel klanken	 	te uiten	 	 	 
	 	 	a	mijn organisme	keelklanken	te uiten.202	 	 
	 	 	c	[	]	{mond[klanken]}	[	 	]203
	 	 	c	[	]	er op aan te sl[uiten.]
	 	 	h	[	 	 	 	],	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|	 



	4	M1	a	De lymphevaten stuwen	wit en blind
	 	 	b	[	◦	 	]	overwint.	 	 
	 	 	b	waarin de geest materie	[	]	 
	 	 	c	materie die	[xxxxxxx]	[overwint.]
	 	 	c	[	]	haarzelve	[	]	 
	 	 	c	alsof het de	materie	[	]	 
	 	 	h	waardoor het vlees vibratie ondervindt.
	 	M1-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1	 	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]
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	5	M1	a	[	 	 	◦	 	]	naar de tuiten	 
	 	 	b	[De	 	lymphevaten	stuwen wit en blind]204
	 	M2-T	 	|	|	lymphe-vaten	|	 	 	|
	 	M3-D3	 	|	|	lymphevaten	|	 	 	|



	6	M1	a	[	 	 	 	 	 	◦	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	 	b	[[	 	 	◦	 	 	 	 	]	naar	de tuiten,]205
	 	 	b	het	heldere	 	[	◦	]	water	[naar	de tuiten,]
	 	 	b	[	 	]	bloed[water]	[	 	 	 	]	 
	 	 	b	{de}	[	]	{[bloed]wei	}	[	 	 	 	]	 
	 	 	b	[de]	dunne	[bloedwei]	[naar de]	rode	[tuiten,]206
	 	 	b	hun	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	haar	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	roze	|	 	|
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	rose	|	 	|
	 	 	 	[M1 b, r. 6 water en wei zijn d.m.v. een accolade met bloed verbonden]



	7	M1	a	[	◦	]	stuiten,	 
	 	 	b	die met een vliesje op de wereld	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	[	 	 	◦	 	 	 	 	]	verbindt	 	 
	 	 	a	[	 	 	◦	 	 	 	 	]	ondervindt.
	 	 	b	en heel	[	 	 	◦	 	 	 	]	[2	 	]
	 	 	b	{waarin}	[	 	 	◦	 	 	 	]	[2	 	]
	 	 	b	[waarin]	het vlees	[	◦	]	[ondervindt.]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	vibratie	[	 	]
	 	 	b	terwijl	 	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	zodat	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	waaruit	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[waar]mee	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	{[waar]langs}	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	waarvan	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]207
	 	 	h	dat mijn gebeente met het al verbindt.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	8/9	M1	 	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	o	vertebraten	,	die het antwoord geven	 
	 	 	a	[	 	]◦	[	]
	 	 	c	O	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
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[864] ‘Histologie’, M1 (collectie nlmd)
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	10	M1	a	op schal van holten	 	nimmer	nog ontdekt
	 	 	b	[	]	{buiten}	[	 	 	]
	 	 	b	[	]	{aan uw dood ontdekt}208
	 	 	c	[	]	tussen stof en geest
	 	 	d	[	]	[	 	◦	]	 
	 	 	e	[	]	[tussen stof en geest]209
	 	 	h	[	 	 	 	 	]...	 
	 	 	h	[	 	 	 	 	],	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	11	M1	c	waar gij vertoeft [breekt af]210
	 	 	d	ledigge ruimte tussen stof en geest211
	 	 	e	inter-stellair	 	boven mij	uitgerekt	 
	 	 	e	[	]	{oneindig}	[	]212
	 	 	f	interstellaire ruimte	uwer dood	 	 
	 	 	g	[	 	 	]	die u draagt	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	11/12	M1	f	[strofewit?]
	 	M2-T	 	[geen strofewit]
	 	M3-D3	 	[strofewit]



	12	M1	f	tot	bij	de	ingangen	van mijn	wezen
	 	 	g	[	]	{voor}	[	]	{openingen}	[	]	{leven}
	 	 	h	[tot voor de openingen van mijn leven],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 g, r. 12 openingen en ingangen;? door leven en wezen]



	13	M1	f	zoals het eenmaal werklijk is geweest	 
	 	 	h	[	]:
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1	f	een mond	 	die	 	van	een mond vervulling	 	[	◦	]
	 	 	g	[	 	 	]	{aan}	[	]	vraagt.213
	 	 	g	[	]	waar[aan]	[	 	 	 	]214
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [858] ‘Droomlot’, noot 1.

2 Zetfout in T, r. 13: werkelijk i.p.v. werklijk (in P1 is deze fout met potlood gecorrigeerd; blijkbaar is de correctie over het hoofd gezien).



[865] Ontvoering

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.


 
	T	Singel 262. Zeventien dichters. Amsterdam, [november] 1952 p.51
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 18.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 94.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 795.



Datering
    
Vóór 14 mei 1952.

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

Bovenaan M1 staan - in potlood en naderhand doorgehaald - de volgende notities, die niet tot de genese van het gedicht ‘Ontvoering’ behoren (zie de afbeelding op p. 766):

	(1)	wegdroogte	 	Cenotaaf
	(2)	 	noodrijp	 



Eronder begint, afgescheiden door een streep over de gehele breedte van het blad, het gedicht.

Gezien de afwijkende ductus van M1, r. 4 is het aannemelijk dat deze regel in eerste instantie nog geen vervolg gekregen heeft. In een andere ductus - zo te zien één grondlaag - schreef Achterberg de rest van het gedicht (M1 b, r. 2-14), waarbij verschillende regels in eerste instantie nog onvolledig bleven. Vervolgens bewerkte Achterberg vermoedelijk eerst r. 1-12 (fasen c-e), waarna hij - in verschillende stadia - de definitieve r. 13-14 schreef, in de synopsis gepresenteerd als M1 I/IV (fasen f-k).

Varianten en correcties

M1 a-k potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	e	Ontvoering
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Bevroren zomeravond uit de bus	 
	 	 	d	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	2	M1	b	Landhuizen staan	 	als uit een boek	 	bekend215
	 	 	b	[	 	 	]	g[ekend]
	 	 	b	[	]	alsof ik in een boek
	 	 	d	[	],	[	 	 	]
	 	 	e	Het landgoed ligt	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
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[865] ‘Ontvoering’, M1 (collectie nlmd)
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	3	M1	b	gelezen heb	 	dat de bewoner zoek	 
	 	 	d	[	],	[	]
	 	 	e	[	]◦	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	4	M1	b	en	 	daarna	 	[	◦	]	opgegeven is216	 
	 	 	b	[	 	 	]	verder	[	].
	 	 	b	[	 	 	]	{langzaam}	[	]217
	 	 	c	[	 	 	]	[langzaam]	[	]
	 	 	c	[	]	eigenlijk al	[	]
	 	 	e	[	]	later [langzaam]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 2-4]



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	b	Diep in de	kamers	hangt geen oude flits
	 	 	d	[	]	[kamer]s	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 5 hangt; s van kamers tussen ( ); ( ) vervolgens (fase d) geschrapt]



	6	M1	b	van zilver	[	◦	 	 	]	in	een hoek	,	 
	 	 	b	{van eigendommen}	[	◦	]	[	 	 	]
	 	 	b	[van zilver]	voor de	dieven	[	 	]◦218	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	],	[	 	 	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	].	I[n]	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 6 eigendommen en zilver]



	7	M1	b	is iets	te zien	[	 	◦	]	donkere	doek.	 	 
	 	 	c	[	 	 	]	 	 	onder	een witte	[	]	 
	 	 	c	staat	iets dat	leeft	[	 	 	 	 	]219	 
	 	 	c	staat	[iets]	gedrochtelijks	[onder een]	[doek.]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	8	M1	b	Het	park	draait door,	 	alsof	ik mij vergis.220
	 	 	c	[	]	bos	[	]	zodat	[	]
	 	 	e	Dan	gaat het schuil,	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1	b	Lagunen licht	,	waaronder bloedsteden.	 
	 	 	d	[	]◦	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	|
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	10	M1	b	Haffen	 	met	 	koud geworden	dageinden.	 
	 	 	e	[	]	vol	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	|	koudgeworden	|	|



	10/11	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1	b	De avond valt	 	in	een immense lus.	 
	 	 	b	[	]	met	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	b	Ik	 	zie[?]	achter de ruit der autobus	 	 
	 	 	b	[	]	rij	[	]	 
	 	 	g	[	 	 	 	]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	12/13	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 I	b	zonder uw tussenkomst
	 	 	b	{zelf een} [breekt af]221
	 	 	f	een silhouet, dat	[	◦	]	vergrijst,	 	 
	 	II	g	Achter	het vierkant venster ingelijst
	 	 	h	Binnen	[	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	III	i	geworden	tot een oud portret, gelijst
	 	 	j	verduisterd	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	j	[ver]donkerd	[	 	 	 	 	 	]
	 	IV	k	Signalement	waar niemand nog op wijst,
	 	 	k	[	 	]	dat meer en meer vergrijst	,
	 	 	k	[	 	 	 	 	 	 	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	14	M1 I	b	even verlaten als het land [breekt af]222
	 	II	g	[	◦	 	]	een oud portret	[	◦	 	 	]223
	 	III	i	in sponningen	waarin het verder reist.	 	 	 	 	 
	 	 	j	[	 	 	 	 	]	waarachter het	vergreist.	 	 
	 	 	j	[	 	 	 	 	 	 	 	]	[vergr]ij[st.]	 	 
	 	IV	k	op	last van de politie ingelijst.
	 	 	k	O[p]	[	 	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[M1 I, r. 13-14 werden tezamen doorgehaald;?? door M1 II, r. 13-14; M1 II/III, r. 13-14 werden tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Op 12 mei 1952 verzocht Alice von Eugen-van Nahuys Achterberg om een bijdrage voor Singel 262, het jaarboekje van uitgeverij Querido. Op 14 mei stuurde Achterberg dit gedicht, dat samen met twee gedichten uit Sneeuwwitje en Mascotte werd opgenomen. Zie verder § 39.3.1.


 
[866] Gehenna

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (maart/april 1952), p.98.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 12.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 88.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 789.



Datering

Vóór juni 1952

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg in een regelmatige hand de eerste strofe van dit gedicht en een onvolledige aanzet voor het vervolg (M1 a, r. 1-6). In een afwijkende ductus (fase b) voltooide hij de tweede strofe, waarna hij met scherper potlood veranderingen in het tot dan toe geschrevene aanbracht (fasen cd). Onder de middenvouw van het blad kwam het sextet tot stand, waarbij r. 9-10 verschillende keren werden hernomen (hieronder afzonderlijk gepresenteerd als M1 I/III, fasen d-f). Geheel onderaan het blad schreef Achterberg de definitieve versie van het sextet (M1 IV, fasen g-j).

Varianten en correcties

M1 a-j potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	j	Gehenna	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Ik ben de zwakke plek in het heelal.



	2	M1	a	Het blinde lek	.	 	 
	 	 	a	[	],	tijdens uw dood ontstaan,	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	3	M1-D3	 	doet het verslappen en naar binnen slaan,



	4	M1	a	waar ik mij	 	[	◦	]	ook bevinden zal.	 
	 	 	c	[	]	voortaan	[	]
	 	 	c	[	]	{verder}	[	]224
	 	 	d	[	]	[verder]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]
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[866] ‘Gehenna’, M1 (collectie nlmd)








 





[image: illustratie]





	 	T-D3	 	|	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	[	 	◦	 	]	verrijst als	een ringwal225
	 	 	b	Overal	 	 	om mij heen	[rijst]	[	]
	 	 	b	[	]	 	in het rond	[	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	]	[verrijst] [een] [wal]
	 	 	j	[	 	 	 	 	 	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1	a	wentelen	 	[breekt af]
	 	 	b	[	 	]	met zijn	 	heling op mij aan	 
	 	 	j	[	{	 	 	}	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	7	M1	b	onder	 	mijn voeten	voel ik de grond	 	staan[?]
	 	 	c	[	]	het lopen	[	]	slaan226
	 	 	d	[	]	[mijn voeten]	[	]	gaan.
	 	 	j	O[nder]	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1	b	[	 	◦	 	 	 	 	]	in hetzelfde dal.	 	 
	 	 	b	[xxx]plaats[?]	[	◦	 	 	]	[	 	]227
	 	 	b	die	zich voortplant	[	◦	]	[	 	]228
	 	 	b	voortplantend	[	◦	 	 	]	[	 	]
	 	 	d	en	ver vooruit	tegenbeweegt het dal.
	 	 	d	maar ik beweeg niet, dan alleen het dal229
	 	 	e	en	loop mij	dood	,	omdat ik anders val230
	 	 	e	Ik	[	 	 	]◦	[	 	 	 	]	 
	 	 	j	[	 	 	 	 	 	 	 	 	].	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 I, r. (9)-(10):



	(9)	M1 I	d	Tredmolen van de	 	grond	 	[	◦	]
	 	 	e	[	 	 	]	onder mij	 
	 	 	e	[	]	aarde	[	 	]



	(10)	M1 I	d	terwijl ik wedloop met [breekt af]
	 	 	 	[M1 b-d, r. 8 en M1 I, r. (9)-(10) werden tezamen (fase e) doorgehaald]
	 
	 	 	 	M1 II, r. (9)-(10):
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	(10)	M1 II	e	terwijl ik wedloop	met de tijd die dringt	 
	 	 	e	in deze wedloop	[	]
	 	 	e	[	]	die geen einde heeft231	 
	 	 	 	[M1 II, r. (9)-(10) werden in eerste instantie niet doorgehaald; onder de regels schreef Achterberg het volgende alternatief:]
	 
	 	 	 	M1 III, r. (9)-(10):



	(9)	M1 III	f	tredmolen in de diepte, molenraad



	(10)	M1 III	f	die	wedloopt om	 	 
	 	 	f	{dit}	[	]	[breekt af]232
	 	 	 	[? door M1 II/III, r. (9)-(10) en vervolgens (fase g) tezamen doorgehaald]
	 
	 	 	 	M1 IV/D3, r. 9-14:



	9	M1 IV	g	Ik	kom geen stap vooruit	 	[breekt af]233
	 	 	h	en[?]	[	]	de	sterren gaan	 
	 	 	h	En	[	].	D[e]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	10	M1 IV	h	vrij en vanzelf hun voorgeschreven baan.	 
	 	T-D3	 	|	|



	10/11	M1 IV	h	[geen strofewit]
	 	T	 	[strofewit]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	11	M1 IV	h	Winden en dieren trekken om mij heen.	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 IV	h	Ik blijf in deze tredmolen alleen	 
	 	T-D3	 	|	|.



	12/13	M1 IV	h	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 IV	i	God	tracht	een deuk	 	te halen	uit zijn bal	 
	 	 	i	[	]	{wil	[	]	wegkrijgen}	[	]
	 	 	i	[	]	[wil]	[	]	verdrijven	[	]
	 	 	j	[	 	 	 	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 IV, r. 13 wil en tracht;? door wegkrijgen en te halen]



	14	M1 IV	i	terwijl	ik wedloop met zijn vingertal	 
	 	 	i	waarbij	[	]
	 	 	j	[	 	].
	 	T-D3	 	|	 	|


 
Commentaar


1 Op 14 januari 1952 vroeg Gerrit Borgers Achterberg om een bijdrage voor de eerste aflevering van Podium. Kennelijk heeft Achterberg niet direct op dit verzoek gereageerd, want eerst in de tweede aflevering werden vijf gedichten van hem opgenomen: [866] ‘Gehenna’ tot en met [870] ‘Déjà-vu’. Dit maart/april-nummer verscheen pas in juni. Zie verder § 39.3.2.



[867] Grint

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (maart/april 1952), p. 99.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 13.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 89.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 790.



Datering

Vóór juni 1952

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-f potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	f	Grint
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Het grint in van mijn jeugd	 	de kiezelstenen	 
	 	 	f	[	 	 	],
	 	 	f	[	],	[	].
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	2	M1	a	[	◦	 	]	boven uit gegroeid
	 	 	a	Hoe ben ik er	[	 	 	]	 
	 	 	b	{Wat ver	 	[ben ik]	 	 	 	daar aan ontgroeid.}234
	 	 	c	gestaag	[	 	 	]	[boven] ze [uit gegroeid]
	 	 	c	G[estaag]	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	Nalatig	[	 	 	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	tot op de hoogte	 	[breekt af]	 
	 	 	b	[	]	waar het niet meer boeit	 
	 	 	f	[	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	|
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	4	M1	b	men	gaat er over naar iets anders henen	,
	 	 	f	Men	[	]◦
	 	T-D3	 	|	 	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	b	en staat een tijd te gapen op z'n tenen235	 
	 	T-D3	 	|	|



	6	M1	b	over een muur waarlangs het leven sp236	 
	 	 	b	hoe of het in de werelden krioelt237
	 	 	f	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	7	M1	b	men	laat zich neder, dodelijk vermoeid	 
	 	 	f	M[en]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	8	M1	b	en zie het zijn dezelfde kleine stenen.	 
	 	T-D3	 	|	|



	8/9	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1	b	^zeldzaamheden	^soorten	 
	 	 	d	allerlei	[soorten]	liggen op mijn hand
	 	 	f	A[llerlei]	[	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[? door M1, r. 9 zeldzaamheden;? door soorten;? door allerlei;???? door liggen op mijn hand]



	10	M1	d	zeldzame kostbaarheden	:	hard en rond	 
	 	 	f	[	],	[	];
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	11	M1	d	een	 	wereld	dichterbij	 	bij	dan ooit	te voren238	 
	 	 	f	[	]	weelde	[	]	 	[	 	 	],
	 	T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	tevoren,



	11/12	M1	d	[geen strofewit]
	 	T	 	[strofewit]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	12	M1	d	maar	 	ontoeganklijker,	dieper	bevroren	 
	 	 	f	[	]	[ontoegank]e[lijk].	D[ieper]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
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	13	M1 I	d	Ik breng er een als vroeger aan mijn mond
	 	II	e	liggen	hun	glanzen	en hun koude brandt	 
	 	 	e	kwijnen	[	 	 	]
	 	 	e	verkwijnt	het	[	 	]
	 	 	e	kwijnen de kleuren	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1 I	d	[	 	 	◦	 	 	 	]	brandt	 
	 	II	e	klevend	 	[	◦	 	]	tegen mijn	 	mond.	 
	 	 	e	[	]	[tegen mijn]	schaamteloze	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I, r. 13-14]



Commentaar


1 Zie [866] ‘Gehenna’, noot 1.

2 M1 is gereproduceerd in Schrijvers prentenboek, p. 47.

3 Literatuur over het gedicht:

Sande, J. van de, ‘Zonder enig agens.’





[868] Zeegezicht

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (maart/april 1952), p. 100.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 14.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 90.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 791.



Datering

Vóór juni 1952

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De genese van dit gedicht is, met name vanaf M1 r. 9, erg gecompliceerd. Het gehele gedicht is in potlood geschreven en intensief bewerkt, waardoor een precieze fase-indeling niet met zekerheid vastgesteld kan worden (zie de afbeelding op p. 778). Met het nodige voorbehoud kan verondersteld worden dat Achterberg in drie stadia aan het gedicht heeft gewerkt. In de hiernavolgende synopsis worden deze gedeelten parallel gepresenteerd.

In een vrij regelmatige hand schreef Achterberg r. 1-8, waarin hij vervolgens veranderingen aanbracht (M1, fasen a-d). Het vervolg werd in een afwijkende ductus (fasen e-f) geschreven en wordt afzonderlijk gepresenteerd als  M1 I, r. (9)-(16). Onder r. 16 noteerde Achterberg drie regels, die duidelijk verwantschap vertonen met M1 I, maar waarvan de precieze plaats niet met zekerheid is vast te stellen: M1 II, r. (1)-(3) (de regelnummers geven dus alleen de grafische volgorde aan). Daarna keerde Achterberg terug naar M1 I, bracht in r. 8 een wijziging aan en bewerkte het gedicht vanaf r. 9 ingrijpend. Deze varianten zijn alle in een kleinere, wat forse ductus aangebracht, waarbinnen geen nader onderscheid valt te maken (M1 III, fase g). De titel heeft Achterberg vermoedelijk het laatst genoteerd.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

P a gedrukt, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Zeegezicht
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Lange meerschuimstrepen trekken tegen mijn tong	 
	 	 	d	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	2	M1	a	Ik word geknepen tussen zandschaamheuvels	 
	 	 	d	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	3	M1	a	Zee	lekt mijn voetzolen	,	de	hoge teugels	 
	 	 	a	[	 	].	D[e]	[	]
	 	 	b	{wind}	[	 	 	 	]239
	 	 	d	[Zee]	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	van meeuw naar mijn mennen hart en long.	 
	 	T-D3	 	|	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	b	[	 	 	◦	 	 	 	 	]	gong240	 
	 	 	c	Tegen mijn	oorvliezen	staat	de	[	]241
	 	 	c	[	]	geh[oorvliezen]	[	 	 	 	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	]	luidt	[	 	 	]
	 	 	d	Pal op mijn	 	[oorvliezen]	 	[staat]	 	 	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1	b	[	 	 	◦	 	]	regels242	 	 
	 	 	c	van de	[ ◦ ]	zee	tot in deze	 	[	]243
	 	 	d	der wateren	[	]	vers[regels]244
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
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	7	M1	c	en de wind legt zijn	 	[	◦	]	sluitzegels245	 
	 	 	d	[	]	vochtige	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1	c	over mijn mond	 	[	 	◦	 	]
	 	 	d	[	]	heen	,	zodat ik brom.
	 	 	g	[	 	 	]◦	tot een trom.	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	M1 I, r. (9)-(16):	 	 	 	 	 	 



	(8/9)	M1 I	e	[strofewit]



	(9)	M1 I	e	en	een die ik	 	nergens	 	meer tegenkom
	 	 	e	[	 	]	niet meer	 	ontmoeten	 	kan	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	]	[k]o[n]	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	]	{[k]a[n]}246
	 	 	f	[	 	]	nergens	 	hervinden	 	kon	 
	 	 	f	En	[	 	 	]	terug[vinden]	 	[	]



	(10)	M1 I	e	loopt door mijn vingers en zit in mijn vezels



	(11)	M1 I	e	[	 	◦	 	 	 	]	 	heuvels247	 
	 	 	e	en gaat	 	over[?]	de	hoge	 	 	[	]248
	 	 	f	[	]	ginds op	[	 	 	]	golven[?]	 
	 	 	f	[	 	 	 	]	grijze	 	 	[	]
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	 	]	[gol]fheuvels]	 
	 	 	f	[	]	daar[ginds]	 	[op de grijze] zeenevels



	(12)	M1 I	e	[	◦	 	 	 	]	horizon	 
	 	 	e	als een visioen	 	 	op	de	 	[	].
	 	 	e	[	 	]	aan	[	 	 	]
	 	 	f	[	 	]	naar	[	 	 	]
	 	 	f	[	 	]	langs	[	 	 	]
	 	 	f	[	 	]	naar	[	 	 	]



	(12/13)	M1 I	e	[strofewit]



	(13)	M1 I	e	Dicht	bij	 	mijn	 	hoofd	^kleur	^kiezels
	 	 	e	[	 	 	 	]	oogappels	^omziende[?]
	 	 	f	{Vlak	[	]	liggend}249
	 	 	 	[De presentatie van M1 I, r. (13) is onzeker. Zie ook de afbeelding op p. 778]



	(14)	M1 I	e	[	 	 	 	◦	]	ontnam[?]
	 	 	e	waaruit	[	◦	]	ooglens een licht	 	[	]
	 	 	f	[waar]aan	mijn	[ooglen]zen[licht]	 	[ont]glom	 
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[868] ‘Zeegezicht’, M1 (collectie nlmd)
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	(15)	M1 I	e	zie ik u	klein worden in	 	het rond
	 	 	e	[	 	]	die spiegels
	 	 	e	 	^zie[?]	 	 



	(16)	M1 I	e	hard en honderdvoud komt ge weerom
	 	 	 	[? door M1 I, r. 13-16. Onder r. 16 noteerde Achterberg de volgende regels, waarvan de plaats in het gedicht niet met zekerheid bepaald kan worden:]
	 	 	 	M1 II, r. (1)-(3):



	(1)	M1 II	f	 	^kiezel250	 
	 	 	f	Ik zie u klein worden in de	[	]251
	 	 	 	[Voor M1 II, r. (1) kiezel staat een smalle v, mogelijk bedoeld als invoegingsteken?]



	(2)	M1 II	f	tot ge mijn ogenlenslicht ontkomt252
	 	 	 	[? door M1 II f, r. (2) tot;? door ontkomt]



	(3)	M1 II	f	 	^lichtwiegeltegels253
	 	 	f	 	^[wiegeltegels]
	 	 	f	[doorgehaald]	 
	 	 	 	[? door M1 II, r. (1)-(3) en vervolgens tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M1 III-D3, r. 9-16:	 



	8/9	M1 III	g	[[strofewit]]254	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 III	g	[En een die ik nergens terugvinden kon],255	 
	 	T-D3	 	|	|



	10	M1 III	g	[loopt door mijn vingers],	 	[zit in mijn vezels]256	 
	 	 	g	[	]◦	en zenuw[vezels]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	11	M1 III	g	[en gaat daarginds] achter verre	 	[zeenevels]257	 
	 	 	g	[	]	wiegeltegels258	 
	 	 	g	[	]	zeenevels	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	12	M1 III	g	[als een visioen] a[a]n [de horizon.]259	 
	 	T-D3	 	|	|



	12/13	M1 III	g	[[strofewit]]260	 
	 	T-D3	 	|	|
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	13	M1 III	g	[Dicht bij mijn oogappels]	 	in de	 	kleinste	zand[kiezels]261	 
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	]	{strand}[kiezels]	 
	 	 	g	[	]	het fijnste	strandkiezel	 	 	 
	 	 	g	[	]	het kleuren[strandkiezel]
	 	 	g	[	]	in de	 	[strandkiezel]s,
	 	 	g	[	],	waar	 	het	[strandkiezel]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	P	a	|	 	 	|	de	|	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	]	het	[	 	 	]
	 	D1-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[De presentatie van M1 III, r. 13 is onzeker. Zie ook de afbeelding op p. 778]



	14	M1 III	g	dat ooit mijn oogenlenzen binnen[glom]262
	 	 	g	dat ligt te glinsteren	in de zon,	 
	 	 	g	[ligt te] weerschitteren	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	15	M1 III	g	[zie ik u] breken [in die] brand[spiegels].263	 
	 	T-D3	 	|	|



	16	M1 III	g	H[ard] [en] [honderd] [komt ge weerom].264	 
	 	T-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [866] ‘Gehenna’, noot 1.

2 Dit gedicht is vertaald in het Duits door H.J. Schädlich.



[869] Tantalus

Overlevering

	M1	Manuscript (in twee helften gescheurd), H-75.
	M2	Manuscript (alleen r. 9-19), H-75.
	T	Podium 8 (maart/april 1952), p. 101.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 15.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Crytogamen 4, p. 91.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 792.



Datering

Vóór juni 1952

Leestekst

T
 
Ontwikkelingsgang

De eerste aanzet van dit gedicht in anilinepotlood (M1 a, r. 1-3) werd in potlood uitgebreid tot en met r. 8 (M1 b-c). Het vervolg van het gedicht kwam daaronder, in verschillende stadia, tot stand. Achterberg schreef daarbij verschillende regels uit ruimtegebrek verspreid over het papier (bijvoorbeeld verticaal in de marge), waardoor de reconstructie van de genese - met name de fasering en de regeltelling - niet met volledige zekerheid is te geven. In de hiernavolgende presentatie worden de verschillende gedeelten vanaf r. 9 als aparte teksteenheden gepresenteerd (M1 I/VII).

Eerst schreef Achterberg r. (9)-(11) (M1 I), hernam in dezelfde hand r. (10) (M1 II) en (her)schreef meteen daarna r. (10)-(14) (M1 III). Deze drie teksteenheden werden elk afzonderlijk doorgehaald.

Onder M1 III deed Achterberg een nieuwe poging met M1 IV, r. (9)-(14), maar plaatste vervolgens een groot vraagteken door deze regels. Hij handhaafde alleen r. (9) en r. (11) en schreef twee nieuwe regels, die daar vermoedelijk op aan moesten sluiten (M1 V, r. (9)-(12)).

Hiervan bleven weer drie regels over: r. (9) behield dezelfde plaats, r. (10)-(11) werden beide door M1 ddel van een pijl ingelast in een nieuw tekstgedeelte, dat rechts in de marge en verticaal geschreven werd (M1 VI, r. (9)-(14)). Onderaan het blad noteerde Achterberg tenslotte, in dezelfde ductus als M1 VI, de laatste twee regels van het gedicht (M1 VII, r. (15)-(16)).

M2 is een netafschrift (met varianten) en bevat van dit gedicht alleen r. 9-16. Het ligt voor de hand te veronderstellen dat Achterberg, omwille van de overzichtelijkheid, de regels (9)-(16) van M1 overgeschreven heeft op M2. Gezien de tekstverschillen tussen de laatste schrijflaag van M1 en de versie M2 (er zijn bijvoorbeeld drie nieuwe regels bijgekomen) is het echter heel goed mogelijk dat er nog een - verloren gegaan - tussenstadium is geweest.

Varianten en correcties

M1 a anilinepotlood, b-k potlood

M2 a-b potlood

M3 a typemachine, b potlood

P a gedrukt, b potlood

M4 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	 	 	 	M1, T-D3, r. 1-8:



	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	k	Tantalus	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	De	dag heeft d[xxx] verborgen	deel aan u	 
	 	 	a	[	]	{[dag]en nemen openlijk}	[	]
	 	 	b	[De dag heeft]	in 't [verborgen]	aan u deel.
	 	 	b	[	 	 	]	in de verte	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	2	M1	a	Zoek voor	 	uzelve	bij	 	het	 	 	 
	 	 	a	[	 	 	 	]	de ronde	 	roep	 
	 	 	b	[	]	mij[zelve]	[	 	 	]	blinde265	 
	 	 	c	[	]	U[zelve]	[	 	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	|	uzelve	|	 	 	 	 	|



	3	M1	a	die van de koekoek is	 	[breekt af]
	 	 	b	roep van de koekoek	 	die	het niet kan vinden	 
	 	 	b	[	 	 	]	{kan het niet beginnen}266	 
	 	 	c	[	 	 	]	[het niet kan vinden]	 
	 	 	k	[	],	[	 	 	],
	 	 	k	[	]◦	[	 	 	]
	 	T-D1	 	|	 	 	 	 	|
	 	M4	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	 	 	];
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	b	ben ik	[	◦	]	evenveel	 
	 	 	c	verloren en behouden	[evenveel]267	 
	 	 	k	[	 	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	b	verbergen u de bossen van fluweel	 
	 	T-D3	 	|	|



	6	M1	b	 	en openbaren u de snelle hinden	 
	 	 	k	[	 	],
	 	T-D3	 	|	 	|



	7	M1	b	verschenen en verdwenen	 	met	 	de winden	 
	 	 	b	[	]	{op	}	[	]268
	 	 	k	[	]	[2	]	[	],
	 	T-D3	 	|	|	op	 	|	|
	 	 	 	[? door M1, r. 6-7]	 	 	 	 	 



	8	M1	b	die openingen waaien in 't struweel.	 
	 	 	b	die golven als de wolven in 't struweel.	 
	 	T-D3	 	|	|



	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 I/III, r. (9)-(14):	 



	(9)	M1 I	d	Gij duizelt langzaam tussen plaats en tijd
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[869] ‘Tantalus’, M1 (in twee helften gescheurd) (collectie nlmd)








 





[image: illustratie]





	(10)	M1 I	d	en weet niet meer te kiezen	 	om te zijn269
	 	 	e	[	]	{nu de ene}270
	 	II	f	|	|	want de ene271
	 	 	f	{en kunt niet kiezen nu de ene}272
	 	III	g	nu ze afzonderlijk voor u bestaan
	 	 	 	[De beide leningen uit M1 II, r. (10) werden (fase g) tezamen doorgehaald]



	(11)	M1 I	d	nu ze afzonderlijk voor u bestaan273
	 	III	g	en weet niet	 	tuss
	 	 	g	[	]	te beslissen tussen beide
	 	 	g	|	|	meer te kiezen om ze beide
	 	 	 	[M1 I, r. (9)-(11) werden (fase f) tezamen doorgehaald; r. (9) moet echter meegelezen blijven worden]



	(12)	M1 III	g	daarmede in u op te laten gaan



	(13)	M1 III	g	Zooals	ik u van verre onderscheidde	 
	 	 	g	[Zo]d[a]t	[	]



	(14)	M1 III	g	het afgesproken uur dat u verbeid
	 	 	 	[???? door M1 III, r. (13)-(14); M1 III, r. (10)-(14) werden vervolgens (fase h) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M1 IV, r. (9)-(14):



	(9)	M1 IV	h	gij	duizelt langzaam tussen plaats en tijd	,
	 	 	h	G[ij]	[	]◦



	(10)	M1 IV	h	en kunt ze	 	niet meer	 	 	 	 	 
	 	 	h	[	]	van elkaar	 	niet	onderscheiden	 	 
	 	 	h	zonder ze	 	[	]	te	[	 	]



	(11)	M1 IV	h	nu ze afzonderlijk voor u bestaan



	(12)	M1 IV	h	en tegelijkertijd
	 	 	h	op elke plek en tegelijkertijd



	(13)	M1 IV	h	gij weet niet meer te kiezen om ze beide



	(14)	M1 IV	h	als leven in u op te laten gaan.
	 	 	h	om weer [als leven in u op te] [gaan.]
	 	 	 	[? door M1 IV, r. (9)-(14); r. (10) en r. (12)-(14) werden (fase i) afzonderlijk doorgehaald]
	 	 	 	M1 V, r. (9)-(12):



	(9)	M1 V	i	[Gij duizelt langzaam tussen plaats en tijd],274
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	(10)	M1V	i	[nu ze afzonderlijk voor u bestaan].275



	(11)	M1 V	i	Ze zijn u op dezelfde wijze kwijt



	(12)	M1 V	i	en blijven u aan	 	weerskanten	verbeiden	 
	 	 	i	[	]	{beide [kanten]}	[	]
	 	 	 	[? door M1 V, r. (12) beide en weers;? door verbeiden;? door M1 V, r. (11)-(12); r. (12) werd doorgehaald, r. (10)-(11) werden met een pijl in het volgende tekstgedeelte ingevoegd:]
	 	 	 	M1 VI/VII, r. (9)-(16):



	(9)	M1 VI	j	[Gij duizelt langzaam tussen plaats en tijd,]276



	(10)	M1 VI	j	[nu ze afzonderlijk voor u bestaan.]277



	(11)	M1 VI	j	Er valt geen	afspraak tussen on	 
	 	 	j	[	]	{overeenkomst}	 
	 	 	j	Gij weet geen nieuwe afspraak meer te maken278
	 	 	j	Ik kan geen nieuwe afspraak met u maken
	 	 	j	Er	valt	geen nieuwe afspraak meer te maken.
	 	 	j	[	]	is	[	 	 	]
	 	 	 	[? door M1 VI j, r. (11) overeenkomst en afspraak]



	(12)	M1 VI	j	[Ze zijn u op dezelfde wijze kwijt]279



	(13)	M1 VI	j	en blijven u	 	aan	weerskanten	 	bewaken	 
	 	 	j	[	]	van	[	 	 	]
	 	 	j	[	 	 	 	]	{genaken:}	 
	 	 	j	[	 	 	 	]	[genaken:]	 
	 	 	 	[? door M1 VI j, r. (13) genaken en bewaken]



	(14)	M1 VI	j	Trefpunt en stonde,	 	bed	en nieuwe maan,	 
	 	 	j	[	]	{sponde}	[	]
	 	 	j	[	]	[bed]	[	]



	(15)	M1 VII	j	Zonde	en zaligheid	 	[	◦	]
	 	 	j	[	 	]	opnieuw	gedaan	.
	 	 	j	z[onde]	[	 	 	 	],



	(16)	M1 VII	j	God en de eeuwigheid ten overstaan.
	 	 	 	[Het gedeelte van M1 waarop r. (9)-(16) staan, werd in zijn geheel doorgehaald]
	 	 	 	M2-D3, r. 9-19:



	9	M2-D3	 	Gij duizelt langzaam tussen plaats en tijd,280



	10	M2	a	nu ze afzonderlijk voor u bestaan281	 
	 	 	b	[	].
	 	T-D3	 	|	|
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	11	M2	a	en weet	geen nieuwe afspraak meer te maken.282	 
	 	 	b	Er is	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	12	M2-D3	 	Ze zijn u samen en elkander kwijt283



	13	M2	a	en blijven u op hun	 	manier	genaken,284	 
	 	 	b	[	]	wijze	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M2	a	gelijk aanwezig,	 	overal, a	 
	 	 	a	[	]	elke kant, altijd,	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	15	M2-M3	 	om in de oude toestand te geraken	:
	 	P	a	|	|;
	 	 	b	[	|:
	 	D1-D3	 	|	|



	16	M2	a	als situatie in u op te gaan	:
	 	 	b	[	];
	 	T-D3	 	|	|



	17	M2	a	trefpunt en stonde,	 	bed en	 	nieuwe	maan,285	 
	 	 	b	[	]	sponde -	 	[	 	]
	 	 	b	[	]	[bed en]	 	[	 	]
	 	T	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	]	volle	[	]
	 	P-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	18	M2	a	Zonde	en zaligheid opnieuw gedaan,286	 
	 	 	b	z[onde]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	19	M2-D3	God en de eeuwigheid ten overstaan.287



Commentaar


1 De eerste aanzet van dit gedicht (M1) is waarschijnlijk van oudere datum (wellicht 1946-1948?), gezien de overeenkomsten in papiersoort en schrijfstoffen met andere manuscripten (zie de Lijst van documentaire bronnen, H-75).

2 M1 bestaat uit twee helften van oorspronkelijk één blad. De bladen van M1 en M2 zijn op een gegeven moment aan elkaar gehecht geweest, getuige de roestsporen van een paperclip.

3 Zie [866] ‘Gehenna’, noot 1.



[870] Déjà-vu

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.


 
	T	Podium 8 (maart/april 1952), p. 102.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 12.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 158.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 857.



Datering

Vóór juni 1952

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Déjà-vu	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Het	 	zachte	water, dat gezonken staat288	 
	 	 	a	[	]	{zware }	[	]289
	 	 	a	[	]	[zachte]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	2	M1-D3	 	in alle laagte, die het liggen laat



	3	M1	a	bij de witte kastelen langs de straat290	 
	 	 	c	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	4	M1	a	blinkt op als uit een droom	,	de	auto gaat291	 
	 	 	c	[	].	D[e]	[	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1	a	[geen strofewit]	 
	 	 	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	a	verder in het	fluweel	[breekt af]292	 
	 	 	b	Taferelen	uit een boek is wat ik zie.293
	 	 	c	Gebeuren	[	 	]
	 	 	c	Tonelen	[	 	]
	 	 	c	afkomstig	[	 	]
	 	 	c	A[fkomstig]	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 4-5]
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	6	M1	b	Een	werklijkheid geworden fantasie	 
	 	 	c	Tot	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	7	M1	b	wordt tot het	onontkoombaar	déjà-vu.	 
	 	 	c	verandert	in	 	een	dwingend	[	]294
	 	 	c	[	 	]	het	[	 	]
	 	 	c	gaat over	[	 	 	 	 	]295
	 	 	c	[verandert]	[	]	een	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1	b	Ik ga u weer hervinden in het nu
	 	 	b	{voor}
	 	 	b	[Ik ga u weer hervinden in het nu]
	 	 	b	{[voor]dat ik u kan vinden	[	]}
	 	 	c	{[Ik] {moet}[u weer hervinden in het nu]}296
	 	 	c	[voordat ik u kan vinden	in het nu]	 
	 	 	c	{Ik ben u aan het vinden	[	]}
	 	 	d	{van dat ik u zal vinden in het nu}297
	 	 	d	{gij kunt niet meer ontbreken aan het nu}298
	 	 	g	Gij kunt u niet onttrekken aan [het nu].299
	 	T-D3	 	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 5-8]



	8/9	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 I, r. (9)-(13):	 



	(9)	M1 I	b	's Avonds in de Camargue om tien voor tien



	(10)	M1 I	b	Wat is de wereld ver om u te zien



	(11)	M1 I	b	Ze zeggen wel van niet	,	ik	zeg misschien	 
	 	 	b	[	].	I[k]	[	]



	(12)	M1 I	b	zoals ik zei van wel. We zullen zien



	(13)	M1 I	b	maar even	stren
	 	 	b	[	]	fel, precies op tijd voordien
	 	 	 	[???? door M1 I, r. (9)-(13); later (fase f) werden de regels in één keer doorgehaald, tezamen met M1 c-d, r. 8; eerst schreef Achterberg eronder een nieuwe versie van r. 9-14:]
	 	 	 	M1 II-D3, r. 9-14:



	9	M1 II	d	Wij rijden	 	in een oude spiegel rond,	 
	 	 	d	{[	]	als in lange [spiegel]s door}300	 
	 	 	d	[	]	[in] ovale [spiegels] [rond,]301	 
	 	 	g	[	 	 	];
	 	T-D3	 	|	 	 	|
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	10	M1 II	d	herkennen aan	 	ons zelf	de achtergrond	 
	 	 	d	[	]	[onszelf]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1 II	d	en weten dat dit eenmaal ook bestond	 
	 	 	g	[	].
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	[? door M1 II d, r. 9-11]	 



	11/12	M1 II	e	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 II	e	Dezelfde zijkanten komen en gaan	 
	 	 	g	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 II	e	het	hart is	 	[	 	◦	]	ontdaan	 
	 	 	e	[	 	]	op de oude manier	[	]302
	 	 	e	[	 	]	vol van	 	slag
	 	 	f	[	 	 	 	]	[	◦	]	amalgaam
	 	 	g	H[et]	[	 	 	]	't oude	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	14	M1 II	e	dat	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	e	Wij zullen	tegenover elkander staan
	 	 	f	waarin	wij	 	altijd tot elkander	staan.	 
	 	 	f	[	 	]	tot elkander	 	blijven	[	]
	 	 	g	[waar]mee	[	 	 	]	[bl]even	[	]
	 	 	g	[	 	 	 	]	[bl]ij[ven]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1919. Zie verder § 36.1.

2 Zie [866] ‘Gehenna’, noot 1.

3 Zetfout (beschadigd zetsel) in D2, r. 4: gaat i.p.v. gaat. en r. 14: staan i.p.v. staan. (in M4 zijn op deze plaatsen in rode ballpoint vraagtekens geplaatst).

4 Literatuur over het gedicht:

Krijgers Janzen, E., ‘Déjà-vu en Depersonalisatie.’





[871] Ballade van de gasfitter I

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.


 
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf I (oktober 1953), p. 439.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 7.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 135.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 834.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 431)

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg eerst r. 1-10 (M1 a). Vervolgens bracht hij in deze regels veranderingen aan en breidde hij het gedeelte uit tot en met r. 13. De wijzigingen zijn op materiële gronden niet duidelijk van elkaar te onderscheiden en worden in één fase ondergebracht (M1 b). Onder r. 13 noteerde Achterberg twee regels als alternatief voor r. 2, maar haalde deze notities vervolgens weer door (M1 II-III, fasen c-d). Ook veranderde hij nog verschillende van de tot dan toe geschreven regels (M1 d). De regels 9-13 werden zelfs geheel doorgehaald en op de keerzijde van M1 hernomen (M1 IV e). Aan dit gedeelte voegde Achterberg nog een nieuwe regel 11 toe (M1 V f), waarna hij ten slotte (in scherper potlood) nog enkele veranderingen in de regels aanbracht.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b typemachine, c potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	i



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	appelkoopman	 
	 	 	c	[doorgehaald]	 
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 



	1	M1	a	De huizen hebben u allang	 	bereikt.	 
	 	 	b	Gij hebt de huizen achterom	 	[	]
	 	M2-M5	 	|	 	 	|
	 	D2-M6	 	Ge	|	 	|
	 	D3	 	Gij	|	 	|
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[871] ‘Ballade van de gasfitter i’, M1 (voorzijde) (collectie nlmd)
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[871] ‘Ballade van de gasfitter i’, M1 (keerzijde) (collectie nlmd)
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	2	M1 I	a	Vlak voor de ramen hangen de gordijnen303	 
	 	 	b	langs de vitrage en overgordijnen	 
	 	 	b	[xxx] de voorgevel tussen de gordijnen	 
	 	II	c	{^voorgevel, vitrage, overgordijnen}304	 
	 	 	c	{^voorgevels vallen om t.z.t.}305	 
	 	III	d	Aan [de] [voorgevel]s, [tussen de gordijnen],306	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	[De alternatieve regels M1 II, r. 2 werden tezamen (fase d) doorgehaald]



	3	M1	a	Waarachter[?]	blijft gij	uit het niet verschijnen	 
	 	 	b	d[aarachter]	[	 	]
	 	 	b	blijft ge	 	met flitsen	[	]
	 	 	b	zie ik u	 	[xxxxxx]	[	]
	 	 	d	[	]	telkens	[	],
	 	 	d	[	]	flitsend	[	]
	 	 	d	blijft ge	 	doorlopend	[	]
	 	 	d	[	]	met flitsen	[	]
	 	 	d	[	]	[doorlopend]	[	]◦
	 	M2	a	|	 	 	 	 	|,
	 	 	a	[	 	 	 	 	]◦
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	als ik voorbij	kom en	 	naarbinnen	kijk.	 
	 	 	b	wanneer [ik] langs	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|	naar binnen	|	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	In het voorbijgaan moet gij	weer verdwijnen307	 
	 	 	b	Bij het passeren [moet] [g]e	[	]
	 	 	b	Al moet ge in 't voorbijgaan	[	]
	 	 	d	wandelend	[	◦	]	[	]
	 	 	d	[Al moet ge in't voorbijgaan]	[	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	6	M1	a	maar ieder volgend blok geeft van u blijk308
	 	 	d	een volgend	raam geeft me opnieuw gelijk.	 
	 	 	d	maar [xxxxxx]	[	]
	 	 	d	het [volgend]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	7	M1	a	daar	 	wonen	 	Evert	Jansen en de zijnen,	 
	 	 	a	{hier}	 	[	 	 	 	]309
	 	 	d	[	◦	]	[	 	 	 	]
	 	 	d	D[aar]	 	[	]	ene	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	8	M1	a	alsof ge mij in deze naam ontwijkt.	 
	 	 	d	[als] nam uw leven in die naam de wijk.310	 
	 	 	d	[alsof] [ge mij in deze naam ontwijkt.]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1 I	a	Maar dat zegt niets. De deuren zijn geduldig311	 
	 	IV	e	|	|;
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 I	a	Eens kom ik oog in oog met u te staan312	 
	 	 	b	Eens zal ik een van deze binnengaan	 
	 	IV	e	hebben een bel, een brievenbus, een stoep	 
	 	 	e	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 I	b	en kom ik oog in oog met u te staan313
	 	IV	e	Er zijn	nog	valse sleutels menigvuldig.
	 	 	e	[	 	 	]	{ook}	[	 	 	 	]314	 
	 	V	f	Een	 	koopman lokt u	buiten[?]	met zijn roep315
	 	 	g	De	 	[	 	 	 	]	dagelijks	[	 	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	]	nader	[	 	]
	 	 	g	[	]	appel[koopman]	[lokt u]	[	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	12	M1 I	b	geen	hout	of	glas	of ander menigvuldig
	 	 	b	[	]	[glas] [of] [hout]	[	 	]
	 	IV	e	en elke	koopman	heeft zijn eigen roep
	 	 	e	[	 	 	]	venter	[	 	]	 
	 	V	g	[E]n	[valse sleutels]	zijn er [menigvuldig.]316
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	13	M1 I	b	beletsel	[breekt af]317
	 	IV	e	ook	kan ik binnen komen	,	doodonschuldig	,
	 	 	g	[	 	 	]◦	[	]◦
	 	 	g	O[ok]	[	 	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 9-13 werden (face e) tezamen doorgebaald]



	14	M1 IV	e	voor de uitoefening van mijn beroep.
	 	 	e	en	 	tot uw dienst	:	gasfitter van beroep.	 
	 	 	e	[	 	 	],	[	]
	 	 	f	[	]	{doodgewoon,}	 	[	]
	 	 	g	[	]	[tot uw dienst,]	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|
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[871] ‘Ballade van de gasfitter i’, M2 (collectie nlmd)








 
Commentaar


1 In M1 noteerde Achterberg de eerste letter van r. 9 (‘M’) in eerste instantie zonder witregel onder r. 8, haalde de letter direct door en schreef een regel lager r. 9 alsnog. Dit is opgevat als een verschrijving.

2 M1 maakt deel uit van een verzameling van negen manuscripten, die het eerste stadium vormt van de reeks ‘Ballade van de gasfitter’. M2 behoort tot het eerste verzameltyposcript, dat uit twaalf gedichten bestaat en waarop voor het eerst de reekstitel voorkomt. M3 en M4 dateren van vóór 7 juni 1952, de datum waarop ‘Ballade van de gasfitter’ als cyclus van veertien gedichten in de notulen van een redactievergadering van Maatstaf staat genoteerd. Zie voor de datering en de samenstelling van de verschillende stadia van de bundel verder § 40.

3 In het verzameltyposcript waarvan M2 deel uitmaakt, heeft Achterberg op een gegeven moment (later dan de eerste getypte versie) steeds op dezelfde regel als de reeksnummers en tegen de rechtermarge aan een persoons- of beroepsnaam toegevoegd (en later wederom doorgehaald). In de synopsis worden deze ‘bijschriften’ gepresenteerd onder het kopje ‘Ondertitel’ (zie ook de afbeelding op p. 795).

4 De reeks ‘Ballade van de gasfitter’ is vertaald in het Engels door J.M. Coetzee (2x) en S. Wiersma (2x) en in het Frans door L. Wouters.

5 Literatuur over de reeks ‘Ballade van de gasfitter’:

Abma, H., ‘Zien door een beslagen spiegel.’

Bakker, S.N., ‘Achterbergs Ballade van de gasfitter en Het proces van Kafka.’

Bolhuis, A.J., De aarde dekt hem toe, p. 21-71 en p. 115-186.

Coetzee, J.M., ‘Achterberg's Ballade van de gasfitter.’

Elshout, R., ‘Het lek gedicht.’

Fens, K., ‘De onoverwinnelijke gasfitter.’

Heynders, O., De verbeelding van betekenis, p. 148-154.

Iseghem, J. van, ‘Gasfitter “doet” Golgotha.’

Iseghem, J. van, ‘Sleutelen aan de gasfitter.’

Kusters, W., ‘Wat bezielt de gasfitter?’

Meeuwese, K., ‘Bij Achterbergs Ballade van de gasfitter.’

Middeldorp, A., ‘De tragedie van de gasfitter.’

Middeldorp, A., Het avontuur van Achterberg, p. 46-74.

Middeldorp, A., ‘Gerrit Achterberg. Ballade van de gasfitter.’

Pikaart, P., ‘De fitter bevit wegens zijn overspel.’

Ruitenberg-de Wit, A., ‘Op naar het slot met Achterberg en Kafka.’

Vekeman, H.W.J., ‘Kafka en de Nederlandse literatuur.’

Veldstra, B., ‘In pyama of in kamerjas.’

Wiersma, S.M., ‘Gerrit Achterberg, gasfitter (1905-1962).’

Zickhardt, K., ‘Het gat dat God is en zijn fitter.’





[872] Ballade van de gasfitter II

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.


 
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), P. 440.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 8.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 136.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 835.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 431)

Ontwikkelingsgang

De genese van dit gedicht is dermate ingewikkeld, dat het slechts in beperkte mate mogelijk is de chronologische volgorde van alle veranderingen aan te geven. Om deze reden zijn de fase-aanduidingen met grote terughoudendheid aangebracht (zie ook de afbeelding op p. 798).

Eerst schreef Achterberg r. 1-10 (M1 a). Vervolgens (fasen b-c) bracht hij veranderingen aan in het octaaf en begon hij onder M1 I, r. 9-10 met een nieuwe versie van het sextet (M1 II, r. 9-13; elementen uit de verworpen r. 9 keren terug in [793] ‘Apostrophen’, r. 8-9). Onderaan het blad hernam Achterberg daarna eerst r. 4-6 (M1 III d), haalde deze regels door en noteerde de definitieve versie (in dikker potlood, fase e) in het eerdere tekstgedeelte M1 I (gepresenteerd als M1 IV). In dezelfde ductus bracht hij ook verschillende andere varianten in het gedicht aan en schreef hij ten slotte r. 13-14 (fasen f-g).

Bovenaan M2 noteerde Achterberg een nieuwe versie van r. 4-6. Deze regels worden in de synopsis gepresenteerd als M2 II.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b typemachine, c potlood

M3 a typemachine, b potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	ii



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	fitter	 
	 	 	c	[doorgehaald]	 
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 
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[872] ‘Ballade van de gasfitter ii’, M1 (collectie nlmd)
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	1	M1	a	dan op klaarlichte dag bij u aan 't werk
	 	 	e	{Wanneer ik eenmaal bij u ben, aan 't werk,}
	 	 	e	D[an],	 	[op klaarlichte dag bij u aan't werk],	 
	 	M2	 	|	 	 	|
	 	M3	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]-	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	|



	2	M1	a	vermomd als man	 	[xxx]	de gemeente	 	gaan	 
	 	 	a	[	]	van	[	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	],	[	]
	 	M2	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	 	]-	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	mijn ogen	 	in het	rond en zien u staan	 
	 	 	b	[	]	langzaam	[	]
	 	 	e	[	]	in het	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1 I	a	en tussen ons wordt een vermoeden sterk
	 	 	b	[tussen ons	wordt] een	minst[?]	[vermoeden sterk]
	 	 	b	[	 	 	 	]	vaag	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	[word]en	onderstromen	[sterk]
	 	III	d	|	 	 	|	wisselstromen	|	|	 
	 	 	d	[	]	[wor]dt een hoogfrequentie [sterk]
	 	IV	e	T[ussen] [ons] [wor]dt een hoogfrequentie [sterk].318
	 	M2 I	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	II	c	Maar langzaam wordt de zoldering een zerk.
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	4/5	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	ik doe alsof ik	nergens iets van	merk	 	 
	 	 	b	[	]	uw bestaan niet	[	]	 
	 	 	c	de stoppen schijnen	[	◦	]	 
	 	III	d	De stoppen echter schijnen door te slaan
	 	IV	e	D[e] [stoppen] echter [schijnen] door te slaan319
	 	M2 I	a	|	 	 	 	 	 	 	|.
	 	II	c	De muren zijn van aarde. Wij beslaan.
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	 	|	 
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	6	M1 I	a	dat ge	 	[	◦	]	schreeuwen slaan
	 	 	a	[	]	zult dadelijk aan het	[	 	 	]
	 	 	a	{[	]	[	◦	]	blijft gadeslaan}
	 	 	a	{[	]	[	◦	]	alarm zult [slaan]}
	 	 	b	{gij zijt in dubio alarm te slaan.}
	 	III	d	De kamer heeft gelijkstroom	naar ik merk	 	 	 
	 	IV	e	|	|,	|	 	|.320	 
	 	M2 I	a	|	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	II	c	De kamer is verzadigd, naar ik merk.
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	 	 	[M1 III, r. 4-6 werden tezamen (fase e) doorgehaald (r. 4 een hoogfrequentie werd ook afzonderlijk doorgehaald)]



	7	M1	a	het	kan ook niet. Ik draai de schroeven aan	 
	 	 	e	H[et]	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8	M1	a	Gij zijt vrouw	die[?]pendaal en ik Verkerk321
	 	 	b	[	 	 	 	]	D[ie[?]pendaal]. Ik ben [Verkerk].
	 	 	e	terwijl	ik	me	tot deze taak beperk	 
	 	 	e	Zolang	[	]	[m]ij	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1 I	a	een vrouw die naar haar minnaar luistert hoe322
	 	II	b	Wij	blijven	voor elkaar	 	in cognito	 
	 	 	b	[W]e	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	e	[blijven]	[[w]e]	[	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	]	[incognito],	 
	 	M2-D3	 	|	 	|	we	|	 	 	|



	10	M1 I	a	hij tot	[breekt af]	 	 	 	 
	 	II	b	Zolang	ik bezig ben	 	gehurkt,	geknield	 
	 	 	b	[	 	]	gebukt[,]	[	]
	 	 	e	terwijl	[	],	[	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11	M1 II	b	of	 	op mijn buik naga	wat is vernield
	 	 	b	[	]	[naga] [op mijn buik]	[	 	 	]	 
	 	 	b	[	]	[op mijn	 	buik] [naga]	 	[	 	 	]	 
	 	 	b	[	 	 	]	{hurken}	[naga wat]	{er scheelt}323
	 	 	e	[	 	 	]	[buik]	[	 	]	er aan [scheelt].	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|	buik	|	 	 	 	 	|
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	12	M1 II	b	en	al maar denken	:	het is beret zo.	 
	 	 	e	E[n]	[	]◦	[	]
	 	 	e	[	 	]:	[	]
	 	 	e	[	 	]◦	[	]
	 	 	e	[	 	]:	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	13	M1 II	b	Doodstilte	 	[breekt af]
	 	 	f	[	],	die de hamerslagen heelt...
	 	 	g	[xxxxxxxxx]	door een hamerslag	 	vernield...324	 
	 	 	g	doodzwijgen,	[	]	[vernield.]	 
	 	 	g	D[oodzwijgen,]	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	14	M1 II	g	[Doodstilte, die de hamerslagen heelt.]325	 
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter 1’, noot 2 tot en met 5.

2 Zetfout in D3, r. 13: vernield i.p.v vernield. (gecorrigeerd in Verzameldegedich ten2).



[873] Ballade van de gasfitter III

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 441.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 9.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 137.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 836.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 432)

Ontwikkelingsgang

In M1 zijn, op basis van grafische verschillen, slechts vier fasen met enige mate van waarschijnlijkheid te onderscheiden. Vanwege de ingewikkelde genese van het gedicht wordt M1 eerst afzonderlijk gepresenteerd. Daarna volgt de gecombineerde synopsis van M2-D3.
 
In M1 a schreef Achterberg r. (1)-(7) en een aanzet tot r. (8). Door deze regels plaatste hij een vraagteken. Vervolgens bracht hij vanaf r. (4) veranderingen aan en vervolledigde hij het gedicht, dat in deze versie uit vijftien regels bestaat (M1 b). In een duidelijk andere ductus (fase c) hernam Achterberg bovenaan het blad r. (3)-(4) (gepresenteerd als M1 II). Waarschijnlijk schrapte Achterberg in deze fase ook r. (7), waardoor de overige regels één plaats verschuiven. In dezelfde ductus noteerde hij ook verschillende nieuwe varianten vanaf r. (5). Duidelijk te onderscheiden zijn tenslotte de veranderingen die in scherp potlood zijn aangebracht (fase d).

De eerste, voltooide typoscriptversie van M2 bevat de veertien-regelige versie van M1. In potlood voegde Achterberg alsnog de in M1 geschrapte r. 7 toe, haalde deze vervolgens door, maar handhaafde hem tenslotte toch weer. Deze veranderingen zijn allemaal in dezelfde ductus (fase c) aangebracht.

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M2 a-b typemachine, c potlood

M3 a typemachine
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	iii



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	postbode	 
	 	 	c	[doorgehaald]	 
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 
	 	 	 	M1, r. (1)-(6):	 



	(1)	M1	a	Zal ik de woning onder water zetten	 
	 	 	d	[	]?



	(2)	M1	a	of	gaten in de gasgeleiding slaan?	 
	 	 	d	O[f]	[	]



	(3)	M1 I	a	Niemand kan mij op 't ogenblik beletten
	 	II	c	[	 	◦	 	 	]	letten	 	 
	 	 	c	ik	zie de val, moet op de	 	 	moeren	[letten]	 
	 	 	c	[	 	 	]	bouten	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	fitting	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	[fitting]s	[	]
	 	 	d	I[k]	[	 	 	 	 	 	 	]
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[873] ‘Ballade van de gasfitter iii’, M1 (collectie nlmd)
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	(4)	M1 I	a	vlak bij uw hart en met u te vergaan.326
	 	 	b	om hier in huis	[	]
	 	 	b	dat ik de kamer in elkaar doe gaan.
	 	 	b	dat	ik de inhoud laat verloren gaan	 	 
	 	 	b	D[at]	[	 	]
	 	II	c	en maak de denkfout haastig ongedaan.
	 	 	 	[{voor M1 II, r. (3)-(4) en met een pijl ingevoegd]



	(5)	M1	a	Dan	 	zal	er	 	morgen	in de kranten staan	 
	 	 	b	[	 	 	 	]	later	[	]:
	 	 	c	[	]	zou	[	 	 	 	]



	(6)	M1	a	door	 	een noodlottig toeval	is	een fitter	 
	 	 	b	[	]	 	onbekende oorzaak	 	[	 	],
	 	 	b	[	 	 	 	]	vond	[	]327
	 	 	d	‘D[oor]	[	 	 	 	]◦
	 	 	 	M1 a-b, r. (7):



	(7)	M1	a	bij de uitoefening van zijn bestaan	 
	 	 	b	[	],
	 	 	 	[M1, r. (7) werd in fare c doorgebaald]	 
	 	 	 	M1, r. (8)(7)-(15)(14):	 



	(8)	M1	a	de g [breekt af]
	 	 	b	de dood door gasverstikking,	 	 	nevenaan	 
	 	 	b	[	 	 	 	],
	(7)	 	c	[	 	]	in het aan-	 
	 	 	 	[? door M1 a, r. (1)-(8)]



	(9)	M1	b	in de slaapkamer	 	was	 	eenzelfde	bitter	 
	 	 	b	[	],	[	 	 	 	]
	(8)	 	c	grenzend gedeelte	 	[	]	het[zelfde]	[	]



	(10)	M1	b	lot aan de huiseigenares beschoren	 
	(9)	 	c	[	]
	 	 	d	[	];



	(11)	M1	b	zij lag voorover met een hand naar voren	 
	(10)	 	c	[	]
	 	 	d	[	],



	(12)	M1	b	waarin	een brief	 	geklemd zat,	die begon:	 
	 	 	b	welke	[	]	omknelde[,]	[	]
	(11)	 	c	[	 	]	[omk]lemde[,]	[	]
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	(13)	M1	b	hoever ik	ooit zal gaan,	ik kom weerom.	 
	(12)	 	c	[	 	 	]	ben	 	gegaan[,]	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	]	geweest[,]	[	]
	 	 	c	[hoe]	wijd	de wereld is[,]	[	]
	 	 	c	[	]	groot	[	 	]
	 	 	d	“H[oe]	[groot]	[	 	]”



	(14)	M1	b	Klaarblijkelijk	verrast tijdens het lezen	,
	(13)	 	c	[	 	]
	 	 	c	Blijkbaar werd zij	[	]◦



	(15)	M1	b	kan hier[?]	van	 	overspel	geen sprake wezen.	 
	(14)	 	c	[	 	 	 	 	]
	 	 	c	en kan	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	]	{samenhang}	[	]
	 	 	c	[	 	]	[overspel]	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	]'
	 	 	 	M2-D3, r. 1-6:



	1	M2-D3	 	Zal ik de woning onder water zetten?



	2	M2-D3	 	Of gaten in de gasgeleiding slaan?



	3	M2-D3	 	Ik zie de val, moet op de fittings letten



	4	M2-D3	 	en maak de denkfout haastig ongedaan.



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M2-D3	 	Dan zou er later in de kranten staan:



	6	M2	a	‘door	onbekende oorzaak vond een fitter
	 	 	a	[‘]D[oor]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|,
	 	 	 	[In M2 c voegde Achterberg een nieuwe regel (7) toe, haalde deze in dezelfde fase door, maar maakte de doorhaling direct weer ongedaan:]
	 	 	 	M2-D3, r. (7):



	(7)	M2	c	bij de uitoefening van zijn bestaan328	 
	 	 	c	[doorgehaald]	 
	 	 	c	[bij de uitoefening van zijn bestaan]	 
	 	M3-D3	 	|	|,
	 	 	 	M2-D3, r. 7(8)-14(15):	 



	7	M2	a	de dood door gasverstikking	,	in	her aan-	 
	(8)	 	c	[	].	I[n]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|
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	8(9)	M2	 	grenzend gedeelte was hetzelfde bitter	 
	 	M3-D3	 	|	|



	8/9	M2	a	[strofewit]	 
	(9/10)	 	c	|	|
	 	M3-D3	 	|	|



	9	M2	a	lot aan de huiseigenares beschoren	;
	(10)	 	c	|	|.
	 	M3-D3	 	|	|



	10	M2	a	zij	lag voorover met een hand naar voren,	 
	(11)	 	c	Z[ij]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	11(12)	M2-D3	 	welke een brief omklemde, die begon:



	12(13)	M2-D3	 	“Hoe groot de wereld is, ik kom weerom”.



	13(14)	M2-D3	 	Blijkbaar werd zij verrast tijdens het lezen



	14(15)	M2	 	en kan van overspel geen sprake wezen	’.
	 	M3	a	|	|.'
	 	 	a	[	]'.
	 	M4-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter 1’, noot 2 tot en met 5.



[874] Ballade van de gasfitter IV

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 442.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 10.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 138.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 837.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 432)
 
Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b typemachine, c potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	iv



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	loodgieter
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]



	1	M1	a	Eindelijk is 't karweitje opgeknapt.
	 	 	b	Eindelijk is het	 	kleine	 	gat	gedicht	 
	 	 	b	[	 	 	]	{lek}	[	]329
	 	 	e	[	]	laatste	 	[lek]	[	]
	 	 	f	[	]	kleine	 	[	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	Op[?]	[breekt af]	 
	 	 	b	Ik zoek de spullen langzaam bij elkaar.
	 	M2-D3	 	|	 	|



	3	M1	b	mijn benen zijn als buizen lood zo zwaar	 
	 	 	g	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1 I	b	of ik iets bovenmenselijks heb verricht
	 	II	c	het tweet loopt	 	[	◦	 	]	gezicht.	 	 
	 	 	d	[	]	tappelings	 	van mijn	 	[	 	]
	 	 	d	in droppen loopt het zweet	[	 	 	 	]
	 	 	d	Zweetdruppels lopen over	[mijn gezicht.]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	 



	4/5	M1 I	b	[geen strofewit]	 
	 	II	c	[	]
	 	M2-D3	 	[strofewit]	 



	5	M1 I	b	[	 	◦	 	 	 	]
	 	II	c	[of	ik iets bovenmenselijks	 	 	heb verricht]330	 	 
	 	 	d	O[f]	[	 	 	 	 	]
	 	 	g	[	 	 	]	[verricht],	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|	 
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[874] ‘Ballade van de gasfitter iv’, M1 (collectie nlmd)
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	6	M1 I	b	[	◦	 	]	met een verklarend handgebaar	 
	 	II	c	draai	ik	met een verklarend handgebaar	 
	 	 	d	{wend}	[	 	 	]331
	 	 	d	keer	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	7	M1 I	b	dat kan betekenen het is niet waar
	 	II	c	mij naar u	 	toe,	maar gij zijt niet meet daar	 
	 	 	d	[	]	{om[,]}	[	]332
	 	 	g	[	]	[om,]	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	e	er	is alleen het	 	late	middaglicht	 
	 	 	e	[	 	]	{lege}	[	]
	 	 	g	E[r]	[	]	[late ]	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8/9	M1	e	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	e	Ik beur de bak gereedschap van de vloer	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	e	en til hem op mijn schouder.	 	In	de gang	 
	 	 	g	[	]	Door	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1	e	klinken mijn stappen hol en leeg en lang
	 	 	e	weerkaats[t] [mijn] voet[stap] al	[	 	 	◦	 	]	 
	 	 	f	wekken mijn voet[stap][pen] een	hoge zang
	 	 	f	[	 	 	 	]	[	◦	]	[gezang]
	 	 	g	[	].
	 	M2-D3	 	|	|	voetstappen	|	|	hol	|	 	|



	12	M1	e	De dent valt	 	dicht[?]	[breekt af]	 
	 	 	f	[	]	in het slot. Het straatrumoer
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	13	M1	f	lijkt	 	verderaf.	 	er	hangt een	 	zware	mist	 
	 	 	f	[	 	 	]	E[r]	[	]	dikke	[	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	|	verder af.	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1	f	Ik	 	l	 
	 	 	f	[	]	heb me dus voor deze keer vergist	 
	 	 	g	[	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.


 
[875] Ballade van de gasfitter V

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf I (oktober 1953), p. 443.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 11.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 139.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 838.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Voor 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 433)

Varianten en correcties

M1 a-f potlood

M2 a-b typemachine, c-d potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	v



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	directeur	 
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 



	1	M1	a	Maar	 	thuisgekomen	 	 	 
	 	 	a	[	]	als ik thuisgekomen	 	goed en wel	 
	 	 	f	[	],	[	],	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	d	[	]◦	[	 	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	2	M1	a	te eten zit,	 	rit	 
	 	 	a	[	]	[ri]nkelt de telefoon	 
	 	 	f	[	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	|
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[875] ‘Ballade van de gasfitter v’, M1 (collectie nlmd)
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	3	M1	a	Ik	 	neem	de horen op en doodgewoon	 
	 	 	a	[	]	pak	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1	a	klinkt aan de	 	andre	kant een nieuw bevel.	 
	 	 	f	[	]	[and]ere	[	]
	 	M2	a	|	|	andre	 	 
	 	 	a	[	]	[and]ere	kant een nieuw bevel.	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	 	Het is de directeur. Zijn stem is schel,	 	 
	 	M2	a	|	|	 
	 	 	d	De directeur. [Zijn stem is] hard en [schel,]	 	 
	 	M3-D3	 	|	 	|



	6	M1	a	met een	 	verwaten	weke ondertoon.	 
	 	 	a	[	]	verborgen,	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	Ga morgen naar	 	hetzelfde huis	 	mijn zoon.	 
	 	 	a	[	]	de[zelfde] straat	,	[	]
	 	 	a	[	 	 	]◦	[	]
	 	 	f	‘[	 	 	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1	a	en zorg dat je het niet vooruit	[	 	◦	]
	 	 	b	het ligt aan jou wanneer ik nets vertel.
	 	 	c	en houd je aan de	 	afgesproken	tel
	 	 	c	[	]	{opgegeven}	 	[	]	 
	 	 	d	Je weet hoeveel belang ik in je stel.
	 	 	f	[	 	 	 	 	]'	 
	 	M2-M6	 	|	 	 	 	 	|'.	 
	 	D3	 	|	 	 	 	 	|.'	 



	8/9	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1 I	a	Hoe kan ik keren[?] waar geen ruimte is?333	 
	 	II	d	Geen ezel stoot zich tweemaal aan een steen	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 I	b	Het beste schijnt, dat ik me weer vergis
	 	II	d	Het beste	 	waar,	ik loop er even heen
	 	 	d	[	]	was[,]	[ik]	 	[l]ie[p] [er] nu vast [heen]
	 	 	d	[	 	 	 	]	bleef hier niet alleen,	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[{na M1 II, r. 9-10 en met een pijl ingevoegd]


 





[image: illustratie]





	11	M1 I	b	en neem vanavond vast in ogenschouw
	 	II	d	{en	nam van avond al}	 	 
	 	 	d	doch	[2	]	 
	 	III	e	doch	[n]a[m] [vanavond vast in ogenschouw]334	 	 
	 	 	e	maar	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	12	M1	b	het	 	in gebruik genomen flatgebouw
	 	 	b	[	]	uit de grond	 	verrezen	[flatgebouw]	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	d	[	 	 	]	ge[rezen]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	13	M1	b	daartegenover	,	[	 	◦	]
	 	 	c	[	]	bij	de nummerborden	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	c	[	].	B[ij]	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1	c	moet het mij dan vanzelf	duidelijk worden.	 
	 	 	c	{zal het me dan misschien	[	]}
	 	 	e	[zal][het][m]e [dan vanzelf duidelijk worden.]
	 	M2-D3	 	|	 	|



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.



[876] Ballade van de gasfitter VI

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-63.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 444.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 12.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 140.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Vezamelde gedichten, p. 839.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)
 
Leestekst

M2

M3 (zie p. 433)

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M2 a-b typemachine, c potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	vi



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	concierge	 
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 



	1	M1	a	Die nacht	 	heb	ik alleen nog maar	 	geweten,	 
	 	 	b	[	]	kwam	[	]	te [weten,]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	dat de concierge sliep	,	 	 
	 	 	a	[	].	Hij was vermoeid	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	3	M1	a	en had de	 	nummers	in zijn hoofd vergeten.	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	c	[	]	cijfers	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1	a	Hij	 	had[?]	het	 	liggen	op	 	een	arm. Geboeid	 
	 	 	b	[	]	[h]ield	[	]	[liggen]d	[	]	zijn	[	]
	 	 	b	[	]	[h]ad	[	]	[liggen]	[	]	een	[	]
	 	 	b	Het lag gekanteld	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	keek ik van buiten door het raam. Er woei



	6	M1	a	een	 	lage	wind. Het ritselde een beetje	 
	 	 	b	[	]	zachte	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	over de grond en	 	voor mij,	Godvergeten,	 
	 	 	b	[	]	vlak bij[,]	g[odvergeten,]	 
	 	M2	a	|	|	vlakbij,	 	|	|
	 	 	c	[	 	 	]	plicht[vergeten,]	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|
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[876] ‘Ballade van de gasfitter vi’, M1 (collectie nlmd)
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	8	M1	a	een	 	slapend	mens,	 	die het kon zeggen, hoe 't
	 	 	b	[	]	levend	[	]	en die	 	die	mij uit de knoei	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	]	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	zou	 	kunnen helpen, als het niet	[	◦	]
	 	 	b	[	]	hebben [kunnen helpen]◦	[als het niet]	 
	 	 	b	[	 	 	],	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	10	M1	a	zo eenzaam was geworden en	 	zo	duister,	 
	 	 	b	[	]	te	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|◦



	11	M1	a	dat ik hem niet	mocht wekken met gefluister.	 
	 	 	b	dan [dat ik hem]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	12	M1 I	a	Hij zou	 	z	 	 	 
	 	 	a	[	]	het hoofd verliezen.	 	Niets verried	 
	 	II	b	[	 	 	]	Dat kon niet.	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	13	M1 I	a	mijn nachtlijke aanwezigheid. Geen mens
	 	II	b	Want dan stond morgen alles op zijn kop.
	 	 	c	Dan stond de wereld morgen op zijn kop.	 	 
	 	 	d	Dat kostte ook de directeur	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	14	M1 I	a	hoorde me weggaan	[breekt af]
	 	II	b	Geen mens	hoorde	me	 	weggaan	 	door een slop.	 
	 	 	c	[	 	 	]	heen[gaan]	 	[	]
	 	 	d	Niemand	[	 	 	 	].	Keek hij op?	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 M1 is één van de drie manuscripten, waarmee het eerste stadium van ‘Ballade van de gasfitter’ werd uitgebreid. De twee andere gedichten zijn [881] ‘Ballade van de gasfitter xi’ en [882] ‘Ballade van de gasfitter xii’. Zie verder [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.



[877] Ballade van de gasfitter VII

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.


 
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 13.
	M5	Kopij D2,H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 141.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 840.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 434)

Ontwikkelingsgang

M1 lijkt in één en dezelfde ductus geschreven te zijn. De vele veranderingen zijn daardoor niet altijd eenduidig in bepaalde fasen onder te brengen. Toch valt er in zekere zin een volgorde te onderscheiden, doordat bepaalde gedeelten van het gedicht op verschillende plaatsen op het manuscript zijn hernomen (zie ook de afbeeldingen op p. 818 en p. 821). Deze tekstgedeelten worden in de synopsis eerst parallel gepresenteerd (M1 I/VI). Daarna volgt de gecombineerde synopsis van M2-D3.

In M1 schreef Achterberg eerst r. (1)-(6). Hiervan veranderde hij r. (4), verwisselde deze regel vervolgens met de oorspronkelijke r. (5), maar herstelde uiteindelijk toch weer de eerste volgorde (M1 I/III). Daarna schreef hij na een witregel zes regels, die - zowel grafisch als tekstueel (vgl. het rijmschema) - opgevat moeten worden als het sextet (M1 IV, r. (9)-(14)). Van dit gedeelte haalde Achterberg echter r. (12)-(14) door. Op dat moment was de eerste terzine waarschijnlijk reeds bedoeld als aansluiting op M1 I/II, r. (5) - waarmee de tweede strofe dus volledig was -, want op de keerzijde van het blad schreef Achterberg een aanzet voor een nieuw sextet. Dit gedeelte wordt gepresenteerd als M1 V, r. (5)-(12). Hiervan haalde Achterberg vervolgens r. (5)-(12) in één keer door en daaronder schreef hij de definitieve versie van het sextet (M1 VI). Tenslotte heeft Achterberg met scherp potlood (fase j) nog in het gehele gedicht enkele kleine veranderingen aangebracht.

Varianten en correcties

M1 a-j potlood

M2 a-b typemachine, c potlood

	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	vii
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[877] ‘Ballade van de gasfitter vii’, M1 (voorzijde) (collectie nlmd)
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	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	iemand van de directie
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 
	 	 	 	M1 I/III, r. (1)-(5):



	(1)	M1 I	a	Bij 't krieken van de	 	ochtend al	op pad	 
	 	 	a	[	]	dageraad	[	]
	 	 	j	[	 	 	 	],



	(2)	M1 I	a	de slaap nog in de ogen	 	schijnen mij	 
	 	 	j	[	],	[	]



	(3)	M1 I	a	een ogenblik	 	 
	 	 	a	voor een moment	de straten vogelvrij	 
	 	 	a	het eerste uur	[	]
	 	 	d	[	 	].
	 	 	j	[	 	],



	(4)	M1 I	a	voor ik het doel in mijn gedachten vat	 
	 	 	b	voorlopig heeft het doel geen postgevat	 
	 	 	b	geen einddoel heeft nog ergens postgevat.	 
	 	II	c	[een ongekend {zalig/geluks} gevoel is dat.]335	 
	 	III	d	[Geen einddoel heeft nog ergens postgevat.]336	 
	 	 	d	en heeft het einddoel nog Been postgevat	 
	 	 	d	al heeft het einddoel ergens postgevat	 
	 	 	j	[	].



	(4/5)	M1 I	a	[strofewit]
	 	II	c	[strofewit?]
	 	III	d	[strofewit?]



	(5)	M1 I	a	nu moest ik	[	◦	]	zonder dat
	 	 	a	een ongekend	zalig gevoel	is dat.
	 	 	a	[	]	{geluks [gevoel]}	[	]
	 	II	c	G[een] [einddoel heeft nog ergens postgevat.]337
	 	III	d	[een ongekend {zalig/geluks} gevoel is dat.]338
	 	 	d	een	ongewoon	veilig	[	 	 	]
	 	 	d	[	]	[onge]kend	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	 	[De omzetting van r. (4) en (5) in M1 II c is door middel van een pal aangegeven; in fase d haalde Achterberg de pijl door. Het volgende tekstgedeelte staat, na een witregel, onder r. (5):]
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	 	 	 	M1 IV, r. (9)-(14):



	(9)	M1 IV	d	Iemand van de directie fietst voorbij.



	(10)	M1 IV	d	ik	 	steek	 	[	 	◦	 	 	]	uit medelij	 
	 	 	e	[	 	 	]	een	hand op	en	[	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	]	haast	[	 	]
	 	 	e	I[k]	 	[	]	mijn	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	e	[	]	groet	 	maar	hij kijkt nauwelijks opzij	:	 
	 	 	e	[	 	 	],	doch	[	 	 	 	 	 	].	 



	(11)	M1 IV	d	zeker weer ruzie met	 	de	vrouw gehad.	 
	 	 	e	[	]	zijn	[	]



	(11/12)	M1 IV	d	[strofewit]



	(12)	M1 IV	d	Als	 	hij	mij	achteraf maar niet	 	beklad
	 	 	e	[	]	[h]et	hem	[	]	verdacht



	(13)	M1 IV	d	op het bureau, ik ben gesignaleerd
	 	 	e	geleken heeft dat	 	ik me	veel te vroeg	 
	 	 	e	[	]	hij me	[	]



	(14)	M1 IV	d	Daarom maar liever dalijk omgekeerd
	 	 	e	slenteren zag [breekt af]
	 	 	 	[M1 IV, r. (12)-(14) werden tezamen doorgehaald; M1 IV, r. (9)-(11) vormen vanaf dat moment de aansluiting op M1 I/III, r. (5), want op de keerjde schreef Achterberg een aanzet voor een nieuw sextet.]
	 	 	 	M1 V, r. (5)-(12):	 



	(5)	M1 V	f	[een	ongekend veilig is dat.]339	 
	 	 	j	E[en]	[	]



	(6)	M1 V	f	[Iemand van de directie fietst voorbij.]340



	(7)	M1 V	f	[Ik groet, doch hij kijkt nauwelijks opzij.]341



	(8)	M1 V	f	[zeker weer ruzie met zijn vrouw gehad.]342



	(8/9)	M1 V	f	[strofewit]



	(9)	M1 V	f	Als het hem achteraf maar niet verdacht343



	(10)	M1 V	f	geleken heeft, dat hij me	 	veel te vroeg344
	 	 	g	[	]	ophoud in345



	(11)	M1 V	f	aantrof in buurten, waar ik niet
	 	 	g	wijken waar de gemeentewerken geen



	(12)	M1 V	f	[	◦	]	verwacht
	 	 	g	objecten hebben liggen	[breekt af]
	 	 	 	[M1 V, r. (9)-(12) werden tezamen (fase h) doorgehaald)
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[877] ‘Ballade van de gasfitter vii’, M1 (keerzijde) (collectie nlmd)
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	 	 	 	M1 VI, r. (9)-(14):



	(9)	M1 VI	h	Misschien vindt hij het enigszins verdacht,



	(10)	M1 VI	h	dat	 	ik m
	 	 	h	[	]	hij me aantreft in gemeentewijken,



	(11)	M1 VI	h	waar voor een fitter niets valt te bereiken.



	(12)	M1 VI	h	Hier	woont een jong en	 	onbekend	geslacht	 
	 	 	h	[	 	]	roekeloos	[	]
	 	 	i	Er	[	 	 	 	]



	(13)	M1 VI	h	bij ander licht. Ik ben gesignaleerd.



	(14)	M1 VI	h	Daarom mijn schreden naar de stad gekeerd.
	 	 	 	M2-D3, r. 1-14:



	1	M2-D3	 	Bij 't krieken van de dageraad op pad,346



	2	M2-D3	 	de slaap nog in de ogen, schijnen mij347



	3	M2-D3	 	het eerste uur de straten vogelvrij,348



	4	M2-D3	 	al heeft het einddoel ergens post gevat.349



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M2-D3	 	Een ongekend veilig gevoel is dat.350



	6	M2-D3	 	Iemand van de directie fietst voorbij.351



	7	M2-D3	 	Ik groet, doch hij kijkt nauwelijks opzij.352



	8	M2-D3	 	Zeker weer ruzie met zijn vrouw gehad.353



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M2-D3	 	Misschien vindt hij het enigszins verdacht,354



	10	M2-D3	 	dat hij me aantreft in gemeentewijken,355



	11	M2-D3	 	waar voor een fitter niets valt te bereiken.356



	12	M2-D3	 	Er woont een jong en roekeloos geslacht357



	13	M2-D3	 	bij ander licht. Ik ben gesignaleerd.358



	14	M2-D3	 	Daarom mijn schreden naar de stad gekeerd.359



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.


 
[878] Ballade van de gasfitter VIII

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf I (oktober 1953), p. 446.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 14.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 142.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 841.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 434)

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M2 a-b typemachine, c potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	viii



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	daghit
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 



	1	M1	a	Nu nader ik de laatste	 	mogelijkheid.	 
	 	 	b	[	]	[mo]og[lijkheid.]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	2	M1	a	Witte drukknoppen	 	in een fel	gelid,	 
	 	 	b	[	],	fel	in het	[	]
	 	 	d	[	]	strak	[	 	]
	 	 	d	[	]	[	◦	]	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	|	fel	|	 	|



	3	M1	a	tarten als tanden in een	 	nieuw	gebit.	 
	 	 	d	[	]	fel	[	]
	 	 	d	[	]	valsch	[	]
	 	 	d	[	]	[vals]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
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	4	M1	a	mijn	vingers voeren een	 	verkrampte	strijd.	 
	 	 	d	M[ijn]	[	]	[ver]beten	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Terwijl ik sta en op mijn nagels bijt	 
	 	 	d	[	],
	 	M2-D3	 	|	|



	6	M1	a	gaat de deur	open	en een oude	hit360
	 	 	b	[	 	 	]	los	[	 	]	dag[hit]
	 	 	b	[	 	 	]	eensklaps los, [en een] [daghit]
	 	 	c	springt	 	plotseling	de deur los	 	,	[een	daghit]	 
	 	 	c	[	]	onverwachts	[	 	 	 	 	]
	 	 	d	[	]	[onverwacht]	[	 	 	 	 	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	 	 	].	E[en]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	a	zet de asemmer buiten	.	 	 	 
	 	 	a	[	],	zonder	dit	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	c	[	].	Z[onder]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	was	ik nimmer besloten, maar de tijd	 
	 	 	a	had	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	dringt en	ik vraag	 	[	◦	]	waar	 	het lek	zit.	 
	 	 	b	is kort	,	 	[	 	]	[xxxxx]	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	haastig	[	]	de fout	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	gejaagd	[	]	het gat	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	c	[	].	I[k]	 	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	10	M1	a	zij	wijst naar boven met een	 	vaag gebaar	 
	 	 	b	Z[ij]	[	 	 	]
	 	 	c	[	 	]	[va]ge spot	.
	 	 	c	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
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[878] ‘Ballade van de gasfitter viii’, M1 (collectie nlmd)
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	11	M1	a	dat kan betekenen	 	je bent getikt	,
	 	 	d	[	]:	[	]
	 	 	d	[	]◦	[	]
	 	 	d	[	]:	[	]
	 	 	d	[	]◦	[	]
	 	 	d	[	]:	[	]
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	c	[	 	 	].
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	12	M1	a	wat ik wel	wist,	 	waarom	ik	 	daaglijks	bid	 	 	 
	 	 	c	[	 	]	[w]ee[t,]	 	[	 	]	tot God	[	],	 	 
	 	 	d	- [wat	ik	wel weet	,]	[	 	 	 	 	]	-	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	c	W[at]	[	 	 	];	zodat	[	 	 	 	].	 	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	13	M1	a	[	 	 	 	◦	 	 	 	]	zwaar	 	 
	 	 	b	de	lift	 	gaat statig	 	opwaarts	 	fier en	 	[	 	]
	 	 	b	[	 	]	{beweegt zich}	 	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	]	[gaat statig]	 	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	]	beweegt zich	 	[	]	naar het	slot
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	c	D[e]	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	14	M1	a	[	 	 	◦	 	 	]	worden deuren opengerukt
	 	 	c	[	 	 	 	 	◦	 	 	 	 	 	]	die altijd mislukt.
	 	 	c	{[	 	 	 	◦	 	 	 	]	deze wereld	niet gelukt}	 	 
	 	 	c	{van 't geen	op aard	[	 	 	◦	]}361	 
	 	 	c	van 't geen	op aard	geen fitter	 	 	ooit gelukt.	 	 
	 	 	d	[	]	wat	 	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	c	[	 	 	]	hem nog	[geen fitter]	heeft geflikt[.]	 	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.



[879] Ballade van de gasfitter IX

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.


 
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 447.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 15.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 143.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 842.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 435)

Ontwikkelingsgang

M1 is overgeleverd in de verzameling eerste manuscripten van ‘Ballade van de gasfitter’. Aanvankelijk maakte het echter nog geen deel uit van dit eerste stadium (zie ook § 40.2), zoals onder meer blijkt uit het feit dat M1 in eerste instantie een aanzet tot een ander gedicht bevatte (zie Appendix a, [2] ‘De dag is als een lei, dof en gewoon’). Onder dit fragment begint, afgescheiden door een streep, het gedicht.

Van dit gedicht schreef Achterberg een eerste, onvolledige aanzet van vier regels, die hij naderhand doorhaalde (M1 I). Eronder begon hij opnieuw en schreef ditmaal - op de voor- en keerzijde van het blad - door tot en met r. 10 (M1 II). De afwijkende, zeer onregelmatige ductus van dit gedeelte doet vermoeden dat het op een ander moment (en wellicht tijdens een reis?) tot stand is gekomen. In een latere fase - want wederom met vastere hand - voltooide Achterberg het gedicht.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a-b typemachine, c potlood






[image: illustratie]





	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	ix



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	God	 
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 
	 	 	 	M1 I, r. (1)-(4):	 



	(1)	M1 I	a	God is niet loodrecht naar omhoog maar hier362
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	(2)	M1 I	a	Ik ben verkeerd en stijg in het	 	verkeerde
	 	 	b	[	]	{volmaakte}



	(3)	M1 I	a	hoe hoger hoe	 	verzaakter363
	 	 	a	[	]	{ontwaakter}
	 	 	a	{her}	 	 
	 	 	b	{[het] verder}	 	 



	(4)	M1 I	a	de taak
	 	 	a	{'t besef}
	 	 	 	[M1 I, r. (1)-(4) werden tezamen (fase c) doorgehaald]
	 	 	 	M1 II-D3, r. 1-14:



	1	M1 II	c	Hoe hoger of ik stijg hoe groter wordt	 
	 	M2-D3	 	|	|



	2	M1 II	c	de ruimte tussen u en mij	,	het	leven	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	c	[	].	H[et]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1 II	c	voelt zich door nikkel en door staal omgeven	 
	 	 	e	[	];
	 	M2-D3	 	|	|.



	4	M1 II	c	de woning	komt geen	 	nagelbout	te kort.364	 
	 	 	c	Het	bouwsel	[	 	 	 	]
	 	 	c	h[et]	[	 	 	 	 	]
	 	M2	a	Het	|	 	 	 	 	|
	 	 	c	[	 	 	]	klinknagel	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 II, r. 4 woning]



	4/5	M1 II	c	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 II	c	Hier zit geen gas	,	God is het gat en stort	 
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	c	[	].	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	6	M1 II	c	zijn diepten op mij uit. Wie hem weerstreven	 
	 	 	c	zijn diepten op mij uit om te beleven	 
	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1 II	c	door middel van een	fitter hoe verheven	 
	 	 	c	aan een verwaten	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
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[879] ‘Ballade van de gasfitter ix’, M1 (voorzijde) (collectie nlmd)
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[879] ‘Ballade van de gasfitter ix’, M1 (keerzijde) (collectie nlmd)
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	8	M1 II	c	[	 	 	◦	 	 	]	Hij	wordt.	 
	 	 	d	Hijzelf	 	bij	iedere	 	etage	[	]
	 	 	d	h[ijzelf]	 	met	[	 	 	 	 	]
	 	 	d	[	]	{bij}	[	 	 	 	 	]365
	 	 	d	[	]	bij	[	 	 	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	]	é[tage]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1 II	c	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1 II	c	Verdieping na verdieping	 	zakt	omlaag.	 
	 	 	c	[	]	valt	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1 II	c	Ik weet niet waar	 	ik het moet zoeken of beginnen.
	 	 	d	[	]	of wat ik moet [beginnen.]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	11	M1 II	d	Misschien schiet	 	me	een laatste woord te binnen	 
	 	 	d	[	]	[m]ij	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	c	[	]	[m]e	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1 II	d	als ik	 	Hem	naar de eerste oorzaak vraag.	 
	 	 	e	[	]	h[em]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	13	M1 II	d	Het rode licht gaat aan.	Ik moet er uit	 
	 	M2	a	|	 	|
	 	 	c	Een schok gaat door mij heen.	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	14	M1 II	d	en geef	 	mij	over aan	 	Zijn	raadsbesluit.	 
	 	 	e	[	 	 	 	]	z[ijn]	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	c	[	]	het	[	 	 	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.

2 In M1 II, r. 4/5 valt het strofewit samen met de bladwisseling. In M1 II, r. 8/9 is het door de onregelmatige ductus niet geheel zeker of er strofewit geintendeerd is.


 
[880] Ballade van de gasfitter X

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-62.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.



Datering

Eind 1951/begin 1952

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg in één fase de eerste versie van dit gedicht (M1 I, waarvan r. (9)-(14) afzonderlijk worden gepresenteerd). Hierin bracht hij enkele veranderingen aan (fasen b-c). Tenslotte hernam hij, op de keerzijde van het blad, het sextet (M1 II d).

Het typoscript M2 is min of meet gelijkluidend aan de laatste versie van M1. In de getypte tekst bracht Achterberg aanvankelijk nog enkele veranderingen aan, maar daarna haalde hij het gedicht in één keer door. Ervoor in de plaats schreef hij twee nieuwe gedichten, waarin hij verschillende gedeelten van dit gedicht verwerkte. Elementen uit het octaaf keerden terug in [883] ‘Ballade van de gasfitter x’, het sextet werd in eerste instantie ongewijzigd het sextet van [884] ‘Ballade van de gasfitter xi’.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a-b typemachine, c-e potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2	 	x366



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	wisselloper
	 	 	c	[doorgehaald]



	1	M1-2	 	Op elke drempel staat een flatbewoner



	2	M1	a	nog in pyama of in kamerjas
	 	 	b	in rok,	 	jaquette	of in geklede jas	 
	 	 	b	[	]	[ja]c[quet]	[	]
	 	M2	 	|	 	 	 	|367



	3	M1	a	met	 	een	kwitantie	 	ik kom juist van pas
	 	 	b	[	 	 	 	]	klaar	,	[ik	kom] [van pas]	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	].	I[k]	[	]
	 	M2	a	|	|	de	|	 	 	|,	ik	|	|
	 	 	a	[	]	e[e]n	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	].	I[k]	[	]
	 	 	d	[	]	zijn persoonsbewijs.	[	 	]368
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[880] ‘Ballade van de gasfitter x’, M1 (voorzijde) (collectie nlmd)
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[880] ‘Ballade van de gasfitter x’, M1 (keerzijde) (collectie nlmd)
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	4	M1	a	en haal de hunt op	.	Rekening aan	 	toner.
	 	 	c	[	 	 	]	[to]onder.
	 	M2	a	[	 	 	]	toner.
	 	 	a	[	 	 	]	[to]onder.
	 	 	d	[	]◦	als een ambtsbetoner.



	4/5	M1-2	 	[strofewit]



	5	M1-2	 	Maar iedereen verandert in een honer



	6	M1	a	als ik weer afdaal	 	met mijn aktetas	 
	 	 	b	[	]	in de put van glas	 
	 	 	c	[	 	 	],
	 	M2	 	|	 	 	|369



	7	M1	a	onder	 	de	arm	 	door de koker van glas
	 	 	b	[	]	mijn	[	]	de voile aktetas	 
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	].
	 	M2	 	|	 	 	 	 	 	|370



	8	M1	a	waarschijnlijk aan een groot gevaar ontkomen
	 	 	b	een	boon komt overal om zijn beloner.	 
	 	 	b	E[en]	[	]
	 	M2	 	|	 	|



	8/9	M1-2	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I, r. (9)-(14):



	(9)	M1 I	a	Buiten	kijk ik	 	nog even recht	omhoog371	 
	 	 	b	[B]eneden	[	]	[even] pal	[	]



	(10)	M1 I	a	Het huis is oergezond en zonder fout372



	(11)	M1 I	a	[	◦	]	nagel en	 	klinkbout373
	 	 	b	[	 	 	 	]	[klink]-[bout]



	(12)	M1 I	a	Diep in zijn ogen is het of hij huilt
	 	 	b	De directeur ontvangt me	 	quasi	droog	 
	 	 	b	[	]	kort en	[	]



	(13)	M1 I	a	Hij drukt mijn hand	[	◦	]
	 	 	b	[Diep in zijn ogen is het of hij huilt]374



	(14)	M1 I	a	[	◦	]
	 	 	b	[drukt mijn] de [hand] vermant zich en meesmuilt.375
	 	 	 	[M1 I r. (9)-(14) werden tezamen (fase d) doorgehaald]
	 	 	 	M1 II-M2, r. 9-14:



	9	M1 II	d	Ik neem de kortste weg naar het kantoor.	 
	 	M2	 	|	|376
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	10	M1 II	d	De directeur persoonlijk laat	 	mij	binnen	 
	 	 	e	[	]	[m]e	[	]
	 	 	e	[	]	mij	[	]
	 	 	e	[	]	[m]e	[	]
	 	 	e	[	]	mij	[	]
	 	 	e	[	]	me	[	]
	 	M2	 	|	 	 	 	|377



	11	M1 II	d	en onderwerpt	 	me	aan een mild verhoor.	 
	 	 	e	[	]	[m]ij	[	]
	 	M2	 	|	 	 	 	|378



	12	M1 II	d	Ik hoef verder geen leugens te verzinnen.	 
	 	M2	 	|	|379



	13	M1 II	d	Diep in zijn ogen is het of hij huilt.	 
	 	M2	 	|	|380



	14	M1 II	d	Hij	 	geeft een	hand, vermant zich en meesmuilt.	 
	 	 	e	[	]	drukt mijn	[	]
	 	M2	 	|	 	 	 	|381
	 	 	 	[In M2 werd het gedicht in zijn geheel (fase e) doorgehaald]



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.



[881] Ballade van de gasfitter XI

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-63.
	M1	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 451.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 19.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D1	Cryptogamen 4, p. 147
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 846.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 b (zie p. 437)
 
Ontwikkelingsgang

In M1 is met name het sextet een aantal keren door Achterberg hernomen. De desbetreffende gedeelten worden in de synopsis afzonderlijk gepresenteerd.

In eerste instantie schreef Achterberg na het octaaf een aanzet van twee regels, maar vervolgens haalde hij deze weer door (M1 I, r. (9)-(10)). Eronder begon hij opnieuw, brak na drie regels wederom af en haalde ook dit het gedeelte door (M1 II, r. (9)-(11)). Toen ook een derde poging (M1 III, r. (9)-(12)) blijkbaar geen bevredigend resultaat opleverde, keerde Achterberg terug naar het tekstgedeelte M1 II, maakte deze versie verder af en schreef - onderaan het blad - de nog ontbrekende slotregels van het gedicht (M1 IV). Deze uiteindelijke versie van r. 9-14 wordt tezamen met M2-D3 gepresenteerd.

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M2 a-b typemachine, c-d potlood

M3 a-b typemachine
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2	a	xi
	 	 	d	[xi]i
	 	M3	a	|	|
	 	 	b	[xii]i
	 	M4-D3	 	|	|



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	vader
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]	 



	1	M1-D3	 	Na jaar en dag hervinden wij de fitter



	2	M1	a	in 't	 	oudemannehuis.	Zijn haar is wit;	 
	 	 	c	[	]	[ou]w[emanne]n[huis.]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1	a	een	 	kinds	man	 	zoals hij	[	◦	]	zit	 
	 	 	b	[	 	 	 	]	die in een	stratengids
	 	 	c	[	]	[kinds]e	vent,	 	[	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	straatnamen	 	[	◦	]	letter voor letter.	 
	 	 	b	{[	]	spell}
	 	 	b	namen te spellen zit	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
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[881] ‘Ballade van de gasfitter xi’, M1 (collectie nlmd)
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	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Hij deelt	 	 	 
	 	 	a	Tafel en nachtzaal	moet hij delen met	 	 
	 	 	c	De vele zalen	[	 	]
	 	 	d	Tafel en bed heeft hij te delen [met]
	 	M2-D3	 	|	 	|	 



	6	M1-D3	 	postbode, wisselloper en loodgieter.



	7	M1	a	Ze slaan hem	 	dikwijls	op z'n sodemieter	 
	 	 	a	[	]	{samen}	[	]
	 	 	b	Hij krijgt gedurig	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	[	◦	 	 	]	binnenpret	 
	 	 	b	omdat hij altijd	 	iedereen bevit.
	 	 	b	[	 	]	op het eten [vit.]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I, r. (9)-(10):



	(9)	M1 I	a	Hij mag beschikken over pruimtabak



	(10)	M1 I	a	wat zakgeld en	 	gaat[?] een[?]
	 	 	a	[	]	{[xxxxxxxx]}
	 	 	b	[	]	[	◦	]
	 	 	 	[M1 I, r. (9)-(10) werden tezamen (fase b) doorgehaald]
	 	 	 	M1 II, r. (9)-(11):	 	 	 	 



	(9)	M1 II	b	Er is	 	voor hem tot aan zijn dood	gezorgd.	 
	 	 	b	[	]	[tot aan zijn dood] [voor hem]	[	]



	(10)	M1 II	b	Ziek
	 	 	b	Begrafenis- en ziektefonds geregeld



	(11)	M1 II	b	zijn	 	 	 
	 	 	b	de moeite hem	[	◦	]
	 	 	 	[M1 II r (9)-(11) werden tezamen (fase c) doorgehaald]
	 	 	 	M1 III, r. (9)-(12):



	(9)	M1 III	c	Hij mag beschikken over pruimtabak,382



	(10)	M1 III	c	wat zakgeld, work en lepel en bezoekt383
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	(11)	M1 III	c	eenmaal per week de bioscoop - het doek



	(12)	M1 III	c	trekt beelden door zijn hersens schel als lak
	 	 	 	[? door M1 III, r. (9)-(12) en vervolgens (fase d) tezamen doorgehaald; in dezelde fase maakte Achterberg de doorhaling van M1 II, r. (9)-(11) ongedaan en maakte hij deze versie van het sextet verder af:]
	 	 	 	M1 IV-D3, r. 9-14:



	9	M1 IV	d	[Er is tot aan zijn dood voor hem gezorgd.]384	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 IV	d	[Begrafenis- en] [ziek]egelden lonen385	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 IV	d	[de moeite] om	 	genegenheid	te tonen386	 
	 	 	d	[	]	weldadigheid	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1 IV	d	[	◦	 	 	]	worgt.	 
	 	 	d	en te voorkomen dat	men hem niet	 	[	]
	 	 	d	[	 	]	de vader	 	[	]
	 	 	d	en maken [dat de	vader] hem niet	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	13	M1 IV	d	Publieke werken gaf hem onderdak.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1 IV	d	Hij mag beschikken over pruimtabak.387	 
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 M1 is één van de drie manuscripten, waarmee het eerste stadium van ‘Ballade van de gasfitter’ werd uitgebreid. Zie [876] ‘Ballade van de gasfitter vi’, noot 1.

2 In M2 werd het reeksnummer ‘xi’ van dit gedicht gewijzigd in ‘xii’ nadat [880] ‘Ballade van de gasfitter x’ was vervangen door twee nieuwe gedichten (zie ook § 40.5). In M3 houdt de wijziging van het reeksnummer (‘xii’ wordt ‘xiii’) verband met de uitbreiding van de cyclus met [885] ‘Ballade van de gasfitter xii’ (zie § 40.6).



[882] Ballade van de gasfitter XII

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-63.
	M2	Eerste typoscript D1, H-64.
	M3	Tweede typoscript D1, H-66.
	M4	Derde typoscript D1, H-67.


 
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 452.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 20.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 148.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 847.



Datering

Eind 1951/begin 1952 (M1-2)

Vóór 7 juni 1952 (M3)

Leestekst

M2

M3 b (zie p. 437)

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg eerst (fase a) het octaaf. Enkele regels lager vervolgde hij in dezelfde fase met een opzet voor het sextet, hieronder afzonderlijk gepresenteerd als M1 I, r. (9)-(14). Op de plaats van de nog opengelaten regels (10)-(12) noteerde Achterberg een nieuwe aanzet, die hij vervolgens doorhaalde (M1 II, r. (9)-(11)). Tenslotte hernam hij - onderaan het blad - r. 9-12 en veranderde hij de oorspronkelijke r. (13) (r. (14) bleef ongewijzigd). Deze uiteindelijke versie van het sextet (M1 III) wordt tezamen met M2-D3 gepresenteerd.

Varianten en correcties

M1 a-f potlood

M2 a-b typemachine, c-d potlood

M3 a-b typemachine
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2	a	xii
	 	 	d	[xii]i
	 	M3	a	|	|
	 	 	b	[x]iv
	 	M4-D3	 	|	|



	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	Jansen
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]



	1	M1-D3	 	In 't eind sloten zijn ogen zich voorgoed.



	2	M1	a	Z	 
	 	 	a	De mond viel open, maar werd opgebonden.	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	3	M1-D3	 	Hij werd gemeten en geschikt bevonden



	4	M1-D3	 	een doodkist op te vullen van zes voet.



	3	M1-D3	 	Hij werd gemeten en geschikt bevonden



	4	M1-D3	 	een doodkist op te vullen van zes voet.



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	 	En allen brachten hem een laatste groet:



	6	M1	a	Jansen,	 	concierge,	directeur, zij stonden	 
	 	 	b	[	]	daghit en	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	broederlijk	met die van de flat verbonden	,
	 	 	a	als broeders	[	]
	 	 	b	eendrachtig	[	]
	 	 	b	[	 	]:
	 	 	b	[	 	]-
	 	 	b	[	 	];
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8	M1	a	heren	in 't zwart, met stok en hoge hoed.	 
	 	 	b	als ik	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I, r. (9)-(14):



	(9)	M1 I	a	Wie	is die	heer aan 't einde van de stoet?
	 	 	b	[	]	was [d]e	[	 	]
	(10)	M1 I	a	[	◦	]
	(11)	M1 I	a	[	◦	]
	(12)	M1 I	a	[	◦	]
	(13)	M1 I	a	Dit is	het laatste gat dat hij moest dichten.
	 	 	b	Het was	[	]
	(14)	M1 I	a	Hij rust in God. De aarde dekt hem toe.
	 	 	 	[Van M1 I, r. (9)-(14) werd alleen r. (9) doorgehaald; onder deze regel noteerde Achterberg de volgende aanzet:]
	 	 	 	M1 II, r. (9)-(11):



	(9)	M1 II	c	Er	 	is
	 	 	c	[	]	werd door niemand aan het graf gesproken.



	(10)	M1 II	c	Hij had alleen gefit, en niets gezegd
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[882] ‘Ballade van de gasfitter xii’, M1 (collectie nlmd)
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	(11)	M1 II	c	z'n leven lang [breekt af]
	 	 	 	[M1 II r. (9)-(11) werden tezamen (fase d) doorgehaald. Van het volgende tekstgedeelte (M1 III) staan r. 9-12 onderaan het blad:]
	 	 	 	M1 III-D3, r. 9-14:



	9	M1 III	d	Aan 't graf hield verder iedereen zijn mond.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 III	d	Men	 	volgde critisch en met aandacht	hoe	 
	 	 	e	[	]	trad vooruit en	 	volgde	critisch	[	]
	 	 	f	[	 	 	]	schouwde	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	11	M1 III	d	de fitter langzaam wegzonk in de grond,	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1 III	d	als om hem nog	 	van fraude te betichten.	 
	 	 	e	[	]	op fouten te betrappen,	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	13	M1 III	d	[Het was het laatste gat dat hij moest dichten.]388	 
	 	 	e	nu hij zijn laatste gat had op te knappen.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1 III	d	[Hij rust in God. De aarde dekt hem toe.]389	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	[{ voor M1 III, r. 9-12 en met een pijl vóór r. 13-14 geplaatst]	 



Commentaar


1 Zie [881] ‘Ballade van de gasfitter xi’, noot 1 en 2.

2 W. Diemer herinnerde zich een bezoek van Achterberg in het voorjaar van 1952, waarbij gedichten uit ‘Ballade van de gasfitter’ ter sprake zouden zijn gekomen (vgl. M1 II, r. (9)-(11)): ‘Of je nl. wel zeggen kon “de fitter fit”, maar dan in de betekenis van “passend maken”. Want de fitter moest “passend” worden voor zijn grafkuil, in het Engels had je immers ook “fit for”. Of soortgelijke vraagstelling. Het precieze ben ik vergeten [...].’ (W. Diemer, Mijn herinneringen aan Gerrit Achterberg, p. 9).



[883] Ballade van de gasfitter X

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-65.
	M2	Tweede typoscript D1, H-66.
	M3	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), P. 448.


 
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 16.
	M4	Kopij D1, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 144.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 843.



Datering

Vóór 7 juni 1952

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

Dit gedicht en [884] ‘Ballade van de gasfitter xi’ werden geschreven ter vervanging van [880] ‘Ballade van de gasfitter x’. Elementen uit dat gedicht verwerkte Achterberg in het octaaf van dit gedicht. Gezien de verschillen tussen het typoscript van [880] ‘Ballade van de gasfitter x’ (zie aldaar, M2) en het manuscript van dit gedicht (M1) is het heel goed mogelijk dat er een niet overgeleverd tussenstadium is geweest. Hetzelfde geldt voor de verschillen tussen M1 en M2 van dit gedicht.

Varianten en correcties

M1 a-b potlood

M2 a typemachine, b potlood






[image: illustratie]





	Reekstitel	M1-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1-D3	 	x



	1	M1	 	Van alle kamers	gaan de deuren open.	 
	 	M2	a	|	 	|
	 	 	b	Kamer aan kamer	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	2	M1	a	Heren	 	in rok,	 	jacket,[?]	geklede jas390	 	 
	 	 	b	[	 	 	]	[ja]cquet,	[	 	],
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	]◦
	 	M2	a	|	 	 	|	gesteven boord en das
	 	 	b	[	]	van alle natie, tong en ras
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 



	3	M1	 	verschijnen met de huur. Ik kom van pas391
	 	M2	a	roepen	 	mij toe,	of 'k een verschijning was:	 
	 	 	b	[	]	in koor[,]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1	a	en heb nets meet te vrezen of te hopen.
	 	 	b	zonder	 	nog	 	op een	ding	[te]	 	kunnen	[hopen.]	 
	 	 	b	[	 	 	]	enig	[	 	]	mogen	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	maar op iets	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	ook	 	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	je hoeft ons hier geen smoesjes te verkopen.
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[883] ‘Ballade van de gasfitter x’, M1 (collectie nlmd)
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	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	 	Ben ik daarvoor onder de grond gekropen?



	6	M1	a	Bij het afdalen in de put van glas	,392	 
	 	 	b	[	]◦	 
	 	M2-D3	 	|	 	|



	7	M1	a	onder mijn	 	 	 	 
	 	 	a	staat aan mijn voet	 	de volle	 	actetas.393
	 	 	b	[	 	 	]	[a]k[tetas.]
	 	M2-D3	 	|	|	een zak met vuile was.



	8	M1	a	Hoor	,	hoe ze boven door elkander lopen.	 
	 	 	b	[	]◦	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1-D3	 	In de omgeving hang ik nog wat rond.



	10	M1-D3	 	Het werd intussen middag zie ik wel.



	11	M1-D3	 	Scholen gaan uit. Het spitsuur is gekomen.



	12	M1-D3	 	De kinderen, door moeders meegenomen,



	13	M1-D3	 	vertellen. Fietsen bellen. Auto's snel-



	14	M1	a	len langs mij heen	 	of ik daar jaren stond.	 
	 	 	b	[	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.



[884] Ballade van de gasfitter XI

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-65.
	M2	Tweede typoscript D1, H-66.
	M3	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 449.
	M4	Typoscript, uit correspondentie H. de Vries, ongedateerd (alleen r. 1-8).
	M5	Typoscript, bij brief aan B. Bakker, 12 oktober 1953.
	M6	Kopij D1, oorspronkelijk collectie B. Bakker, H-79.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 17.
	M7	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 145
	M8	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 844.


 
Datering

Vóór 7 juni 1952

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

Dit gedicht werd, evenals het voorgaande, geschreven ter vervanging van [880] ‘Ballade van de gasfitter x’. Het sextet van dat gedicht nam Achterberg - in eerste instantie vrijwel ongewijzgd (vgl. M1, fase a) - over in dit gedicht. Het nieuwe octaaf kwam vrij moeizaam tot stand en zou ook in de latere bronnen nog een aantal keren worden gewijzigd. In de synopsis worden eerst de verschillende versies van het octaaf gepresenteerd. Daarna volgt de gecombineerde synopsis van M1-T, M6-D3, r. 9-14.

In de grondlaag van M1 (fase a) schreef Achterberg een eerste versie van dit gedicht. Hiervan worden - zoals gezegd - eerst M1 I, r. (1)-(8) gepresenteerd. In deze versie bracht Achterberg verschillende veranderingen aan, waarvan de onderlinge chronologie niet met zekerheid is vast te stellen. Vermoedelijk verving Achterberg eerst r. (1) door twee nieuwe regels, waardoor r. (2)-(5) een plaats opschoven; r. (6) werd doorgehaald, r. (7)-(8) behielden dus hun plaats. Deze tweede versie van het octaaf (M1 II) werd - met een aantal nieuwe wijzigingen - overgenomen in M2-T. Dit tekstgedeelte wordt gezamenlijk gepresenteerd als M1 II-T, r. 1-8.

Op 9 oktober 1953 stuurde Achterberg een nieuwe versie van het octaaf in typoscript (M4) aan Hendrik de Vries, die een artikel over de Ballade van degasfitter zou schrijven naar aanleiding van de publicatie in Maatstaf. De Vries vond deze versie een ‘grote vooruitgang’. Nog andere alternatieven voor r. 6-7, door Achterberg onderaan M4 getypt, ried De Vries hem of (zie noot 2). Achterberg volgde zijn advies op: hij typte de goedgekeurde versie van het octaaf over en stuurde deze aan Bert Bakker in verband met de voorbereidingen van de bundelpublicatie. De versie werd door Daisy Wolthers in de kopij van de bundel (M6) aangebracht (zie verder noot 3) en bleef ook in de latere bronnen gehandhaafd (M4-D3, r. 1-8).

Varianten en correcties

M1 a-b potlood

M2 a typemachine, b potlood

M4 a-b typemachine

M7 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Reekstitel	M1-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1-D3	 	xi
	 	 	 	M1 I, r. (1)-(8):



	(1)	M1 I	a	De	 	wereld,	lezer,	 	draait	weer om zijn as.	 
	 	 	a	[	 	 	 	]	[draai]de	[	]
	 	 	a	[	]	cyclus[,]	[	 	 	 	]



	(2)	M1 I	a	Te denken, dat zoëven, pas voor pas,
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	(3)	M1 I	a	van deur tot deur, spitsroeden heeft gelopen,



	(4)	M1 I	a	zijn ziel voor zilveringen moest verkopen,



	(4/5)	M1 I	a	[strofewit]



	(5)	M1 I	a	als een geslagen hond is afgedropen



	(6)	M1 I	a	en ook zijn laatste krachten voelde slopen,



	(7)	M1 I	a	die uit de flitsen in uw ogen las,



	(8)	M1 I	a	wat de verwachting van een fitter was.
	 	 	 	M1 II-T, r. 1-8:



	1	M1 II	b	De gasfabrieken draaien op hun as.	 
	 	M2-T	 	|	|



	2	M1 II	b	Er moet een	 	vacuüm	zijn ingeslopen.	 
	 	M2-T	 	|	|	vacuum	|	|



	3	M1 II	b	[Te denken]◦	 	lezer,	 	[dat] hij[,]	[pas voor pas,]394	 
	 	 	c	[	],	[	 	 	 	]
	 	 	c	D[enk], [lezer, dat]	[zoëven,]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	|	een bladzij vroeger pas



	4	M1 II	b	[van	deur tot deur	,	spitsroeden heeft gelopen,]395	 	 
	 	 	c	[	 	 	]◦	[	]	 
	 	M2	a	zijn	oogmerk in het honderd zag verlopen,
	 	 	b	[	]	eigen [oogmerk] zag[in] '[t][honderd][lopen,]
	 	M3-T	 	|	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1 II	b	[strofewit?]
	 	M2-T	 	[strofewit]



	5	M1 II	b	[zijn] oogmerk [voor] een wissel [moest verkopen]◦396	 
	 	 	c	[	],
	 	M2-T	 	zonder ook maar op iets te mogen hopen	 



	6	M1 II	b	[als een geslagen	hond is afgedropen]397	 
	 	 	c	en [als een] bange	[	]
	 	 	c	[als een] [geslagen]	[	],
	 	M2-T	 	en als een bange	|	|



	7	M1 II	b	[die uit de flitsen in uw	 	ogen	las,]398
	 	 	c	[	]	blikken	[	]
	 	 	c	[	]	[ogen]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|



	8	M1 II	b	[wat de verwachting van een fitter was.]399	 
	 	M2-T	 	|	|
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[884] ‘Ballade van de gasfitter xi’, M1 (collectie nlmd)
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	 	 	 	M4-D3, r. 1-8:



	1	M4-D3	 	De gasfabrieken draaien op hun as.
	2	M4-D3	 	Toen ik mijn oogmerk zag in 't honderd lopen
	3	M4-D3	 	en zonder ook maar iets te mogen hopen
	4	M4-D3	 	als een geslagen bond ben afgedropen,



	4/5	M4	 	[geen strofewit]
	 	M5-D3	 	[strofewit]



	5	M4-D1	 	moet er een	 	vacuum	zijn ingeslopen.	 
	 	M7	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	[vacu]ü[m]	[	]
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M4 I	a	Daar komt geen enkel ambacht aan te pas.
	 	II	b	{waar geen enkele sleutel meer op past}400
	 	M5-D3	 	Daar komt geen enkel ambacht aan te pas.



	7	M4 I	a	De kinderen spelen al weer in de kring
	 	II	b	{De kinderen spelen ‘fittertje in de kring’}401
	 	M5-6	 	De kinderen spelen	 	al weer	in de kring	 
	 	D1-D3	 	|	|	alweer	|	|



	8	M4-D3	 	en draaien mee als in herinnering.
	 	 	 	M1-T, M6-D3, r. 9-14:



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1-D3	 	Ik neem de kortste weg naar het kantoor.402



	10	M1	a	De directeur	 	persoonlijk laat mij	binnen403	 
	 	 	b	[	]	[laat] [m]e oogluikend	[	]
	 	 	c	[	]	[persoonlijk] [laat me]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1	a	en onderwerpt	 	me	aan een mild verhoor.404	 
	 	 	c	[	]	[m]ij	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1-D3	 	Ik hoef verder geen leugens te verzinnen.405



	13	M1	a	Diep in zijn	ogen	is het	of hij huilt.406
	 	 	b	[	 	]	bril	 	[	]	als[of] [hij huilt.]
	 	 	c	[	 	 	 	]	beweegt [her] [of] [hij huilt.]407
	 	 	d	Achter	zijn bril wemelt het	,	of hij huilt.	 
	 	 	d	Diep in	[	 	 	 	 	 	 	]◦	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	 	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|


 
	14	M1-D3	 	Hij drukt mijn hand, vermant zich en meesmuilt.408



Commentaar


1 Zie [871] ‘Ballade van de gasfitter i’, noot 2 tot en met 5.

2 In reactie op de door Achterberg gestuurde nieuwe versie van het octaaf (M4, zie ook de Ontwikkelingsgang) schreef Hendrik de Vries - die de cyclus in het Haagsch dagblad zou bespreken - op 11 oktober 1953: ‘Zeer zeker is deze wijziging eon grote vooruitgang! De daarná nog voorgestelde wijzigingen beslist niet. Deze doen wat opzettelijk aan. “Daar komt geen enkel ambacht aan te pas” houdt veel meer voeling met de algemene situatie dan “waar geen enkele sleutel meer op past”, en het “fittertje spelen” is bepaald een te-veel.’ Zie verder § 40.9.

3 Op 12 oktober 1953 stuurde Achterberg de door Hendrik de Vries goedgekeurde versie van het octaaf in typoscript (M5) aan Bert Bakker: ‘hoe vind je bijgaande wijziging? Hendrik de Vries acht haar eon grote vooruitgang [...]. Ik hoop er nog op tijd mee te zijn voor de drukproeven.’ De nieuwe versie werd door Daisy Wolthers overgeschreven op het desbetreffende blad in de kopij voor de bundel (M6, één van de twee bladen die van de kopij bewaard zijn gebleven). Omdat het in dit geval gaat om het ‘bijwerken’ van een inmiddels verouderde versie, wordt in de synopsis alleen de gecorrigeerde versie van de kopij opgenomen. Achterbergs brief, M5 en M6 (in áán afbeelding gemonteerd) zijn gereproduceerd in Achterberg in kaart, p. [98-99]. Zie verder § 40.9.

4 Literatuur over (het gewijzigde octaaf van) dit gedicht: Heynders, O., De verbeelding van betekenis, p. 151-154. Middeldorp, A., ‘De consequentie van een keuze.’



[885] Ballade van de gasfitter XII

Overlevering

	M1	Tweede typoscript D1, H-66.
	M2	Derde typoscript D1, H-67.
	T	Maatstaf 1 (oktober 1953), p. 450.
	M3	Kopij D1, oorspronkelijk collectie B. Bakker, H-79.
	D1	Ballade van de gasfitter, p. 18.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 146.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 845



Datering

Vóór 7 juni 1952

Leestekst

M1
 
Varianten en correcties

M1 a typemachine, b potlood
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	Reekstitel	M1-D3	 	Ballade van de gasfitter



	Nummer	M1-D3	 	xii



	11	M1	a	zonder	 	intussen	naar een gat te zoeken;	 
	 	 	b	[	]	[in]middels	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht werd in het tweede typoscript van Ballade van de gasfitter (M2) aan de cyclus toegevoegd, waardoor [881] ‘Ballade van de gasfitter xii’ en [882] ‘Ballade van de gasfitter xii’ een plaats opschuiven. Zie verder § 40.6.

2 M3 is een van de twee pagina's die van de kopij voor D1 bewaard zijn gebleven. Zie verder § 40.9.



[886] Valuta

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Maatstaf 1 (juli 1953), p. 250.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 5.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 151.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 850.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	T	 	[Zeven reisgedichten]
	 	M2-D3	 	[ontbreekt]



	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	d	Valuta
	 	T-D3	 	|	|
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	1	M1	a	De wegen liggen in een reis	.	Wij	gaan.	 
	 	 	e	[	],	w[ij]	[	]
	 	T-D3	 	|	|.	Wij	|	|



	2	M1	a	De onrust van een dier om u te vinden	 
	 	 	e	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	3	M1	a	doet mij weer	 	[	◦	]	verblinden409	 
	 	 	b	[	]	voor de werklijkheid	[	]410
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	en geeft mij over aan de	 	[	◦	]	waan	 
	 	 	b	[	]	vaste	[	]411
	 	 	d	[	]	{strakke}	[	]
	 	 	d	[	]	[waste]	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1	 	[geen strofewit]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	dat nets van u	 	[	◦	]	is dood gegaan412
	 	 	b	[	]	geheel	[dood] [is] [gegaan]413
	 	 	b	[	 	 	 	]	[is]	[dood] [gegaan]	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	 	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	doodgegaan;	 



	6	M1-D3	 	dat gij u in het buitenland kon binden



	7	M1	a	aan een bureau en mij	 	tekenen	zenden,414	 
	 	 	c	[	]	{brochure}	[	]
	 	 	c	[	]	{folder}	[	]
	 	 	c	[	]	[brochure]s	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	die door rede	[	 	◦	 	 	]	verstaan	 
	 	 	a	[	]	de [rede]	[	 	◦	 	]	[verstaan]	 
	 	 	a	^all	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	c	alleen maar door de rede	niet	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]415
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	]	mis	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	misverstaan.
	 	 	 	[???? door M1 a, r. 8 die door de rede;? door verstaan]



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Harde valuta houdt uw lot in stand416	 
	 	 	e	[	].
	 	T-D3	 	|	|
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	10	M1	a	Ik krijg deviezen om u te bereiken	 
	 	 	e	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1	a	maar	moet terug	,	 	wanneer	ik nets meer heb	 
	 	 	d	{doch}	[	 	]	{zodra}	[	]
	 	 	d	[doch]	[	 	]	[zodra]	[	]
	 	 	e	[	 	]◦	 	[	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 d, r. 11 doch en maar;? door zodra en wanneer]



	11/12	M1-D3	 	[strofewit]



	12	M1-D3	 	Hoewel ik dan nog brieven onderschep



	13	M1	a	en	 	op	de postkantoren sta te kijken	 
	 	 	e	[	 	 	 	],
	 	T	 	|	|	in	|	|
	 	M2	a	|	|	op	|	|
	 	 	b	[	]	in	[	]
	 	P-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	bij	 	al de	handschriften	ontbreekt uw hand.417	 
	 	 	d	[	]	[al]le	[	 	]
	 	 	d	[	]	elke	envelop	[	]
	 	T-D3	 	op	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949 (zie § 36.1). Mogelijk heeft Achterberg ook indrukken van zijn tweede reis naar Frankrijk (in 1952) in het gedicht verwerkt. Zie verder § 39.3.3.

2 In I952 stond Achterberg zesentwintig gedichten of ter publicatie in een jubileum-nummer van Critisch bulletin. Op 5 september 1952 berichtte Daisy Wolthers Achterberg dat Bert Bakker dertien gedichten - [886] ‘Valuta’ tot en met [898] ‘Gorge de Loup’ - uitgekozen had, maar dat de verschijning van het nummer voorlopig werd uitgesteld. Het jubileum-nummer is echter nooit verschenen (zie verder § 39.3.4). De genoemde gedichten werden in de loop van 1953 gepubliceerd in verschillende afleveringen van Maatrtaf.

3 Dit gedicht werd, samen met zes andere gedichten, gepubliceerd in de juliaflevering van Maatstaf, onder de gezamenlijke titel ‘Zeven reisgedichten’. Zie verder § 39.4.1.



[887] Ajalon

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Manuscript, uit correspondentie Ed. Hoornik, ongedateerd.


 
	M3	Manuscript, uit correspondentie B. Bakker, ongedateerd.
	M4	Typoscript, kopij T, H-68.
	T	Maatstaf 1 (april 1953), p. 40.
	M5	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 29.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 105.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 806.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg eerst r. 1-9 (M1 a) en - na enige witruimte - twee regels, die hieronder afzonderlijk gepresenteerd worden als M1 I, r. (10)-(11) (de regelnummering is onzeker). Vervolgens bracht hij veranderingen aan in r. 1-9 en schreef hij, boven M1 I, de nieuwe regels (10)-(13) en, onder M1 I, de regels (14)-(17). Dit tekstgedeelte wordt gepresenteerd als M1 II, r. (10)-(17). In fase d wijzigde Achterberg hierin nog het een en ander en schreef hij de uiteindelijke versie van r. 15-17.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	e	Ajalon
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	De	 	steenvlek	zit nog in de vloer	 
	 	 	b	[	]	[steen]deuk	[	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	2	M1	a	en maan is het hier nooit geweest
	 	 	b	Het is [hier] altijd[?]	maan [geweest]	 
	 	 	b	En sinds	is het hier	[	]
	 	 	c	Sedert	[	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	|◦



	3	M1-D3	 	als in het dal van Ajalon.



	4	M1-D3	 	Een kever kruipt zijn vlugge toer



	5	M1	a	over de	 	ton, een witte	geest	 	 
	 	 	a	[	]	regen[ton,] haar	[	]	 
	 	 	c	van hoek	naar	hoek.	 	H[aar]	witte [geest]	 
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M4-D3	 	|	 	|	tot	|	|-|	 	 	|
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[887] ‘Ajalon’.M1 (collectie nlmd)
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	6	M1	a	staat in	 	haar	lange nachtjapon	 
	 	 	a	[	]	een	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1-D3	 	met blote voeten op het zeil



	8	M1	a	en wolken	 	hangen	voor	het raam	 
	 	 	c	[	]	liggen	[	 	]
	 	 	d	[	]	hangen	[	 	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	|
	 	M4-D3	 	|	|	liggen in	 	|	|



	9	M1	a	gebeeldhouwd	in het blauw	azuur.418
	 	 	a	[	]	tegen [her]	[	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	|
	 	M4-D3	 	|	|	voor een hard	|	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 8-9. Enkele regels later schreef Achterberg de volgende regels (de regelnummering is onzeker):]
	 	 	 	M1 I, r. (10)-(11):



	(10)	M1 I	a	Maar nu is alles donkerblauw



	(11)	M1 I	a	omdat ik het niet verder kon.
	 	 	a	{onder een nagebleven zon}
	 	 	 	[M1 I, r. (10)-(11) werden (fase b) afzonderlijk doorgehaald]
	 	 	 	M1 11, r. (10)-(17):



	(9/10)	M1 II	b	[strofewit]



	(10)	M1 II	b	Er hangt een omgekeerde teil



	(11)	M1 II	b	van zink op het zinken balcon



	(12)	M1 II	b	als ik er tegen tikken kon



	(13)	M1 II	b	weerklonk het zingen van een vrouw



	(14)	M1 II	b	en waren wij opnieuw tesaam



	(15)	M1 II	b	voor een	[	◦	]



	(16)	M1 II	b	[	 	 	 	◦	]
	 	 	c	[	◦	]	het vastgestelde uur419



	(17)	M1 II	b	en heeft geen ingang420
	 	 	b	en elke	 	opening [ ◦ ]	te nauw421	 
	 	 	c	[	]	ingang werd	[	]
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	 	 	 	M1 III-D3, r. 10-17:



	9/10	M1 III	d	[[strofewit]]422	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 III	d	[Er]	 	ligt	[een omgekeerde teil]423	 
	 	 	d	[	]	hangt	[	]
	 	 	d	[	]	ligt	[	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	|
	 	M4-D3	 	|	|	hangt	|	|



	11	M1 III	d	[van zink op het zinken	 	balcon].424	 
	 	M2-3	 	|	 	 	|
	 	M4-D3	 	|	|	balkon.	 



	12	M1 III	d	A[ls] [ik er tegen tikken kon],425	 
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1 III	d	[weerklonk het zingen van een vrouw]426	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1 III	d	[en waren wij opnieuw tesaam]427	 
	 	M2-D3	 	|	|



	15	M1 III	d	in voile zon	,	van uur tot uur.	 
	 	 	d	[	]◦	[	]
	 	 	d	[	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	16	M1 III	d	Maar nu is alles donkerblauw428	 
	 	M2-D3	 	|	|



	17	M1 III	d	Ik heb geen toverstaf zo gauw.	 
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

2 M2 is een ongedateerd manuscript, afkomstig uit de collectie van Ed. Hoornik. Het bevat de opdracht ‘voor Eddy’. Het manuscript is gereproduceerd in Achterberg-Hoornik, p. 147. In tegenstelling tot wat aldaar (p. 148) wordt vermeld, behoort het niet bij Achterbergs brief van 20 juni 1954.

3 M3 is afkomstig uit het bezit van Bert Bakker (thans collectie J.B.W. Polak, Amsterdam). Het bevat de opdracht: ‘voor Bert’. Op de keerzijde zijn door Bakker aanwijzingen voor een reproductie genoteerd. Voorzover bekend is het manuscript nergens gereproduceerd.

4 M4 maakt deel uit van de kopij voor Maatstaf (T). Bij de titel noteerde Bert Bakker als voetnoot: ‘zie Jozua 10:12’. Dit is overgenomen in T, waarin dit gedicht met zes andere gedichten werd gepubliceerd. Op 10 maart 1953 zond Daisy Wolthers de - niet overgeleverde - proeven aan Achterberg, die ze de volgende dag gecorrigeerd terugstuurde. Zie verder § 39.4.1.


 
[888] Necrologie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Typoscript, kopij T, H-68.
	T	Maatstaf 1 (april 1953), p. 41.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 30.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 106.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 807.



Datering

Tussen 31 januari en 5 September 1952

Leestekst

M1 d

Ingreep

6 ons. < ons

Varianten en correcties

M1 a-d potlood
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	Titel	M1	a	Gerard Temme †
	 	 	b	Necrologie
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	De tranen over Gerard Temme zijn.



	2	M1	a	Hij was de joviaalste	 	in	ons midden,	 
	 	 	b	[	]	uit	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|.



	3	M1	a	bracht	beelden samen op	 	het	stadsterrein	 	,
	 	 	b	[	 	]	een	[	 	]
	 	M2-D3	 	Bracht	|	 	 	 	|.	 



	4	M1	 	schilderde	schoenen	,	liet	figuren bidden	 
	 	M2-D3	 	Schilderde	|	|.	Liet	|	|



	5	M1	a	in glas en lood	,	nu	is hij dood en klein	 
	 	 	b	[	].	N[u]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|.



	6	M1	a	en	 	heel alleen,	 	wij	hebben	 	iemand	minder	 	 
	 	 	b	[	]	zonder ons	 	W[ij]	[	]	Gerard	[	],429	 
	 	M2-M4	 	En	 	|	|.	|	 	 	 	 	 	|
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|◦	 
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[888] ‘Necrologie’, M1 (collectie nlmd)
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	7	M1-D3	 	die op vergaderingen groot kon zijn:



	8	M1	a	leider, promotor, zoeker, samenbinder	,
	 	 	b	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	a	God	 	werd, geloven wij, van hem de vinder.
	 	 	b	[	]	wist hem heel gemakkelijk te vinden[.]
	 	 	c	[	]	[werd]	 	gemakkelijk [van hem de vinder],	 
	 	 	d	[	 	 	]	[van hem] [gemakkelijk] [de vinder].	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	10	M1	a	In	dat gezelschap zal	 	hij	eeuwig zijn.	 
	 	 	b	En	[	]	voor	[	]
	 	 	c	e[n]	[	 	 	 	]
	 	 	d	E[n]	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



Commentaar


1 M1 staat op de keerzijde van de rouwkaart van Gerard Temme (zie afbeelding). Gerard Temme (1903-1952) werkte als schilder en glazenier voornamelijk in Arnhem en omstreken. Hij was mede-oprichter en later secretaris van de ‘Werkgemeenschap Arnhemse Kunstenaars’. Achterberg bezocht de bijeenkomsten van de werkgemeenschap en zal Temme daar hebben leren kennen. (A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. 226.)

2 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

3 Zie [887] ‘Ajalon’, noot 4.



[889] Myopie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Maatstaf 1 (mei 1953), p. 100.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 36.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 112.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 813.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

T
 
Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]
	 	II	b	Allopie	 
	 	 	g	Myopie
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1 I	a	Mijn ogen gaan plaatselijk open	[	 	◦	]430
	 	II	b	Plaatselijk gaan mijn ogen	 	naar	u	open	 
	 	 	b	[	]	{bij}	[	 	 	]
	 	 	c	Ik tref u nog alleen plaatselijk aan.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|	 	 



	2	M1 I	a	over het dicht gebied [breekt af]431
	 	II	c	Een grote wegbocht kan432	 
	 	 	c	De bochten in de weg met struikgewas	 
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	[M1 I, r. 1-2 werden tezamen (fase b) doorgehaald]



	3	M1 II	c	lijnen u of	 	[	◦	]	ik merk	het pas	 
	 	 	d	[	]	maar	[ik] be[merk]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1 II	c	[	◦	]
	 	 	d	bij het omzien, een eind van u vandaan.	 
	 	T-D3	 	|	 	|



	4/5	M1 II	c	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1 II	c	Het kan ook zijn dat op een plein	 	[breekt af]433	 
	 	 	d	[	]	spontaan	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	6	M1 II	d	[	◦	]	pas	 
	 	 	d	uw voetstap klinkt met een bekende	 	kras434	 
	 	 	d	[	 	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1 II	d	als	ik mijn ogen opsla gaat gij ras	 
	 	 	d	A[ls]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	8	M1 II	d	verloren in een	 	ander	vol bestaan	 
	 	 	d	[	]	[ander]s	[	]:
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	8/9	M1 II	d	[strofewit?]
	 	T-D3	 	[strofewit]
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	9	M1 II	d	een vrouw doet boodschappen, doch in uw tijd	 
	 	 	f	[	].
	 	T-D3	 	|	|



	10	M1 II	d	ik ben u tussen al de andren kwijt
	 	 	e	[x]ij	is bij deze bezigheid in strijd	 
	 	 	f	Z[ij]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	11	M1 II	e	met de waarnemingswetten	;	als	zij niet	 
	 	 	f	[	].	A[ls]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1 II	e	verdwenen was en gij haar niet verliet	 
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 II	e	zou ik u naderen en vragen om	 
	 	T-D3	 	|	|



	14	M1 II	e	handtekening	 	en	ander eigendom.	 
	 	 	e	[	]	of	[	]
	 	 	e	persoonsbewijs	 	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

2 Dit gedicht werd, samen met [891] ‘Keldergat’ en [896] ‘Clair-obscur’, gepubliceerd in de mei-aflevering van Maatstaf 1953. Zie verder § 39.4.1.



[890] Tracé

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Maatstaf 1 (juli 1953), p. 254.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	M3	Typoscript, oorspronkelijk collectie M. Ferguson-Wigerink, H-82.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 8.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 154.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 853.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

T
 
Varianten en correcties

M1 a-i potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	T	 	[Zeven reisgedichten]
	 	M2-D3	 	[ontbreekt]



	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	h	Bunjan	 
	 	 	i	Tracé	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Achternamiddag	wordt	 	de dag	secuur.	 
	 	 	a	Diep in de middag	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	 	]	{het licht}	[	]435
	 	 	b	[	 	]	[het licht]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	2	M1	a	Een griffel kan nog mijn geboorte	 	wijzen.	 
	 	 	c	[	]	schrijven	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	3	M1 I	a	Zaterdagavond
	 	 	a	{ver voor mij uit zie ik}	[	◦	 	 	]
	 	 	b	[ver voor mij uit zie ik]	de toekomst rijzen
	 	II	d	op het leisteengebergte van de Eifel	,	 	 
	 	 	e	[	 	 	]◦
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|	 



	4	M1 I	a	[	◦	 	 	]	brilmontuur436	 
	 	 	b	binnen de randen van	 	het	 	[	]
	 	 	b	[	 	]	een	 	[	]
	 	II	d	|	 	 	 	 	 	|.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1 I	b	[strofewit?]	 
	 	II	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1 I	b	[	◦	]	dood en duur437	 
	 	II	d	Het is de toekomst	waar ik tegen tuur
	 	 	e	De kartelingen	 	waar	[	 	]
	 	 	e	[	 	]	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	6	M1 II	d	bezet met kartels	die constant verblijven	 
	 	 	e	zijn vreemde streken	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 II d, r. 5 Het is de toekomst en r. 6 bezet met kartels]
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	7	M1 II	d	in het gezichtsveld	 	van twee glazen schijven
	 	 	e	[	]	en die met geen twijfel
	 	 	e	[	]	als een	 	verre	twijfel	 
	 	 	e	[	 	 	]	zachte	[	]
	 	 	e	[	 	 	]	verre	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1 II	d	en vreemde streken blijken	 	na een uur
	 	 	e	[	]	{op den duur}
	 	 	e	en liggen in 't geheugen [op den duur]
	 	 	e	maar [in 't geheugen] schuiven [op den duur].
	 	T-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 II d, r. 7 in het gezichtsveld en r. 8 en vreemde streken;? door M1 II e, r. 8 op den duur en na een uur]



	8/9	M1 II	d	[strofewit]
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 II, r. (9)-(14):



	(9)	M1 II	d	Nooit was ik zo bij een en zo geheel.



	(10)	M1 II	d	Het heden krijgt een	 	marge,	groot genoeg	 
	 	 	e	[	]	{speling}	[	]438



	(11)	M1 II	d	om	 	tekens van geluk	op	aan te brengen439	 
	 	 	d	[	]	er de tekenen	[	 	]
	 	 	e	[	]	{gisteren en morgen}	 	[	]



	(12)	M1 II	d	die het over zijn grenzen	doen	 	verlengen	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	]	{heen}	 	[	]440
	 	 	d	{alsof ze liggen in elkaars verlengde}
	 	 	d	{zodat	 	zij zich verlengen door mij heen}
	 	 	d	{[zo]{als}	[	 	 	 	 	 	 	]}441
	 	 	d	{naar	oorsprong tot	[	 	◦	]	vermengen}	 
	 	 	d	{{van}	[	 	]	verschiet	 	 	 	[	]}442



	(13)	M1 II	d	[	◦	]



	(14)	M1 II	d	want gisteren en morgen hebben deel443
	 	 	 	[M1 II, r. (10)-(14) werden tezamen (fase f) doorgehaald; r. (10) en r. (14) werden ook affonderlijk doorgehaald]
	 	 	 	M1 III-D3, r. 9-14:



	9	M1 III	f	[Nooit was ik] [zo geheel] [en] [zo	 	bij een][.]444
	 	T-D3	 	|	|	bijeen.
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	10	M1 III	f	Het reizen gaat verbintenissen aan	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1 III	f	met wat zich in de tijd verscholen houdt.	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 III	f	Ik ben toekomend en	 	voorbij	meteen	 
	 	 	f	[	]	{geweest}	[	]445
	 	 	f	[	]	[voorbij]	[	]
	 	 	g	[	 	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	13	M1 III	f	en	voel mij door de ogenblikken gaan	 
	 	 	g	E[n]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	14	M1 III	f	als eeuwigheid	 	[	 	◦	 	]
	 	 	g	[	],	 	Gods enig	 	enkelvoud.446	 
	 	 	g	[	 	]	[God] is mijn	 	[	]
	 	 	g	[	].	 	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geinspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

2 De titel ‘Bunjan’ (M1 h) verwijst wellicht naar John Bunyan (1628-1688), de auteur van het bekende boek The Pilgrim's Progress. ‘Bunjan’ is een veel voorkomende naamsvariant, vooral in oudere Nederlandse vertalingen.

3 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2 en 3.



[891] Keldergat

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Maatstaf 1 (mei 1953), p. 102.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 37.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 113.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 814.



Datering

Vóór 5 september 1952
 





[image: illustratie]






[891] ‘Keldergat’, M1 (collectie nlmd)








 
Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De reconstructie van de genese van dit gedicht wordt bemoeilijkt doordat het gehele gedicht in potlood is geschreven en de verschillen in ductus vaak moeilijk precies van elkaar te onderscheiden zijn. De fasering is dus in hoge mate onzeker. De volgende overwegingen vormen de basis voor de hiernavolgende presentatie.

De redelijk forse ductus waarin het begin van dit gedicht is geschreven, komt verderop in het gedicht nog een aantal keren voor. Ook de onregelmatige verdeling van de regels op het papier doen vermoeden dat Achterberg in eerste instantie alleen een onvolledige opzet (met een aantal open regels) van het gedicht had. Deze grondlaag (fase a) bestaat uit de regels 1-2, 5, 7, 9 en 10.

In de volgende fasen heeft Achterberg de opzet vervolledigd en uitgebreid. Op grafische gronden kan slechts één laag met zekerheid worden aangegeven (fase d), een precieze afbakening van de fasen b-c is niet mogelijk. Ná fase d heeft Achterberg het gedicht voltooid, waarbij de nieuwe grondlaag fase e is, en er tenminste nog twee correctielagen onderscheiden moeten worden. De titel is als laatste aangebracht.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Kelder	 
	 	 	h	[Kelder]gat	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Morgengeheim	tussen ons in, grondwind	 
	 	 	b	{[Morgen]gezicht[?]}	[	]447
	 	 	b	[Morgengeheim]	[	]
	 	 	b	{[Morgenge]rucht}	[	]
	 	 	c	{Bodem[geheim]}	[	]448
	 	 	e	Ritseling	[	]
	 	 	e	Fluistering	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	2	M1	a	over	 	[	◦	]
	 	 	b	[	]	de weg, tegen de buitenmuur	 
	 	 	b	[	 	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1	a	[	 	◦	 	 	 	]
	 	 	b	vindplaatsen	van dood blad en	 	oud	papier	 
	 	 	b	[	 	 	]	{vuil}	[	]449
	 	 	b	V[indplaatsen]	[	 	]	[oud]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
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	4	M1	a	[	 	 	 	◦	 	 	 	]
	 	 	b	gaan	 	zacht	te keer, alsof	 	gij	weer begint.	 
	 	 	b	[	]	stil	[	 	 	 	 	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	]	{het}	[	]450
	 	 	e	[	 	 	 	 	]	[gij]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	De zekerheid, die mijn geheugen tint.	 
	 	 	b	Krankzinnigheid, waaraan ik mij opwind	 
	 	T-D3	 	|	|



	6	M1	a	[	◦	 	 	]
	 	 	b	met zachte feesten tot in	 	elk kwartier451
	 	 	c	[	 	]	{elke kier,}
	 	 	e	[	 	]	[elke kier,]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 c, r. 6 elke kier en elk kwartier]



	7	M1	a	nadert, verwijdert	 	en	vat bijna vuur	 
	 	 	c	[	]	zich,	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1 I	a	[	 	 	 	 	◦	]	 
	 	 	c	aan	[	◦	]	waar de werklijkheid begint.452	 
	 	II	c	^brand
	 	III	d	brand,	 	die het dor gedachtehout verslindt.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1 I	a	Gij	die ik	 	met	mijn geestesoog	aanschouw	 	 
	 	 	c	U	[	]	voor	[	 	 	]
	 	 	d	[	 	]	[met] hetzelfde [oog]	[	 	]
	 	 	e	[	 	]	op dezelfde wijs	[	 	]
	 	II	e	U	die ik met hetzelfde oog aanschouw
	 	 	e	Gij	[	 	 	 	 	]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 



	10	M1	a	met zo'n vanzelfte, dat	 	[breekt af]453
	 	 	d	en de vanzelfheid waar	 	ik gras
	 	 	e	[	]	een	 	mens[?],	een dier	 	 
	 	 	e	[	 	 	]	plant[?]	[	 	]
	 	 	e	[	]	'k een overbuur
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 
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	11	M1	e	of	 	boom	mee ken	 	 	 	 	 
	 	 	f	[	]	dier	[	]	moet	 	buiten	 
	 	 	g	[	]	mens	[	 	 	]	blijven in de kou454	 
	 	 	g	[	]	[boom]	[	 	 	 	 	]
	 	 	g	[	 	 	 	],	[	 	 	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	11/12	M1	e	[geen strofewit]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	12	M1	e	kan niet	 	veranderen in	[	◦	]	vrouw	 	 
	 	 	e	[	]	omhoog [veranderen in]	[	 	]455
	 	 	g	kunt u niet van het ritselen ontdoen
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	 



	13	M1	e	en om het huis heen lopen naar de deur	 
	 	 	g	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	14	M1	e	zodat	ik u dan binnenlaten zou.	 	 
	 	 	e	{op[dat]}	[	]456	 
	 	 	g	uw hand uitsteken en hem opendoen.
	 	T-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

2 Zie [889] ‘Myopie’, noot 2.



[892] En route

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Maatstaf 1 (juli 1953), p. 253.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 14.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 160.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 859.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg eerst r. 1-8 (M1 a). Vervolgens bracht hij in dit gedeelte veranderingen aan en voegde hij een nieuwe regel 3 toe (fase b),  waardoor de overige regels een plaats opschuiven. Door deze toevoeging vervalt het strofewit in r. 4/5 (het is niet opnieuw door Achterberg aangegeven). Ook in het vervolg van het gedicht is het strofewit niet of niet duidelijk gemarkeerd. In fase b schreef Achterberg verder tot en met r. 12, waarvan hij met name r. 10 voortdurend veranderde (op twee plaatsen op het manuscript: M1 I/II). Daarna schreef hij op de onderste helft van het blad de nieuwe r. 11-14 (M1 III), waarbij hij voor r. 13-14 op een aparte plaats een tijdelijk alternatief noteerde (M1 IV).

Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	T	 	[Zeven reisgedichten]
	 	M2-D3	 	[ontbreekt]



	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	En route	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Landstreken	 	hebben zich	in mij	vergeten.	 
	 	 	b	[	]	liggen eens	[	 	]
	 	 	b	[	]	worden	als	[	 	]
	 	 	b	[	 	 	 	]	achter ons	[	]
	 	 	b	[	]	liggen	 	of ze zijn	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	als in mij	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	Bestemmingen, misschien	 	[	◦	]	bereikt	 
	 	 	b	[	]	nog wel	 	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	passeren hemelsbreed en staan geijkt
	 	 	b	wanneer ik doel en richting had	geweten	 
	 	 	b	had ik de richting en het doel	[	],
	 	T-D3	 	|	 	|



	4	M1	a	in torenspits	[	◦	]
	 	 	b	[passeren hemelsbreed en staan geijkt]457
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1	a	[strofewit]
	 	 	b	[geen strofewit]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Onstentenis van wat had kunnen heten
	 	 	b	[in torenspits] en aantal kilometers.458
	 	T-D3	 	|	|
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	6	M1	a	levensvervulling,	 	[	 	◦	]	blijkt459
	 	 	a	[	]	lotsbedeling,	 	[	]	 
	 	 	b	[Ontstentenis van	 	wat]	kon hebben	[heten]460	 
	 	 	b	[	 	 	]	{ooit zouden}	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	[kon hebben]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	a	op	lege zijwegen, de wagen wijkt	 
	 	 	a	{in}	[	]
	 	 	b	bestaans[vervulling,] [lotsbedeling, blijkt]461
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	8	M1	a	geen	[	◦	 	 	]	af	 	[breekt af]	 
	 	 	b	aan [lege zijwegen	,	de	 	wagen wijkt]462
	 	 	f	[	 	 	].	D[e]	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1	b	[geen strofewit]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	9	M1	b	[geen] haarbreed	 	uit	zijn koers	,	wij	rijden door463	 
	 	 	b	[	]	van	[	 	 	 	]
	 	 	f	[	]	uit	[	 	 	 	]
	 	 	f	[	 	 	 	].	W[ij]	[	],
	 	T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2-D3	 	|	|	van	|	 	 	 	|



	10	M1 I	b	raken	verloren,	komen	 	niet weerom
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	 	]	[n]ooi[t] [weerom]
	 	 	c	[	 	 	 	]	^om
	 	 	c	geraken	uit het	oog en	komen
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	 	]	wij	[komen]
	 	 	c	al verder	[	 	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	 	c	worden verloren	uit het oog	en komen	 
	 	 	c	zijn uit het oog verloren	[	 	]
	 	II	c	raken	verdwenen	[uit het oog]	[	 	]
	 	 	c	[	]	verloren	[	 	 	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	11	M1 I	b	wat zal er worden van	[	 	◦	]
	 	III	c	waarschijnlijk in dit leven	nooit	meer langs.	 
	 	 	c	[	]	niet	[	]
	 	 	c	[	]	nooit	[	]
	 	 	c	[	]	niet	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	11/12	M1 I	b	[strofewit?]
	 	M1 III	c	[geen strofewit]
	 	T-D3	 	[strofewit]
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	12	M1 I	b	een zoet vervreemden van[?] zichzelf	 	[breekt af]
	 	III	c	War doet een onbenut gebleven kans?	 	 
	 	T-D3	 	|	|	 



	13	M1 III	c	Ee	 
	 	 	c	[E]ven een zoet vervreemden, waargenomen	 
	 	IV	d	{Ter hoogte van het buikvlies waargenomen}	 
	 	V	e	[Even een zoet] be[vreemden,] [waargenomen]464	 
	 	T-D3	 	|	|



	14	M1 III	c	op buikvlieshoogte. Een verlaten spoor465
	 	IV	d	{even een zoet vervreemden van het spoor.}
	 	V	e	[op buikvlieshoogte], of	 	ik	iets	 	verloor466	 
	 	 	e	[	]	er	[	]	bevroor.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 IV, r. 13-14 merden (fase e) tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Dit gedicht is mogelijk geinspireerd op de reis die Achterberg in 1952 met Ed. Hoornik naar Frankrijk maakte. Zie verder § 39.3.3.

2 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2 en 3.



[893] Recherche

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Doorslag van M3, kopij T, H-68.
	T	Maatstaf 1 (april 1953), P. 43.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 31.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 107.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 808.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a typemachine, b anilinepotlood, c potlood (in onbekende hand), d-e potlood (in de hand van B. Bakker)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	Recherche	 
	 	 	h	Research	 
	 	M2	a	Recherche	 
	 	 	c	Research	 
	 	 	d	Recherche	 
	 	 	e	[Research]	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Hier bleven nog van mij getuigenissen.	 
	 	 	a	Er	[	]
	 	 	b	De wereld houdt met u bemoeienissen.	 
	 	M2-D3	 	|	 	|



	2	M1	b	Het bodemonderzoek wordt voortgezet.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	3	M1	b	De hemel krijgt langzamerhand een net	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1	b	luchtlijnen die u niet meer kunnen missen.	 
	 	 	b	van [lucht]vaart[lijnen] om [u niet] te [missen.]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1	b	En de historie zal zich niet vergissen	 
	 	 	g	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	6	M1	b	met	elke vinger	 	wordt	er op gelet467	 
	 	 	g	M[et]	[	]	blijft	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	7	M1	b	onder	het lezen en een streep gezet	 
	 	 	g	tijdens	[	]
	 	 	h	[	 	]:
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8	M1	b	die over uw	 	[	◦	]	omtrek beslissen.468	 
	 	 	b	{de tekenen die over u [beslissen.]}469
	 	 	c	{teekens die over uw omtrek beslissen}470
	 	 	g	renvooi en	 	vondst	[die over u beslissen.]
	 	 	g	[	]	fout	[	 	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	],	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door de b-lezingen van M1, r. 8]
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	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	d	Als de gegevens bij elkander zijn	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	d	zullen geleerden zich	 	over u	buigen471	 
	 	 	e	[	]	daarover	[	]
	 	 	e	[	]	{er[over]}	[	]
	 	M2-D3	 	|	|	daarover	|	|



	11	M1	d	[	◦	 	 	]
	 	 	e	en u bewijzen uit het	 	 	ongerijmde	 
	 	 	e	[	]	{opgesomde}	 
	 	 	e	[	]	[ongerijmde].	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 e, r. 11 opgesomde en ongerijmde]



	11/12	M1	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1	d	[	 	◦	]	getuigen	 
	 	 	f	de	lege plekken in het ondermijnde	 	 
	 	 	f	D[e]	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	13	M1	f	materiaal	 	komen	op tafel en	 
	 	 	g	[	]	{liggen}	[	]472
	 	 	g	[	]	[komen]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	f	de ogen	 	[	 	◦	 	 	 	 	]	om te getuigen.
	 	 	f	[	]	zullen	strak	staan	[	 	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]	[xxx]	[getuigen.]	 
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]	van	[	]
	 	 	g	[	]	staan	[	 	 	]	 	[van]	 	u te	[	]
	 	 	g	heren staan op om	[	 	 	 	]
	 	 	h	de [heren staan op	om]	[	 	 	 	]
	 	 	h	een beer staat op	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 De titel ‘Research’ in M1 h is waarschijnlijk later aangebracht, gezien M2 (vgl. ook Daisy Wolthers' brief aan Achterberg van 2 september 1952 in § 39.3.4). In M2 is de getypte titel ‘Recherche’ (fase a) met potlood doorgehaald en in onbekende hand vervangen door ‘Research’ (fase c). Deze titel werd uitgegumd en vervangen door ‘Recherche’ (in de hand van Bert Bakker), dat ook weer werd uitgegumd, evenals de doorhaling van de getypte titel (fasen d-e).

2 M2 maakt deel uit van de kopij voor Maatstaf en is, evenals bij [894] ‘Silhouet’ en [895] ‘Daggelder’ het geval is, een doorslag van M3. M2 vertegenwoordigt  echter een ouder stadium in de overlevering en wordt om die reden vóór M3 geplaatst. Naderhand heeft Achterberg de in M2 aangebrachte varianten overgenomen in M3. Omdat het in deze gevallen gaat om het ‘bijwerken’ van een inmiddels verouderde versie, wordt in het apparaat alleen de gecorrigeerde versie van M3 betrokken.

3 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

4 Zie [887] ‘Ajalon’, foot 4.



[894] Silhouet

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Doorslag van M3, kopij T, H-68.
	T	Maatstaf 1 (april 1953), p. 44.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 32.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 108.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 809.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

M1 d

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M3 a typemachine, b potlood






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Silouet	 
	 	 	d	[Sil]h[ouet]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	2	M1	a	zodat gij weer naar voren treden kan.	 
	 	 	b	totdat ik u op mijn netvliezen vang.	 
	 	M2-T	 	zodat gij weer naar voren treden kan.	 
	 	M3	a	|	|
	 	 	b	totdat ik u op mijn netvliezen vang.	 
	 	P-D3	 	|	|



	11	M1	a	met	 	zuiver	licht, dat u zou kunnen binden	 	 
	 	 	b	[	]	direct	[	]	 
	 	 	c	[	]	[licht, dat u] direct [zou] moeten [binden]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|


 





[image: illustratie]





	12	M1	a	aan	 	'n speciaal voor u geschapen wet.
	 	 	c	[	]	't zelfde oog	 	volgens dezelfde wet.	 
	 	 	d	[	 	 	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	13	M1	a	Om u niet door	 	het nets	te zien verslinden	 
	 	 	c	[	]	de schijn	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [893] ‘Recherche’, noot 2.

2 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

3 Zie [887] ‘Ajalon’, noot 4.

4 Dit gedicht is vertaald in het Russisch door E.V. Vitkovskij.



[895] Daggelder

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Doorslag van M3, kopij T, H-68.
	T	Maatstaf 1 (april 1953), p. 39.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 33.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 109.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 810.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a typemachine, b potlood, c potlood (in onbekende hand)

M4 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	Daggelder	 
	 	M2-D3	 	|	|



	Opdracht	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2	a	|	 	|	 	 	 
	 	 	c	ter	herdenking van Vincent van Gogh	 	1883-1953	 
	 	T	 	Ter	|	 	|,	|	|
	 	M3-D3	 	[ontbreekt]
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	1	M1	a	In	 	een	 	zoete	 	vang	van zomeravond	 
	 	 	d	[	 	 	]	wijde	 	[	 	]
	 	M2-D1	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M4	a	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	de	 	[	]	val	[	]
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	zit	de	boer op het aardappelveld	 
	 	 	a	{kruipt}	[	 	]473
	 	 	d	[zit]	[	 	]
	 	 	g	[	 	 	 	].
	 	M2-D1	 	|	 	 	 	|
	 	M4	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	een	[	]
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1	a	paas	[	◦	]	met zijn kiel gesteld	:474
	 	 	d	P[aa]rs is 't alreeds	[	 	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	];	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	zijn	gezicht in schaduw zwaar gehavend.	 
	 	 	b	{het}	[	]475
	 	 	d	[het]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1	b	met	zijn handen in de aarde gravend	 
	 	 	d	M[et]	[	],
	 	M2-D3	 	|	 	|



	6	M1	b	wordt hij bij de	 	[	◦	 	 	]	geteld	 
	 	 	b	[	]	dieren	[	◦	]	[	]
	 	 	b	[	]	kevers	op[geteld]
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	b	in	het handboek staat van hem vermeld:	 
	 	 	d	I[n]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8	M1	b	om den brode tobbend	 
	 	 	b	heel een leven om den brode slavend.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	9	M1	b	Eindelijk komt hij langzaam overeind;476
	 	M2-D3	|	|



	10	M1	b	Loopt hij	op	 	zijn	beide achterbenen	 
	 	 	b	[	 	]	de	[	]
	 	 	c	en loopt	[	 	 	 	]
	 	 	c	wankelt	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11	M1	b	naar[?]
	 	 	b	wankelend naar zijn	 	[	◦	]	en	 	kindren[?]	toe	 
	 	 	b	[	]	vrouw	[	]	[kind]ers	[	]
	 	 	c	naar zijn vrouw en kinders,	dood	en moe.
	 	 	c	[	 	 	 	]	vaal	[	]	 	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	 	b	[	 	 	 	]	oud	[	]	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. 9-11]



	11/12	M1	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	|	|



	12	M1 I	d	In zijn dromen	[	◦	]	op hem toe	 	 	 
	 	 	e	[	 	]	trekken	[	 	]	 	 
	 	II	f	's Nachts	raakt hij	door	glanzen	Gods	verblind,	 
	 	 	f	[	]	opniew	[	]	[Gods][glanzen]	[	]
	 	 	f	[	 	 	 	]	[glanzen][Gods]	[	]
	 	M2-M3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1 I	d	[	◦	]	op hun tenen
	 	 	e	[	◦	]	gouden torren	[	◦	]	[	 	]477	 	 
	 	 	e	torren van goud	[	◦	]
	 	 	e	[	],	levende edelstenen
	 	II	f	vind	hij schatten gouds en edelstenen,
	 	 	f	[vind]t	 	 	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	];	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1 I	e	en hij glimlacht	[	◦	]
	 	 	e	[	],	verder dommelend.
	 	II	f	maken hem de manden vol niet moe.
	 	 	f	{en de manden maken hem niet moe.}478
	 	 	f	doet de manden vol en wordt niet moe.
	 	 	f	vult de manden tot de morgen toe.
	 	 	f	manden vol tot aan de morgen toe.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I e, r. 13-14; M1 I, r. 12-14 werden vervolgens (fase f) tezamen doorgehaald]


 
Commentaar


1 Zie [893] ‘Recherche’, noot 2.

2 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

3 Zie [887] ‘Ajalon’, noot 4. In M2 is de in potlood toegevoegde opdracht naderhand uitgegumd, evenals de zetinstructies die op het blad stonden. Dit is ná de publicatie in Maatstaf gebeurd. Het jaartal ‘1883’ in M2-T’ moet ‘1853’ zijn, het geboortejaar van Vincent van Gogh (30 maart 1853-29 juli 1890). De april-aflevering van Maatstaf was gedeeltelijk aan de schilder gewijd.

4 Zetfout in D2, r. 4: Het i.p.v. het (niet gecorrigeerd in M5).



[896] Clair-obscur

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Maatstaf 1 (mei 1953), p. 101.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 38.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 114.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 815.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-e potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreek]	 
	 	 	e	Clair-obscur	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	De zwarte	schilderijen van de nacht	 
	 	 	b	Donkere	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	2	M1-D3	 	hangen tentoongesteld buiten het raam.



	3	M1-D3	 	Het licht is sterk onderverdeeld; spaarzaam



	4	M1	a	heldert	 	het op in eilanden van kracht	 	 	 	 	 	 
	 	 	b	[	]	een	enkel
	 	 	b	[	 	 	]	eiland op in hoger	kracht.	 
	 	 	b	[	 	 	]	enkel	 	[eiland op in]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	[strofewit]
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	5	M1	a	Want	 	donkre	vakken houden zwaar de wacht	.
	 	 	b	{En}	 	[	 	]
	 	 	b	[Want	]	zwarte	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1-D3	 	maken het doek voor't evenwicht bekwaam



	7	M1	a	tussen mijn	 	[	◦	]	gadeslaan	 
	 	 	a	[	]	haast belangloos	[	]
	 	 	b	[	]	onbevangen	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1	a	en d'eigen	 	ingebouwde	 	[	◦	]	macht.	 
	 	 	a	[	]	af[gebouwde]	 	opper[macht.]
	 	 	a	[	 	 	]	{over[macht.]}
	 	 	b	[	]	om[gebouwde]	 	[oppermacht.]
	 	 	b	[	]	ingekeerde	 	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Ieder detail	voldoet aan wat ik denk.479	 
	 	 	c	En ieder beeld	[	]
	 	 	d	[Ieder detail]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	10	M1	a	Het kan	 	het oosten	 	in	 
	 	 	a	[	 	 	]	of onder water zijn,	 
	 	 	b	[	]	marmer	 	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11	M1	a	vier uur	 	en	over	 	twintig jaar mijn dood.	 
	 	 	a	[	]	of	[	 	 	]
	 	 	b	[	◦	 	 	]	een celkern in het groot.	 
	 	 	c	seinen,	[	 	◦	]	[	]
	 	 	c	een sein, de zee,	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	11/12	M1-D3	 	[strofewit]



	12	M1	a	Het is een raadselachtig oergeschenk	:
	 	 	a	[	];
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 I	a	zelfstandig en verlost van alle	pijn;	 
	 	 	a	[	 	 	]	volkomen zonder	 	 	[	]
	 	II	c	vol van uw	leven	 	 	 	[x]	 	 
	 	 	c	[	]	ergens in 't geheim	.
	 	 	d	[	]	lichaam	[	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
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	14	M1 I	a	volmaakt van	elke	 	levensangst ontbloot
	 	 	a	totaal van	[	]	levens [breekt af]	 	 
	 	II	c	waarvan zich nu en dan een deel ontbloot
	 	 	d	{dat zich}
	 	 	d	[waarvan] een deel	[zich] af en toe [ontbloot].	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2.

2 Zie [889] ‘Myopie’, noot 2.



[897] Contrapunt

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Maatstaf 1 (juli 1953), p. 252.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 11.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 157.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 856.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De ontwikkelingsgang van dit gedicht is vrij ingewikkeld. Achterberg heeft in verschillende fasen aan het gedicht gewerkt, waarbij hij een aantal tekstgedeelten op een aparte plaats op het manuscript bewerkte. De chronologie tussen de aldus verspreide eenheden (I/X) is met een redelijke mate van waarschijnlijkheid te reconstrueren. De fasering binnen de teksteenheden is minder zeker en wordt om die reden zo sober mogelijk aangegeven.

De eerste aanzet van het gedicht bestaat uit r. (1)-(3) (M1 I/II). Deze regels haalde Achterberg door, begon eronder opnieuw en schreef in verschillende fasen door tot en met r. (14) (M1 III). Hiervan werden r. (13) en r. (12)-(14) op een afzonderlijke plaats hernomen (M1 IV/V). In de synopsis worden deze vijf teksteenheden gepresenteerd als M1 I/V, r. (1)-(14).

Vervolgens heeft Achterberg op verschillende plaatsen in de eerdere tekstgedeelten veranderingen aangebracht, waarbij hij enkele keren vanwege ruimtegebrek weer op een andere plaats verder schreef. Zo bracht hij eerst een groot aantal veranderingen aan in M1 VI, r. 6-8, week daarna uit naar een onbeschreven ruimte onderaan het manuscript (M1 VII), maar schreef de definitieve versie van deze regels tenslotte toch weer in het oorspronkelijke gedeelte (gepresenteerd als M1 VIII). Ook de nieuwe versie van r. 12-14 kwam op twee afzonderlijke plaatsen tot stand (M1 IX/X).

Varianten en correcties

M1 a-m potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	T	 	[Zeven reisgedichten]
	 	M2-D3	 	[ontbreekt]



	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]	 
	 	III	g	Contrapunt	 
	 	 	i	{Tabor}480	 
	 	 	j	[Contrapunt]	 
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 I/V, r. (1)-(14):	 



	(1)	M1 I	a	De bergen	 	klimmen	bij mij in met treden	 
	 	III	c	|	|	dalen	|	|
	 	 	f	[	 	 	 	],



	(2)	M1 I	a	die dalen naar de vloeren van uw dood
	 	II	b	{die naar u toegaan op begane grond}481
	 	III	c	die klimmen uit de diepte van uw dood.



	(3)	M1 I	a	halfweg [breekt af]
	 	III	c	Ik voel mijzelve middelevenreden
	 	 	 	[M1 I/II, r. (1)-(3) werden (fase c) tezamen doorgehaald]



	(4)	M1 III	c	tussen wat	 	[	 	◦	 	]	vlood.482	 
	 	 	c	[	]	komst	[	 	◦	]	[	]483
	 	 	d	[	]	aldoor nadert en ont[vlood.]



	(4/5)	M1 III	d	[strofewit]



	(5)	M1 III	d	Het hoge komt dichtbij, het lage bloot



	(6)	M1 III	e	[	◦	]	versmallen en verbreden



	(7)	M1 III	e	En in mij wisselt	 	heden en verleden484
	 	 	e	[	]	[verleden] [en] [heden]



	(8)	M1 III	e	van plaats	[	◦	]	en blijven	 	[	◦	]	groot.	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	]	even	[	]



	(8/9)	M1 III	e	[strofewit]



	(9)	M1 III	e	Halfweg de hemel ga ik door u heen,
	 	 	f	Tegen	[	]
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[897] ‘Contrapunt’, M1 (collectie nlmd)
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	(10)	M1 III	e	wordt ik van u gesneden	 	 	[	◦	]
	 	 	f	[word]	[	]	en besta
	 	 	 	[? door M1 III e, r. (9)-(10)]	 	 	 	 	 



	(11)	M1 III	f	getweeëndeeld naar	 	boven	 	en	beneden.485	 
	 	 	g	in dubbelvoud van	 	[	]	{naar}	[	]
	 	 	g	vanuit dit punt	naar	[	]	[en]	[	]
	 	 	g	dank zij dit punt	[	 	 	 	 	]



	(11/12)	M1 III	f	[strofewit]



	(12)	M1 III	f	Daarom reis ik naar zuidelijke steden
	 	V	i	Vroeger en later komen	 	hier	bijeen	 
	 	 	i	[	]	{[xxxx]}	[	]
	 	 	i	[	]	[hier]	[	].



	(13)	M1 III	f	[	 	 	◦	 	 	 	 	]
	 	 	g	en weer	 	[	◦	 	 	]	weldra486	 
	 	 	g	[	]	het noorden	[	◦	]	[	]
	 	IV	h	mee met het licht dat	 	 	 	[breekt af]487
	 	V	i	Gij haalt mij in. Ik tijg u achterna



	(14)	M1 III	f	[	◦	]	u achterna488	 
	 	V	i	op dit plateau der tegenwoordigheden
	 	 	i	wij zijn elkanders	[	]
	 	 	 	[? door M1 III, r. (12)-(14); M1 III, r. (12-14) en M1 IV, r. (13) werden (fase i) tezamen doorgehaald; M1 V, r. (12)-(14) werden (fase j) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M1 VI-D3, r. 1-14:



	1	M1 VI	j	[De bergen dalen bij mij in met treden,]489	 
	 	T-D3	 	|	|



	2	M1 VI	j	[die klimmen uit de diepte van uw dood.]490	 
	 	T-D3	 	|	|



	3	M1 VI	j	[Ik voel mijzelve middelevenreden]491	 
	 	T-D3	 	|	|



	4	M1 VI	j	[tussen wat aldoor nadert en ontvlood.]492	 
	 	T-D3	 	|	|



	4/5	M1 VI	j	[[strofewit]]493	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1 VI	j	[Het hoge komt dichtbij, het lage bloot].494	 
	 	T-D3	 	|	|
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	6	M1	j	Ik word van hellingen495
	 	 	j	Door	hellingen gevonden en gemeden
	 	 	j	{Langs}	[	]
	 	 	j	Langs hellingen opglooiend en vergleden
	 	 	j	Opglooiend langs de helling en ver
	 	 	j	De helling opglooiend en afgegleden
	 	 	k	naar	boven glooiend en voorbij gegleden
	 	 	k	N[aar]	[	]
	 	VII	l	Naar boven glooiend en voorbij gegleden
	 	VIII	m	Onder mijn voeten	glooiend en vergleden
	 	 	m	[	 	]	op[glooiend]	[en vergleden]	 
	 	 	m	[	 	]	met de helling mede
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 VIII m, r. 6 werd met een pijl ingevoegd]



	7	M1 VI	j	verwisselen het [verleden en heden]496
	 	VII	l	terrein wisselt het heden en verleden
	 	VIII	m	[verwisselen	het	 	verleden en heden]497	 
	 	 	m	[wisselen]	[	 	 	]
	 	 	m	[verwisselen]	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	|	heden en verleden	 



	8	M1 VI	j	in mij	[van plaats]	[en blijven even groot.]498
	 	 	j	van zeespiegel	[	]
	 	VII	l	van zeespiegel	[breekt af]
	 	VIII	m	begane grond [en blijven even groot.]499
	 	T-D3	 	|	|	 
	 	 	 	[? door M1 VII, r. 6-8 en vervolgens (fase m) tezamen doorgehaald;? door M1 VI j, r. 8 plaats]



	8/9	M1 VI	m	[[strofewit]]500	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 VI	m	[Tegen de hemel ga ik door u heen,]501	 
	 	T-D3	 	|	|



	10	M1 VI	m	[word ik van u gesneden en besta]502	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1 VI	m	[dank zij dit punt naar boven en beneden.]503	 
	 	T-D3	 	|	|



	11/12	M1 VI	m	[[strofewit]]504
	 	T-D3	 	[geen strofewit]
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	12	M1 IX	m	Begin	[	◦	]
	 	 	m	Begin	en	 	einde	[xxxxx]	dezelfde steen.
	 	X	m	[	 	 	 	]	 	{hebben	elkaar	gemeen.}	 
	 	 	m	[	 	 	 	]	 	{[	]	ons	[	]}	 
	 	XI	m	[	 	]	[eind]	 	 	raken	 	[dezelfde steen.]505
	 	 	m	[	]	worden	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 IX	m	Wij zijn alleen, terwijl ik niet verga	 
	 	T-D3	 	|	|



	14	M1 IX	m	aan al	uw	alomtegenwoordigheden.	 
	 	 	m	binnen	[	 	]
	 	 	m	aan uwe	 	[	]506
	 	 	m	[binnen uw]	 	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

2 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2 en 3.



[898] Gorge de Loup

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Maatstaf 1 (juli 1953), p. 251.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	M3	Typoscript, oorspronkelijk collectie M. Ferguson-Wigerink, H-82.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 13.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 159.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 858.



Datering

Vóór 5 september 1952

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b potlood

M4 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)

	Reekstitel	M1	[ontbreekt]
	 	T	[Zeven reisgedichten]
	 	M2-D3	[ontbreekt]
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	Titel	M1-D3	Gorge de Loup
	 	 	M1 I, r. (1)-(3):



	(1)	M1 I	a	Ogen zonder gezicht en hondehoofden.



	(2)	M1 I	a	Lucht van oud hooi met	water aangelengd
	 	 	b	hoog aan de bergwand	[breekt af]



	(3)	M1 I	b	[Lucht van oud hooi met water aangelengd]507
	 	 	 	[M1 I, r. (1)-(3) werden (fase c) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M1 II-D3, r. 1-14:



	1	M1 II	c	Tegen de hoge	 	bergwand aangebracht508	 
	 	 	d	Hoog	tegen de	[	]
	 	 	d	Omh[oog]	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	2	M1 II	c	ogen zonder gezicht en	 	hondesnoeten509	 
	 	 	d	[	]	[honde]n[snoeten]	 
	 	 	d	[	]	wolven[snoeten],	 
	 	T	 	|	 	 	|
	 	M2	a	|	|	hondensnoeten,	 
	 	 	b	[	]	wolven[snoeten,]	 
	 	M3-D1	 	|	 	 	|
	 	M4	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]	[wolve][snoeten,]	 
	 	D2-D3	 	|	 	 	|



	3	M1 II	c	lege	 	marianissen	en de moeten	 
	 	 	d	[	]	heiligen[nissen]	[	]
	 	 	d	[	]	fossielen[nissen]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1 II	c	[	◦	]	voorwereldlijk	 	[breekt af]	 
	 	 	d	van	een	 	[	]	dierengeslacht	 
	 	 	d	[	 	 	 	]	fauna[geslacht],	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1 II	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1 II	d	dat in zijn nagelaten	 	 	 	vormen tracht510	 
	 	 	d	{of het in deze	[	◦	]}	[	]
	 	 	d	[dat in zijn nagelaten]	 	 	 	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
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	6	M1 II	d	[	◦	]	ontmoeten	.511
	 	 	e	hier uit te monden en ons te	[	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1 II	d	[	 	◦	 	 	 	 	 	]
	 	 	e	maar vastgehecht zit	 	in	de	 	grote	 	kracht	 
	 	 	e	[	]	aan	[	]	{oude}	 	[	]512
	 	 	e	[	 	 	 	]	blinde	 	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	oude	 	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	verre	 	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	]	m[acht]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	8	M1 II	d	[	◦	 	 	]	mamoethen	 
	 	 	e	van steen en tijdperk	[	 	◦	]
	 	 	e	[	 	],	beren en mammoeten.
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	[? door M1 II e, r. 8 perk en tussen () geplaatst; () vervolgens geschrapt]



	8/9	M1 II	d	[strofewit?]
	 	T-D3	 	[strofewit?]



	9	M1 II	d	[	◦	]	naderbrengt.	 
	 	 	e	Lucht van oud hooi met water aangelengd	513
	 	 	e	[	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1 II	e	die mij de praehistorie [naderbrengt.]514	 
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	[? door M1 II e, r. 10 praehistorie]	 



	10/11	M1 II	e	[strofewit?]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	11	M1 II	e	Hier komen niet veel mensen	 	even	 	stil	 
	 	 	e	[	 	 	]	blind	 
	 	 	e	[	].	E[ven]	 	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	12	M1 II	e	als voor dat	 	wij er waren	ligt de weg.	 
	 	 	e	[	]	zij bestonden	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	12/13	M1 II	e	[strofewit?]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	13	M1 II	e	De woorden die ik tot mijzelve zeg	 
	 	T-D3	 	|	|
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	14	M1 II	e	klinken voor 't eerst,	 	God die	 	opee	 
	 	 	e	[	 	 	]	[op]nieuw begint.	 
	 	 	e	[	]◦	of [God]	 	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

2 Zie [886] ‘Valuta’, noot 2 en 3.

3 Dit gedicht is vertaald in het Indonesisch door A. Sani.



[899] Vervaldag

Overlevering

	M1	Manuscript (in twee helften gescheurd), H-75.
	M2	Doorslag van M3 kopij T, H-69.
	P1	Proef T, H-70.
	T	De gids 115.11 (november 1952), p. 365.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 23.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 99.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 800.



Datering

Vóór 27 september 1952

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

De genese van dit gedicht is niet zonder meer ondubbelzinnig te reconstrueren. Op M1, bestaande uit twee helften van oorspronkelijk één blad, staan de verschillende regels in drie gedeelten over het papier verspreid. De volgorde van twee teksteenheden correspondeert echter niet met de volgorde van het uiteindelijke gedicht, en ook op inhoudelijke gronden lijkt het niet aannemelijk dat deze grafische volgorde de door Achterberg geïntendeerde volgorde vertegenwoordigt. Gezien de onzekerheid met betrekking tot de genese van deze regels is in de reconstructie hieronder de regelnummering tussen haakjes geplaatst.

De eerste aanzet van het gedicht (M1 I, r. (1)-(4)) werd in zwarte inkt geschreven en vervolgens met - inmiddels sterk vervaagd - potlood verder uitgewerkt. Vermoedelijk heeft Achterberg hierna eerst op de andere helft van het blad dit gedeelte vanaf r. (3) hernomen en uitgebreid tot en met r. (9) (M1 II). Onder M1 II noteerde hij een nieuwe r. (4) (M1 III).

Wellicht uit ruimtegebrek schreef Achterberg vervolgens weer op de eerste bladhelft, na enige witruimte onder M1 I, het slot van het gedicht (M1 IV, r.  (10)-(14)). Op dat moment zijn de twee helften van het blad waarschijnlijk al van elkaar gescheurd geweest: de laatste regels zijn kleiner en dichter op elkaar geschreven (tegen de onderste papierrand aan) dan de overige.

Varianten en correcties

M1 a zw inkt, b-i potlood

M2 a typemachine, b potlood

P2 a gedrukt, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	e	Vervaldag	 
	 	M2-D1	 	|	|
	 	 	 	M1 I, r. (1)-(4):



	(1)	M1 I	a	Het	 	warm aroom dat om de dingen hing
	 	 	b	[	]	oud	[	],



	(2)	M1 I	a	is langzaam van hun wezen	 	afgenomen
	 	 	c	[	]	afgegaan



	(3)	M1 I	a	sedert gij	 	[	 	◦	]
	 	 	b	[	]	niet meer zijt	 	voorbijgekomen	 
	 	 	b	[	 	 	]	{langs[?][gekomen]}515	 



	(4)	M1 I	a	[	◦	 	]	bewustwording
	 	 	b	bewegende[?] in een gesloten kring
	 	 	b	omhangen van	[	◦	]	zware glinstering516
	 	 	b	{^verloren glans[?]}
	 	 	 	[M1 I, r. (3)-(4) werden afzonderlijk en vervolgens ook tezamen doorgehaald (fase d)]
	 	 	 	M1 II/III, r. (1)-(9)



	(1)	M1 II	d	[Het oud aroom dat om de dingen hing,]517



	(2)	M1 II	d	[is langzaam van hun wezen afgegaan]518



	(3)	M1 II	d	Sinds gij er niet meer tussen hebt gestaan
	 	 	e	sedert	 	gij	niet meer zijt voorbijgegaan	 
	 	 	e	[	]	[g]e	[	],



	(4)	M1 II	d	glanzende in uw zware	glinstering519
	 	 	d	{^bewustwording}
	 	 	e	omgeven van	[	◦	]	ring
	 	 	e	^uw manen[?] en	ring
	 	 	e	 	{^Saturnus	^hoofdring}
	 	III	f	zoals Saturnus wandelt in zijn ring
	 	 	i	[	].
	 	 	 	[?? door M1 II e, r. (4) manen[?] en ring;? door ^Saturnus ^hoofdring en manen[?] en ring; vervolgens werden beide regels tezamen doorgehaald. M1 III, r. 4 werd met een pijl ingevoegd in M1 II]
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[899] ‘Vervaldag’, M1 (in twee helften gescheurd) (collectie nlmd)
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	(5)	M1 II	d	Bij het verbreken van dezelfde	 	ring520
	 	 	e	[	]	kring



	(6)	M1 II	d	die	[	◦	]	sterren	[	◦	]	hun baan	 	 
	 	 	e	waarin de	[sterren]	reizen	om[?]	[hun baan]
	 	 	e	[	]	[o]p	[	]



	(7)	M1 II	e	En[?]	mijn gedachten	kwamen naakt	te staan
	 	 	e	zijn	[	]	[naakt]	komen	[	]



	(8)	M1 II	e	aan[?]	het portaal	 	van[?]	 	 
	 	 	e	in	[	]	hunner	bewustwording	 
	 	 	e	[	 	]	mijner	[	]
	 	 	i	[	 	 	 	 	].



	(9)	M1 II	e	Ik	 	ga	de wereld in zonder	 	[	◦	]
	 	 	h	[	]	moet	[	]	respijt
	 	 	 	M1 IV, r. (10)-(14):



	(10)	M1 IV	g	Ik zou niet weten uw	bestaan te noemen
	 	 	g	[	]	verblijf	[	]
	 	 	h	{en zou uw verblijf niet weten op te noemen.}
	 	 	i	[Ik zou niet weten uw	verblijf	te noemen].	 



	(11)	M1 IV	g	de woorden gaan vooruit en wenken mij	 
	 	 	i	[	]



	(11/12)	M1 IV	g	[strofewit?]



	(12)	M1 IV	g	Hier valt geen enkel feit meer te verbloemen	 
	 	 	i	[	]



	(13)	M1 IV	g	Maar elke waarheid heeft zijn overzij521	 
	 	 	i	[	].



	(14)	M1 IV	g	Ik ben u aan de	ene zijde	kwijt
	 	 	g	[	]	buitenkanten	[	]
	 	 	i	[	].
	 	 	 	[? voor M1 IV, r. (13) en/of r. (14);? vervolgens geschrapt]
	 	 	 	M2-D3 r. 1-14:



	1	M2-D3	Het oud aroom dat om de dingen hing,



	2	M2-D3	is langzaam van hun wezen afgegaan



	3	M2-D3	sedert ge niet meer zijt voorbijgegaan,
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	4	M2	a	zoals	Saturnus wandelt in zijn	 	ring.	 
	 	 	b	gelijk	[	 	 	]
	 	P1-M3	 	|	 	 	 	|
	 	P2	a	|	 	|	kring.	 
	 	 	b	[	 	]	[ring.]	 
	 	D1-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M2-P2	 	Bij het verbreken van dezelfde	 	kring
	 	D1-D3	 	|	|	ring



	6	M2-D3	 	waarin de sterren reizen op hun baan



	7	M2-D3	 	zijn mijn gedachten naakt komen te staan



	8	M2-D3	 	in het portaal mijner bewustwording.



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M2-D3	 	Ik moet de wereld in zonder respijt



	10	M2-D3	 	en zou niet weten uw verblijf te noemen.



	11	M2-D3	 	De woorden gaan vooruit en wenken mij.



	11/12	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M2-D3	 	Hier valt geen enkel feit meer te verbloemen.



	13	M2-D3	 	Maar elke waarheid heeft zijn overzij.



	14	M2-D3	 	Ik ben u aan de buitenkanten kwijt.



Commentaar


1 M1 dateert wellicht uit 1946-1948, gezien de overeenkomsten in papiersoort en schrijfstoffen met andere manuscripten (zie de Lijst van documentaire bronnen, H-75). M1 bestaat uit twee helften van oorspronkelijk één blad. De helften zijn op een gegeven moment aan elkaar gehecht geweest, getuige de roestsporen van een paperclip.

2 M2 maakt deel uit van de kopij voor De gids en is, evenals bij [900] ‘Souvenir’ tot en met [903] ‘Acoustiek’ het geval is, een doorslag van M3. M2 vertegenwoordigt echter een ouder stadium in de overlevering en wordt om die reden vóór M3 geplaatst. Naderhand heeft Achterberg de in M2, r. 4 aangebrachte variant overgenomen in M3. Omdat het in dit geval gaat om het ‘bijwerken’ van een inmiddels verouderde versie, wordt in het apparaat alleen de gecorrigeerde versie van M3 betrokken.

3 In de loop van september 1952 heeft Achterberg [899] ‘Vervaldag’ tot en met [903] ‘Acoustiek’ aan Bert Voeten gestuurd ter publicatie in De gids. Op 27 september 1952 stuurde Voeten de gedichten aan E.J. Dijksterhuis, met de suggestie ze in het novembernummer te plaatsen. Dit is inderdaad gebeurd. Zie verder § 39.3.5.
 
4 Wellicht hebben de aan De gids gestuurde gedichten (zie noot 3) behoord tot de verzameling die Achterberg in de loop van 1952 aan Bert Bakker heeft afgestaan voor een jubileum-nummer van Critisch bulletin. Zie verder § 39.3.4.

5 Mogelijk moeten de varianten in P2 a, r. 4 (kring. i.p.v. ring.) en D1-D3, r. 5 (ring i.p.v. kring) beschouwd worden als zetfouten.



[900] Souvenir

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	M2	Doorslag van M3, kopij T, H-69.
	P1	Proef T, H-70.
	T	De gids 115.11 (november 1952), p. 366.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P2	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 10.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 156.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 855.



Datering

Vóór 27 september 1952

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	f	Côte d'azure	 
	 	 	g	Souvenir	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Schip van brillanten	 	in de baai	 	 	d'Antibes.	 
	 	 	b	[	]	voor de	 	Cap	[	];
	 	 	b	[	 	 	]	c[ap]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	Lust	om te liggen in de blauwe nacht;	 
	 	 	b	l[ust]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
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	3	M1 I	a	een eindje van de kust af, onverwacht522
	 	 	b	{boven	zijn eigen	[	◦	]	aangebracht}	 	 
	 	II	b	[	 	◦	],	eigen pracht,	 
	 	 	b	vlakbij	de kust, boven zijn	[	]
	 	 	c	onder	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I b, r. 3 aangebracht en onverwacht]



	4	M1 I	a	verrezen uit een onbekende diepte
	 	 	b	{als	de	verwezenlijking ener liefde}
	 	 	b	{[	]	[ver]werkelijking van een [liefde]}
	 	III	d	als	de eenwording	van	tweeerlei liefde523
	 	 	d	[	]	 	hartsgeliefden
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	]	 	ziels[geliefden]
	 	 	e	[	]	't vereenzelvigen	[	 	 	 	 	]
	 	 	e	waarop	de spiegelingen het	verhieven.
	 	 	e	[	]	{[ver][xxxx]}
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	]	[verhieven.]	 	 
	 	M2-D3	 	|	|	 
	 	 	 	[?? door M1 I, r. 3-4;?? door M1 I b, r. 4 verwezenlijking ener; M1 III, r. 4 is met een pijl ingevoegd]



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Daar	tegenover	tot	 	Mento
	 	 	a	[	 	 	]	[	 	 	 	◦	]	de dracht	 
	 	 	c	tegen	 	deze zijde	 	 	 	[tot]	 	Menton	 	[	]
	 	 	c	Langs	 	[	 	 	 	 	]	aan Nice	 	[	]
	 	 	c	[	]	de land[zijde]	 	 	 	[	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|	tot	 	|	 	 	|



	6	M1	a	snoeren die	keren	 	[breekt af]
	 	 	b	van	paarlen	,	[	◦	]	verte klieven	 
	 	 	c	der	[	]◦	die de	zachte	 	[	]
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	 	];
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	c	verkoren	[snoeren]	 	naar	 	eigen	believen524	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	hun vrij	[	]
	 	 	f	[	 	],	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	8	M1	c	dalend en rijzend	 	boven[?]	berg en schacht	 
	 	 	c	[	]	over	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|.
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	8/9	M1	c	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	c	Feest van bereiken, voorbestemd en vol525
	 	 	c	Dit is de côte	 	d'azure,	een	 	hemelhal.526	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	flonker[hal.]	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	schemer[hal.]	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	[flonkerhal.]	 
	 	 	e	[	]	[d'azur][,]	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	10	M1	c	de lange afstand	[	◦	]527
	 	 	c	de	lange limousine in't fluweel528
	 	 	c	D[e]	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1	c	wordt zelf een diamant	 	in	dit geheel	,
	 	 	e	[	]	bij	[	]
	 	 	f	[	 	 	 	];
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	c	een	 	broche	tussen de gitten	 	op	het kleed	 
	 	 	e	[	]	{bros}	[	]	{van}	[	]
	 	 	e	[	]	[broche]	[	]	[op]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1	c	dat zich	[	 	◦	]	aanmeet	 
	 	 	c	[	]	de hoogte achter ons	[	]
	 	 	e	van zilver	 	 	dat de hoogte zich aanmeet
	 	 	f	[	 	],	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	14	M1	c	tot aan	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	c	{tegen}	 	der sterren stil	miljoenental529	 
	 	 	c	[2	]	[	 	 	]	{millioengetal}	 
	 	 	c	doorspikkeld	van	der sterren goudgetal.
	 	 	c	[door]weven	[	 	 	 	]
	 	 	c	en reikt tegen	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op de Franse reis die Achterberg en zijn vrouw samen met het echtpaar Ter Kuile hebben gemaakt in april 1949. Zie verder § 36.1.

2 Zie [899] ‘Vervaldag’, noot 2 tot en met 4.

3 Literatuur over het gedicht:

Schmitz, P.F., ‘Intertextualiteit door signalen en door symptomen.’




 
[901] Nachtpauwoog

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Doorslag van M3, kopij T, H-69.
	P1	Proef T, H-70.
	T	De gids 115.11 (november 1952), p. 367.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 25.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 101.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 802.



Datering

Vóór 27 september 1952

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

M1 bestaat uit een smalle strook proefpapier, waarop het gedicht in klein potloodschrift tot stand is gekomen. Het handschrift is op sommige plaatsen slecht leesbaar, doordat de varianten op een klein oppervlak en vaak door elkaar heen geschreven zijn. Er is tot op zekere hoogte een chronologische volgorde vast te stellen op basis van de verschillen in ductus.

Eerst schreef Achterberg in zacht potlood r. 1-8 (M1 I). Meteen eronder hernam hij r. 1-2 (M1 II). Vervolgens schreef hij, enkele regels lager maar in dezelfde hand, het sextet (M1 III). Onder dit gedeelte staat een losse notitie, die door mij is opgevat als variant voor r. 13 (M1 IV). Nog weer lager staan twee alternatieve regels voor r. 4-5 (M1 V) en de titel.

Vervolgens heeft Achterberg in dikker potlood (fase e) in het gehele gedicht veranderingen aangebracht. Twee varianten die in een meer forse hand zijn geschreven, worden hieronder als een aparte fase weergegeven (fase f).

Varianten en correcties

M1 a-f potlood
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	Titel	M1	a	[onbreekt]	 
	 	 	d	Nachtpauwoog530	 
	 	 	f	[	]531
	 	M2-D3	 	|	|


 





[image: illustratie]






[901] ‘Nachtpauwoog’, M1 (uitsnede) (collectie nlmd)
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	1	M1 I	a	De lucht is mild als melk	aan[?]	[xxxxxx]	ogen	 
	 	 	a	[	 	 	 	 	]	tegen[?] mijn[?]	[	]
	 	II	b	Avond	vol	schapenvacht en	kinderogen
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	]	{blauwe [ogen]}	 	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	]	pauwe[ogen]
	 	 	e	[	 	 	]	[schape][vacht]	[en]	[pauwe]n[ogen]
	 	 	f	[	]	{van}	 	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	f	[	]	[van]	 	[	 	 	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I a, r. 1 [xxxxx];? door M1 II b, r. 1 vol;? door vacht;? door blauwe en kinder;? door M1 II f, r. 1 van en vol]



	2	M1 I	a	Ik word	 	gedragen	 	op	 	de	 	vleugelslag	 	 	 
	 	II	b	[	 	◦	 	 	]	de	 	vleugelslag	 	 	 
	 	 	b	en daar	 	doorheen	 	[	 	◦	]	[	 	]532	 
	 	 	b	[	 	 	]	[de]	lome[?]	 	[vleugelslag]533	 	 
	 	 	b	[	]	voorheen	 	[	 	]	lauwe	 	[	 	]
	 	 	e	over	mij heen	 	 	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	e	[xxx]	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	e	Over	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 1-2 werden (fase b) tezamen doorgehaald; { voor M1 II, r. 1-2 en met een pijl ingevoegd vóór M1 I, r. 3]



	3	M1 I	a	van vogels	naar	 	het	einde van de dag	 
	 	 	a	der vogelen	[	]	'[t]	[	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1 I	a	[	◦	 	 	]	gebogen	 	 	 
	 	 	b	waarvan de	lengte	 	staat	[	]	 
	 	 	b	[	 	]	loodblauw	[staat gebogen]	 	 
	 	 	b	[	 	]	doodg[auw]	 	 	[	 	]534
	 	 	b	wiens lengte in de hemel	[	 	]
	 	V	d	{die in zijn lengte loodblauw staat gebogen}
	 	VI	e	tot voor mijn voeten langzaam omgebogen;
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I b, r. 4 waarvan;? door lengte]



	4/5	M1 I	a	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	wanneer zijn uren worden afgewogen535	 
	 	V	d	{het oosten in als hij wordt afgewogen}	 
	 	VI	e	terwijl [zijn uren worden afgewogen]	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	[M1 V, r. 4-5 werden (fase e) tezamen doorgehaald]	 
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	6	M1 I	a	tegen wat gij met heel de tijd vermag,	 
	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1 I	a	die is verlopen	 	[xxxx]	ik u niet	zag	 
	 	 	e	[	]	sinds	[	 	]
	 	 	e	[verlopen] sedert [ik u niet] meer	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1 I	a	en aan mijn	 	[	◦	]	werd[?]	onttogen.	 
	 	 	a	[	]	ondervinding	[	 	]536
	 	 	e	[	 	 	 	]	was	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	werd	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	bleef	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	was	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1 III	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	 	M1 III	Dichter dan ooit is het geluk nabij	,
	 	 	e	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 III	b	Ik voel het	 	aan	 	mijn	armen en	 	mijn	benen	,
	 	 	e	[	]	in	 	[	 	 	 	 	]537
	 	 	e	[	 	 	]	de	[	]	de	[	]◦538
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	11	M1 III	b	die meebewegen en	 	ook aan	mijn	hoofd	 
	 	 	e	[	]	{tegen}	[	 	]
	 	 	e	[	]	[ook aan]	het	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	12	M1 III	b	wordt het met duizend wimpers uitgedoofd	 
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1 III	b	en blijft het	voor mij uit verschenen
	 	IV	c	[	]	^lopende	[voor mij uit verschenen]539	 
	 	VI	c	[	]	zwevend	[	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[???? door M1 III b, r. 13 blijft het voor mij]



	14	M1 III	b	[	◦	]	is	het	nog niet voorbij.
	 	 	e	komt weer terug en	[is]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 M1 is op dezelfde papiersoort geschreven als [824] ‘Pand’ en [905] ‘Telex’. Er zijn verder geen aanwijzingen dat de gedichten in dezelfde periode zijn geschreven.

2 Zie [899] ‘Vervaldag’, noot 2 tot en met 4.


 
[902] Conjugatie

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Doorslag van M3, kopij T, H-69.
	P1	Proef T, H-70.
	T	De gids 115.11 (november 1952), p. 368.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1, H-76.
	D1	Cenotaaf, p. 24.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 100.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 801.



Datering

Vóór 27 september 1952

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-h potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Conjugatie	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Je was niet	 	doodgegaan, maar blijven leven	 
	 	 	b	[	]	langer [doodgegaan] vannacht,	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	2	M1	a	droomde ik vannacht	 
	 	 	a	{heb ik vannacht gedroomd}	 
	 	 	a	{heb ik gedroomd}	 
	 	 	b	heb ik gedroomd, maar verder blijven leven.	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	[{voor en? door de a-lezingen van M1, r. 2; de alternatieven werden (fase b) tezamen doorgehaald]	 



	3	M1	b	Wat niet kon zijn werd mij opeens gegeven540	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1	b	[	◦	]	menselijke kracht541	 
	 	 	c	in een	versnelde, zalige toedracht.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1	c	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	5	M1	c	Een	uitgestelde	losgelaten kracht
	 	 	d	{Uw}	[	]	[losge]s[la]g[en]	[kracht]542	 
	 	 	e	Als had	je	op dat ogenblik gewacht
	 	 	e	[	 	]	ik	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1	c	doet	 	mij	 	de taal	 	ten uiterste bestreven	 
	 	 	c	[	]	het	 	[mij]	zelf	[	]
	 	 	d	laat	 	[	 	 	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	]	zichfzelf]	 	[	]
	 	 	e	[	 	 	]	mij u	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	c	om al	 	dit	plotselinge te beleven	 
	 	 	d	[	]	het	[	]
	 	 	e	[	]	dit	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	c	in	 	zuivere	verheffing tot	 	een	macht.	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	{haar}	[	]543
	 	 	e	[	 	 	 	]	[een]	[	]
	 	 	e	[	]	langzame	[	]	{zijn}	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|	zijn	|	|



	8/9	M1	f	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 I	f	Nu heb ik weer voor dagen lang genoeg544	 
	 	II	h	|	|.
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1 I	f	Het kan	 	weer	eenzaam worden en gewoon545	 
	 	II	h	|	|	[	◦	]	|	|
	 	 	h	[	]	weer	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	11	M1 I	f	en zonder uitzicht op	 	 	[	◦	]
	 	 	g	[	 	]	de werklijkheid546
	 	II	h	zonder vertrouwen op de eeuwigheid.
	 	 	h	en [zonder] wissel	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11/12	M1 I	f	[strofewit]	 
	 	II	h	|	|
	 	M2	 	|	|
	 	P1-T	 	[geen strofewit]	 
	 	M2-D3	 	[strofewit]	 
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	12	M1 I	f	De eenmaal toegevoegde ondertoon	 
	 	 	h	|	|
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1 I	f	doet aan	 	het	denken	mee en ik vervoeg547	 	 
	 	 	f	[	 	 	]	{[xxx]}	[	]548	 
	 	 	f	[	]	de toekomst	[	 	]
	 	 	f	[	]	het leven	[	 	]
	 	II	h	doet mee aan het bestaan en ik vervoeg
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 



	14	M1 I	f	de	 	vo	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	f	[	]	woorden	 	[	 	 	 	◦	 	]	 
	 	 	g	[	 	 	]	in een onbepaalde tijd.549
	 	II	h	de	 	woorden	 	[	◦	]	toegemeten tijd.
	 	 	h	[	 	 	]	in een	onbepaalde	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 9-14 werden (fase h) tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 M1 is, gezien de roestsporen van een paperclip op de keerzijde van het blad, samengevoegd geweest met M1 van [904] ‘Autisme’.

2 Zie [899] ‘Vervaldag’, noot 2 tot en met 4.



[903] Acoustiek

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Doorslag van M3, kopij T, H-69.
	P1	Proef T, H-70
	T	De gids 115.11 (november 1952), p. 369.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P2	Proef D1, H-78
	D1	Cenotaaf p. 28.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 104.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 8o5.



Datering

Vóór 27 september 1952

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In de grondlaag van M1 (fase a) schreef Achterberg r. 1-11 van dit gedicht. In dit gedeelte bracht hij - gezien de verschillen in ductus in verschillende fasen - een groot aantal veranderingen aan. De fasering van deze varianten (M1 b-d) is  enigszins onzeker. Op grond van de veel dikkere potloodvoering kan fase c met zekerheid onderscheiden worden. In de regels waar deze fase ontbreekt, is het niet altijd duidelijk of de varianten tot fase b dan wel tot fase d gerekend moeten worden. In fase d schreef Achterberg het vervolg (M1 I, 11-12). Daaronder hernam hij, in dezelfde ductus, r. 10-14 (M1 II) en onder aan het blad nog eens r. 13-14 (M1 III). De titels zijn waarschijnlijk als laatste aangebracht.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Otologie	 
	 	 	h	{Otophoon}550	 
	 	 	h	Acoustiek	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Het luistert	 	aan uw	[	◦	]	ik	luister mee.	 
	 	 	a	[	]	{inde}	[	 	 	 	 	]
	 	 	a	[	]	[aan uw]	dood	[	 	]551	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	].	I[k]	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	];	i[k]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	 	M1	a	Hoewel ik u in doeken heb gelegd
	 	 	b	{Langs alle wegen, met u afgelegd,}
	 	 	b	[Hoewel ik u in doeken heb gelegd]
	 	 	b	{[Langs	alle wegen,]	door	[u afgelegd,]}	 
	 	 	b	{Op	[	 	]	met	[	]}
	 	 	c	[Op] [alle wegen]◦	[door]	[u afgelegd]◦
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[In fase c plaatste Achterberg in M1 a, r. 2 een? door ik, ???? door doeken en? door gelegd



	3	M1-D3	 	zijt gij over de hele wereld weg;



	4	M1	a	werd elke steen	en elke stad gedwee.	 
	 	 	b	[	]	ieder dorp	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	In deze	kinkhoorn	 	sta ik	 	aan	de zee	 
	 	 	a	[	]	{echo}	 	[	]	{bij}	[	]
	 	 	b	Als van een echo	[	]	[bij]	[	]552
	 	 	b	In deze	 	 	[	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 5 echo en kinkhoorn;? door bij en aan]
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[903] ‘Acoustiek’, M1 (collectie nlmd)
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	6	M1	a	van uw	volbracht geheim,	hoewel onthecht,
	 	 	a	[	 	 	]	{ruisend raadsel,}	[	]
	 	 	a	[	 	 	]	[volbracht geheim];	[	]
	 	 	a	[	 	 	 	 	 	]	{lot}	[	]
	 	 	d	mijner verlatenis,	[	]
	 	 	d	van deze	suiseling	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	]	[sui]z[eling]	[	]
	 	 	d	van	mijn	verlorenheid	[	]
	 	 	d	[	]	{uw}	[	 	 	]	[	]
	 	 	d	mijner verlatenheid[;]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 6 geheim;? door hoewel;???? door ruisend raadsel en volbracht geheim;? door lot; in fase c:???? door onthecht]



	7	M1	a	hebt	gij mij eens	uw lichaam toegezegd	,
	 	 	d	[eens]	[hebt gij mij]	[	]
	 	 	d	[hebt gij mij eens]	[	]◦
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	8	M1-D3	 	en daarmee is dit gans heelal tevree.



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	De woorden	 	die nog komen zullen	zijn553	 
	 	 	d	[	]	zullen er genoeg van	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1 I	a	gebonden	 	aan	de afspraak die wij maakten554
	 	 	b	{ver[bonden]}	 	[	 	 	 	 	]
	 	 	b	[2	]	met	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	{aan}	[	 	 	 	]555
	 	 	c	dezelfde uit	 	 	[	 	 	 	]
	 	II	d	om onze oude afspraak	die wij maakten556	 	 
	 	 	d	[	 	 	 	]	{te kunnen houden}	 	 
	 	 	e	[	 	 	 	]	waar te [m]a[k]en;	 	 
	 	 	e	[	 	 	 	]	{te continueren}557	 	 
	 	 	f	[	 	 	 	]	[waar te maken;]	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 



	11	M1 I	a	geklonken	 	aan	 	[breekt af]	 	 	 	 	 	 
	 	 	d	[	]	in	 	de keten	van refrein
	 	II	d	te klinken	 	in	 	[	 	 	◦	]	 	 
	 	 	e	[	 	 	]	de	keten	van refrein	 	-	 
	 	 	f	[	 	 	 	 	]	koren	[	 	 	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	 	],	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
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	12	M1 I	d	waarmee zij tot	[	◦	]	geraakten	 	 
	 	II	d	en met mij	wit	te worden,	heel alleen	 	 	 
	 	 	d	[	]	oud	[	 	 	 	 	]
	 	 	e	en zo, als zij er zijn uw oren moeten raken-
	 	 	e	die overal	[uw oren moeten raken -]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1 II	d	die zij zich uit die verre oorsprong bouwden	 	 	 	 
	 	III	f	en	 	l	 	 
	 	 	f	[	]	naar mij weer te keren, een voor een	 	 
	 	 	f	[	]	tot	[	]
	 	 	g	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1 II	d	en dan overgaan	[	◦	]	in	 	d	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	]	steen558	 
	 	III	f	wanneer ik zelf gehoor geworden ben.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [899] ‘Vervaldag’, noot 2 tot en met 4.



[904] Autisme

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (juli/september 1952), p. 264.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 22.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 98.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 799.



Datering

Vóór 14 december 1952

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-f potlood

M2 a-b typemachine
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	Titel	M1	a	[onbreekt]	 
	 	 	f	Autisme	 
	 	T-D3	 	|	|
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	 	M1	a	Morgens staan dood	in huis	.	Zonder	begin.	 
	 	 	b	De morgen komt	[	],	z[onder]	[	]
	 	 	b	[Morgens staan dood]	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	2	M1-D3	 	Het opstaan is een kruis. Ik kleed mij aan



	3	M1	a	en blijf	 	voortdurend	bij	 	mijzelve staan	 	 	 
	 	 	b	[	]	nauwlettend	[	]	[mijzel]f vandaan,
	 	 	c	[	]	mijzelf	 	[nauwlettend]	 	 	 	gadeslaan,559
	 	 	c	[	]	[m]e[zelf]	 	hardnekkig	 	 	 	[	◦	]
	 	 	c	[	 	 	]	[nauwlettend gadeslaan,]
	 	T	 	|	|	me zelf	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M2-D3	 	|	|	mezelf	 	|	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	om niet te vallen in	vertwijfeling.	 
	 	 	a	anders	 	ver[val] ik	tot	[	]
	 	 	b	[	]	geraak ik	[	 	]
	 	 	c	[	]	verval ik	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	 	Overgeleverd aan dwanghandeling,



	6	M1-D3	 	moet ik het streng autisme ondergaan



	7	M1	a	elk manuaal	 	nauwkeurig	na te gaan.	 
	 	 	b	[	]	hardnekkig	[	]
	 	 	c	[	]	nauwlettend	[	]
	 	 	c	[	]	[nauwkeurig]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	En de minuten	 	krijgen	slot noch zin	.
	 	 	b	[	]	hebben	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	],
	 	 	f	[	 	 	 	].
	 	T	 	|	 	 	 	|
	 	M2	a	|	 	 	 	|,
	 	 	b	[	 	 	 	].
	 	P-D3	 	|	 	 	 	|



	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|
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	9	M1	d	Verzuim om u560
	 	 	d	terwijl	ik u verzuim, die verder sterft
	 	 	d	{zoals}	[	 	 	]
	 	 	e	{[zo]lang i}	[breekt af]	 
	 	 	e	{omdat}	 	[ik u verzuim, die verder sterft]
	 	 	f	T[erwijl]	 	[	 	],
	 	T	 	|	 	 	 	|
	 	M2	a	terwijl	 	|	 	|
	 	 	b	T[erwijl]	 	[	 	]
	 	P-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1	d	geen kleed meer hebt, geen huid,	 	geen	ogenblik	 
	 	 	d	[	]	{of}	[	]
	 	 	d	[	]	[geen]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1	d	[	◦	]	hecht561	 
	 	 	d	[	◦	]	zoals ik	 
	 	 	d	om er in zijn betrokken
	 	 	d	om op u te betrekken	[zoals ik]	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	11/12	M1	d	[geen strofewit]
	 	T-D3	 	[strofewit]



	12	M1	d	en elk	 	[	 	 	 	◦	 	 	]	derft	 
	 	 	e	[	]	[	◦	]	aangrijpingspunt	[	◦	]	[	]
	 	 	e	[	]	[aangrijpingspunt] of doelwit	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1	d	[	 	 	 	◦	 	 	 	 	]	hecht562	 	 
	 	 	d	waarmee de	 	[	 	 	 	◦	 	 	]	[	]	 
	 	 	e	[	]	[	◦	]	zich aan het	 	 	leven	 	[	]	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	]	[l]ichaam [hecht]	 	 	 	 
	 	T-D3	 	|	|	ziel	|	 	 	 	 	 	 	|



	14	M1	d	[	◦	 	 	]	buiten lacht de specht563	 
	 	 	d	om te bestaan	en	 	[	]
	 	 	e	[	 	].	E[n]	 	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|.
	 	 	 	[? door M1 d, r. 9-14]



Commentaar


1 M1 is, gezien de roestsporen van een paperclip op de voorzijde van het blad, samengevoegd geweest met M1 van [902] ‘Conjugatie’.

2 In de juli/september-aflevering van Podium 1952 werden [904] ‘Autisme’ tot en met [909] ‘Tuinbeeld’ gepubliceerd. De aflevering verscheen pas medio januari 1953. Op 14 december 1952 stuurde Gerrit Borgers de - niet bewaard gebleven - drukproeven aan Achterberg. Zie verder § 39.3.6.
 
3 Wellicht hebben de aan Podium gestuurde gedichten (zie noot 2) behoord tot de verzameling die Achterberg in de loop van 1952 aan Bert Bakker heeft afgestaan voor een jubileum-nummer van Critisch bulletin. Zie verder § 39.3.4.

4 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce.



[905] Telex

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Podium 8 (juli/september 1952), pp. 265.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 16.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, pp. 162.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 861.



Datering

Vóór 14 december 1952

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

De eerste aanzet van dit gedicht bestaat uit r. 1-4 (M1 I a). De onvolledige r. 2-4 werden onder de aanzet hernomen en uitgebreid met r. 5-14 (M1 II b-c). In dit gedeelte bracht Achterberg vervolgens veranderingen aan (fase d), eronder hernam hij r. 12-14 (M1 III e). Tenslotte voltooide hij het gedicht door in M1 II/III nog enkele wijzigingen aan te brengen (fase f) en de titel te noteren (fase g).

Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	Telex	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1 I	a	Boomen	,	die buiten zijn	 	een nacht vol blad	,[?]
	 	II	b	[	]◦	[	],	[	]◦
	 	T-D3	 	Bomen	 	|	 	 	|



	2	M1 I	a	houden u	[xx]gevat in564
	 	 	a	[	]	in[gevat]	[	 	◦	]
	 	II	b	dat aan elkander grenst.
	 	 	b	[	],	zijn om u heen
	 	 	c	[	]	houden u bij.
	 	T-D3	 	|	|
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[905] ‘Telex’, M1 (uitsnede) (collectie nlmd)
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	3	M1 I	a	holen beg	[breekt af]	 	 	 
	 	II	b	Gij kunt zo ver niet gaan of	een voor een	 
	 	 	c	[	 	]	langs het pad	 
	 	 	d	[	 	]	aan weerszij	 
	 	 	d	[	 	]	elke[?] [xxxx] zij	 
	 	 	d	[	 	]	[aan weerszij]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1 I	a	[	◦	]	ondergrondse	 	 	 
	 	 	a	[	 	]	{onderaardse}	atmosfeer565	 
	 	II	b	volgen de stammen u	op het bospad	 
	 	 	c	[	]	aan elke zij	 
	 	 	d	verzeilen u [de stammen] langs het pad.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I a, r. 2-4 en omcirkeld; vervolgens (fase b) werden deze regels afzonderlijk doorgehald]



	4/5	M1 II	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1 II	b	En in de steden doen de huizen dat;	 
	 	T-D3	 	|	|



	6	M1 II	c	nemen u over van de	 	bospartij.	 
	 	 	d	[	]	laatste rij.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	7	M1 II	c	wegen en straten	[	◦	]	doen enerlei,	 	 
	 	 	c	rivieren, bergen en zee	[	 	]
	 	 	d	Water en wolk geleiden	[enerlei].	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|	 



	8	M1 II	c	al	wat natuur is	[	◦	]	ingevat.
	 	 	d	[	]	houdt u	[	]566
	 	 	d	A[l]	[	]	heeft	[	]
	 	T-D3	 	|	|



	8/9	M1 II	c	[strofewit]
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 II	c	Wij volgen u over de wereld heen567
	 	 	f	[	]	het [wereld]rond.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1 II	c	Ik krijg	 	berichten	uit	 	de verste	streken,	 
	 	 	f	[	]	[bericht]	[	]	onbekend	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	11	M1 II	c	dat daar van uw voorbijgaan is gebleken	 
	 	T-D3	 	|	|.



	11/12	M1 II	c	[geen strofewit]	 
	 	III	e	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 II	c	het was te merken aan een	bloem of steen	 
	 	III	αe	{|	|	mensenteen}	 
	 	 	βe	{[	]	{molensteen}}	 
	 	 	f	H[et] [was te merken aan] de morgenstond,568
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	13	M1 II	c	die anders lag of stond. Een eigen lijn	 	 
	 	III	αe	gedrukt in 't zand. Een bovengrondse lijn	 	 
	 	 	βe	die anders lag.	[	]
	 	 	f	stiller dan ooit.	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	14	M1 II	c	doet mij van alles op de hoogte zijn.
	 	 	c	doet van uw	 	gangen	op de hoogte zijn	 
	 	III	f	|	 	 	 	|.
	 	 	f	[	]	heengaan	[	]
	 	 	f	[	]	gangen	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 M1 is op dezelfde papiersoort geschreven als [824] ‘Pand’ en [901] ‘Nachtpauwoog’. Er zijn verder geen aanwijzingen dat de gedichten in dezelfde periode zijn geschreven. De eerste aanzet van dit gedicht zou uit 1946 kunnen dateren, gezien de spelling van ‘Boomen’ in r. 1.

2 Zie [904] ‘Autisme’, noot 2 en 3.



[906] Cumuli

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (juli/september 1952), p. 266.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 27.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 103.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 804.


 
Datering

Vóór 14 december 1952

Leestekst

T

Ingreep

9 werldijkheid < werkelijkheid

Varianten en correcties

M1 a-f potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	f	Cumuli	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Binnen de engelen	 	een	 	wolk	aaneen	 
	 	 	b	[	 	 	]	stroom	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	wolk	[	]
	 	 	f	[	],	[	 	 	 	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	die altijd zonder	 	[	◦	]
	 	 	b	[	]	einde is gebleven
	 	 	f	[	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1	a	vertoeft nu opgenomen uit het	[	◦	]
	 	 	a	{zijt gij}	[	 	 	 	]
	 	 	b	[zijt gij]	[	]	leven.569
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	Soms	 	aan de onderkant	 	bengelt	 	uw	been	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{een}	[	]570
	 	 	f	[	],	[	],	[	]	[een]	[	].
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Het zullen	wolken zijn, over mij heen.
	 	 	a	{[	 	 	]	doodgewone	[wolken zijn,]}571	 	 
	 	 	a	^zwerk572
	 	 	b	^waterdamp573
	 	 	c	[Het	 	zullen]	 	formaties zijn[,]	[over mij heen.]	 
	 	 	c	[	]	zal cumuli zijn[,]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1	 	Dan heb ik dit natuurlijk niet geschreven.



	7	M1 I	a	Hoewel, het blijft	eigenlijk om het even	 	 
	 	II	b	Misschien ook wel	[	]}574	 
	 	 	c	[Misschien ook wel].	Ik werd er toe gedreven	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|
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	8	M1	a	omdat het zo	[	◦	]	scheen.	 
	 	 	c	[	]	aannemelijk ver[scheen.]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8/9	M1	c	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1	c	Wat is de werklijkheid zonder een beeld	 
	 	 	f	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	10	M1	c	waarmee ze uit	 	zich treedt en gaat	 
	 	 	d	[	]	[zich]zelve [treedt en] krijgt	 
	 	T-D3	 	 	|	 	|



	11	M1	c	verbinding	 	aan met	[breekt af]	 
	 	 	d	[	]	[met] bewustzijn en het wordt
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	d	iets anders dan het is, zonder tekort	 
	 	 	f	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1	e	terwijl de tijd, die alle wonden heelt	 
	 	 	f	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	14	M1	e	illusie en verlies tesamenrijgt.	 
	 	T-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [904] ‘Autisme’, noot 2 en 3.

2 Literatuur over het gedicht:

Peet, E., ‘Een wolk van steeds weer weten.’





[907] Planimetrie

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (juli/september 1952), p. 267.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1 H-76.
	D1	Cenotaaf, p. 20.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 96.
	M4	Kopij D3, H-122,
	D3	Verzamelde gedichten, p. 797.



Datering

Vóór 14 december 1952
 
Leestekst

T

Ingreep

3 zonder < Zonder

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg eerst r. 1-7 (M1 I) en, onder dit gedeelte, een nieuwe r. 4 (M1 II). Vervolgens haalde hij het geheel door en begon opnieuw: M1 III, r. 1-8. Eronder schreef hij een alternatief voor M1 III, r. 3-4, maar hij verwierp deze regels toch weer (M1 IV/V). Geheel onderaan kwam tenslotte het sextet tot stand (M1 VI).

Varianten en correcties

M1 a-i potlood
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]	 
	 	II	g	Planimetrie	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1 I	a	Uw	 	aanzijnsvlakken hebben	zich	 	gestrekt.	 
	 	 	a	[	]	[aanzijns]kromme heeft	[	]	uitgerekt[.]	 
	 	III	d	|	 	 	 	 	 	|
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	2	M1 I	a	Rondte verliet uw	 	dijen	en uw wangen	 
	 	III	d	|	 	 	 	|.
	 	 	f	[	]	{armen}	[	]575
	 	 	f	[	]	[dijen]	[	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1 I	a	om zich aan geen	 	 	[	◦	]	op te hangen	 	 
	 	 	a	[	 	]	van binnen	[	 	]
	 	III	d	Zonder het leven lachend te omprangen.
	 	IV	e	{om lachen noch geluk meer te omprangen}
	 	V	e	[Zonder het leven lachend te omprangen.]576
	 	T-D3	 	zonder	|	 	 	 	 	 	|	 



	4	M1 I	a	geen aarde	 	houdt	 	 	uw lichaam toegedekt
	 	 	a	[	]	{hield}	 	 	[	 	 	 	]577
	 	 	a	de aarde ligt in	 	 	 	platten	 	uitgerekt.	 	 	 
	 	 	b	[	 	 	]	{plateau}	 	[	]	 	 
	 	 	b	er is geen punt waarop gij samentrekt
	 	II	c	Uw lichaam ligt in plano uitgestrekt.
	 	III	d	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	IV	e	{zover het in het leven wordt verstrekt}
	 	V	e	[Uw lichaam ligt in plano uitgestrekt.]578
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[M1 II c, r. 4 werd met een pijl ingevoegd; M1 IV e, r. 3-4 werden tezamen direct weer (fase e)]
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	4/5	M1 I	b	[strofewit]	 
	 	III	d	|	|
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	b	Uw oog verloor de bolvorm van verlangen
	 	III	d	Waterpas	 	is de steen die u toedekt.
	 	 	e	[	]	heeft	[de steen] [u] [toe]ge[dekt.]579	 
	 	 	e	[	]	{houdt}	[	]580
	 	 	f	[	]	[houdt]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1 I	b	Geen holte kan meer	[	◦	]	ontvangen581	 
	 	III	d	Uw oog verloor de bolvorm van verlangen.582
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	7	M1 I	b	Gij zijt volkomen waterpas	 	[	◦	 	]
	 	 	b	{Volkomen waterpas}	[breekt af]	 	 	 	 
	 	III	d	Geen holte kan bevrediging ontvangen.583
	 	 	d	[	 	 	 	]◦	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 1-7 werden (fase d) tezamen doorgehaald]



	8	M1 III	d	vanuit het punt waarop gij samentrekt.584	 
	 	 	f	binnen de rechte lijnen die gij trekt.585	 
	 	T-D3	 	|	|



	8/9	M1 VI	g	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 VI	g	Ik kan u niet benaderen dan met	 
	 	 	h	Gij zijt geheel te achterhalen [met]	 
	 	T-D3	 	|	|



	10	M1 VI	g	planimetrie, de leer van 't platte vlak,	 
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1	g	waarin	gij nu in	 	alle	richting past.	 
	 	 	i	[waar]op	[	]	elke	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11/12	M1 VI	g	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 VI	g	Maar als ik een paar strepen heb gezet	 
	 	 	h	[doorgehaald]	 
	 	 	i	[Maar als ik een paar] hoeken [heb gezet]	 
	 	T-D3	 	|	|
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	13	M1 VI	g	worden het ogen, wegen	[	◦	]
	 	 	i	worden het wegen, staat de wereld strak
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	14	M1 VI	g	Achter de
	 	 	g	komt gij tevoorschijn [breekt af]	 
	 	 	i	in perspectief, een diepte die u tast.
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	[? door M1 VI g, r. 12-13; vervolgens (fase h) werden r. 12-14 afzonderlijk doorgehaald; de doorhaling van r. 12 werd echter weer ongedaan gemaakt (fase i); ? door M1 VI i, r. 13-14]



Commentaar


1 Zie [904] ‘Autisme’, noot 2 en 3.



[908] Weerkunde

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (juli/september 1952), p.268
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 21.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 97.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 798.



Datering

Vóór 14 december 1952

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

Bovenaan M1 schreef Achterberg een beginregel, waarbij hij meteen een alternatief noteerde (M1 I, r. 1). Vervolgens haalde hij deze aanzet door en begon - na enige witruimte, waar later de titelvarianten werden genoteerd - opnieuw. Dit tekstgedeelte (M1 II) bevatte in eerste instantie enkele open regels (r. 4, 6 en 7), die in een later stadium vervielen, doordat Achterberg bij de uitbreiding van het gedicht de andere regels op elkaar liet aansluiten.

Ook het sextet kwam in meerdere fasen tot stand. Eerst schreef Achterberg r. 9-11 en, in een afwijkende ductus, r. 12-14. Deze laatste regels haalde hij door. Eronder noteerde hij een losse regel (M1 III), die opgevat moet worden als een alternatief voor M1 II g, r. 10. Ook deze regel haalde Achterberg weer door. Vervolgens voegde hij aan het eerdere tekstgedeelte één regel toe (M1 II j, r. 9-12). De laatste twee regels van het gedicht schreef hij tenslotte helemaal onderaan het blad (M1 IV, r. 13-14).
 
Varianten en correcties

M1 a-n potlood
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]	 
	 	II	m	Criogeen...586	 
	 	 	n	Weertafel587	 
	 	 	n	[Weer] kunde	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1 I	a	Hoe stug zit	ieder midden in u vast
	 	 	b	{Hoe hecht raakt}	[	 	]
	 	II	b	Gij hebt alleen gemiddelde gehouden
	 	T-D3	 	|	 	|	 
	 	 	 	[?? door de alternatieve regels in M1 I, r. i; de regels werden vervolgens (fase b) tezamen doorgehaald]



	2	M1 II	c	uw	termen werden onberekenbaar588	 
	 	 	f	U[w]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	3	M1 II	c	tussen	 	het absolute nulpunt	[	◦	]589
	 	 	d	[	]	mij en de [absolute] koude	 	 	 
	 	 	f	T[ussen]	 	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1 II	c	[	◦	]	 
	 	 	d	[schommelt gij heen en weer met hangend haar],590
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1 II	c	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	c	schommelt gij heen en weer met hangend haar
	 	 	e	dat zich over het wit papier	 	vo[?]	 
	 	 	e	[	]	uit vouwde;	 
	 	 	e	[	]	{ont[vouwde;]}591	 
	 	 	e	[	]	[ontvouwde;]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	6	M1 II	c	[	◦	]
	 	 	e	een net van isotherm en isobaar,
	 	T-D3	 	|	 	|



	7	M1 II	c	[	 	◦	 	 	]
	 	 	d	[	◦	 	]	isobaar592	 
	 	 	e	waarin gevangen bleven al de oude
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|
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[908] ‘Weerkunde’, M1 (collectie nlmd)
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	8	M1 II	c	data gelijk geluk	 	[	◦	]593
	 	 	f	[	]	van jaar op jaar.
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	8/9	M1 II	g	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 II	αg	Ik sla de kaarten	 	op	en volg	 	het spoor.	 
	 	 	αg	[	]	om	[	 	 	]594
	 	 	αg	[	]	op	[	 	 	]
	 	 	βi	[	 	 	 	]	{de lijnen}595	 
	 	 	γj	[	 	 	 	]	[het spoor	.]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|◦



	10	M1 II	αg	De	 	Bild	 	weet u	 	[	 	◦	]	te voorspellen	 	 	 
	 	 	αg	[	]	[Bild]t	 	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	III	βi	{De	 	Bildt weet u een dag vooruit te seinen}596
	 	IV	γj	tussen	 	 	[	 	◦	 	]	depressies door.597
	 	 	γj	[	 	]	de plaatsen van	[depressie]	 	 	[door.]	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[? voor M1 II g, r. 9-10, mogelijk ook bedoeld voor M1 IV j, r. 10]



	11	M1 II	g	op basis van wat is geregistreerd.
	 	 	j	[De Bildt weet u] nauwkeurig [te voorspellen]598
	 	T-D3	 	De Bilt	|	|



	11/12	M1 II	h	[strofewit]	 
	 	 	j	[geen strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	12	M1 II	h	Daarbuiten valt gij niet meer voor te stellen	 
	 	 	j	[op basis van wat is geregistreerd.]599	 
	 	T-D3	 	|	|



	13	M1 II	h	al weet ik dat gij nadert immerdoor
	 	IV	k	Het	 	wordt	een kwestie van meten en tellen	 
	 	 	k	[	]	{blijft}	[	]
	 	 	l	[	]	{schijnt}	[	]
	 	T-D3	 	|	|	schijnt	|	|
	 	 	 	[? door M1 IV l, r. 13 schijnt, blijft en wordt]



	14	M1 II	h	omdat de tijd naar binnen is gekeerd	 
	 	IV	k	waar of gij in mijn leven wederkeert	 
	 	 	k	{waar en wanneer en hoe gij wederkeert}600	 
	 	 	l	[waar of gij in mijn leven wederkeert].	 
	 	T-D3	 	|	|
	 	 	 	[???? door M1 II h, r. 12-14; de regels werden vervolgens (fase k) tezamen doorgehaald]


 
Commentaar


1 In M1 II e staat er enige witruimte tussen r. 6 en r. 7, maar dit valt samen met de middenvouw van het blad en moet derhalve niet opgevat worden als strofewit.

2 Zie [904] ‘Autisme’, noot 2 en 3.

3 Zetfout in D2, r. 12: geregistreerd i.p.v. geregistreerd, (niet gecorrigeerd in M4).



[909] Tuinbeeld

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Podium 8 (juli/september 1952), p. 269.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 26.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 102.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 803.



Datering

Vóór 14 december 1952

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Scribomanie601	 
	 	 	d	Tuinbeeld	 
	 	 	e	Autografie	 
	 	T	 	Tuinbeeld	 
	 	M2	a	|	|602
	 	 	b	Autografie	 
	 	P-D3	 	|	|



	5	M1	a	het licht verschoten	 	en	de ruit van tin	-
	 	 	b	[	]	{door}	[	]
	 	 	c	[	]	[en]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	mijn leven moet	 	aan	dit decor verstijven.	 
	 	 	b	[	]	{voor}	[	]603
	 	 	b	[	]	{bij}	[	]
	 	 	c	[	]	[voor]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|
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	7	M1	a	Buiten mij	gaat de hand zelfstandig schrijven	 
	 	 	b	Vanbuiten	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|



	8	M1	a	dat ik	 	van steen word ergens binnenin.	 
	 	 	b	[	]	een stenen beeld aan 't worden ben.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	10	M1	a	houden mijn vingers op en staan gekromd604	 
	 	 	b	[	]605
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1	a	over	het woord	 	gevangen in hun greep.
	 	 	b	rondom	[	 	 	 	 	 	]	 
	 	 	b	over	[	]	uitlopend	 	op	een streep.	 	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	in	[	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	op	[	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1	a	hurkt ongezien	 	[xx]	urenlang in 't zand	 
	 	 	c	[	]	soms	[	]
	 	 	c	[	]	en	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	schrijvende [breekt af]	 
	 	 	b	en heeft genoeg aan deze lettergreep.	 
	 	T-D3	 	|	|



Commentaar


1 Mogelijk is de titel ‘Autografie’ in M1 (fase e) pas later aangebracht, gezien T.

2 Zie [904] ‘Autisme’, noot 2 en 3.



[910] Grafwinkel

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	T	Schrijversalmanak voor het jaar 1953. Red. C. Eggink/G. Sötemann. Amsterdam, [december 1952], p. 36.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-78
	D1	Cenotaaf, p. 19.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 95.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 796.



Datering

Vóór 1953
 
Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Grafwinkel	 
	 	T-D3	 	|	|



	1	M1	a	Ik was vannacht weer toe aan uw	 	[	◦	]
	 	 	b	[	]	bestaan.606
	 	 	b	[	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	2	M1	a	Er viel	 	aan	dood niets	 	aan	 	 	 	 
	 	 	a	[	 	 	 	]	{bij}	 	u op te merken	 	 
	 	 	a	[	]	van	[	]	[2	]	[	 	]
	 	 	b	waarin de dood nergens viel op te merken.607
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	bij	de steenhouwer stonden	 	alle zerken	 	 
	 	 	b	B[ij]	[	 	 	]	 
	 	 	c	[	 	]	de graffzerken]	 	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	nog	 	overeind	zonder letters er	 	op608	 
	 	 	b	[	]	{or een rij}	[	]	{aan.}	 
	 	 	b	{recht}[overeind]	 	 	[	]	[aan.]609	 
	 	 	b	[nog]	 	[	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 3 zerken en r. 4 op;? door M1 b, r. 4 op een rij en overeind;? door aan]



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	b	En ook	 	aan[?]	die van u	 	was[?]	niets gedaan	 
	 	 	e	[	]	met	[	]	bleek	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	scheen	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	was	[	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1	b	een	 	gladde steen,	 	die nog bij alle kerken
	 	 	b	[	]	spiegelvlak,	 	[	◦	]	om te bewerken,	 
	 	 	b	[	 	 	]	gereed	[	]610
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	 	]611
	 	 	e	[	 	 	]	{klaar}	[	]
	 	 	e	[	]	[spiegel]vlak,	 	[gereed]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
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	7	M1	b	[	 	 	◦	]	die nog	bij alle kerken
	 	 	e	zo	vers en nieuw	dat hij	[	]
	 	 	e	[	]	{beitel-nieuw}	[	]
	 	 	e	[	]	[beitelnieuw],	[	]
	 	T-D3	|	|
	 	 	 	[? door M1 e, r. 7 beitel-nieuw en vers en nieuw]



	8	M1	b	zou kunnen liggen	met een vreemde	naam.
	 	 	e	[	]	onder elke	[	]
	 	T-D3	|	|



	8/9	M1	b	[strofewit]
	 	T-D3	|	|



	9	M1	c	Ik heb niet meer geweten wie hem kocht.
	 	T-D3	|	|



	10	M1	c	Wij zagen ons een ogenblik weerkaatst,
	 	T-D3	|	|



	11	M1	c	maar liepen door, dieper	[	◦	]
	 	 	c	[	]	het leven in.
	 	T-D3	|	|



	11/12	M1	c	[strofewit]
	 	T-D3	|	|



	12	M1	c	Later, alleen,	heb ik vergeefs gezocht
	 	 	c	[	]	keerde ik terug en [zocht]
	 	T-D3	|	|



	13	M1	c	vergeefs ergens	een verse opening,
	 	 	c	[ergens] [vergeefs]	[	]
	 	 	c	[vergeefs] [ergens]	[	]
	 	 	c	[ergens] [vergeefs]	[	];
	 	T
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	[ergens] [vergeefs]	[	]
	 	P-D3	|	|



	14	M1	c	de rij had zich	ternauwernood verplaatst
	 	 	c	[	]	ook schijnbaar niet [verplaatst]
	 	 	d	Geen	steen was ogenschijnlijk van zijn plaats.
	 	 	d	g[een]	[	]
	 	T-D3	|	|
	 	 	 	[? door M1 d, r. 14 Geen;? door was;? voor de regel]


 
Commentaar


1 In een brief van 11 augustus 1952 verzocht de redactie van de Schrijversalmanak voor het jaar 1953, in de personen van C. Eggink en G. Sötemann, Achterberg ‘een gedicht bij te dragen van ten hoogste dertig regels, vergezeld van een photo (liefst een scherpe afdruk op glanzend papier) en enkele bio- en bibliografische gegevens.’ Wanneer Achterberg zijn bijdrage heeft gestuurd, is niet bekend. De almanak zal vermoedelijk rond december 1952 uitgekomen zijn. In het Nieuwsblad voor de boekhandel van 20 november 1952 werd vermeld dat de almanak ‘binnenkort’ zou verschijnen.

2 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce.



[911] Ichthyologie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.
	M2	Manuscript, oorspronkelijk collectie B. Bakker, kopij T, H-74.
	T	Maatstaf 1 (april 1953), P. 42.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1, H-76.
	D1	Cenotaaf, p. 34.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 110.
	M5	Kopij D3 H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 811.



Datering

Tussen eind december 1952 en 10 maart 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-b zw inkt, c-d potlood
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	Titel	M1	a	Malanie	Anjouanae
	 	 	a	[Malani]a	[	]
	 	 	b	Ichtijologie
	 	 	b	[Icht]h[ijologie]
	 	M2-D3	Ichthyologie



	6	M1	a	Allen	die om deze vis heenstonden
	 	 	a	En a[llen]	[	]
	 	M2-D3	|	 	|



	7	M1	a	voelden zich	met den ichthyoloog	verslonden
	 	 	b	[	]	op dat ogenblik	[	]
	 	M2-D3	 	|	|
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	8	M1	a	door de	miljoenen	jaren achter hen.
	 	 	a	[	]	[mil]li[oenen]	[	]
	 	M2-D3	|	|



	9	M1	a	Hiërarchie	van	mens	tot	hagedis
	 	 	c	Rangorde	[	]
	 	 	c	[	]	tussen	[	]612
	 	M2-D3	|	|	en	|	|



	13	M1	a	de reeks naar boven toe	dezelfde	is
	 	 	d	[	]	{het[zelfde]}	[	]613
	 	M2-D3	|	hetzelfde	|	|



Commentaar


1 Op 20 december 1952 werd in de omgeving van het Comoren-eiland Anjouan een tweede exemplaar gevangen van de coelacanth. Een eerste exemplaar van dit dier, dat zou behoren tot de sinds miljoenen jaren uitgestorven familie Coelacanthidae van de orde der kwastvinnigen, was al in 1938 gevangen. Het werd beschouwd als de ontbrekende schakel tussen de vissen en de eerste amfibieën (deze hypothese bleek later onjuist). De ichthyoloog J.L.B. Smith vernoemde zijn vondst naar de vindplaats en naar de premier van Zuid-Afrika, D. Malan, die een militair vliegtuig ter beschikking had gesteld om de coelacanth te transporteren (vergelijk de titelvarianten in M1). Eind december 1952/ begin januari 1953 werd het bericht van de vangst via de Nederlandse media verspreid. Afgezien van de berichtgeving in de dagbladpers werd ook een interview van de Zuidafrikaanse radio met Smith uitgezonden (de tekst ervan is opgenomen in J.L.B. Smith, Old fourlegs. The story of the coelacanth. Londen etc., 1956, p. 247).

2 M2 is, evenals M2 van [912] ‘Begrafenis op Westduin’, in een later stadium aan de getypte kopij voor het april-nummer van Maatstaf (zie [887] ‘Ajalon’, noot 4) toegevoegd. Zie verder § 39.4.1.

3 Van dit gedicht bestaan verschillende gelegenheidsversies, die vanwege hun privé-karakter niet in de Overlevering van het gedicht zijn betrokken. Volledigheidshalve worden hieronder de afwijkingen van de - mij bekende - versies ten opzichte van M2 in een lemma-apparaat gegeven. 


De eerste versie is door Achterberg geschreven in het ongepubliceerde ‘Liber amicorum’ ter gelegenheid van de vijftigste verjaardag van Chris Leeflang op 1 oktober 1954 (collectie Chr. Leeflang, Amersfoort). Leeflang heeft Achterberg zelf om een bijdrage verzocht, ná de viering van zijn vijftigste verjaardag. Op de standaard uitnodigingsbrief schreef hij: ‘Beste Gerrit, wellicht verzuimde men je dit briefje te zenden, maar ik zou toch graag iets van jou in het boek hebben. Zou dat gaan?’ (Ongedateerde brief.) De varianten ten opzichte van M2 zijn:
	Opdracht	[ontbreekt] > Aan Chris Leeflang
	5	eeuwen > eeuwig
	(14/15)	[ontbreekt] > [strofewit]
	(15)	[ontbreekt] > En God zal zeggen: kijk daar heb je Chris.


 Een tweede versie werd gepubliceerd in het Liber amicorum Jac. van Hattum (Amsterdam, 1955, p. 12), dat werd samengesteld ter gelegenheid van de vijf-en-vijftigste verjaardag van Jac. van Hattum op 10 februari 1955. Op 23 november 1954 verzocht M.A. Veltman Achterberg om een bijdrage. De kopij moest medio december binnen zijn. De varianten ten opzichte van M2 zijn:
	Titel	Ichthyologie > Jac. van Hattum
	5	eeuwen > eeuwig
	(14/15)	[ontbreekt] > [strofewit]
	(15)	[ontbreekt] > En God zal zeggen: o is dat 'em,
	(16)	[ontbreekt] > de felle dichter Jac. van Hattum!


De derde versie stond Achterberg af voor het ‘Liber amicorum’ bij de zestigste verjaardag van Hendrik de Vries op 17 augustus 1956 (collectie H. de Vries, Groningen). Op 22 augustus 1956 bedankte De Vries hem voor het gedicht. De varianten ten opzichte van M2 zijn:
	5	eeuwen > eeuwig
	(14/15)	[ontbreekt] > [strofewit]
	(15)	[ontbreekt] > En God zal zeggen: Hendrik de Vries,
	(16)	[ontbreekt] > kom in je tovertuin. Het kost je niets.


Op een verzoek van H.J.M.F. Lodewick (d.d. 16 augustus 1956) om een bijdrage voor het ‘Liber amicorum’ ter gelegenheid van de zeventigste verjaardag van Pierre Kemp op 1 december 1956 stuurde Achterberg de volgende versie (collectie P. Kemp, Maastricht):
	(14/15)	[ontbreekt] > [strofewit]
	(15)	[ontbreekt] > En God zal zeggen: Kijk, daar is Pierre Kemp,
	(16)	[ontbreekt] > tijd dat ik nu mijn eigen kleuren demp.


Op 22 oktober 1961 vroeg H.G.M. Prick toestemming aan Achterberg om deze versie te mogen publiceren in het aan Kemp gewijde december-nummer van Roeping. Achterberg ging hiermee akkoord, maar wegens ruimtegebrek werd het gedicht uiteindelijk niet opgenomen (brief H.G.M. Prick aan mij, 28 mei 1995). 


Ten slotte citeert Victorine Hefting de volgende variant van het gedicht, door Achterberg geschreven in het poézie-album van haar dochtertje Jop: ‘En God zegt, kijk daar heb je Jop, [/] en tegen Eva, schiet een beetje op.’ (N. Begemann, Victorine. Amsterdam, 1988, p. 286). Het origineel is niet achterhaald.

4 Dit gedicht is vertaald in het Duits door M. Pütz en in het Engels door D.B. Gross en J.S. Holmes (2x).

5 Literatuur over het gedicht:

Berg, R. van den, ‘[Gedicht belicht.]’

Lever, J., ‘Coelacanth.’





[912] Begrafenis op Westduin

Overlevering

	M1	Manuscript, H-75.


 
	M2	Manuscript, oorspronkelijk collectie B. Bakker, kopij T, H-74.
	T	Maatstaf 1 (april 1953), p. 14.
	M3	Typoscript, kopij D1, H-76.
	P	Proef D1 H-78.
	D1	Cenotaaf, p. 35.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 111.
	M5	Kopij D3 H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 812.



Datering

Tussen 30 januari en 10 maart 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a potlood, b zw inkt, c-g potlood

M4 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	f	Begrafenis op Westduin
	 	M4-D1	|	|
	 	M4	a	|	|
	 	 	b	Teraardebestelling
	 	D2-D3	|	|



	Motto	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	g	Twist met ons, twist met ons, twist niet met mate	(Nijhoff)
	 	M2	|	|.	M. Nijhoff
	 	T	|	|◦	|	|
	 	M3-D1	|	|.	|	|
	 	M4	a	|	|
	 	 	b	[doorgehaald]
	 	D2-D3	[ontbreekt]



	1	M1	a	Wij stonden bij een halte in de stad
	 	 	d	[	].
	 	 	e	Twijfelend	[	],
	 	M2-T	|	|◦
	 	M3-D3	|	|,



	2	M1	a	en vroegen daar een aanspreker de weg.
	 	 	d	Ik vroeg	een aanspreker de	naaste	weg.
	 	 	e	[vroeg]	[[i]k]	[	]	kortste	[	]
	 	M2-D1	|	|	ik	|	|
	 	M4	a	|	|
	 	 	b	[	]	naaste	[	]
	 	D2-D3	|	|
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	3	M1-D3	Ik moet er ook naar toe, heeft hij gezegd.



	4	M1-D3	De tuinman en de dood, heb ik gedacht.



	4/5	M1-D3	[strofewit]



	5	M1-D3	Hij wist niet wie hij te begraven had.



	6	M1	a	Een naam	zou hem ook niets hebben	gezegd.
	 	 	d	De	[	]	van Nijhoff had hem [niets]	[	]
	 	M2D1	|	|
	 	M4	a	|	|
	 	 	b	Namen worden het eerste afgelegd.
	 	D2-D3	|	|



	7	M1	a	Ieder komt evengoed bij hem terecht
	 	 	e	[	].
	 	M2D3	|	|



	8	M1	a	gebonden	als hij is aan d'eigen vracht.
	 	 	d	geklonken	[	]
	 	 	e	Geen mens bestaat zonder zijn eigen vracht.
	 	M2D3	|	|



	8/9	M1D3	[strofewit]



	9	M1	a	Doodbidders, vier aan vier, gaan voor de kist,
	 	 	e	[	].
	 	M2D1	|	|
	 	M4	a	|	|
	 	 	b	Lijk[bidders,]	[	]
	 	D2D3	|	|



	10	M1	a	een	zwart quadraat schuift naar een dito gat.	 
	 	 	e	E[en]	[	]
	 	M2D3	|	|



	11	M1D3	En kleiner wordt het laatste ogenblik.



	11/12	M1D3	 	[strofewit]



	12	M1	Ruimte en tijd kortsluiten op het pad	 
	 	M2D3	|	|.



	13	M1 I	a	Of God	nog eenmaal met zijn schepsel twist.
	 	 	a	[	]	tot hiertoe met	[	]
	 	II	c	Het touw gaat liggen met een losse knik	,
	 	M2D1	|	|
	 	M4	a	|	|
	 	 	b	[	].
	 	D2-D3	b	|	|
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	14	M1 I	a	Dan valt het touw voorover met
	 	 	a	[	◦	]	het einde van een blik
	 	 	a	{[	◦	]	het touw valt in een knik}
	 	 	a	{De sterke touwen vallen in een knik}
	 	 	a	{Eind van een blik. Het touw valt in een knik.}
	 	 	a	{Het touw valt open	in	een losse knik.}
	 	 	b	[5	]	met	[5	]
	 	II	c	wijl God niet eeuwig met zijn maaksel twist
	 	M2-D1	|	|.
	 	M4	a	|	|
	 	 	b	Is, langs de benen, haastig weggegrist.
	 	D2-D3	|	|
	 	 	 	[M1 I, r. 13-14 werden (fase c) tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Dit gedicht is geschreven naar aanleiding van de begrafenis van M. Nijhoff (1894-1953) op 30 januari 1953 te Den Haag. Het motto is ontleend aan ‘Sonnet iii’, r. 14 uit Nijhoffs cyclus ‘Voor dag en dauw’, gepubliceerd in De gids 100.4 (1936), p. 20. Zie ook A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. 136-140 (met een reproductie van M1 op p. [219]).

2 Zie [911] ‘Ichthyologie’, noot 2. M2 is gereproduceerd in Maatstaf 2 (1963- 1964) [Achterberg-nummer], p. 793.

3 Begin 1953 heeft Achterberg ook voor het Nijhoff-nummer van De gids een In memoriam-gedicht toegezegd. Deze publicatie is echter niet doorgegaan. Zie verder § 39.3.5.

4 Volgens een mededeling van J.C. Achterberg-van Baak aan R.L.K. Fokkema heeft Achterberg het gedicht voor Cryptogamen 4 herschreven omdat ‘hij de zesde regel “De naam van Nijhoff had hem niets gezegd.” van te weinig piëteit jegens de nagedachtenis van Nijhoff vond getuigen’ (R.L.K. Fokkema, Varianten bij Achterberg, dl. 2, p. 51).



[913] ‘Ik loop in doodvacantie door Den Haag’

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-71.
	M2	Tweede manuscript D1, H-72.
	M3	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 350.
	D1	Ode aan den Haag, p. 7.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 117.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 818.


 
Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg eerst r. 1-6 (M1 a). Vermoedelijk kwam hij vanwege het rijm niet verder, want in een volgende fase begon hij vanaf r. 2 met een ander rijmwoord. Ditmaal schreef hij door tot en met r. 9 (fasen b-e). Deze regel werd van een vraagteken voorzien en vervolgens doorgehaald. Het uiteindelijke sextet is, gezien de afwijkende ductus, vermoedelijk in een later stadium geschreven (M1 II).

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a zw inkt, b potlood
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	Titel	M1	[ontbreekt]
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	Winkel
	 	 	b	[Winkel]meisje
	 	 	b	Doodvacantie
	 	 	b	Doodvacantie
	 	 	b	Noordeinde
	 	M3-D3	|	|



	1	M1	 	In doodvacantie loop ik door Den Haag
	 	M2-D3	 	Ik loop in doodvacantie door den Haag.



	2	M1	a	Het uitgestalde	heeft mijn interesse
	 	 	b	[	]	wordt mijn eigendom	 
	 	M2D3	|	|.



	3	M1	a	De dorst naar u	kan[?]	zich eindelijk lessen
	 	 	a	[	]	laat	[	]
	 	 	b	[	]	slaat op	de wereld	om
	 	 	b	[	]	{het leven}	[	]614
	 	M2-D3	|	|	de wereld	|	|



	4	M1-D3	zonder dat ik de dingen overvraag.



	4/5	M1-D3	[strofewit]



	5	M1	a	Ze	liggen daar geprijsd	van hoog tot laag
	 	 	c	[	]	tot op vandaag
	 	M2-D3	Zij	|	|	van hoog tot laag.



	6	M1	a	Ik hoef ze niet tot	een te veel te pressen
	 	 	b	[	]	{uw volslagen vorm}
	 	 	d	{Niemand behoeft	ze voor hun ware som}615
	 	 	d	[2	]	{van u de}	[3	]
	 	 	e	[Niemand behoeft van u de ware som]
	 	M2-D3	Niemand behoeft hun absolute som
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[913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, M1 (collectie nlmd)
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[913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, M2 (collectie nlmd)
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	7	M1	b	omhoog te jagen	[	◦	]
	 	 	c	[	]	ieder stuk alom
	 	 	d	{te accepteren.}	 	[	]
	 	 	e	[te accepteren.]	 	[	]
	 	M2	a	meer te begroten,	 	ieder	ding	alom
	 	 	a	[	].	I[eder]	[	]
	 	 	b	[	]	stuk	[	]
	 	M3-D3	|	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 7 te accepteren en omhoog te jagen]



	8	M1	b	en weet dat ik in elke winkel slaag
	 	 	c	vertegenwoordigt u	van hoog tot laag
	 	M2-D3	|	|	tot op vandaag.



	8/9	M1	b	[strofewit]
	 	M2-D3	|	|



	9	M1 I	b	Want alles wat ge zijt geweest is hier616
	 	II	f	De winkelieren knikken bij mijn komst	 
	 	M2-D3	|	|.



	10	M1 II	f	Wij overleggen in geheime hoeken	 
	 	M2	a	|	|,
	 	 	b	[	];
	 	M3-D3	|	|



	11	M1 II	f	rijk	[	◦	]	geluk
	 	 	g	[	]	en gelijk	van	[	◦	]	[	]
	 	M2-D3	|	|	aan wederzijds	geluk.



	11/12	M1 II	f	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M1 II	f	De winkelmeisjes	zijn	behoorlijk druk	 
	 	 	g	[	]	{hebben het}	[	]
	 	M2-D3	 	De meisjes hebben het bijzonder druk



	13	M1 II	f	om in de dozen alles op te zoeken.	 
	 	 	g	[om] alles [in de dozen] [op te zoeken.]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1 II	f	Hun ogen glanzen en de winkel gonst	 
	 	M2-D3	 	|	|.



Commentaar


1 M1 maakt deel uit van het eerste stadium van de reeks ‘Ode aan den Haag’, dat uit zeven gedichten bestaat: [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’ tot en met [919] ‘Kerstmis’. Van deze gedichten - en van [920] ‘Gemeentereiniging’ en [921] ‘De blikken van voorbijgangers braveren’ - heeft Achterberg vervolgens (stadium ii) een netmanuscript vervaardigd (M2), waarop hij naderhand, waarschijnlijk min of meer tegelijkertijd, een groot aantal titels heeft uitgeprobeerd.  De precieze fasering van de titelvarianten is onduidelijk, vandaar dat slechts één fase is aangegeven (zie ook het overzicht in § 41.3). M3 is onderdeel van het volledige typoscript van de bundel, waarop voor het eerst de reekstitel voorkomt. Zie voor de samenstelling van de verschillende stadia van de bundel verder § 41.

2 Dit gedicht is vertaald in het Russisch door E.V. Vitkovskij.

3 Literatuur over de reeks ‘Ode aan den Haag’:

Bolhuis, A.J., De aarde dekt hem toe, p. 189-240.

Damman, B., ‘De wedergeboorte van de stad.’

Middeldorp, A., ‘Op weg om u te vinden.’

Middeldorp, A., Het avontuur van Achterberg, p. 10-33.

Ruitenberg-de Wit, A.F., Het huis van Achterberg, p. 185-211.

Ruiter, K. de, ‘Een literaire passage.’

Veldstra, B., ‘Wij gaan er samen voor een uur vandoor.’





[914] ‘De ogen glanzen en de wangen gloeien’

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-71.
	M2	Tweede manuscript D1, H-72.
	M3	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 351.
	D1	Ode aan den Haag, p. 8.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 118.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 819.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 is dit gedicht op twee blaadjes tot stand gekomen (zie de afbeeldingen). Op het eerste blaadje schreef Achterberg het octaaf (M1 I). Hiervan schreef hij r. 1-5 op het tweede blad nogmaals uit (M1 II), zonder het oorspronkelijke tekstgedeelte door te halen. Eronder noteerde hij, in een afwijkende ductus, het sextet (M1 III). Geheel onderaan het blad staat, afgescheiden door een streep, de eerste regel van [915] ‘De diepten van de warenhuizen in’.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a zw inkt, b potlood
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[914] ‘De ogen glanzen en de wangen gloeien’, M1, blad 1 (collectie nlmd)
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[914] ‘De ogen glanzen en de wangen gloeien’, M1, blad 2 (onderaan staat, afgescheiden door een streep, de eerste regel van [915] ‘De diepten van de warenhuizen in’) (collectie nlmd)
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Gading
	 	M2	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Gading
	 	 	b	Klant
	 	 	b	Clientèle
	 	 	b	Au bon-marché
	 	 	b	Bonneterie
	 	 	b	Gerzon
	 	M3-D3	|	|



	1	M1 I	a	De ogen	glanzen en de wangen gloeien
	 	II	d	|	|
	 	M2	a	|	|.
	 	 	b	[	]	blinken	[	]
	 	M3-D3	|	|



	2	M1 I	a	een	zachte brand staat	 	[	◦	]
	 	 	a	E[en]	[	]
	 	 	b	[	]	om de handen heen	 
	 	II	d	|	|
	 	M2-D3	 	|	|.



	3	M1 I	a	die met de linten en	[	◦	]	stoe
	 	 	b	[De klanten	worden	koningen meteen	.]617
	 	II	d	|	 	|	zijn als	|	|◦
	 	M2 I	a	|	 	|	worden	|	|
	 	 	b	{[	◦	]	kopers drentelen dooreen}
	 	 	II	c	Bezoekers zijn gegadigden meteen.
	 	 	III	d	Wie winkelt	is	gegadigde meeteen,
	 	 	d	[	 	]	wordt	[	 	 	 	]	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	4	M1 I	a	De klanten worden koningen meteen.
	 	 	b	en laten zich door	[	◦	]	boeien
	 	II	d	|	|
	 	 	e	[	]	allerhande	[	]
	 	M2 I	a	|	|.
	 	 	b	[	]618
	 	 	b	[	]	maagd en mode	[	]
	 	 	b	[	]	galanterieën	[	]
	 	 	b	[	]	kostbaarheden	[	]
	 	II	c	Zij laten zich door het geringste boeien.
	 	III	d	want het geringste kan de aandacht boeien.
	 	M3-D3	|	|
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	4/5	M1 I	a	[strofewit]
	 	II	d	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	Een etaleur staat met een pop te stoeien
	 	 	b	De	[	]
	 	II	d	een staat er met	 	[	◦	]	te stoeien	 
	 	M2	a	Een etaleur staat met een pop te stoeien
	 	 	b	[	].
	 	M3-D3	 	|	|
	 	 	 	[M1 I, r. 1-5 werden niet doorgehaald en moeten dus meegelezen worden]



	6	M1 I	a	Wij zien het aan door de vitrine heen
	 	 	b	en	waant zich met zijn eigen vrouw alleen	 
	 	M2	a	|	 	|.
	 	 	b	Hij	|	|
	 	M3-D3	 	|	 	|



	7	M1 I	a	en	kunnen ons er kwalijk mee bemoeien	 
	 	 	b	W[ij]	[	]
	 	M2-D3	 	Wij	|	|.



	8	M1 I	a	De vreugde is	 	vandaag	voor iedereen	 
	 	 	b	[	]	gemaakt	[	]
	 	M2-D3	 	|	|	vandaag aan elk gemeen.



	8/9	M1 III	f	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 III	f	Wij zien het aan door de vitrines heen619
	 	 	g	{Wij kijken door vitrines heen}
	 	 	h	[Wij zien het aan door de vitrines heen]
	 	 	h	{Naar alle kanten gaan [vitrines heen]}
	 	M2-D3	 	Naar alle kanten gaan vitrines heen.



	10	M1 III	f	Staande als grote prisma's opgesteld	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 III	f	achter elkaar	 	verdichten zij het niet	 
	 	M2-D3	 	|	|,	|	|



	11/12	M1 III	f	[geen strofewit]	 
	 	M2	a	[strofewit]	 
	 	 	b	[geen strofewit]	 
	 	M3-D3	 	|	|



	12	M1 III	f	tot op het voorwerp dat men liggen ziet	 
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1 III	f	Ze	halen u naar hier met lichtgeweld	 
	 	M2-D3	 	Zij	|	|
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	14	M1 III	f	en variëren u	[	 	◦	]
	 	 	g	[	 	 	 	]	in vorm en doel620
	 	 	g	{[	 	 	◦	 	 	]	vormgevoel}	 
	 	 	g	[	◦	]	oer[?]mensen[vormgevoel]}
	 	 	h	[en variëren u]	voor iedereen.	 	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1 en 3.

2 Au Bon Marché (vgl. de titelvarianten), een goedkoop Parijs warenhuis, had in de vier grote steden in Nederland verschillende vestigingen (in Den Haag alleen al vijf). Gerzon was een betere modezaak, gevestigd in Amsterdam en Den Haag (aan de Venestraat).



[915] ‘De diepten van de warenhuizen in’

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-71.
	M2	Tweede manuscript D1, H-72.
	M3	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 352.
	D1	Ode aan den Haag, p. 9.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 119.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 820.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a zw inkt, b potlood
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	Titel	M1	 	[ontbreekt]	 	 
	 	M2	a	|	|	 
	 	 	b	Liftboy	 	 
	 	 	b	Elevatie	 	 
	 	 	b	Galerie moderne	 	 
	 	 	b	[Galerie]s [moderne]s	 	 
	 	M3-D3	 	|	 	|



	1	M1 I	a	De diepte	 	van de	warenhuizen in	 
	 	II	b	De diepten	 	v/d	|	|
	 	M2-D3	 	|	|	van de	|	|
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	2	M1 II	b	ben ik op weg gegaan om u te vinden	 
	 	M2-D3	 	|	|.



	3	M1 II	b	Ik laat mij door de menigte opwinden	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1 II	b	tot	zachte haast en voetenschuifelen621	 
	 	 	b	met	[	]
	 	M2-D3	 	tot	|	|.



	4/5	M1 II	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1 II	b	De liften zoeven,	 	klappen	open en	 
	 	M2	 	|	|	breken	|	|



	6	M1 II	b	ontlasten zich. Tientallen dringen binnen.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1 II	b	Dicht op elkaar, bij 't stijgen, ondervinden	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1 II	b	wij allen dat gevoel der vogelen.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1 II	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 II	b	Op de	 	bovenverd[ieo]ing	 	uitgezwermd	 
	 	 	c	[	 	 	]	weer uiteen	 
	 	M2-D3	 	|	|	bovenverdieping	 	|	|,



	10	M1 II	b	tussen de anderen	[	◦	 	 	]	verdund	 
	 	 	c	met vleugels in de voeten	 	 	[	◦	]	[	]
	 	 	c	[	 	]	en	[	]
	 	M2-D3	 	tot zwevende zelfstandigheid verdund,



	11	M1 II	b	lopen wij	 	kristallijn[en]	paden af,	 
	 	M2-D3	 	|	|	kristallijnen	|	|



	11/12	M1 III	b	[geen strofewit]	 
	 	M2	a	[strofewit]	 
	 	 	b	[geen strofewit]	 
	 	M3-D3	 	|	|



	12	M1 II	b	B
	 	 	b	bijna bij engelen	 	[	◦	]	staf622
	 	 	b	[	].	Het is vergund
	 	M2-D3	 	 	|	 	 	|	 
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	13	M1 II	b	een blik	 	op u te werpen	 	zijdelings623
	 	 	b	[	 	 	]	{bovenaf}624
	 	M2-D3	 	|	|	te werpen in het massagraf,



	14	M1 II	c	over de balustrade	[	◦	]	heen
	 	M2-D3	 	leundend over de balustrade heen.



Commentaar


1 M1 I, r. 1 staat onderaan het kladhandschrift van [914] ‘De ogen glanzen en de wangen gloeien’ (M1, tweede blad, zie p. 940).

2 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1 en 3.

3 Destijds hadden grote magazijnen als Galeries Modernes en Bijenkorf etages die in het midden een grote ruimte vrijlieten. De galerijen waren afgezet met balustraden (A.F. Ruitenberg-de Wit, Het huis van Achterberg, p. 193). Sommige warenhuizen - in Den Haag bijvoorbeeld de Bijenkorf - hadden liftbedienden, ‘Liftboy’ genoemd (vgl. de titelvarianten).



[916] ‘Stippen bewegen in een oertoestand’

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1 (alleen r. 1-4 en r. 9-14), H-71.
	M2	Tweede manuscript D1, H-72.
	M3	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 353.
	D1	Ode aan den Haag, p. 10.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 120.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 821.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In de hiernavolgende synopsis wordt M1 afzonderlijk gepresenteerd. Daarna volgt de gecombineerde presentatie van M2-D3.

In M1 schreef Achterberg eerst r. (1)-(3) van dit gedicht (M1 I). Meteen onder deze regels noteerde hij een alternatief voor r. (1)-(2) en, na een witregel, een aanzet voor het sextet (M1 II). Na enkele regels brak hij af, begon eronder (in dezelfde hand) opnieuw en voltooide het sextet (M1 III). Tenslotte voegde Achterberg in de eerste strofe van het gedicht alleen nog de regels (3)-(4) toe. De tweede strofe van het gedicht (M2-D3; r. 5-8) is niet in M1 overgeleverd.
 
Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a zw inkt, b-d potlood
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	Titel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	Cassière	 
	 	 	b	Snakepit	 
	 	 	b	Bijenkorf	 
	 	M3-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 I/II, r. (1)-(4):	 



	(1)	M1 I	a	Stippen	 	bewegen	onder in het gat	 
	 	 	b	[	]	krioelen	[	]
	 	II	c	{Stippen bewegen in een oertoestand}



	(2)	M1 I	a	Namen weerklinken door	 	een telefoon
	 	 	b	[	]	[een] microfoon
	 	II	c	{De mensen gisten om u op te brengen}



	(3)	M1 I	a	Elk ogenblik	[	◦	 	 	]
	 	 	e	Mijnheer Van Dam	,	mevrouw van	[	◦	]
	 	 	e	[	 	]	{is onder onze massa}
	 	 	e	[	 	]	{bevindt zich in de massa}



	(4)	M1 I	e	[Elk ogenblik] kan die van u het zijn625
	 	 	 	M1 II/III, r. (9)-(14):



	(9)	M1 II	c	[	◦	]	massa
	 	III	d	{Elk ogenblik kunt gij er onder zijn}



	(10)	M1 II	c	Dan zal ik mij vervoegen bij de	chef626
	 	III	d	{dan	|	|	cassa}



	(11)	M1 II	c	en naar u informeren	 	aan de cassa
	 	 	c	[	]	{voor de schijn}
	 	III	d	{en overwint de werklijkheid de schijn}	 	 



	(12)	M1 III	d	als ik mij plotseling aan u vertoon



	(13)	M1 III	d	en klinkt het antwoord dood en doodgewoon



	(14)	M1 III	d	wanneer ik mij van ver aan u vertoon
	 	 	 	M2-D3, r. 1-14:



	1	M2-D3	 	Stippen bewegen in een oertoestand.627



	2	M2-D3	 	De mensen gisten om u op te brengen628
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	3	M2 I	a	met vitusdansen	.	Hogepriesters plengen
	 	 	b	[	],	door de snakepit zengen
	 	II	c	[	][.]	Witte jassen	plengen	 
	 	 	d	[	 	]	Hogepriesters	[	]
	 	M3-D3	 	|	|.	 	|	 	|



	4	M2 I	a	de rode wijn, steken offers in brand.
	 	 	b	geboortestuipen.	Het reukoffer brandt.	 
	 	II	c	een nieuwe odeur.	|	|
	 	M3-D3	 	|	 	|



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M2	a	Kikker en	 	krokodil	klimmen aan land.	 	 
	 	 	b	[	]	hagedis	[	 	]
	 	 	c	Jongetjes jengelen aan moeders hand.
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|	 



	6	M2-D3	 	Winkeldieveggen, zakkenrollers mengen



	7	M2-D3	 	zich in 't gedrang. Aan lange navelstrengen



	8	M2	a	speelt	 	jong en oud	patertje langs de kant.	 
	 	 	c	[	]	groot en klein	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M2-D3	 	Namen weerklinken door een microfoon.629



	10	M2	a	Mijnheer	Van Dam bevindt zich in de massa.630	 
	 	 	b	Men[eer]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	11	M2-D3	 	Elk ogenblik kunt gij er onder zijn.631



	11/12	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M2-D3	 	Dan zal ik mij vervoegen bij de cassa632



	13	M2-D3	 	en naar u informeren voor de schijn633



	14	M2-D3	 	en aan de juffrouw zeggen waar ik woon.



Commentaar


1 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1 en 3.



[917] ‘Soms, in een etalage, komt gij voor,’

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-71.


 
	M2	Tweede manuscript D1, H-72.
	M3	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 354.
	D1	Ode aan den Haag, p. 11.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 121.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 822.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg eerst in dik potlood (fase a) r. 1-5 van dit gedicht. In een andere ductus bracht hij in deze regels enkele veranderingen aan en schreef hij het vervolg, r. 6-14 (fase b). Hiervan haalde hij r. 9-14 in één keer door. Op een ander blaadje schreef hij een nieuwe versie van het sextet (M1 II), waarvan hij r. 11-13 ten slotte nogmaals hernam (M1 IV). De laatste regel van het gedicht (r. 14) is ook nog omgekeerd onderaan het tweede blad geschreven; waarschijnlijk is dit een eerste losse notitie (te situeren vóór M1 IV, derhalve gepresenteerd als M1 III), die Achterberg vervolgens in r. 14 gebruikt heeft.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a zw inkt, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Hiermaals	 
	 	 	c	[doorgehaald]	 
	 	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Etaleur	 
	 	 	b	{Hiermaals}	 
	 	 	b	Liberty634	 
	 	M3-D3	 	|	|



	1	M1	a	Soms	 	in een etalage	 	staat gij zelf	 
	 	 	b	[	 	 	]	komt gij voor	 
	 	M2-D3	 	|	|,	|	|,	|	|,



	2	M1	a	tussen	 	geslach[t]genoten	 	neergezet	 
	 	 	b	[	 	 	]	opgesteld	 
	 	M2-D3	 	|	|	geslachtgenoten	 	|	|,



	3	M1	a	bekleed met nieuwe	 	k[xxx]
	 	 	a	[	]	[k]leren	 	[	◦	]
	 	 	b	[	 	 	]	en vermeldt
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
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[917] ‘Soms, in een etalage, komt gij voor,’, M1, blad 1 (collectie nlmd)
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[917] ‘Soms, in een etalage, komt gij voor,’, M1, blad 2 (onderaan staat, omgekeerd geschreven, M1 III, r. 14) (collectie nlmd)
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	4	M1	a	[	◦	]
	 	 	b	het kaartje op uw borst de prijs waarvoor.
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	[	◦	]	verloor	 
	 	 	b	Dan weet ik weer hoeveel ik u behoor
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|.



	6	M1	b	Het enige	 	dat	in mijn leven geldt	 
	 	 	b	[	]	w[at]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	b	wordt binnen op de toonbank neergeteld	 
	 	M2	a	|	|,
	 	 	a	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1	b	gij gaat er met een vreemde heer vandoor.
	 	M2-D3	 	Wij gaan er samen voor een uur vandoor.



	8/9	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 I	b	De plaatsen zijn verdwenen in de nacht
	 	II	c	's Avon[d]s na zessen is de winkelruit
	 	M2-D3	 	's Avonds	|	|



	10	M1 I	b	waar ik u overdags heb aangetroffen.
	 	II	c	van binnen	 	metershoog	met een doek bespannen	 
	 	 	c	[	]	man[shoog]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|.



	11	M1 I	b	De magazijn[en] gapen half verlicht
	 	II	c	gij	komt er met uw ogen bovenuit635	 
	 	M2-D3	 	Gij	|	|.



	11/12	M1 I	b	[geen strofewit]	 
	 	II	c	|	|
	 	IV	e	[strofewit?]	 
	 	M2-D3	 	[strofewit]	 



	12	M1 I	b	Lugubere	personen	doen hun plicht	 	 
	 	 	b	[	 	]	{gedaanten}	[	 	]
	 	II	c	Vale	personen maken zich gereed
	 	IV	e	vale	|	 	 	 	|	 
	 	M2-D3	 	Vale	|	 	 	 	|	 
	 	 	 	[? door M1 I b, r. 12 gedaanten en personen]
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	13	M1 I	b	zij spannen voor	[	 	◦	]
	 	II	c	[	◦	]	de duivel	 	uit te bannen
	 	IV	e	de boze geesten bij u	|	 	|
	 	M2D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|,



	14	M1 I	b	zijt gij weer v	[	 	◦	 	]
	 	II	c	Z
	 	 	c	Zoodat gij 's morgens niets meer van mij weet.
	 	III	d	^opdat geen pop zich met een man	vergeet
	 	IV	e	|	 	|	m[an]	|	|
	 	M2-D3	 	|	 	|	man	|	|.
	 	 	 	[M1 I, r. 9-14 werden (face c) tezamen doorgehaald; M1 II, r. 12-14 eveneens (fase e)]



Commentaar


1 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1 en 3.

2 Liberty (vgl. de titel) was een exclusief dameskledingmerk, dat o.m. in Den Haag verkocht werd door Metz & Co/Liberty in de Hoogstraat.



[918] ‘De stilte staat geschilderd in de straat’

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-71.
	M2	Tweede manuscript D1, H-72.
	M3	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 355.
	D1	Ode aan den Haag, p. 12.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 122.
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 823.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a zw inkt, b potlood
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	Titel	 	M1	[ontbreekt]	 	 
	 	M2	a	|	 	|
	 	 	b	Conducteur	 	 
	 	 	b	Moira	 	 
	 	 	b	HTM	 	 
	 	M2-D3	 	|	|	 



	1	M1-D3	 	De stilte staat geschilderd in de straat
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	2	M1	 	Om 3	uur in de nanacht. Op de fiets	 
	 	M2-D3	 	om drie	|	|



	3	M1	 	nadert	 	de eerste conducteur	en iets
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	 	b	[	]	een trambestuurder	al	[	 	 	]	 	 
	 	 	b	[	 	 	]	klein	[en iets]
	 	 	b	[	 	 	]	stil	 	 	[	 	 	]
	 	 	b	[	 	 	]	ginds	 	 	[	 	 	]
	 	 	b	[	]	de eerste [trambestuurder].	I[ets]
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	];	i[ets]	 	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	4	M1	 	waarschuwt aanhoudend met een wit gelaat	 
	 	M2-D3	 	|	|.



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-D3	 	Hij ziet het niet. Ik weet niet of het baat



	6	M1	a	om hem tegen te houden	[	◦	]	want niets
	 	 	c	[	]	er	 	 	is	[	]
	 	M2-D3	 	|	|.	 	Er	 	|	 	|



	7	M1	a	is zo	 	hard	[	◦	]	als	een vroege fiets	 
	 	 	b	[	]	[hard]nekkig	[	]	deze [fiets]	 
	 	 	c	dat [zo hardnekkig]	[is]	 	[als deze fiets]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|	is	|	|,
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]◦
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	8	M1	a	waarmee een	 	mens	weer naar zijn werk toe gaat.	 
	 	 	b	[	]	man	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1	 	Hij gaat zijn gang.	 	Over een uur of 3
	 	M2-D3	 	|	|	Straks, na een klein verdriet,



	10	M1	 	zal ik tussen ander ontwaken in	 
	 	M2-D3	 	|	|,



	11	M1	 	de eerste tram de bocht om horen komen
	 	M2	a	|	 	|.
	 	 	b	bewuste	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	11/12	M1-D3	 	[strofewit]
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	12	M1 I	a	Dan zal hij op
	 	 	a	{Hij zal op 't voorbalcon niet hebben drom[en]}
	 	 	b	{Dan zal hij op 't voorbalcon staan dromen}
	 	 	c	{Hij had op 't voorbalcon niet kunnen dromen}
	 	 	a	Hij had op 't voorbalcon niet kunnen dromen
	 	 	b	En geen der	passagiers had	[	]
	 	 	b	Geen van de	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	[Geen] der inzittenden	[	 	]
	 	 	b	Onze bestuurder	heeft[niet]	 	 	[	]
	 	 	b	[	 	]	had	 	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|	niet	|	|



	13	M1	 	van deze lange nachtelijke schim	 
	 	M2-D3	 	|	|.



	13	M1D3	 	die langzaam afneemt en de ramp ontvliedt.



Commentaar


1 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1 en 3.



[919] Kerstmis

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-71.
	M2	Tweede manuscript D1, H-72.
	M3	Typoscript D1 H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 356.
	D1	Ode aan den Haag, p. 13.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 123.
	M1	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 824.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a zw inkt, b potlood
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	Titel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	 	a	Kerstmis	 
	 	 	b	{Nachtwaker}636	 
	 	 	b	{Timmerman}	 
	 	 	b	[Kerstmis]	 
	 	M3-D3	 	|	|
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	1	M1	 	Klokken haalden mij uit de slaap vandaan	 
	 	M2	a	|	|.
	 	 	b	[	]:
	 	M2-D3	 	|	|



	2	M1	 	Kerstmis over	Den Haag om middernacht
	 	M2-D3	 	|	|	den	|	|.



	3	M1	a	Al wat ik heb gezegd, gedaan, gedacht
	 	 	b	Hij	 	die ik	 	tot vandaag	te wezen	 	placht	 
	 	M2	a	|	|,	|	|	altijd weer	|	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	]	dagelijks	[	]	d[acht],	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	sloeg in mij los	en kwam alleen te staan.	 
	 	 	b	trok uit mij weg	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4/5	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1	 	Ik keek tegen mijn eigen	 	leven aan	 
	 	M2	a	|	|	lichaa	 
	 	 	a	[	]	leven aan,	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	6	M1-D3	 	alsof een ander het had doorgebracht.



	7	M1	a	Een	 	vreemde	helderheid betrok de wacht	 
	 	 	b	[	]	lege	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1-D3	 	tussen mij en het opgeschoven raam.



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	De stad verstomde	 	[	◦	]
	 	 	c	[	].	Mijn verbeelding ging
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1	a	over de	 	daken	heen	 	van	Bethlehem	 
	 	 	c	[	]	torens	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|	naar	|	|.



	11	M1	a	2000	 	jaar	her is daar een kind	 
	 	 	c	[	]	[ja]ren	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11/12	M1	 	[geen strofewit]	 
	 	M2	a	[strofewit]	 
	 	 	b	[geen strofewit]	 
	 	M3-D3	 	|	|
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	12	M1	 	zojuist geboren	.	Zie	de moeder windt	 
	 	M2-D3	 	|	|◦	en	|	|



	13	M2-D3	 	het in een doek. De ezel en de man



	14	M1	 	kijken	 	verlegen	toe.	 	De	engel zingt.	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	{eerbiedige}	[	]	Een	[	]
	 	 	b	maken het nuchter mee.	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 De titel ‘Kerstmis’ in M2 a is niet doorgehaald. Het valt niet met zekerheid te zeggen of de twee variante titels (uit fase b) samen of afzonderlijk als open variant bij deze titel hebben gefungeerd.

2 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1 en 3.



[920] Gemeentereiniging

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-72.
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 357.
	D1	Ode aan den Haag, p. 14.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 124.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 825.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M1 e

Varianten en correcties

M1 a-b zw inkt, c-e potlood






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Vuilnisman	 
	 	 	c	Gemeentereiniging	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	De kelder van de morgen ingedaald,



	2	M1-D3	 	zet ik eerste voetstappen op de straat.



	3	M1	a	Er	 	is met	gisteren geen rode draad.	 
	 	 	c	[	]	{gaat naar}	[	]
	 	 	d	[Er is met]	 	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
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	4	M1	a	Gij hebt	 	mij	bij de deur niet afgehaald.	 
	 	 	b	[	]	[m]e	[	]
	 	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I, r. (5)-(8):



	(5)	M1 I	a	Ik ben	door 't oog	 	gekropen	van een naald.	 
	 	 	b	[	 	]	aan 't kruipen	[	]
	 	 	c	maar zijt	[	]	[gekropen]	[	]



	(6)	M1 I	a	Terwijl de melkboer met een	 	juffrouw	praat,	 
	 	 	c	[	]	dame	[	]



	(7)	M1 I	 	hoor ik hoe in de hoogte een klok slaat.



	(8)	M1 I	 	Al wat ik had moet worden afbetaald.



	(8/9)	M1 I	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 II-D3 r. 5-9:



	5	M1 II	d	Tussen ons	 	bleef	niet anders meer bepaald	 
	 	 	d	[	]	{is}	[	]
	 	 	d	[	]	[bleef]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1 II	d	dan wat [de melkboer met] zijn klanten [praat]637	 
	 	M2-D1	 	|	|



	7	M1 II	d	terwijl van de torens	[	◦	]	[een klok slaat.]638	 	 
	 	 	d	en [van de torens] dezelfde	[	 	]
	 	 	d	en de verkeerspolitie gadeslaat.
	 	 	d	en de verkeersagent passeren laat.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[In M1, fase e voegde Achterberg een nieuwe regel toe; M1 II d, r. 8 wordt daardoor r. 9:]



	8	M1 II	d	Hetgeen [ik had moet worden afbetaald.]639	 
	 	III	e	Ik ben door 't oog gekropen van een naald.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	e	[Hetgeen ik had moet worden afbetaald.]640	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9/10	M1-D3	 	[strofewit]
	 	 	 	M1-D3 r. (9)10-(14)15:



	(9)10	M1-D3	 	De heren van den Haag zijn onderweg.
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	(10)	M1	a	Voorzien van handschoenen en aktetas	,
	11	 	e	[	]◦
	 	M2-D3	 	|	|



	(11)12	M1-D3	 	zwermen zij uit, bezetten zij de stad,



	(11/12)	 	 	 



	12/13	M1-D3	 	[strofewit]



	(12)	M1	a	om ongedaan te maken	 	wat ik zeg	 
	 	 	b	[	]	{mijn toeleg}	 
	13	 	e	[	]	[wat ik zeg]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	(13)	M1	a	en uit te wissen wat er gaande was	 
	14	 	e	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	(14)	M1	a	[	◦	]
	15	 	e	Voor elke woning staat een vuilnisvat.
	 	M2-D3	 	|	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht en [921] ‘De blikken van voorbijgangers braveren’ zijn niet overgeleverd in het eerste stadium van de reeks ‘Ode aan den Haag’. Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1.

2 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.



[921] ‘De blikken van voorbijgangers braveren’

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-72.
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953). p. 358.
	D1	Ode aan den Haag, p. 15.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 125.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 826.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M1

Ingreep

9 bangst. < bangst
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[920] ‘Gemeentereiniging’, M1 (collectie nlmd)








 
Varianten en correcties

M1 a zw inkt, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Allure	 
	 	 	b	Ober	 
	 	 	b	Café-restaurant	 
	 	 	b	Bodega	 
	 	 	b	Doelen	 
	 	 	b	Les vieux doelen	 
	 	M2	 	|	|
	 	T-D3	 	Du vieux Doelen	 



	1	M1	a	De blikken	van voorbijgangers braveren.	 
	 	 	b	Het kijken	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	3	M1	a	Zoals ik deed als knaap en voor de grap	 
	 	 	b	[	]
	 	M2-D3	 	|	|



	6	M1	a	te zweven tussen	 	schouderklap	en trap	 
	 	 	a	[	]	[schouderkl]o[p]	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	tussen	 	verlakkerij	en achterklap,	 
	 	 	b	[	]	omkoperij	[	]
	 	 	b	[	]	toenadering	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	9	M1	a	Voor obers en portiers ben ik het bangst	 
	 	 	b	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	a	Een klein vergrijp tegen de	 	etikette	 
	 	 	b	[	]	[eti]qu[ette]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [920] ‘Gemeentereiniging’, noot 1.

2 Toen J.C. Achterberg-van Baak namens haar man het typoscript van de bundel aan Bert Bakker stuurde, vroeg zij of de naam van het Haagse hotel-restaurant Du Vieux Doelen ‘goed gespeld’ was: ‘is het les Vieux doeles of doelen?’ (Ongedateerde brief.) Zie verder § 41.5.

3 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.


 
[922] Innemee

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-73.
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 359.
	D1	Ode aan den Haag, p. 16.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 126.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 827.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-d potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	d	Innemée	 
	 	M2	 	|	|
	 	T-D3	 	Innemee	 



	1	M1-D3	 	Ze worden hier begraven met een haast



	2	M1	a	alsof de dood	 	ze	op de hielen zit.	 
	 	 	b	[	]	hen	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1 I	a	[	◦	]
	 	II	c	[En wat] een buitenman [het meest verbaast]641
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4	M1 I	a	[	◦	]
	 	II	c	[is dat de stoet bijna geen staart bezit;]642
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4/5	M1 I	a	[strofewit]
	 	 	c	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	En wat	daarbij	het meest	van al verbaast
	 	 	b	[	]	de wandelaar	[	]	[verbaast]
	 	II	c	n[atuurlijk]	[weer een ver familielid]643
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	6	M1 I	a	is dat de stoet bijna geen staart bezit;	 
	 	II	c	waarmee men even naar de groeve raast	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	7	M1 I	a	[	◦	]	een ver familielid	 
	 	 	b	Natuurlijk weer	[	]
	 	II	c	om gauw terug te wezen van de rit,
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	Een	ieder	 	is	zichzelf het allernaast.	 
	 	 	b	want	[	]	blijft	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Bij ons	 	in 't dorp luidt urenlang de klok.
	 	 	b	[	]	luiden ze	 	ur	 
	 	 	b	[	 	 	]	[urenlang de klok.]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	10	M1-D3	 	Een kind beseft wat te gebeuren staat.



	11	M1	a	De	 	lijkkoets gaat	voorbij	in diepe stilte	.
	 	 	b	[	]	{statie komt}	[	 	]◦
	 	 	b	Men schaart zich achter 't lijk	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	11/12	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M1-D3	 	En lang daarna hangt in het dorp een kilte,



	13	M1-D3	 	die iemand door de schouderbladen gaat;



	14	M1-D3	 	als het herstellen van een zware schok.



Commentaar


1 Dit gedicht werd, evenals [923] ‘Zieken’ tot en met [927] ‘Passage’, in een later stadium aan ‘Ode aan den Haag’ toegevoegd. De gedichten ontbreken in stadium 1-11 van de reeks (zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 1).

2 M1 is gereproduceerd in Achterbergkroniek 9.2 (1990), tussen p. 44 en 4;.

3 Toen J.C. Achterberg-van Baak het typoscript van de bundel aan Bert Bakker stuurde, vroeg zij namens haar man of de naam van de Haagse begrafenisonderneming Innemée ‘goed gespeld’ was (ongedateerde brief). Zie verder § 41.5.

4 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.

5 Literatuur over het gedicht:

Perre, R. van de, ‘Innemee.’




 
[923] Zieken

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-73.
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 360.
	D1	Ode aan den Haag, p. 17.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 127.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 828.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg eerst een onvolledige opzet voor dit gedicht in zwarte inkt (fasen a-b): r. 1-5 en aanzetten voor r. 6-7 en r. 9-10. Met potlood heeft hij het gedicht voltooid, waarbij hij een aantal gedeelten op afzonderlijke plaatsen op het manuscript schreef. Deze gedeelten worden in de synopsis door middel van de stadia-aanduidingen I/V gemarkeerd. De fasering is hoofdzakelijk op deze stadia gebaseerd.

Varianten en correcties

M1 a-b zw inkt, c-g potlood

M2 a typemachine, b zw inkt
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	Amortisatie644	 
	 	 	g	Necropool	 
	 	 	g	Verval645	 
	 	 	g	Zieken	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M2-D3	 	Soms denk ik dat het niet meer om u gaat



	2	M1	a	en loop u in mij zelve kwijt te raken	 
	 	 	c	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	3	M1	a	Maar in de muren vallen grote gaten.	 
	 	 	c	[	];
	 	M2-D3	 	|	|
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[923] ‘Zieken’, M1 (collectie nlmd)
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	4	M1 I	a	d
	 	 	a	De huizen	worden tot	een	honingraat
	 	 	b	[	]	{brokkelen}	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	[brokkelen]	tot	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	rijen zich	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	tot een lege	[raat]
	 	 	d	de cellen van een lege honingraat.
	 	II	e	Engel des doods	[	 	 	 	 	 	◦	 	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	],	die geen	[	◦	]	overslaat
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	 	]	huis	[	 	]
	 	III	f	Doodsengel die	geen deur meer overslaat.
	 	 	f	[	 	 	]	niemand	[	 	 	 	 	]
	 	 	g	Verderf-[engel]	[die niemand]	[overslaat.]
	 	M2	a	verderfengel	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[verderf]-[engel]	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1 I	a	[strofewit]	 
	 	II	e	[strofewit?]	 
	 	III	f	[[strofewit]]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1 I	a	De straten	 	[	 	 	 	◦	]	is een visgraat	 	 
	 	 	b	[	]	 	met	 	 	zijstraten	[	 	]
	 	 	c	[De] [stra]a[t]	 	 	[	 	]	{kruispunten}	[	 	]
	 	II	e	Een doorkijk van de straat is een visgraat
	 	III	f	Een doorkijk in	de	straat [is een visgraat]646
	 	 	f	[	 	 	 	]	een	[	 	 	].	 
	 	M2-D3	f	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	6	M1	a	de grond	 	pokdalig	 	[	 	 	 	◦	 	]647	 
	 	 	a	[	]	met[?]	roosters	 	[	 	 	 	◦	]	 
	 	 	b	[	]	vol	[roosters]	 	waar de voeten haken
	 	 	d	Grondrooster vreten weg,	de voeten haken
	 	 	e	[Grondrooster]s [vreten weg][.]	D[e] [voeten haken].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|.	|	 	 	 	|



	7	M1 I	a	uit	[	 	 	◦	 	]	 
	 	 	a	[	 	 	◦	 	 	]	 
	 	 	d	het hemeldak vol van	melaatse platen
	 	 	d	schijnwerpers	 	[	◦	]	[	]	 
	 	 	e	en schijnwerpers belichten zieke plaatsen
	 	IV	f	Groen zien de brievenbussen en naamplaten,
	 	M2-D1	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	8	M1 I	a	[	◦	 	 	 	]
	 	 	d	verval en vormeloosheid	 	 	[	◦	]
	 	 	e	[	 	]	van het kwaad
	 	IV	f	waarop geen letter meer te lezen staat.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8/9	M1 I	a	[strofewit?]
	 	IV	f	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Dood overal	 	[	◦	 	 	]
	 	 	e	[	],	skelet van stad	,	die sterft,
	 	 	f	[	];	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|◦	|	|



	10	M1	a	uitgestorven [breekt af]	 
	 	 	e	omdat het leven overbodig wordt	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1	e	zonder uw tred tegen de gevels aan.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11/12	M1 V	g	[strofewit]	 
	 	M2-D1	 	|	|



	12	M1 V	g	Wanneer uw beeld van binnen uit bederft,	 
	 	M2-D1	 	|	|



	13	M1 V	g	kan ik	 	met	 	mijn[?]	gedicht	naar huis toe gaan,	 	 
	 	 	g	[	 	 	]	dit	[	 	 	]
	 	 	g	[	]	wel met dit vers	[	 	]
	 	 	g	moeten mijn verzen als een huis vergaan
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	 



	14	M1 V	g	[	◦	]	de zolder in de kelder stort.	 
	 	 	g	waar[?] ook	[	]
	 	 	g	totdat	[	]
	 	 	g	waarvan	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [922] ‘Innemée’, noot 1.

2 Dit gedicht is vertaald in het Spaans door F. Albal [= F. Carrasquer] en F. Carrasquer (3x).

3 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.



[924] Nachtwaker

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-73.


 
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 361.
	D1	Ode aan den Haag, p. 18.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 128.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 829.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b zw inkt
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Nachtwaker648	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Hij gaat geagiteerd portieken in



	2	M1-D3	 	en doet iets aan de deuren wat niet mag;



	3	M1	a	steekt telkens over	[	 	◦	 	]	zig-zag	 	 
	 	 	b	[	]	[	◦	]	vreemd	 	[	 	]
	 	 	b	[	]	Trekt een	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	met een vreemd gezag.
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	 	 	];	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	4	M1	a	de stille straten door	 	 	[	◦	 	]
	 	 	b	[	 	]	en zonder zin
	 	 	c	Een zig-zag in de leegte zonder zin.
	 	 	c	e[en] [zigzag]	[	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Hij	 	heeft iets van een man	van overdag,	 
	 	 	b	[	]	schijnt [een man] te zijn	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	maar altijd met de nacht	tussen hem	in.
	 	 	b	[	]	er	 	tussen	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	]	[tussenin.]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|	 
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	7	M1 I	a	waar	[	◦	]	eindigt is zijn begin	 
	 	II	c	Doodzijde van het leven legt beslag
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1 I	a	haastig en nauwgezet en zonder lach	 
	 	 	b	en niemand weet waar dit eindigen mag	 
	 	II	c	op deze nameloze zonderling.	 
	 	 	d	[	];
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1 I	a	[geen strofewit]	 
	 	II	c	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 I	a	Systeem [breekt af]	 
	 	II	c	Verloren in systemen van de spin,
	 	III	e	[handlanger van zichzelf en dubbelganger	,]649
	 	 	e	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 7-9 werden (fase c) tezamen doorgehaald]



	10	M1 II	c	weeft hij zijn web en spint zich verder in:
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	 	];
	 	III	e	[als	 	dr	Jekyll	 	,	of een rattenvanger.]650	 	 
	 	M2-M4	 	|	 	 	 	|	◦	|	|	 
	 	D3	|	|	dr.	|	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[{voor M1 III, r. 9-10 en met een pijl ingevoed]



	10/11	M1 II	c	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	11	M1 II	c	een dr Jekyl o	 	 
	 	 	c	handlanger van zichzelf en dubbelganger:	 	 
	 	 	d	[	 	],
	 	III	e	[Verloren in systemen van de spin,]651	 	 
	 	M2-D3	 	|	|	 



	12	M1 II	c	van	dr	Jekyl	of een rattenvanger.
	 	 	d	een	[	]	[Jekyl]l,	[	]	 
	 	 	d	als	[	 	 	 	]	 
	 	III	e	[weeft hij zijn web en spint zich verder in;]652
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	12/13	M1 II	c	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	13	M1 II	c	De grote val staat in de steden open.	 
	 	M2-D3	 	|	|


 





[image: illustratie]





	14	M1 II	c	Geen sterveling kan door de draden lopen.	 
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [922] ‘Innemée’, noot 1.

2 Toen J.C. Achterberg-van Baak het typoscript van de bundel aan Bert Bakker stuurde, vroeg zij namens haar man of ‘Jekyll’ (r. 10) ‘goed gespeld’ was (ongedateerde brief). Zie verder § 41.5.

3 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.



[925] Schuddegeest

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-73.
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p.362.
	D1	Ode aan den Haag, p. 19.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 129.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 830.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang


1 Van dit gedicht schreef Achterberg, in zwarte inkt (M1 a), eerst r. (1)-(13), waarvan r. (12)-(13) nog onvolledig bleven. Vervolgens heeft Achterberg met potlood enkele veranderingen aangebracht en tevens het slot van het gedicht (r. (13)-(15)) trachten te voltooien, maar in r. (15) brak hij opnieuw af. Dit gedeelte wordt in de hiernavolgende synopsis eerst afzonderlijk gepresenteerd als M1 I, r. (1)-(15). Daarna volgt de weergave van Achterbergs bewerking van r. (7)-(14) (M1 II). De fasering van de vele veranderingen in potlood is onzeker.

2 Het uiteindelijke resultaat van M1 bestaat twee strofen: r. (1)-(6) en, na een witregel, r. (7)-(14). In M2-D3 is de volgorde van de twee gedeelten omgedraaid, waardoor het gedicht de sonnetvorm heeft. Op M1 is deze omzetting echter nog niet aangegeven. Dit is in de synopsis gerespecteerd.


Varianten en correcties

M1 a zw inkt, b-h potlood

M3 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Caltex	 
	 	 	h	Schuddegeest	 
	 	M2-D3	 	|	|
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[925] ‘Schuddegeest’, M1 (collectie nlmd)








 





[image: illustratie]





	 	 	 	M1 I, r. (1)-(15):



	(1)	M1 I	 	Het infraphile bloedbelopen oog



	(2)	M1 I	a	van Philipslampen loert uit winkelkasten	 
	 	 	b	[	].



	(3)	M1 I	a	Politie als een decimeter nadert	 
	 	 	b	[	].



	(4)	M1 I	a	Terwijl	 	mijn	leven door mijn lichaam adert	 
	 	 	a	[	]	het	[	]



	(5)	M1 I	a	loop ik	 	op luiken	 	langs een muur	te tasten	 
	 	 	b	[	 	 	]	naar de weg	[	].
	 	 	b	[	]	{in dozen}	 	[	 	]
	 	 	c	[	]	[op luiken]	 	[	 	]
	 	 	 	[? door M1 I b, r. (5) in dozen en op luiken]



	(6)	M1 I	a	Mijn benen zijn van hout	.	Mijn tong is droog
	 	 	b	[	]◦	en veel te hoog.



	(6/7)	M1 I	 	[strofewit]



	(7)	M1 I	 	De caltex-ingewanden van de shell



	(8)	M1 I	 	lijken geslachte ossen in de nacht



	(9)	M1 I	a	het licht prostitueert zich en	 	verwacht
	 	 	b	[	]	{betracht}



	(10)	M1 I	a	een auto die benzine nemen zal
	 	 	b	zijn	 	koude	wellust	[	◦	]
	 	 	b	[	]	{hoge}	[	 	 	]



	(10/11)	M1 I	 	[strofewit]



	(11)	M1 I	 	De ingang van de hemel of de hel



	(12)	M1 I	a	bloedbruiloft	 	[	◦	]
	 	 	b	[	]	in het klein gestolde schal



	(13)	M1 I	a	papier maché [breekt af]
	 	 	b	in alle	stilte van de	 	stratennacht.	 
	 	 	b	[	 	]	[straten]sch[acht.]	 
	 	 	b	binnen de	[	 	 	]



	(14)	M1 I	c	Al wat ik	 	denk	verandert in het zacht	 
	 	 	c	[	]	zie	[	]



	(15)	M1 I	c	papier maché. [breekt af]
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	 	 	 	M1 II, r. (7)-(14):



	(7)	M1 II	d	[De caltex-ingewanden	van de shell]653	 
	 	 	f	Rode	benzinepompen	[	]
	 	 	f	Gele	[	 	]
	 	 	f	Verre verlichte [pompen] [van de shell]



	(8)	M1 II	d	[lijken	geslachte ossen	in de	nacht]654
	 	 	f	[lijken] een slachtplaats	[	]	holle	[nacht]
	 	 	f	[	]	koele [slachtplaats in de]	[nacht]
	 	 	f	[	]	[slacht]gelegenheid bij	[	];



	(9)	M1 II	d	of goed beschouwd 2 schildwachten op wacht	 	 	 
	 	 	e	[bloedbruiloft in het klein	 	gestolde schal]655	 
	 	 	e	[	],	[	]



	(10)	M1 II	e	[binnen de stilte van de stratenschacht.]656
	 	 	 	[{voor M1 II, r. (9)-(10) en met een pijl ingevoegd]



	(11)	M1 II	f	Van dichtbij zijn 't soldaatjes uit een spel
	 	 	g	Het zijn tinnen soldaatjes	 	op schildwacht
	 	 	g	[	]	in een spel
	 	 	g	[	]	uit een spel



	(12)	M1 II	f	en voor de overwinning staan zij pal
	 	 	g	uit 'n spel en in de verte staan zij pal.
	 	 	g	en voor mijn ogen staan zij pal op wacht.
	 	 	h	en samen staan zij in de verte pal op wacht
	 	 	h	Vlak naast elkander [staan zij] [pal op wacht]



	(13)	M1 II	g	[Al wat ik zie verandert in het zacht]657
	 	 	h	voor speelgoedhuizen,	 	bomen	worden zacht	 
	 	 	h	[	].	B[omen]	[	]



	(14)	M1 II	g	[papier]-[maché.]	 	speelgoed overal658
	 	 	h	[	]	Ik voel mij in de val.
	 	 	 	M2-D3, r. 1-14:	 	 



	1	M2-D1	 	Verre verlichte pompen van de	 	shell659	 
	 	M3	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]	S[hell]	 
	 	D2-D3	 	|	 	 	|



	2	M2-D3	 	lijken een slachtgelegenheid bij nacht;660



	3	M2-D3	 	bloedbruiloft in het klein, gestolde schal661



	4	M2-D3	 	binnen de stilte van de stratenschacht.662



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]


 
	5	M2-D3	 	Het zijn tinnen soldaatjes uit een spel.663



	6	M2-D3	 	Vlak naast elkander staan zij pal op wacht664



	7	M2-D3	 	voor speelgoedhuizen. Bomen worden zacht665



	8	M2-D3	 	papier-maché. Ik voel mij in de val.666



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M2-D3	 	Het infraphile bloedbelopen oog667



	10	M2-D3	 	van Philipslampen loert uit winkelkasten.668



	11	M2-D3	 	Politie als een decimeter nadert.669



	11/12	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M2-D3	 	Terwijl het leven door mijn lichaam adert670



	13	M2-D3	 	loop ik op luiken naar de weg te tasten.671



	14	M2-D3	 	Mijn benen zijn van hout en veel te hoog.672



Commentaar


1 Zie [922] ‘Innemée’, noot 1.

2 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.

3 De oliemaatschappij Caltex (vgl. de titelvariant en M1 I/II, r. (7)) had in de jaren vijftig verschillende benzinestations in Nederland.



[926] Leica

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-73.
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 363.
	D1	Ode aan den Haag, p. 20.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 130.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 831.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

Een onvolledige aanzet voor dit gedicht in zwarte inkt (M1 a) werd door Achterberg met potlood uitgebreid en voltooid. De fasering van de vele veranderingen is onzeker en wordt om die reden zo terughoudend mogelijk aangegeven.
 
Varianten en correcties

M1 a zw inkt, b-d potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	d	Leica	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	De middag maakt een blauwdruk	 	v/d	stad	,
	 	 	b	[	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	|	van de	|	|



	2	M1 I	a	waarmee	 	de avond al wordt doorgelicht	 
	 	 	b	[	]	de huizen worden doorgelicht	 
	 	II	b	Langs witte lijnen wordt ze doorgelicht.
	 	M2-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[M1 II, r. 2 werd met een pijl ingevoegd]



	3	M1	a	Ik ga de	ruiten	 	van	[	 	◦	]
	 	 	a	[	]	{schijven}	 	[	 	 	 	]
	 	 	b	de ruiten wandelen d
	 	 	b	schuivende ruiten	staan in mijn gezicht
	 	 	b	[	 	 	]	gaan door mijn gezicht	 	 	 	 
	 	 	b	Vensterkozijnen schuiven in 't	ge[x]icht.
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	]	[ge]z[icht.]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	maan gelakt	 	 	 	[breekt af]	 	 	 	 	 
	 	 	b	ogen	[	◦	]	filmen	[	◦	]	dat	 
	 	 	b	[	 	 	]	{fotograferen}	 	 	 	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	[filmen	[	◦	]]	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	{[fotogra]v[eren]}	 	 	 	[	]
	 	 	b	leik	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	b	[lei]ca-[ogen]	[2	 	 	]	[dat]	 
	 	 	b	{film[ogen]}	[	 	 	 	 	]
	 	 	b	{met mijn ogen fotograveer ik dat}
	 	 	b	{mijn	lege leica-ogen filmen dat.}
	 	 	b	M[ijn]	[lege leica-ogen filmen dat];
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[De open varianten in M1 b, r. 4 werden tezamen doorgehaald]



	4/5	M1	b	[geen strofewit]
	 	M2-D1	 	[strofewit]
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[926] ‘Leica’, M1 (collectie nlmd)
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	5	M1	b	Tot	gij verschijnt	van voren	afgeplat.
	 	 	b	[	 	]	de	wangen[?]	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	flanken	[	]
	 	 	c	[	 	]	{het lichaam}	[	]673
	 	 	c	[	 	]	{uw[?]}
	 	 	c	[	 	]	[de flanken]	[	]
	 	 	d	t[ot]	[	],	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1	b	de flanken	[	 	 	◦	 	]
	 	 	c	en[?]	ogen constant	[	 	◦	]
	 	 	c	de	[	 	]	op de lens gericht.
	 	 	c	uw	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	c	Wij doen ze voor elkander niet meer dicht	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1	c	omdat	[	◦	]	omvat.	 
	 	 	d	zolang de een de andere	[omvat.]	 
	 	 	d	nu [d]'[een] geheel [de andere omvat.]
	 	M2-D1	 	|	 	 	 	 	|



	8/9	M1	c	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1	c	Het blauw staat in de avond doorgesteend	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	c	van sterren die dezelfde	 	[xxxxxx]	maken.	 
	 	 	d	[	]	hoeken	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1	c	Gij zijt vereeuwigd in dezelfde ruiten	 
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1	c	en[?] kunt	 	[	◦	]	niet meer te buiten
	 	 	d	van overdag	 	[	◦	]
	 	 	d	[	]	gij	kunt ze	niet te buiten,	 
	 	 	d	[	]	en	[	 	 	 	]
	 	 	d	[	].	Zij	 	gaan u	 	[	]
	 	 	d	[	 	 	]	blijven	 	[u] omsluiten[,]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1	c	hoe	hoog	ze staan, hoe ver in het heelal
	 	 	c	[	]	ijl	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	d	[	 	 	]	en	[ver]	ze	om u haken
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	 	]	in de hemel	[haken]
	 	 	d	[hoe ijl]	[ze]	in	de	eindeloosheid	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	]	het eindeloze	[	];
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
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	14	M1	c	autotypie,	[	 	 	◦	 	]	vermeent.	 
	 	 	d	rastering	[	 	 	◦	 	]	verleent	 
	 	 	d	^gewapend glas
	 	 	d	^omrastering
	 	 	d	ze zijn de lijst	die	U	bestaan	 	[verleent.]	 
	 	 	d	een	rasterwerk	 	 	dat	[	 	 	 	]
	 	 	d	[	]	filigraan,	 	 	[	 	 	 	 	]
	 	 	d	een overglanzen, dat	[	 	 	 	]
	 	 	d	een glinstering	,	[die]	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|◦	die u	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [922] ‘Innemée’, noot 1.

2 Zetfout in D2-M4, r. 13: haken: i.p.v. haken; (in M3 is de puntkomma beschadigd, wat de zetfout verklaart).

3 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.



[927] Passage

Overlevering

	M1	Derde manuscript D1, H-73.
	M2	Typoscript D1, H-77.
	T	Maatstaf 1 (september 1953), p. 364.
	D1	Ode aan den Haag, p. 21.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 131.
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 832.



Datering

Tussen oktober 1952 en juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 is de eerste laag van het gedicht (fase a) zonder onderbrekingen en in een regelmatige ductus geschreven. Vervolgens heeft Achterberg in deze versie enkele wijzigingen aangebracht (fase b). In een afwijkende ductus herschreef hij ten slotte - op verschillende plaatsen op het manuscript, weergegeven als M1 I/V - r. 3-8 (fasen c-f).

Varianten en correcties

M1 a-f potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Passage	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Den Haag, stad, boordevol Bordewijk
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[927] ‘Passage’, M1 (collectie nlmd)
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	2	M1	a	en van	Louis Couperus nog	een vleug.	 
	 	 	b	[	]	[Couperus]	overal	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|◦



	3	M1 I	a	Op Scheveningen aan, waar ik mij heug
	 	 	c	Ik drink	van
	 	 	c	[	]	twee tijdperken met teug op teug.
	 	II	d	op Scheveningen aan,	het ene rijk
	 	 	e	[	 	 	]	de villawijk	,
	 	 	e	[	]◦
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1 I	a	dat van Eline Vere lag	haar	rijk
	 	 	b	[	 	]	{het}	[	]674	 
	 	 	b	[	 	]	[het]	[	]	 
	 	 	c	Rols-royce en rijtuig rijden	[xxxxxxx]
	 	 	c	[	 	 	 	]	hier gelijk.
	 	II	d	waar ieder zich Eline Vere heugt.
	 	 	e	dat	kwijnt en [zich Eline Vere heugt.]
	 	 	e	die	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1 I	a	[strofewit]
	 	II	e	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	Maar in de binnenstad staan ze te	 	kijken,	 
	 	 	b	[	]	[kijk][,]	 
	 	II	e	|	 	 	|
	 	III	f	|	 	 	|
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	6	M1 I	a	huizen gebouwd	 	van	Katadreufe's deugd	 	 
	 	 	b	[	]	met	[Katadreuf]f[e's] [deugd]	 	 
	 	II	e	|	 	 	 	 	|.
	 	III	f	deurwaardershuizen met de harde deugd
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|	 



	7	M1 I	a	en dat uit Rood Paleis, waarin de vreugd	 
	 	III	f	van Katadreuffe die zijn doel bereikt.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1 I	a	wordt	 	losgelaten	en	 	weer ingedijkt.
	 	 	b	[	 	 	 	]	dan	[weer gedijkt.]
	 	 	b	[	]	botgevierd	[	]	weder [[in]gedijkt.]
	 	III	f	Ik drink twee werelden	in ene teug.675	 
	 	M2-M3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	 	|,	|	|
	 	 	 	[M1 I/II, r. 5-8 werden (fase f) tezamen doorgehaald]
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	8/9	M1	a	[strofewit]
	 	 	f	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1-D3	 	Den Haag, je tikt er tegen en het zingt.



	10	M1-D3	 	In de passage krijgt de klank een hoog



	11	M1	a	weergalmen en	 	beneden	 	fluistert het	 
	 	 	b	[	 	 	]	een fluistering	 
	 	 	b	[	]	omlaag	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	12	M1	a	tussen de voeten over het graniet.	 
	 	 	b	[	];
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1	a	Rose	hartkamer die	 	van boog tot boog	 
	 	 	b	r[o]d[e]	[	]	in elleboog	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	met drie uitmondingen de stad	 	in dringt	 
	 	 	b	[	]	geniet.	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [922] ‘Innemée’, noot 1.

2 D2-D3, r. 8: werelden, (i.p.v. werelden) berust waarschijnlijk op een zetfout in D2. In M3 is de n van werelden beschadigd, waardoor er na het woord een komma lijkt te staan.

3 Dit gedicht is vertaald in het Russisch door E.V. Vitkovskij.

4 Zie [913] ‘Ik loop in doodvacantie door den Haag’, noot 3.

5 Literatuur over het gedicht:

Ruiter, K. de, ‘Een literaire passage.’





[928] Baedeker

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T1	Maatstaf 1 (juli 1953), p. 255.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	M3	Typoscript, oorspronkelijk collectie M. Ferguson-Wigerink, H-82.
	P	Proef D1, H-86.
	T2	Wikor 2.2 (februari 1954), p. 50.
	D1	Autodroom, p. 15.
	M4	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 161.


 
	M5	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 860.



Datering

Vóór juni 1953

Leestekst

M1 c

Varianten en correcties

M1 a-c potlood
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	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	T1	 	[Zeven reisgedichten]
	 	M2-D3	 	[ontbreekt]



	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Baedeker676	 
	 	T1-D3	 	|	|



	5	M1	a	Zo was het vroeger	 	tussen	ons gesteld.	 
	 	 	b	[	]	ook met	[	]
	 	T1-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	Vlak bij uw mond en ogen	 	ving het	aan:	 
	 	 	b	[	]	[ving]en	[	],
	 	T1-D3	 	|	 	 	 	|◦



	7	M1	a	een lange voortzetting voorbij	de maan	 
	 	 	b	de stenen vergezichten van	[	]
	 	T1-D3	 	|	 	|



	11	M1	a	en u daarmee in alle ruimte leidt
	 	 	b	en God zijn oude grenzen overschrijdt
	 	 	c	[en mij met nieuwe]	horizon	[omringt]677	 
	 	 	c	[	]	afstanden	[	]
	 	T1-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	a	en ik van vergezichten ben omringd.	 
	 	 	b	en mij met nieuwe hemelen omringt	 
	 	 	c	[en God zijn oude grenzen overschrijdt].678	 
	 	T1-D3	 	|	|
	 	 	 	[De omzetting van M1 b, r. 11-12 is met een pijl aangegeven]



	12/13	M1	a	[strofewit]	 
	 	 	b	[geen strofewit]	 
	 	T1-D3	 	|	|



	13	M1	a	Wat hier is wordt naar alle	 	kanten	groot,	 
	 	 	b	[	]	zijden	[	]
	 	T1-D3	 	|	 	 	 	|


 
Commentaar

Dit gedicht is mogelijk geïnspireerd op de reis die Achterberg in 1952 met Ed. Hoornik naar Frankrijk maakte. Zie verder § 39.3.3.

Dit gedicht en [929] ‘Topografie’ werden - samen met vijf oudere gedichten (zie [886] ‘Valuta’, noot 3) - gepubliceerd in de juli-aflevering van Maatstaf, onder de gezamenlijke titel ‘Zeven reisgedichten’. De publicatie werd aangekondigd op het omslag van de juni-aflevering van Maatstaf. Zie verder § 39.4.1.

Op 17 november 1953 verzocht redactiesecretaris L. van den Ham Achterberg om een gedicht voor Wikor, ‘Algemeen kunsttijdschrift voor jonge mensen’, een uitgave van de stichting ‘Werk- en Informatiecentrum voor Kunst ten dienste van het Onderwijs aan de Rijpere jeugd’. Het is niet bekend wanneer Achterberg het gedicht heeft gestuurd. Het werd opgenomen in de februari-aflevering van 1954, vergezeld van een korte introductie van de dichter (p. 51).


[929] Topografie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Maatstaf 1 (juli 1953), p. 256.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 7.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 153.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 852.



Datering

Vóór juni 1953

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

Van dit gedicht schreef Achterberg, in twee fasen (M1 a-b), eerst r. 1-7. Het vervolg kwam veel moeizamer tot stand en wordt hieronder in enkele parallelle gedeelten gepresenteerd (M1 I/II, III en IV). De fasering is voornamelijk op de onderscheiden stadia gebaseerd.

Varianten en correcties

M1 a-k potlood

M2 a typemachine, b potlood

	Reekstitel	M1	 	[ontbreekt]
	 	T	 	[Zeven reisgedichten]
	 	M2-D1	 	[ontbreekt]
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	k	Baedeker679	 
	 	 	k	Reisflits	 
	 	 	k	Topografie	 
	 	T	 	|	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	Wassende breedte	 
	 	P-D3	 	|	|



	1	M1	a	Met glas en lak en nikkel	 	toegedekt,	 
	 	 	a	[	]	af[gedekt,]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	2	M1	a	kijken mijn	 	auto-ogen	in het rond.	 
	 	 	a	[	]	vrijheids[-ogen]	[	]
	 	 	a	[	]	opel[-ogen]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M1-D3	 	De wereld heeft nergens een open wond,



	4	M1	a	zover mijn blik	 	zijn	 
	 	 	a	[	]	lange ovalen trekt.	 
	 	T-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	5	M1	b	Landschappen worden langzaam opgewekt,	 
	 	T-D3	 	|	|



	6	M1	b	krijgen reliëf, staan scherp op de voorgrond,	 
	 	T-D3	 	|	|



	7	M1	b	blijven ten	achter en zijn avondstond680	 
	 	 	b	{draaien naar}	[	]681
	 	 	b	[blijven ten]	[	]
	 	T-D3	 	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 5-7]	 	 
	 	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 I/II, r. (8)-(14):	 	 



	(8)	M1 I	c	achter	 	een	raam	 	waar	ik de leden strek	 
	 	 	c	[	]	het	[	]	{als}	[	]
	 	 	c	{tegen}	 	[	 	 	 	 	]
	 	 	c	{voor}	[	 	 	 	 	 	]



	(9)	M1 I	c	in het hotelbed waar ik rustend[?] lag
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	(10)	M1 I	c	en dan[?] herhaalt zich voor mijn nachtblikken682	 
	 	II	d	 	{^dromen}
	 	 	d	 	{^overkomen}
	 	 	 	[? door M1 II d, r. (10) overkomen en dromen; de losse notities in M1 II d, (10) zijn met een lijn verbonden met M1 I c, (10)]	 



	(11)	M1 I	c	dezelfde rij van vreemde ogenblikken683



	(12)	M1 I	c	maar dichterbij,	 	ik kijk tot in het hart684
	 	 	c	[	]	ziende wat ik niet zag



	(13)	M1 I	c	ben ik nog onderweg en in 't bezit



	(14)	M1 I	c	voor altijd [breekt af]
	 	 	 	[M1 I, r. (9)-(14) werden tezamen (fase e) doorgehaald; eronder hernam Achterberg r. (9)-(14); M1 I, r. (8) moet meegelezen worden:]
	 	 	 	 
	 	 	 	M1 III, r. (8)-(14):



	(8)	M1 III	e	[{achter/tegen/voor} het raam {waar/als} ik de leden strek]685



	(9)	M1 III	e	alsof ik daar	 	behoor en mij bedacht686
	 	 	f	[	]	al	 	eerder	ben	geweest	 
	 	 	f	[	 	 	]	jaren	{was}	[	]
	 	 	f	[	 	 	]	eerder	[ben]	[	]



	(10)	M1 III	e	maar mij na jaren	 	[	 	 	◦	 	]
	 	 	f	[	]	[	◦	]	heb	 	 
	 	 	f	[	 	 	 	]	{had}	bedacht	 
	 	 	g	[	]	wonen heb	[	]
	 	 	g	[maar] op een goeie	 	dag	 	mij [heb bedacht]	 
	 	 	g	[	]	keer	[	 	]



	(11)	M1 III	e	om deel te nemen aan de tocht daarnet
	 	 	f	om nog op tijd te	 	komen	voor daarnet.	 
	 	 	g	[	]	{wezen}	[	]



	(12)	M1 III	e	Wij worden door de	 	ober	opgewacht	 
	 	 	f	[	]	{eigenaar}	[	]687



	(13)	M1 III	e	In 't vreemde bed	 	herhaalt zich voor	de geest	 
	 	 	e	[	]	komen mij voor	[	]
	 	 	f	[	]	verschijnen [voor]	[	]



	(14)	M1 III	e	brokstukken	 	weg waar ik ben geweest
	 	 	f	[	]	van de [weg],	 	[maar]	stil gezet	 
	 	 	f	[	 	 	]	{nu}	[	]688
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[929] ‘Topografie’, M1 (collectie nlmd)
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	 	 	 	M1 IV, r.(8)-(14):



	(8)	M1 IV	h	als we uitstappen in de open plek689
	 	 	h	{wanneer wij stoppen	 	in	de lichte plek}690	 
	 	 	h	[2	]	bij	[2	]
	 	 	h	[wanneer wij stoppen bij de lichte plek]



	(9)	M1 IV	h	van het hotel, een eiland in de nacht.691



	(10)	M1 IV	h	Diep in de slaap [verschijnen	 	voor de geest]692
	 	 	j	[	]	boom en beek,



	(11)	M1 IV	h	[brokstukken van de weg,] [maar] [stil gezet]693



	(12)	M1 IV	h	alsof ik er mijn leven ben geweest694	 
	 	 	i	als een	geboorteplaats,	altijd geweest,	 
	 	 	i	{een soort}	[geboorte]streek,	[	]
	 	 	i	iemands	[	 	]
	 	 	j	en zeer vergroot, [iemands geboortestreek,]



	(13)	M1 IV	h	waaraan	 	ik	 	verder	 	 
	 	 	h	[	 	 	]	{elders}	nooit meer had gedacht,	 
	 	 	i	[	]	hij	 	[elders]	[	]



	(14)	M1 IV	h	om nog op tijd te komen voor daarnet.695
	 	 	 	T-D3, r. 8-14:



	8	T-D3	 	wanneer wij stoppen bij de lichte plek



	8/9	T-D3	 	[strofewit]



	9	T-D3	 	van het hotel, een eiland in de nacht.



	10	T-D3	 	Diep in de slaap verschijnen boom en beek,



	11	T-D3	 	brokstukken van de weg, maar stil gezet



	11/12	T-D3	 	[strofewit]



	12	T	 	en zeer vergroot	,	iemands geboortestreek,	 
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	];	[	]
	 	P-D3	 	|	 	 	|



	13	T-D3	 	waaraan hij elders nooit meer had gedacht,



	14	T-D3	 	om nog op tijd te komen voor daarnet.



Commentaar


1 Zie [928] ‘Baedeker’, noot 1 en 2.

2 Dit gedicht is vertaald in het Russisch door E.V. Vitkovskij en I. Volevic.

3 Literatuur over het gedicht:

[Anoniem], ‘Het gedicht van de week.’ (1958)




 
[930] Deïsme

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D3, H-93.
	T	Maatstaf 1 (augustus 1953), p. 285.
	D1	Voorbij de laatste stad1, p. 122.
	D2	Voorbij de laatste stad2, p. 140.
	M3	Tweede typoscript, kopij D3, H-116.
	M4	Derde typoscript D3, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D3	Vergeetboek, p. 7.
	M5	Kopij D4, H-122.
	D4	Verzamelde gedichten, p. 922.



Datering

Vóór 4 juni 1953 (M1)

Tussen 23 maart en 28 April 1961 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 520)

Ontwikkelingsgang

De uiteindelijke versie van M1 is door Achterberg in 1953 overgetypt op M2 (fase a). Later, in ieder geval ná D2, heeft hij in verband met de samenstelling van Vergeetboek op het oude typoscript veranderingen aangebracht (fase b). In de hierna volgende presentatie wordt de chronologie van deze twee lagen aangehouden: M2 a wordt opgenomen tussen M1 en T-D2, daarná volgt de presentatie van M2 b-D4 (zie ook noot 3).

Varianten en correcties

M1 a-f potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná D2)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Deïsme696	 
	 	 	c	[	]697
	 	M2-D4	 	|	|
	 	 	 	M1, M2 a-D2, r. 1-14:	 



	1	M1-D2	 	De mens is voor een tijd een plaats van God.



	2	M1	a	Als je die	 	som	aftrekt van iedereen,	 
	 	 	c	[	]	twee	[	]
	 	 	c	[	]	[som]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	3	M1-D2	 	blijft er een kerkhof over met een steen,



	4	M1-D2	 	waaronder ligt die was gekomen tot
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	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1	a	deze voleinding, dit	 	vergeten	 	vod	,698
	 	 	a	[	]	{[ver]sl[eten]}	 	[	]699
	 	 	b	[	]	[2	]	[	].
	 	 	c	[	]	abrupte slot.	 	 	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	|	 	 
	 	 	 	[? door M1 a, r. 5 voleinding in fase c geschrapt]



	6	M1	a	maar	God gaat verder, strijkt over hem heen	 
	 	 	b	M[aar]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	|



	7	M1-D2	 	in zijn millioenen. God is nooit alleen,



	8	M1-D2	 	want hij bestaat uit levensoverschot.



	8/9	M1-D2	 	[strofewit]



	9	M1 I	a	Wij zijn van hem zolang het duurt en dan	 
	 	 	a	{Sedert hij zich verdeelt}700	 
	 	 	b	[Wij zijn van hem] een oponthoud [en dan]	 
	 	 	d	[	] totdat
	 	 	f	{Hij neemt ons als een oponthoud te baat}701	 
	 	III	f	Wij zijn voor hem een vol benzinevat,	 
	 	M2-D2	 	|	|



	10	M1 I	c	laat hij ons	vallen in	 	vergetelheid.	 
	 	 	d	[hij ons] laat	[	]	{noodwendigheid}	 
	 	III	f	dat hij leeg achterlaat en zonder spijt.	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[{voor M1 III, r. 9-10 en met een pijl ingevoegd;? door M1 I d, r. 10 noodwendigheid en vergetelheid]



	10/11	M1	c	[geen strofewit]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	11	M1	c	[Sedert hij	 	zich verdeelt]	en	 	verdersplijt.702	 
	 	 	c	[	]	{voortbeweegt}	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	[zich verdeelt]	[	 	 	]
	 	 	d	[	]	[voortbeweegt]	[	]	zich verspreidt	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 c, r. 11 voortbeweegt en zich verdeelt]	 



	12	M1	c	[	 	◦	 	 	 	]	kan	 
	 	 	c	gingen wij dood	 	[	 	◦	 	]	[	]
	 	 	c	[	]	[	◦	]	niemand	 	[	]
	 	 	d	[	]	en liggen langs het pad	,
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	 	].
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
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	12/13	M1	d	[strofewit?]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	13	M1 I	d	Alleen wat Jezus Christus ondernam
	 	II	e	als	niet de herder Jezus Christus kwam	,
	 	 	e	A[ls]	[	]◦
	 	M2-D2	 	|	 	|



	14	M1 I	d	doet weer de wolven weiden met het lam	 
	 	II	e	die weer de wolf doet weiden met het lam.	 
	 	 	e	om ons te vinden als verloren lam.	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M2 b-D4 r. 1-10:	 



	1	M2	b	[De mens is voor een tijd een plaats van God.]703	 
	 	M3-D4	 	|	|



	2	M2 II	b	Houdt geen gelijkteken	 	ze meer	bijeen[,]704	 
	 	 	b	[	]	{de zaak}	[	]
	 	 	b	[	]	{de boel}	[	]
	 	M3-D4	 	|	|	nog iets	|	|



	3	M2	b	dan [blijft] [een kerkhof over met een steen,]705
	 	M3-D4	 	dan wordt hij afgeschreven op een steen.



	4	M2	b	[waaronder ligt die was gekomen tot]706
	 	M3-D4	 	De overeenkomst lijkt te lopen tot



	4/5	M2	b	[[strofewit]]707
	 	M3-D4	 	[geen strofewit]



	5	M2	b	[deze voleinding, dit abrupte slot.]708	 
	 	M3-D4	 	|	|



	5/6	M2	b	[[geen strofewit]]709
	 	M3-D4	 	[strofewit]



	6	M2	b	[Maar	God gaat verder,	 	strijkt over	hem heen]710	 
	 	M3-D4	 	Want	|	|	zwenkend van	|	|



	7	M2 III	b	[in]	 	myriaden	[God is nooit alleen	,]711
	 	M3-D4	 	|	|	zijn millioenen.	|	|.



	8	M2	b	[want hij bestaat uit	 	levensoverschot.]712
	 	 	b	[	]	{kinder-[overschot.]}
	 	 	b	[	]	[levensoverschot.]
	 	M3-D4	 	Voor gene kwam een ander weer aan bod.



	8/9	M2	b	[[strofewit]]713	 
	 	M3-D4	 	|	|
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	9	M2	b	[Wij zijn voor hem een vol benzinevat,]714	 
	 	M3-D4	 	|	|



	10	M2	b	[dat hij leeg achterlaat	 	en zonder spijt.]715
	 	M3-D4	 	|	|.	Hij moet het kwijt,



	10/11	M2	b	[[strofewit]716
	 	M3-D4	 	[geen strofewit]
	 	 	 	[In M3-D4 is de volgende regel toegevoegd:]
	 	 	 	 
	 	 	 	M3-D4 r. (11):



	(11)	M3-D4	 	al de afval, met zijn wezen in strijd.



	(11/12)	M3-D4	[strofewit]
	 	 	 
	 	 	M2 b-D4, r. 11(12)-14(15):



	11	M2	b	[Sedert hij voortbeweegt en zich	 	verspreidt]717
	 	 	b	[	]	{[ver]breidt}718
	 	 	b	[	]	[verspreidt]



	(12)	M3-D4	 	Sinds hij zich van de schepping onderscheidt,



	12	M2	b	[gingen wij dood en liggen langs het pad.]719



	(13)	M3-D4	 	|	|,



	12/13	M2	b	[strofewit]720



	(12/14)	M3-D4	 	|	|



	13	M2 I	b	[Als niet de herder Jezus Christus kwam]721
	 	IV	b	{Wanneer niet Christus, koopman in oud roest,}722



	(14)	M3-D4	 	wanneer niet Christus, koopman in oudroest,



	14	M2 I	b	[om ons te vinden als verloren lam.]723
	 	IV	b	{ons juist in zo'n conditie vinden moest.}



	(15)	M3-D4	 	ons juist in zo'n conditie vinden moest;
	 	 	 	[De volgende regel ontbreekt in M2 b:]
	 	 	 	 
	 	 	 	M3-D4 r. (16):



	(16)	M3-D4	 	alsof hij met de Vader had gesmoesd.



Commentaar


1 M1 is gereproduceerd in Schrijvers prentenboek, p. 52.

2 Dit gedicht heeft Achterberg, samen met zeven andere gedichten, vóór 4 juni 1953 aan Bert Bakker gestuurd ter publicatie in Maatstaf. Op 4 juni 1953 schreef Bakker hem dat dit gedicht, [931] ‘Rorschach’ en [932] ‘Comptabiliteit’ in het augustusnummer zouden worden opgenomen, en dat hij de andere vijf gedichten (zie [933] ‘Stenografie’, noot 1) had afgestaan aan Garmt Stuiveling voor het Nieuw Vlaams tijdschrift. Zie verder § 39.4.2.
 
3 M2 maakt deel uit van het eerste verzameltyposcript van Vergeetboek, waarin van 27 gedichten de eerste typoscripten (daterend uit 1953-1954) bijeengebracht zijn. Op deze oude typoscripten heeft Achterberg later (ook nog ná 1955) in potlood veranderingen aangebracht. M3 maakt deel uit van het tweede, volledige typoscript van Vergeetboek, dat tussen 23 maart en 28 april 1961 is vervaardigd. M4 behoort tot een op Achterbergs verzoek gemaakt typoscript van de bundel, dat hij aan het Ministerie van Onderwijs, Kunsten en Wetenschappen heeft gestuurd om te voldoen aan de hem verleende regeringsopdracht. Zie voor de samenstelling en datering van de verschillende stadia van de bundel verder § 50.

4 Volgens J.J. Buskes wijzigde Achterberg r. 13-14 (M2 IV) op advies van A. Marja, die het oorspronkelijke slot ‘te traditioneel, niet corresponderend op dat van het volle en lege benzinevat, [...] te zoetelijk’ vond (J.J. Buskes, ‘Deïsme’, p. 33; vgl. ook J.J. Buskes, ‘Koopman in oudroest’, p. 352-353). Zie ook noot 5.

5 Volgens A. Middeldorp heeft Achterberg ‘lang getwijfeld’ of hij de titel van dit gedicht kon handhaven: ‘Deïsme is immers een term die de nadruk legt op het feit dat God de wereld geschapen heeft, [...] en nu zonder verdere dagelijkse bemoeiing de wereld laat draaien [...]. Achterberg heeft gespeeld met de titel “Deïsme voorbij”, maar die bevredigde hem toch niet. Wij praatten er een- en andermaal over en uiteindelijk kon hij zich vinden in handhaving van de oorspronkelijke titel met de motivering: de schepping is een gegeven, een geschenk, en de genade is toegift; “dat hoef ik er niet boven te zetten, want dat moet van de andere kant komen.”’ Middeldorp vermeldt verder dat Achterberg ‘lang gewikt en gewogen’ heeft voor hij de nieuwe versie van r. 13-14 koos (vgl. noot 4). Zie A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. 117-121.

6 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce.

7 Literatuur over het gedicht:

Berg, R. van den, ‘[Gedicht belicht.]’

Buskes, J.J., ‘Deïsme.’

Fens, K., ‘Handel en wandel.’

Hanssens, D., ‘Deïsme.’

Middeldorp, A., ‘Deïsme met een toegift.’

V[enemans], B.A., ‘Achterbergs “Deïsme”.’

Wegman, H.A.J., ‘Cosmorama.’





[931] Rorschach

Overlevering

	M1	Manuscript, H-80.
	T	Maatstaf 1 (augustus 1953), p. 287.
	M2	Typoscript, kopij D1, H-81.
	P	Proef D1, H-86.
	D1	Autodroom, p. 17.
	M3	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 163.


 
	M4	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 862.



Datering

Vóór 4 juni 1953

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-i potlood

M2 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Rohrschacht	 
	 	 	i	[Rorschach]	 
	 	T	 	|	|
	 	M2	a	Rohrschacht	 
	 	 	b	[Rorschach]	 
	 	P-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Misschien zal ik nog sporen van u vinden



	2	M1-D3	 	achter in Engeland of vlak bij huis.



	3	M1	a	Wij weten niet precies waar het doodgruis724	 
	 	 	b	[	]725
	 	T-D3	 	|	|



	4	M1	a	zich met bestaande stoffen	 	[ ◦ ]	verbinden	 
	 	 	a	[	]	kan	[	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	noch onder welke	 	[	◦	]	de beminde	 
	 	 	a	[	]	{lengte}	[	]
	 	 	a	[	]	{breedte}	[	]726
	 	 	b	[	]	[breedte]	[	]
	 	 	b	[	]	{lengte}	[	]727
	 	 	b	[	]	{breedte}	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	6	M1	a	zich gelden laat.	 	[	 	◦	]
	 	 	b	{[	◦	 	]	tot elke prijs}	 
	 	 	b	{[	◦	 	]	ik u kruis}	 
	 	 	c	[zich gelden laat.] Ik moet [tot elke prijs]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	|



	7	M1	b	[	◦	 	]	reis	 	 	 
	 	 	c	vrij blijven voor de	 	volgende	 	[	]	 	 
	 	 	c	[	]	eerst[volgende]	[reis]	 
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	8	M1	b	[	 	 	◦	 	 	 	]	blinde.	 
	 	 	c	en leef	 	zolang	[	◦	] als in	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	 	]	den [blinde.]	 
	 	 	c	[	]	bij vrouw en vriend	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	bij het bekende	[	 	 	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 6-8]	 	 	 	 	 



	8/9	M1	c	[strofewit]	 
	 	T-D3	 	|	|



	9	M1 I	c	Eens	 	doemen bergen op	 	[	◦	]
	 	 	c	[	]	{gaat uw [	◦	 	] open}728	 
	 	II	d	Eens	 	doemen vreemde bergen voor mij op
	 	 	e	[	]	[doem]t een [vreemd] ge[berg]te [voor mij op]
	 	IV	f	|	 	 	 	 	 	|
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	10	M1 II	d	Ik zie het nu al in gedachte liggen,	 
	 	 	e	met ketenen die ik kan tekenen	 
	 	IV	f	|	|
	 	 	h	[	],
	 	T-D3	 	|	|



	11	M1 II	d	het dal, waar gij weer als een mens vertoeft
	 	IV	f	de toegangswegen	 	en	de hoogste top729	 
	 	 	f	[	]	naar	[	]
	 	 	h	[	 	 	 	],
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1 II	d	En dan verschijn ik op de laatste top
	 	III	e	is met	 	de kaarten	uit te rekenen	 
	 	 	e	[	]	kompassen	[	]
	 	IV	f	de ligging van het dal waar gij vertoeft730
	 	 	h	[	 	 	 	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	13	M1 II	d	en voeg me bij u zonder iets te zeggen
	 	III	e	de toegangswegen en de hoogste top
	 	IV	f	een	 	spiegelbeeld	 	van	het geblekene	,
	 	 	g	[	]	dubbelvouw	 	bij	[	]
	 	 	g	[	 	 	]	{met}	[	]731
	 	 	g	[	 	 	]	naast	[	]
	 	 	h	[	 	 	 	 	 	];
	 	T-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 II, r. 12-13 werden (fase e) tezamen doorgehaald]
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	14	M1 III	e	de ligging over	 	de	Rohrschacht-test beproefd	 
	 	 	e	[	 	 	]	een	[	 	]
	 	IV	f	E	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	f	een	 	Rohrschacht-test	,	die geen uitleg behoeft	 
	 	 	h	[	 	 	 	 	]◦	[	].
	 	T	 	|	|	Rohrschach-test	|	|
	 	M2	a	|	|	Rohrschacht-test	|	|
	 	 	b	[	]	[Rorschach][-test]	[	]
	 	P-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I/III, r. 9-14 werden (fase f) tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Dit gedicht is mogelijk geïnspireerd op de reis die Achterberg in 1952 met Ed. Hoornik naar Frankrijk maakte. Zie verder § 39.3.3.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 2.

3 Dit gedicht is vertaald in het Engels door M. O'Loughlin.



[932] Comptabiliteit

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D3, H-93.
	T	Maatstaf 1 (augustus 1953), p. 286.
	D1	Voorbij de laatste stad1, p. 128.
	D2	Voorbij de laatste stad2, p. 146.
	M3	Tweede typoscript, kopij D3, H-116.
	M4	Derde typoscript D3, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D3	Vergeetboek, p. 8.
	M5	Kopij D4, H-122.
	D4	Verzamelde gedichten, p. 923.



Datering

Vóór 4 juni 1953

Leestekst

M1 e

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (aangebracht ná D2)






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Comptabiliteit732	 
	 	 	d	[	]733
	 	M2-D4	 	|	|
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	1	M1-D2	 	Blauwe toornruit, waar 'k u dood in sla.
	 	M2 II	b	Rose	 	dagboek	dat ik opensla	:
	 	 	b	[	]	{logboek}	[	]
	 	III	c	{Grijze}	 	 	 
	 	 	c	[Rose{dagboek/logboek}]	[	]734
	 	 	c	{[Grij]s vergeetboek}	[	]
	 	M3-D4	 	Oud vergeetboek,	|	|.



	2	M1-D2	 	Witte maanschuit, wild u achterna.
	 	M2	b	Witte	ooghoek	in	de pagina.	 
	 	 	b	[	]	{daghoek	 	door}	[	]
	 	 	b	[	]	[2	]	{naast}	[	]
	 	 	c	[	]	[	]	{om }	[	]
	 	M3-D4	 	|	|	ooghoek om	|	|



	2/3	M1-D4	 	[strofewit]



	3	M1 I	a	Goudgalon, onder de avond uit.
	 	II	b	{Goudgalon tegen de horizon}
	 	III	c	[Goudgalon,	onder de avond uit.]735	 
	 	M2-D2	 	|	 	|
	 	M2	b	{[Goud]volants	[	]736
	 	 	b	[Goudgalon,]	[	]
	 	M3-D4	 	|	 	|



	4	M1 I	a	Groene dieren kruipen achteruit.	 
	 	II	b	{Groene dieren kruipen andersom}	 
	 	III	c	[Groene dieren kruipen achteruit.]737	 
	 	M2-D4	 	|	|
	 	 	 	[M1 II, r. 3-4 werden (fase b) tussen haakjes geplaatst en vervolgens (fase c) tezamen doorgehaald; in M1 is de grondlaag vanaf r. 5 fase c]	 



	4/5	M1-D4	 	[strofewit]



	5	M1-D4	 	Levenloosheid van het proefstation.



	6	M1-D4	 	Opgetelde, afgetrokken som.



	6/7	M1-D4	 	[strofewit]



	7	M1	c	Zwarte nacht	 	met	 	nauwlijks	een spleet	 
	 	 	c	[	 	 	]	[nauw]e[lijks]	[	]
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	],
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	].	Over de sterren scheert
	 	M3-D4	 	|	 	 	 	 	 	|



	8	M1-D2	 	die de wereld omkeert en vergeet.	 
	 	M2	b	Gods wijsvinger, die het blad omkeert.	 
	 	M3-D4	 	|	|
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	8/9	M1-D4	 	[strofewit]



	9	M1	c	Op zijn handen	 	loopt	de dood voorbij	 
	 	 	d	[	]	komt	[	]
	 	M2-D4	 	|	 	 	 	|



	10	M1	c	Maar de kamer heeft een overzij,
	 	 	d	aan de kamer	 	in een tover-ei,	 
	 	 	e	[	],	[een] kristallen [ei,]	 
	 	M2-D4	 	|	 	 	|



	10/11	M1-D4	 	[strofewit]



	11	M1-D4	 	met de lamp, de boeken en het brood,



	12	M1-D4	 	waar gij levend zijt en levensgroot.



Commentaar


1 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 2 en 3.

2 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce en A. Rich (2x).

3 Literatuur over het gedicht:

Berkhemer, W., ‘Comptabiliteit en kristal.’

Fens, K., ‘Optellen en aftrekken.’





[933] Stenografie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Nieuw Vlaams tijdschrift 7 ([september of oktober] 1953), p. 1077.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 11.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 926.



Datering

Vóór 4 juni 1953 (M1)

Tussen 23 maart en 28 April 1961 (M3)

Leestekst

M2

M3 (zie p. 520)

Varianten en correcties

M1 a-e potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	b	Stenografie	 
	 	M2-D2	 	|	|
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	1	M1-T	Nu gij geen ander	 	lichaam	hebben kunt	 
	 	M3-D2	|	|	wezen	|	|



	2	M1	a	dan	 	punt voor punt	verwijderend van wat	 
	 	 	b	[	]	{straalsgewijs}	[	]738
	 	 	b	[	]	[punt voor punt]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	tegenover mij aan tafel zat



	3	M1-T	 	ik eenmaal in mijn armen heb gehad,
	 	M3-D2	 	zich punt voor punt verwijderend, zodat



	4	M1-T	 	waarmee gij u ten einde toe	verdunt,	 
	 	M3-D2	 	gij door de muur tot op een waas	|	|



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	[	 	◦	 	 	]	hoe goed het zat739	 
	 	II	b	word mij	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	b	[word]t [mij] het	allerlaatste	 	woord misgund	 
	 	 	b	[	 	 	]	stationnaire	 	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	is	|	 	 	 	 	 	|



	6	M1 I	a	[	 	◦	 	 	 	]	vergund740	 
	 	II	b	over	uw toestand	 	,	[	◦	]	wat ik had	 
	 	 	b	[	 	 	]	alles	 	 	[	]
	 	 	c	[	 	 	].	A[lles]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	omtrent	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 5-6 werden (fase b) tezamen doorgehaald]



	7	M1 II	b	[xxx]	 	woord	 	[	◦	]	op het blad741
	 	 	b	aan	 	[	]	veroudert	[	 	].	 
	 	 	b	[	] bulletin	[	 	 	 	 	]	 
	 	 	c	[	] overzicht,	[	 	 	 	 	]742	 
	 	 	c	{[veroudert] onder mijn handen [op het blad.]}
	 	 	c	[aan overzicht]◦ [veroudert]	[op het blad.]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	definitie brokkelt	|	 	|



	7/8	M1-T	 	[geen strofewit]
	 	M3-D2	 	[strofewit]



	8	M1 II	b	[xxx] volgen u	van verre	 	[	◦	]
	 	 	c	Toch [volg] ik u	[	],	stuntelend
	 	 	c	Ik volg u stenografisch, [stuntelend]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	Om adequaat te blijven, hic et nunc,
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	8/9	M1 II	b	[strofewit]	 
	 	M2-T	 	|	|
	 	M3-D2	 	[geen strofewit]	 



	9	M1 II	b	Maar liever onderweg, achter u aan	 
	 	III	c	en streep u door	 	en	 	slaat	u staan en scheid743	 
	 	 	c	[	]	of	 	[[l]aat]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	|	laat	|	|
	 	M3-D2	 	volg ik u stenografisch in het klad744	 



	9/10	M1-T	 	[geen strofewit]
	 	M3-D2	 	[strofewit]



	10	M1 II	b	dan	 	 
	 	 	b	al is het op een afstand en	 	misschien745
	 	 	b	[	]	daarmee
	 	III	c	u van het vorige in streng beleid,
	 	M2-T	 	|	 	|
	 	M3-D2	 	en rekt het teken zich reikhalzend uit



	11	M1 II	b	het risico dat ik u mijlen mis	 	 
	 	III	c	want onverbiddelijk vergaat de	tijd	 
	 	M2-T	 	|	 	|
	 	M3-D2	 	bij deze wedloop tussen taal en	|	|.
	 	 	 	[? door M1 III, r. 9-11;? vervolgens (fase d) geschrapt]



	11/12	M1 II	b	[strofewit]	 
	 	III	d	|	|
	 	M2-D2	 	|	|



	12	M1 II	b	dan neer te zitten bij een nieuwe waan
	 	III	d	en	 	kleiner	wordt de wereld om mij heen	 
	 	 	e	[	]	groter	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	Eens trekt de letter in het eindgedicht
	 	 	 	[M1 II, r. 9-12 werden (fase c) tezamen doorgehaald]



	13	M1 III	d	[	◦	]	steen voor steen,	 
	 	 	e	waarin ik u[?] moet[?] vinden,	[	]
	 	 	f	te inventariseren,	 	 	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	zijn laatste vrije ophaal om u dicht.	 
	 	 	 	[Hier eindigen M3-D2]	 	 
	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1-T, r. 14:	 	 	 	 



	14	M1 III	d	[	◦	]	alleen.	 
	 	 	e	want niets in de natuur liet u	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|


 
Commentaar


1 Bert Bakker heeft voor de publicatie van [933] ‘Stenografie’ tot en met [937] ‘Tuinarchitect’ in het Nieuw Vlaams tijdschrift gezorgd. Zie [930] ‘Deïsme’, noot 2 en verder § 39.4.2.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

3 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce.

4 Literatuur over het gedicht:

Fens, K., ‘De dichter als de ene leerling.’





[934] Aurora

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Nieuw Vlaams tijdschrift 7 ([september of oktober] 1953), p. 1078.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 9.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 924.



Datering

Vóór 4 juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)

M3 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Aurora	 
	 	M2-D2	 	|	|



	1	M1	a	Land dat	gaat liggen in het blauw vandaag.	 
	 	 	c	Het l[and]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	|
	 	M2	b	{De tuin}	[	]746
	 	M3	a	Juli	|	|
	 	 	b	De streek	[	]
	 	M4-D2	 	|	 	|



	2	M1-D2	 	Op u na is de morgen zonder dood.



	3	M1	a	Maar of hij met u minder wijd en groot
	 	 	b	En met u zou hij	 	even wijd en groot	 
	 	M2-T	 	|	 	 	|
	 	M3-T	a	|	 	 	|
	 	II	b	[	]	net zo juli-groot	 
	 	M4-D2	 	|	 	 	|
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	4	M1	a	zou zijn gekomen is voor mij geen vraag.	 
	 	 	b	gekomen zijn over de rozenhaag.	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 3-4]	 



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1	a	Daarom zijt	 	gij	aanwezig in de waag	 
	 	 	c	[	 	 	 	].
	 	 	c	[	 	 	 	],
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M2	b	[	]	[g]e	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	|



	6	M1 I	a	van elke nieuwe dag	 	[	◦	]	zich sloot747	 
	 	 	a	[	]	die [zich] ont[sloot]
	 	II	c	{Waarmee ik weer het venster openstoot}
	 	III	c	waarmee de [nieuwe dag] [zich] weer [ontsloot]748
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 II c, r. 6 en omcirkeld]	 



	7	M1 I	a	aan het verlorene	 	[	 	 	◦	 	]
	 	 	a	[	]	[	 	◦	]	avondrood749	 
	 	 	a	[	]	een	 	 	 	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	 	 	{tegenrood}	 
	 	 	b	[	 	 	]	jong	 	[2	]
	 	 	b	[	]	{en jubelend}	[	]
	 	 	b	[	]	{verjongend}	[	]
	 	 	b	{aan ondergang}	 	[3	 	 	]	[	]750
	 	II	d	[aan het verlorene] en sta ik bloot	 	 
	 	III	e	[	]	en blijven rood751	 
	 	M2	 	|	 	 	 	 	 	|	 
	 	T	 	|	|,	|	 	 	 	|	 
	 	M3-D2	 	|	|◦	|	 	 	 	|	 
	 	 	 	[? door M1 I b, r. 7 verjongend, en jubelend en jong;? door M1 I a, r. 6-7]



	8	M1 II	d	aan leven dat ik	bijna niet	verdraag	 
	 	 	d	[	 	 	]	{nauwelijks}	[	]
	 	III	e	de rozen	 	[	◦	 	]	blauw omlaag.752
	 	 	e	[	]	en de werel	 	 	 
	 	 	e	[	 	 	]	velden [blauw omlaag.]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	 	 	]	landen	 	[	 	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	|	velden	 	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 II d, r. 8 nauwelijks en bijna niet;??? door M1 II d, r. 7-8 en vervolgens doorgehaald; daarna (fase e) werden M1 I/II, r. 7-8 tezamen doorgehaald, met uitzondering van M1, r. 7 aan het verlorene]
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	8/9	M1-D2	 	[strofewit]



	9	M1 III	e	De verte wemelt van uw	 	mogelijkheid.	 
	 	 	f	[	]	[mo]og[lijkheid.]	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	|



	10	M1 III	e	Met kleine grijze	 	[	 	◦	]
	 	 	f	[	]	staafjes	 	door elkander	 
	 	 	f	[	]	vonken	[	 	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	|



	11	M1 III	e	hebt gij u	 	[	◦	 	 	]
	 	 	f	[	]	voor mijn ogen	 	uitgebreid.
	 	 	f	[	]	in de ruimte	 	[	 	]
	 	 	f	houdt zich [de ruimte] voor u	[	 	]
	 	 	g	sluit u de ruimte aldoor in en uit.	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	|	 



	11/12	M1 III	e	[geen strofewit]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	12	M1 III	e	Er	 	[breekt af]	 
	 	 	f	[	]	kan daarbij niets anders wezen dan er	 
	 	M2-T	 	|	 	 	|
	 	M2	b	Soms denk ik al te zien wenkende handen,
	 	M3-D2	 	|	 	 	|



	13	M1 III	f	overal	 	is	 	 	 	 
	 	 	f	[	]	gaande is.	Het	 	leven sluit	 
	 	 	g	[	 	 	 	]	licht verblindt	 
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M2 II	b	een lok sidderend haar.	[	 	 	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	14	M1 III	f	[	 	 	 	 	◦	 	 	 	]	in en uit	 
	 	 	g	u	nog	 	te	veel	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	g	[	 	]	{zo}	[	 	]	waar ik mijn ogen wend
	 	 	g	[	 	]	[te]	[	 	]	tot	ge de tijd niet vind753
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	]	{dat}	[	 	 	]754
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	]	alvorens ik u vind.	 
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	ons	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [933] ‘Stenografie’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

3 Zetfouten in T, r. 9: mooglijkheid i.p.v. mooglijkheid. en r. 10: klene i.p.v. kleine


 
[935] Nostalgie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T1	Nieuw Vlaams tijdschrift 7 ([september of oktober] 1953), p. 1079.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	T2	Met geen pen te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] 1961, p. 15.
	D1	Vergeetboek, p. 12.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 927.



Datering

Vóór 4 juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T1)






[image: illustratie]





	Reekstitel	M1-M4	 	[ontbreekt]
	 	T2	 	Longa palus
	 	D1-D2	 	[ontbreekt]



	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	d	Crescendo	 
	 	 	e	Nostalgie	 
	 	M2-T2	 	|	|
	 	M2	b	Terminus	 
	 	M3-D2	 	|	|
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1-D2, r. 1-11:	 



	1	M1	a	Weemoed die weet waar gij gebleven zijt.
	 	 	c	Afspraken	op het land hebben de tijd.	 
	 	 	d	Eindpunten	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	|



	2	M1 I	a	In 't stadje waar ik slaap	 	klinken geluiden
	 	II	b	[	]	klinkt mannenzang
	 	 	b	[	]	[	◦	]
	 	 	b	[	]	klinkt mannenzang
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|
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	3	M1 I	a	die	[	 	◦	 	] beduiden	 	 
	 	II	b	uit	een verenigingslokaal eerlang	 
	 	 	b	[	 	◦	 	]	steeds	aan de gang	 
	 	 	b	van een vereniging,	[	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	nog	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 II, r. 2-3]	 	 	 



	4	M1 II	b	met oefeningen	 	[	◦	]
	 	 	c	[	],	telkens	uitgebreid.755	 
	 	 	c	[	 	 	 	],
	 	 	d	[	].	T[elkens]	[	]
	 	 	d	[	];	t[elkens]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1 II	c	[strofewit?]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	5	M1 II	c	[	 	◦	]	slijt	 
	 	 	d	Van	het begin af aan hernomen	sluit	 
	 	 	e	v[an]	[	 	],	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	|



	6	M1 II	d	de melodie u verder in en kan	 
	 	M2-D2	 	|	|



	7	M1 II	d	bijna	komen tot	 	uw	volle omvang	 
	 	 	d	gedurig	[	 	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	],
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	 	]	zijn	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1 II	d	maar loopt	 	weer	op de oude stilte uit.	 
	 	 	e	[	]	{dan}	[	]
	 	 	f	[	]	[weer]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	8/9	M1 II	d	[strofewit?]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	9	M1 II	d	Ik hoor niets meer. De	 	mannen	zijn naar huis.	 
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	|
	 	M2	b	[	]	zangers	[	]756
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	|



	10	M1 II	d	Ze worden door hun vrouwen opgewacht,	 
	 	M2-D2	 	|	|
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	11	M1 II	d	krijgen koffie en gaan met ze naar bed.	 
	 	M2-D2	 	|	|



	11/12	M1 II	d	[strofewit]	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 II, r. (12)-(14):	 



	(12)	M1 II	d	Ik kijk naar buiten in de holle nacht



	(13)	M1 II	d	en luister	naar het ver en vreemd geruis,757	 
	 	 	d	{[luister]end}	[	]758
	 	 	d	[en luister]	[	]759



	(14)	M1 II	d	dat zich tegen de lucht heeft afgezet.
	 	 	 	[? door M1 II, r. (12)-(14) en vervolgens (fase e) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	 
	 	 	 	M1 III, r. (12)-(14):



	(12)	M1 III	e	Provincie-wind	 	doet	in de holle nacht	 
	 	 	f	[	]	{maakt}	[	]760



	(13)	M1 III	e	een resonans overgaan in	geruis	 
	 	 	f	{een bronzen resonantie tot}	[	]



	(14)	M1 III	e	waarmee de stilte	 	zich
	 	 	e	[	]	thans is ingezet
	 	 	f	De stilte in het oor heeft ingezet.
	 	 	 	[M1 III, r. (12)-(14) werden (fase g) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 IV-D2, r. 12-14:



	12	M1 IV	g	Provinciewind maakt in de bronzen nacht	 
	 	M2-D2	 	|	|



	13	M1 IV	g	een laatste resonantie tot geruis	 
	 	 	h	[	].
	 	M2-D2	 	|	|



	14	M1 IV	g	dat binnen in	het oor heeft ingezet.	 
	 	 	h	Fluistering	 	naast	[	]
	 	 	h	[	]	bij	[	]
	 	 	h	Gefluister	 	[	 	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [933] ‘Stenografie’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.
 
3 Op 5 juli 1960 verzocht N. van Breevoort-Noordzij Achterberg om een bijdrage voor een door haar samen te stellen p.e.n.-uitgave, gewijd aan het thema ‘milieu en ouders’. De sluitingsdatum was gesteld op 1 januari 1961. Wanneer Achterberg zijn bijdrage heeft ingestuurd, is niet bekend. De zeven gedichten werden in Met geen pen te beschrijven gepubliceerd onder de gezamenlijke titel ‘Longa palus’, een door Achterberg vaak gebezigde latinisering van Langbroek. Deze reekstitel staat boven het eerste gedicht, [961] ‘Komaf’, met erbij de voetnoot ‘lang drassig land’. Zie verder § 50.6.



[936] Villégiatuur

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T1	Nieuw Vlaams tijdschrift 7 ([september of oktober] 1953), p. 1080.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	T2	Met geen pen te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] 1961, p. 13.
	D1	Vergeetboek, p. 10.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 925.



Datering

Vóór 4 juni 1953

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 is met name de genese van r. 1-10 gecompliceerd, doordat Achterberg in dit gedeelte een groot aantal veranderingen heeft aangebracht, waarvan niet altijd met zekerheid bepaald kan worden tot welke fase zij behoren. De fasering is in deze gevallen zo terughoudend mogelijk aangegeven. Globaal is de ontwikkeling van dit gedicht in M1 als volgt verlopen: Achterberg schreef eerst r. 1-6, hernam onder deze regels r. 5-7 (M1 II) en noteerde vervolgens twee regels (M1 III), waarvan de eerste met een pijl op de plaats van M1 I, r. 4 werd gezet (r. 5 werd doorgehaald). Het gedicht bestond in dit stadium dus uit r. 1-7. Een aantal regels lager, op de onderste helft van het blad, noteerde Achterberg twee nieuwe regels (M1 IV, r. 7-8); de oorspronkelijke M1 II, r. 7 plaatste hij erná (M1 IV, r. 9). In dezelfde hand schreef hij ten slotte onderaan het blad r. 10-15.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T1)
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[936] ‘Villégiatuur’, M1 (collectie nlmd)
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	Reekstitel	M1-M4	 	[ontbreekt]	 
	 	T2	 	Longa palus	 
	 	D1-D2	 	[ontbreekt]	 



	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	h	Vilegatuur761	 
	 	 	h	Villégiatuur	 
	 	M2	 	|	|
	 	T1	 	Villegiatuur	 
	 	M3-D2	 	Villégiatuur	 
	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1-D1, r. 1-15:	 



	1	M1	a	Een dorpsstraat in de middag - wezenloos.
	 	 	b	[	],	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	|



	2	M1	a	Aan de gezichten	 	is	hetzelfde dood762	 
	 	 	b	{Achter de ruiten}	[	 	 	]
	 	 	b	[2	 	]	{gaat}	 	[	]
	 	 	b	Over de stenen ging	 	 	[	]
	 	 	b	Aan[?] alle stoepen staat	[	]
	 	 	b	Voor	[	 	 	 	 	]
	 	 	b	Bij	[	 	]	is	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 2 Achter de ruiten en Aan de gezichten]



	3	M1	a	[xxx]	zich tegen de gevels	 	aan	vergroot	 
	 	 	b	dat	[	]	op	[	]
	 	 	b	w[at]	[	 	 	 	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2 II	b	wat soms tegen de torenklokken stoot	 



	4	M1 I	a	zodat de huizen al een hele poos	 
	 	 	b	elk huizenblok	 	schijnt	[al een hele poos]	 
	 	III	d	en aan de gang	 	is	al een hele poos	 
	 	 	e	[	]	schijnt	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-T1	 	[strofewit]
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	5	M1 I	a	schijnen	 	geworden tot een lege doos	 	 
	 	 	a	[	]	{te lijken op}	[	 	 	 	 	]	 	 
	 	II	b	alleen	 	te staan, een	leege	[	◦	] doos,	 	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	{diepe	blokke[doos,]}763
	 	 	c	[	 	 	 	]	{blinde	[	 	 	 	]}
	 	 	c	{tehuur}	 	[	 	]	[3	 	 	 	 	 	 	]764
	 	III	e	{in ieder huis}[breekt af]	 	 	 	 	 	 	 
	 	IV	f	in ieder huis[,] [een	leege	[	◦	]	doos,]765	 	 
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	]	[blokke][doos,]	 
	 	M2	 	|	 	 	|	lege	 	 	|	 	 	 	|	 
	 	T1	 	|	 	 	 	 	 	|	blokkendoos,	 	 
	 	 	 	[? door M1 I, r. 4-5;? door M1 III, r. 4-5; M1 III, r. 4 werd met een pijl ingevoegd in M1 I; M1 III, r. 5 werd doorgehaald]



	6	M1 I	a	waarin n	 
	 	II	b	waar niemand woont, die iemand eenmaal sloot	 
	 	IV	f	[	],
	 	M2-T1	 	|	|



	7	M1 II	b	[	 	 	◦	]	voor altoos.	 
	 	 	b	om het alleen te laten	[	]
	 	IV	f	[	◦	]	in de voorkamer ontbloot766
	 	 	f	[	◦	]	tot op het hemd ontbloot767
	 	 	f	nadat hij zich tevoren had ontbloot	,
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	]◦
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[Onder M1 II, r.7 staat onder dit gedeelte - waarschijnlijk aangebracht in fase e - de losse notitie leeg en loos (mogelijk een alternatief voor r. 5 of r. 7), die vervolgens echter wederom werd doorgehaald]



	8	M1 IV	f	zijn lichaam werd hem plotseling te groot	 
	 	 	f	-[	]-
	 	M2-T1	 	|	|



	9	M1 IV	f	en in de velden vluchtte [voor altoos.]768	 
	 	M1-T1	 	|	|
	 	 	 	[M1 II, r. 7 werd met een pijl verplaatst naar M1 IV, r. 9]	 



	9/10	M1 IV	f	[strofewit]	 
	 	M2-T1	 	|	|



	10	M1 IV	f	Over het wegdek	 	loopt	een lange scheur	 
	 	 	f	[	]	{zit}	[	]
	 	 	g	[	]	[zit]	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	|
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	11	M1 IV	f	van de notaris naar de pastorie.	 
	 	 	g	[	]769
	 	M2-T1	 	|	|



	12	M1 IV	f	De burgemeester is een bolleboos	 
	 	M2-T1	 	|	|,



	13	M1 IV	f	want hij	 	[	◦	]	het dagelijks gezeur.	 
	 	 	f	[	]	weerstaat	[	]
	 	 	f	[	]	{bezweert}	[	]
	 	 	g	[	]	[bezweert]	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 IV f, r. 13 bezweert en weerstaat]



	14	M1 IV	f	De dienstmeid	 	van de	 	secretaris,	 	Toos,	 
	 	 	f	{Het meisje}	 	[	]	{bovenmeester[,]}	 	[	]
	 	 	f	Het meisje [van de] [secretaris,] [Toos,]	 
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	|	 	 
	 	 	 	[? door M1 IV f, r. 14 Het meisje en De dienstmeid;? door bovenmeester en secretaris]



	15	M1 IV	f	loo	 	 	 	 	 
	 	 	f	stapt	met	 	een	mandje in de pas van drie.	 
	 	 	f	loopt	[	]	haar	[	]
	 	M1-T1	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	b	{stapt}	[	 	 	 	]
	 	 	 	[? door M1 IV, r. 10-15]	 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	 	M3-D2, r. 1-14:	 	 



	1	M3-D2	 	Een dorpsstraat in de middag, wezenloos.770
	2	M3-D2	 	Aan alle stoepen staat hetzelfde dood771
	3	M3-D2	 	wat soms tegen de torenklokken stoot772
	4	M3-D2	 	en schijnt begonnen al een hele poos773
	4/5	M3-D2	 	[strofewit]
	5	M3-D2	 	in ieder voorhuis, groeiend eendekroos,774
	6	M3-D2	 	dat langzaam over de bewoner sloot,775
	7	M3-D2	 	nadat hij zich tevoren had ontbloot;776
	8	M3-D2	 	zijn lichaam werd hem plotseling te groot.777
	8/9	M3-D2	 	[strofewit]


 
	9	M3-D2	Over het wegdek zit een lange scheur778
	10	M3-D2	van de notaris naar de pastorie.779
	10/11	M3-D2	[strofewit]
	11	M3-D2	De burgemeester is een bolleboos,780
	12	M3-D2	want hij bezweert het dagelijks gezeur.781
	12/13	M3-D2	[strofewit]
	13	M3-D2	Het meisje van de secretaris, Toos,782
	14	M3-D2	stapt met haar mandje in de pas van drie.783



Commentaar


1 Zie [933] ‘Stenografie’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

3 Zie [935] ‘Nostalgie’, noot 3.



[937] Tuinarchitect

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T1	Nieuw Vlaams tijdschrift 7 ([september of oktober] 1953), p. 1081.
	M3	Typoscript, oorspronkelijk collectie M. Ferguson-Wigerink, H-82.
	T2	Schrijversalmanak voor het jaar 1954. Red. C. Eggink/G. Sötemann. Amsterdam, [november 1953], p. 35.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 13.
	M6	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 928.



Datering

Vóór 4 juni 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-f potlood

M2 a typemachine, b-d potlood (aangebracht ná T2)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	f	Tuinarchitect	 
	 	M2-D2	 	|	|
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	 	 	 	M1-T2, r. 1-8:



	1	M1	a	Hij	 	kent	 	de	bomen	 	over	zestig jaar	 
	 	 	a	[	]	{ziet}	 	[	 	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	[2	]	zijn	[	]	al na	[	]
	 	 	b	[	]	[	]	{de}	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	[kent zijn]	[	 	 	 	]
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	als hij ze plant	 	en legt	een appelpit.	 
	 	 	a	[	]	{of poot}	[	]
	 	 	b	[	]	[of] [legt]	[	]
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	|



	3	M1	a	Dan	 	lopen	andre mensen waar hij zit784	 
	 	 	b	[	]	wonen	[	]
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	|



	4	M1	a	[	 	 	 	 	◦	 	 	]	gebaar.785	 
	 	 	a	[	 	 	◦	 	 	]	hand[gebaar.]786
	 	 	a	te	[	◦	]	met een indirect [gebaar.]
	 	 	b	{al doende}	[	 	 	 	 	 	]787
	 	 	b	[te] meten	[	 	 	 	 	 	|
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-T2	 	[strofewit]



	5	M1	a	Hij maakt nu vast hun wandelingen klaar	,
	 	 	a	[	];
	 	M2-T2	 	|	|



	6	M1-T2	 	een in de tijd vooruitgeschoven lid



	7	M1	a	van 't leven	 	dat	 	opschuift	 	naar	een doelwit	 
	 	 	b	[	 	 	]	ver[schuift]	[	 	]
	 	 	b	[	 	 	]	zich richt	[	 	]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{op}	[	]
	 	 	b	[	]	strevend naar een ver doelwit	 
	 	 	b	[	],	[	 	 	 	 	 	],
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 7 opschuift;? door doelwit]



	8	M1	a	alleen	 	in	deze ogen openbaar.	 
	 	 	a	[	]	{voor}	[	]788
	 	 	b	[	]	aan	[	]
	 	 	b	[	]	in	[	]
	 	 	b	[	]	voor	[	]
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	|
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	8/9	M1-T2	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I, r. (9)-(14):



	(9)	M1 I	a	De ruimte in zijn hand voldoet aan God



	(10)	M1 I	a	die	 	niet van gisteren is,	of	van vandaag	 
	 	 	b	[	]	{over}	[gisteren][,]	 	{noch}	 	[	]789
	 	 	b	[	]	[over]	[	]	[2	]	[	]



	(11)	M1 I	a	maar aan zichzelf vooruit	in de natuur	 
	 	 	b	de morgens stil doet staan	[	]



	(11/12)	M1 I	b	[strofewit]



	(12)	M1 I	b	de	 	[	◦	]	inricht op de lange duur	 
	 	 	b	[	]	wereld	[	]



	(13)	M1 I	b	creatuur	[	◦	]	laag op laag	 
	 	 	b	met nieuwe [creatu]ren	[	]



	(14)	M1 I	b	[	◦	 	 	]	lot	 
	 	 	b	loodrecht gebonden aan het	eigen	[	]
	 	 	b	[	 	]	{zelfde}	[	]
	 	 	b	[	 	]	[eigen]	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	].
	 	 	 	[M1 I, r. (9)-(14) werden niet doorgehaald; eronder schreef Achterberg een alternatief voor r. (10)-(12) (r. (9) moet meegelezen worden):]
	 	 	 	M1 II, r. (9)-(12):	 	 	 	 	 



	(9)	M1 II	c	[De ruimte in zijn hand voldoet aan God]790



	(10)	M1 II	c	die zich onledig houdt in de natuur



	(11)	M1 II	c	met	 	nieuwe	morgens jonger dan vandaag	 
	 	 	c	[	]	alle	[	]



	(11/12)	M1 II	c	[strofewit?]



	(12)	M1 II	c	en	daar	de wereld	 
	 	 	c	[	]	zo	[	]
	 	 	c	waar hij de wereld inricht op den duur
	 	 	 	[M1 I, r. (10)-(14) en M1 II, r. (10)-(12) werden (fase d) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	 	M1 III-T2, r. 9-14:



	9	M1 III	d	[De ruimte in zijn hand voldoet aan God]791	 
	 	M2-T2	 	|	|
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	10	M1 III	d	die alle morgens jonger dan vandaag
	 	 	d	die	 	wandelend langs	de border van vandaag	 
	 	 	e	[	]	toevend aan	[	]
	 	 	f	[	],	[	 	],
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	|



	11	M1 III	d	zichzelf onledig houdt	 	in de natuur	 
	 	 	e	[	],	[	]
	 	M2-T2	 	|	 	 	|



	12	M1 III	d	de	 	wereld	in te richten	op den duur	 
	 	 	d	[	]	schepping	 	[	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	]	door [te] zetten	[	]
	 	M2-T2	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	13	M1 III	d	met nieuwe creaturen, laag op laag	,
	 	 	e	[	];
	 	M2-T2	 	|	|



	14	M1 III-T2	 	loodrecht gebonden aan het eigen lot.
	 	 	 	 
	 	 	 	M2 b-d, M4-D2, r. 1-14:



	1	M2 I	b	[Hij kent zijn bomen al na	 	zestig	jaar]792	 
	 	 	b	[	]	{honderd}	[	]
	 	III	c	{Hij rekent}	 	 	 	 
	 	IV	d	{Hij kent zijn boom al over zestig jaar}
	 	M4-D2	 	Het is de boom al over honderd jaar



	2	M2 I	b	[als hij ze plant of legt een appelpit.]793
	 	II	b	{en hoort ze ruisen in de bruine pit}	 
	 	 	b	[als hij ze plant of legt een appelpit.]	 
	 	 	b	{onder het poten	 	waait het	in hun pit}
	 	 	b	{[	 	 	]	{waaien ze}	 	[	]}
	 	 	b	[als hij ze	 	plant	 	of legt een appelpit.]
	 	IV	d	{als hij hem	plant	 	en op zijn hurken zit.}
	 	 	d	[2	]	{[p]oot}	[2	 	]
	 	 	d	[	]	[plant]	[	 	]
	 	M4-D2	 	als hij hem plant en op zijn hurken zit.	 
	 	 	 	[? door M2 II b, r. 2 bruine;? na de regel;? door hun;? na de regel; de regel en de open varianten werden vervolgens (fase b) tezamen doorgehaald]



	3	M2	b	[Dan wonen] [and]e[re] [mensen waar hij	 	zit]794
	 	 	d	[	]	{dit}
	 	M4-D2	 	|	|	dit



	4	M2	b	[te meten	met een indirect gebaar.]795	 
	 	 	d	{afbakent}	[	]
	 	M4-D2	 	afbakent	|	|
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	9	M2	b	[De ruimte in zijn hand voldoet	 	aan	God]796	 
	 	M4-D2	 	|	|	bij	|	|



	10	M2	b	[die, toevend	 	aan	de border van vandaag,]797	 
	 	 	b	[	]	bij	[	]
	 	M4-D2	 	|	|	aan	|	|



	11	M2	b	[zichzelf onledig houdt	,	in de natuur]798	 
	 	M4-D2	 	|	|◦	|	|



Commentaar


1 M1 heeft oorspronkelijk één blad gevormd met M van [3] ‘windstrepen Bloed[vaten] liggen in de lucht’ (fragment, zie Appendix a).

2 Zie [933] ‘Stenografie’, noot 1.

3 In een brief van 22 september 1953 vroeg Clara Eggink Achterberg om een gedicht voor de Schrijversalamanak voor het jaar 1954. Wanneer Achterberg aan dit verzoek heeft voldaan, is niet bekend. Zie verder § 44.2.1.

4 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.



[938] Mania religiosa

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-83.
	P	Proef T, H-84.
	T	De gids 117.1 (januari 1954), p. 10.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 16.
	M6	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 931.



Datering

Vóór 15 december 1953

Leestekst

M1 c

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)

M3 a typemachine, b bl potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	c	Mania religiosa	 
	 	M2-D2	 	|	|
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	1	M1-T	 	Zeven agenten	hebben hem besprongen.	 
	 	M2	b	Vier	dorpsveldwachters	[	]
	 	 	b	{De}	[	 	]
	 	M4-D2	 	De	|	 	|



	2	M1	a	Hij gooide melkbussen over het huis	 
	 	 	c	[	],
	 	M2-D2	 	|	|



	3	M1	a	die vol stonden	 	 	[	 	 	 	◦	 	 	]
	 	 	b	[	 	]	[	◦	]	't	 	werd	niet pluis	 
	 	 	b	[	 	]	en blonken.	He[t]	 	[	 	]
	 	 	b	[vol] veertig liter elk.	 	 	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	 	]	was	[	]
	 	M2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	van	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	P-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	[	◦	]	Cellen drongen	 
	 	 	c	in deze bovenkamer.	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1	a	teveel	opeen. Hij voelde zich gedwongen	 
	 	 	c	[te] [veel]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	|



	6	M1-D2	 	de orde te herstellen door de sluis



	7	M1	a	der kracht open te zetten.	 	[	◦	 	]
	 	 	c	[	]	Per abuis	 
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	]	Met	geruis	 
	 	 	b	[	]	{Vol}	[	]799
	 	M4-D2	 	|	|	Vol gebruis



	8	M1	a	[	◦	]	de bussen zo hoog dat zij zongen.
	 	 	c	smeet hij	[	 	 	 	]
	 	M2-3	 	vlogen	 	|	 	 	 	|
	 	P	 	smeet hij	|	 	 	 	|
	 	T	 	vlogen	 	|	 	 	 	|
	 	M2	b	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	{stroomde de melk	omlaag	in lange tongen}	 
	 	 	b	{[	 	 	 	]	{van 't dak}	[	]}
	 	M4-D2	 	stroomde de melk omlaag in lange tongen.	 
	 	 	 	[? door M2 b, r. 8 van 't dak en omlaag]	 
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	8/9	M1-D2	 	[strofewit]



	9	M1	a	Hij had	 	een meisje,	maar het ging niet door	.
	 	 	c	[	 	 	 	];
	 	 	c	[	 	 	 	],
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M2	b	[	]	verkering[,]	[	]
	 	M4-D2	 	|	 	 	 	|;



	10	M1	a	zodat	 	zijn leven tot een bus bevroor.	 
	 	 	b	[	]	{een bus om zijn gedachten vroor}
	 	 	b	[	]	[zijn leven tot een bus bevroor.]	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	|



	11	M1-D2	 	En bijbelteksten lagen op de loer:



	11/12	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	12	M1-T	 	de	 	hoer van Babylon,	de goede werken.	 
	 	M2	b	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	tien talenten en	[	]
	 	M4-D2	 	|	|	{tien talenten en}	|	|



	13	M1	a	God heeft ze hedenmiddag kunnen merken	 
	 	 	c	[	].
	 	M2-D2	 	|	|



	14	M1	a	[	 	◦	]	ook maar	een boer.	 
	 	 	c	Daarvoor	 	is hij tenslotte ook	[	]
	 	M2-3	 	|	|	waren ze dan ook van	[	]
	 	P	 	|	|	is hij tenslotte ook	|	|
	 	T-D2	 	|	|	waren ze dan ook van	|	|



Commentaar


1 Middeldorp vermeldt dat dit gedicht ‘volgens een mededeling van mevrouw Achterberg geïnspireerd [is] op een bericht in een streekblad: een boerenjongen was zo woedend geworden om het feit dat zijn meisje de verkering had verbroken dat hij, om zijn kwaadheid af te reageren, met melkbussen was gaan gooien, over het dak van de boerderij heen’ (A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. 63).

2 Van de lezing Zeven agenten in M2, r. 1 haalde Achterberg in fase b alleen agenten door. Gezien de nieuwe variant Vier dorpsveldwachters moet ook Zeven als doorgehaald worden beschouwd. De variant in M3 r. 3 heeft Achterberg naderhand overgenomen in M2. Dit geval van ‘administratie’ is in de synopsis genegeerd.

3 Op 15 december 1953 stuurde Ed. Hoornik drie gedichten van Achterberg - dit gedicht, [939] ‘Brood en stenen’ en [940] ‘Buitengoed’ - aan E.J. Dijksterhuis, zijn mederedacteur van De gids. In zijn brief schreef hij dat dit gedicht reeds bij drukkerij Van Kampen was: ‘het gaat nog eens hierbij, omdat er kleine wijzigingen in zijn gekomen.’ Gezien de tekstverschillen in r. 8 en 14 is het waarschijnlijk dat dit gedicht in P is gezet op basis van een eerder, verloren gegaan, afschrift van M1. Dat dit gebeurd moet zijn nádat Hoornik het typoscript met de gewijzigde versie (M3) stuurde, kan worden afgeleid uit het feit dat het gedicht samen met de twee latere gedichten in P voorkomt. De nieuwe versie is dus - door Dijksterhuis of door de zetter - per abuis genegeerd. Zie verder § 44.2.2.

4 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

5 Literatuur over het gedicht:

Fens, K., ‘“Hetzelfde woordgebruik en handgebaar”.’





[939] Brood en stenen

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-93.
	P	Proef T, H-84.
	T	De gids 117.1 (januari 1954), p. 8.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 14.
	M6	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 929.



Datering

Vóór 15 december 1953

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)

M3 a typemachine, b potlood (waarschijnlijk niet in de hand van Achterberg)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 	 	 
	 	 	b	Brood en	 	stenen	 
	 	M2-T	 	|	 	 	|
	 	M4-D2	 	|	|	spelen	 



	1	M1-D2	 	't Woord heeft het eerste en het laatste woord.



	2	M1-T	 	Daartussen	 	liggen daden te bederven,	 
	 	M2 II	b	[	]	valt een ideaal aan scherven,	 
	 	M4-D2	 	|	 	 	|
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	3	M1	a	en plant een ouder man zich	in mij	voort,	 
	 	 	c	[plant]en zich	 	generaties	[	 	]
	 	 	c	[	]	reeksen [generaties]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	wiens	eigenschappen ik	 	moest	overerven.	 
	 	 	c	[wie]r	[	]	[moe][t]	[	]
	 	M2	 	|	 	|	moest	|	|
	 	M3	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	]	[moe][t]	[	]
	 	P-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	 	]	moest	[	]800
	 	 	b	[	 	]	[moe][t]	[	]
	 	M4-D2	 	|	 	|	moest	|	|



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1-D2	 	Ik ga met geen gebeurtenis accoord



	6	M1	a	die niet in mij	 	de	 	klanken	kan verwerven	 
	 	 	b	[	 	 	]	{weerklank}	[	]
	 	 	b	[	]	het	 	ja-woord	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	[jawoord]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	7	M1-D2	 	om voor te leven of om voor te sterven.



	8	M1	a	[	◦	]	eenmaal gehoord.801	 
	 	 	b	De kleine vissen gaan weer over boord.
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	8/9	M1-D2	 	[strofewit]



	9	M1-D2	 	Een brood is brood en stenen zijn van steen.



	10	M1	a	Wie	 
	 	 	a	Hij die het ene weggeeft voor het ander	 
	 	M2-D2	 	|	|



	11	M1-T	 	zal	 	hongeren, hard worden en vergaan.	 
	 	M2	b	[	]	[hongeren]d in de koude blijven staan.	 
	 	M4-D2	 	|	 	 	|



	11/12	M1-D2	 	[strofewit]



	12	M1-D2	 	Maar beide zijn dezelfde offerande:



	13	M1	a	een kind een hinkelsteen	 	[	 	◦	]	graan802	 
	 	 	b	[	],	 	een volk het [graan]803
	 	 	b	[	 	]	{volkeren graan.}
	 	 	b	[	 	]	{en volken graan}
	 	 	b	[	 	]	[volkeren graan.]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	14	M1	b	En elke derde hond loopt met een been.	 
	 	M2-D2	 	|	|



Commentaar


1 Zie [938] ‘Mania religiosa’, noot 3.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

3 Literatuur over het gedicht:

Mul, J. de, ‘Het eerste en het laatste woord.’





[940] Buitengoed

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-83.
	P	Proef T, H-84.
	T	De gids 117.1 (januari 1954), p. 9.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 15.
	M6	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 930.



Datering

Vóór 15 december 1953 (M1)

Tussen 23 maart en 28 april 1961 (M4)

Leestekst

M2

M4 (zie p. 521)

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg eerst een aanzet van twee regels (M1 I), haalde deze door en begon eronder opnieuw (M1 II). Dit gedeelte stagneerde bij het vervolg van r. 5: Achterberg noteerde eerst twee onvolledige regels (M1 II, r. (6)-(7)), maar haalde deze weer afzonderlijk door. Daarna schreef hij r. 6-16 (M1 III), waarbij hij r. 13 nog eens in de marge hernam (M1 IV). M2 (fase a), M3 en P bevatten de uiteindelijke versie van M1 en worden hieronder gezamenlijk met M1 gepresenteerd.

T bevat ten opzichte van M1-P één extra regel (T, r.(16)). Waarschijnlijk is deze in het - niet bewaard gebleven - tweede exemplaar van de proef aangebracht. Dit nieuwe slot van het gedicht heeft Achterberg vervolgens weer gewijzigd in fase b van M2. Ook deze twee bronnen worden afzonderlijk gepresenteerd. Daarna volgt de presentatie van M4-D2, die weer een geheel nieuwe versie van het gedicht vertegenwoordigen. Om die reden is M4 eveneens als leestekst afgedrukt.
 
Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)

M4 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	d	Buitengoed	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	M1, M2 a-P, r. 1-16:	 



	1	M1 I	a	In de	volière	buiten,	in de zalen
	 	 	a	[	 	 	 	]	schemer[zalen]	 
	 	II	b	|	 	 	 	|	in de zalen	 
	 	 	c	[	]	koepeling	[	 	 	]804
	 	 	d	[	]	verblijven	[	 	 	]
	 	M2-P	 	|	 	 	 	 	 	|



	2	M1 I	a	van	zomerdag,	onder	de	 	[breekt af]	 
	 	II	b	|	 	 	 	 	|	boomgehelen,	 
	 	 	c	[	]	{[zomer]licht[,]}	tussen	[	 	 	]805
	 	 	d	[	]	[zomerdag,]	[	 	 	 	]
	 	M2-P	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 I, r. 1-2 werden (fase b) tezamen doorgehaald]



	3	M1 II	b	egale ruimte	,	waar de stammen rijzen,	 
	 	 	c	[	]◦	[	]
	 	M2-P	 	|	 	 	|



	4	M1 II	b	zijn in mij over eerste lotsbewijzen,	 
	 	M2-P	 	|	|



	5	M1 II	b	en voel ik	 	op mij	nederdalen806	 
	 	 	b	[	]	vrede	[	]
	 	 	d	[voel ik] een	[	 	]
	 	M2-P	 	|	 	 	 	|



	(6)	M1 II	b	[	◦	]	van duiven velen



	6	III	c	van vele duiven, stuiven op hun stelen	 
	 	M2-P	 	|	|



	(7)	M1 II	b	[	◦	]	stuiven stelen



	7	III	c	bloemen	 	hun	zaad, onderverdelen	 
	 	 	d	[	]	[h]et	[	]
	 	M2-P	 	|	 	 	 	|



	8	M1 III	c	de takken zich tot schemergrijze	 
	 	M2-P	 	|	|
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[940] ‘Buitengoed’, M1 (collectie nlmd)
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	9	M1 III	c	zachtzinnigheid en, [xxxxx] halen807	 
	 	 	d	[zachtzinnigh]eden[,] achter[halen]808	 
	 	M2-P	 	|	|



	10	M1 III	c	holten in mij	 	de	homogene	 
	 	 	c	[	]	het	[	]809
	 	M2-P	 	|	 	 	 	|



	11	M1 III	c	begin met u	 	dat ik niet kan bewijzen810
	 	 	d	[	],	gij	kunt er in herrijzen	,811
	 	 	d	[	].	G[ij]	[	]◦
	 	M2-P	 	|	 	 	 	|



	12	M1 III	c	zo
	 	 	c	terwijl de vogels blijven kwelen,
	 	 	d	tot op uw	 	werkelijke	benen	 
	 	 	e	[	]	wankelende	[	]
	 	M2-P	 	|	 	 	 	|



	13	M1 III	c	en wankelen van leven	 
	 	 	d	die wankelen als palen	 
	 	IV	d	als wankelende palen,	 
	 	V	d	en wandelen daarhenen	.
	 	 	e	[	]◦
	 	M2-P	 	|	|



	14	M1 III	e	langs kilometerpalen,	 
	 	M2-P	 	|	|



	15	M1 III	e	de vogels horen kwelen	 
	 	M2-P	 	|	|



	16	M1-III	e	en uit mijn oog verdwalen.	 
	 	M2-P	 	|	|
	 	 	 	T-M2 b, r. (1)-(17):	 



	(1)	T	 	In de	verblijven buiten, in de zalen	 
	 	M2	b	Bij het	[	]



	(10)	T	 	holten in mij	het homogene	 
	 	M2	b	vertwijgingen	[	]



	(11)	T	 	begin met u.	Gij kunt er in herrijzen	 
	 	M2	b	van ons begin[.]	[	]



	(11/12)	T	 	[strofewit]812
	 	M2	 	[geen strofewit]



	(13)	T	 	en wandelen daarhenen	 
	 	M2	b	[	],
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	(14)	T	 	langs kilometerpalen,
	 	M2	b	neerzitten in priëlen



	(15)	T	 	de vogels horen kwelen	,
	 	M2	b	[	]◦



	(16)	T	 	neerzitten in priëlen
	 	M2	b	[en uit] het [oog verdwalen]◦



	(17)	T	 	en uit mijn oog verdwalen.
	 	M2	b	langs kilometerpalen.
	 	 	 	M4-D2, r. 1-16:



	1	M4-D2	 	Denkend aan mijn bezitting, aan de zalen



	2	M4-D2	 	van zomerdag, midden de boomgehelen,



	3	M4-D2	 	harige ruimte waar de stammen rijzen



	4	M4-D2	 	in alle eeuw - a.s. kroongetuigen



	5	M4-D2	 	van het plaatsgrijpen - en de sappen stijgen



	6	M4-D2	 	bij elke tel... onderverdelen



	7	M4-D	 	de takken zich tot schemergrijze



	8	M4	a	stenen	 	verwulfsel,	achterhalen	 
	 	 	b	[	]	[verwul]ven[,]	[	]
	 	M5-D2	 	|	 	 	 	|



	9	M4-D2	 	omheiningen het homogene



	10	M4-D2	 	van ons begin. Gij kunt er in herrijzen



	11	M4-D2	 	tot op uw wankelende benen



	12	M4-D2	 	en wandelen daarhenen;



	13	M4-D2	 	neerzitten in priëlen,



	14	M4-D2	 	de vogels horen kwelen



	15	M4-D2	 	en uit het oog verdwalen



	16	M4-D2	 	langs kilometerpalen.



Commentaar


1 Mogelijk is het strofewit in T, r. (11/12) een zetfout: in P valt de overgang van r. (11) naar r. (12) samen met de paginawisseling.

2 Zie [938] ‘Mania religiosa’, noot 3.

3 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.


 
[941] Risico I

Overlevering

	T	Vandaag. Nieuw werk van Nederlandse en Vlaamse schrijvers. Red. J. Romijn. Utrecht, april 1954, p. 60.



Datering

Vóór 23 december 1953

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

Dit gedicht en [942] ‘Risico ii’ zijn ontstaan uit de omwerking van [786] ‘Risico’ uit de bundel Hoonte. Bij de voorbereidingen voor Cryptogamen iii heeft Achterberg de twee gedichten wederom samengevoegd onder de titel ‘Risico’, met weglating van de reeksnummers (zie ook noot 2). In de synopsis wordt alleen aangegeven welke regels verwantschap vertonen met het gedicht uit Hoonte.

Varianten en correcties

	1	T	Nacht, laat mij over aan de dag.813
	6	T	en moet het voor mijzelf bezuren.814



Commentaar


1 Over de publicatie van dit gedicht in Vandaag, samen met [942] ‘Risico ii’ en [943] ‘Hallucinatie’ zijn geen precieze gegevens bekend. Achterberg zal de gedichten eind 1953 of wellicht nog begin 1954 hebben gestuurd, in ieder geval vóórdat hij [941] ‘Risico i’ en [942] ‘Risico ii’ weer samenvoegde (zie noot 2). De verschijning van de uitgave werd gemeld in een advertentie in het Nieuwsblad voor de boekhandel van 25 maart 1954. Zie ook § 44.2.3.

2 Op 23 december 1953 vroeg Achterberg in verband met de voorbereidingen voor Cryptogamen iii aan Alice von Eugen-van Nahuys of hij de kopij van dit gedicht en [942] ‘Risico ii’ nog even terug kon krijgen. Vervolgens heeft hij beide gedichten samengevoegd tot één gedicht, [948] ‘Risico’ (zie verder het apparaat aldaar).



[942] Risico II

Overlevering

	T	Vandaag. Nieuw werk van Nederlandse en Vlaamse schrijvers. Red. J. Romijn. Utrecht, april 1954, p. 61.



Datering

Vóór 23 december 1953

Leestekst

T
 
Ontwikkelingsgang

Dit gedicht is ontstaan uit de omwerking van [786] ‘Risico’ (zie de Ontwikkelingsgang bij [941] ‘Risico i’). In de synopsis wordt de verwantschap met dat gedicht aangegeven.

Varianten en correcties

	2	T	Bij daglicht moet ik mij verhuren815
	3	T	aan veler oogopslag816
	5	T	om 's avonds weer te keren817
	8	T	en liever hier de kans riskeren818
	10	T	te vallen slag op slag819



Commentaar


1 Zie [941] ‘Risico i’, noot 1 en 2.



[943] Hallucinatie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-85.
	T	Vandaag. Nieuw werk van Nederlandse en Vlaamse schrijvers. Red. J. Romijn. Utrecht, april 1954, p. 60.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 21.
	M6	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 936.



Datering

Eind 1953/begin 1954

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In de synopsis wordt de tekstontwikkeling van M1, M2 a-T voorafgaand aan die van M2 b-D2 gepresenteerd.

In M1 schreef Achterberg in verschillende fasen (a-d) r. 1-4, waarbij hij voor r. 2 een alternatief onder het teksgedeelte noteerde (M1 II). Daarna (M1 II, d-e) vervolgde hij met r. 5-8 en een nog onvolledig sextet, afzonderlijk gepresenteerd als M1 II, r. (9)-(14). Achterberg voltooide het sextet door het toevoegen van de nieuwe regels 9, 13 en 14 (M1 III).

In M2 werd dit gedicht - met name het sextet - door Achterberg herschreven. Onder de getypte eerste versie (M2 I a) hernam hij eerst r. 9-10 (M2 II b) en direct daaronder r. 10-12 (M2 III c). Vervolgens haalde hij deze twee tekstgedeelten door (de eerste versie M2 I, r. 9-14 werd niet doorgehaald) en schreef hij onderaan het blad een nieuw alternatief (M2 IV d, r. 9-14). Al deze varianten werden in dezelfde ductus geschreven en zijn dus hoogstwaarschijnlijk in één zitting ontstaan. De nieuwe versie is definitief vastgelegd in M4-D2.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a typemachine, b-d potlood (aangebracht ná T)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	Hallucinatie	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	M1 I/II, M2 a-T, r. 1-8:	 



	1	M1 I	a	Gij regent in de schemeringen uit.	 
	 	 	b	De schemer tekent u ten voeten uit.	 
	 	M2-T	 	|	|



	2	M1 I	a	De avond	liet u binnen en begon	 
	 	 	b	Het leven	[	 	 	 	]820
	 	II	c	{De avond	[	◦	]	liet u binnen}821
	 	 	d	Namiddag	[liet u binnen en begon]822
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|



	3	M1 I	a	u	te omringen met een	horizon	 
	 	 	b	zich	[	 	]
	 	 	d	het grote sleepnet van de	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	|



	4	M1 I	a	die	 	u verzamelt	voor de vensterruit.823	 
	 	 	c	[	]	samentrekt	tot	[	]
	 	 	c	[	]	{[samen]trok}	[	 	]824
	 	 	c	{samengetrokken}	[	]
	 	 	d	samen te trekken	[	]825
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|



	4/5	M1 II	d	[strofewit]	 
	 	M2-T	 	|	|



	5	M1 II	d	Te midden van het grijs, donkere	 	buiten	 
	 	 	d	[	]	[buit],	 
	 	M2-T	 	|	 	 	|



	6	M1 II	d	die niet meer aan de ban ontkomen kon,	 
	 	M2-T	 	|	|



	7	M1 II	d	wandelt gij heen en weer op het gazon	 
	 	 	e	[	],
	 	M2-T	 	|	|
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[943] ‘Hallucinatie’, M2 (collectie nlmd)








 





[image: illustratie]





	8	M II	d	[	◦	 	]	zonder	besluit.	 
	 	 	e	beslissing nemend [zonder] vast	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 II, r. 5-8]
	 	 	 	M1 II, r. (9)-(14):



	(8/9)	M1 II	d	[geen strofewit]



	(9)	M1 II	d	Het is genoeg voor wie hallucineert



	(10)	M1 II	d	[	◦	]



	(11)	M1 II	d	evenveel	 	massa
	 	 	d	{[	]	als gewone werklijkheid}826
	 	 	d	[evenveel]	 	[massa] [als] in [werklijkheid]827



	(12)	M1 II	d	Het gaat en komt	op dezelfde manier	 
	 	 	e	bestaat uit u	[	]



	(13)	M1 II	d	en regelt zich naar	 	[ ◦ ]	tijd	 
	 	 	d	[	]	deze	[	]
	 	 	e	en laat de deuren open van de [tijd]



	(14)	M1 II	d	verschillen vallen weg
	 	 	e	dat gij u voor mijn oog manifesteert
	 	 	 	M1 III, M2 a-T, r. 9-14:



	8/9	M1 III	f	[strofewit]	 
	 	M2-T	 	|	|



	9	M1 III	f	De avond is nog lang genoeg en groot.	 
	 	M2-T	 	|	|



	10	M1 III	f	E[venveel] [massa als in werklijkheid]828	 
	 	M2-T	 	|	|



	11	M1 III	f	[bestaat uit u], [op dezelfde manier],829	 
	 	 	f	[	]◦
	 	M2-T	 	|	|



	11/12	M1 III	f	[geen strofewit]
	 	M2-T	 	[strofewit]



	12	M1 III	f	[en laat de deuren open van de tijd]830	 
	 	M2-T	 	|	|.



	13	M1 III	f	de	afstand tussen ons is	 	[ ◦ ]	een kier	 
	 	 	f	[	 	]	maar	[	]831
	 	 	g	[	 	 	 	 	],832
	 	M2-T	 	De	|	 	 	 	|


 





[image: illustratie]





	14	M1 III	f	[	◦	]	die	 	nimmer	helemaal sloot.	 
	 	 	f	ter elfder uur,	[	]	nooit	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	M2 b, M4-D2, r. 1-8:



	1	M2	b	[De schemer tekent u ten voeten uit.]833	 
	 	M4-D2	 	|	|



	2	M2	b	[Namiddag liet u binnen en begon]834	 
	 	M4-D2	 	|	|



	3	M2	b	[het	 	grote	sleepnet	 	van	de horizon]835	 
	 	 	b	[	]	verre	[	]	{uit}	[	]836
	 	 	b	[	]	[ ◦ ]	[	]	[van]	[	]
	 	M4-D2	 	|	|	lange	|	 	 	 	|



	4	M2	b	[samen te trekken voor de vensterruit.]837	 
	 	M4-D2	 	|	|



	4/5	M2	b	[[strofewit]]	 
	 	M4-D2	 	|	|



	5	M2	b	[Te midden van het grijs, donkere buit,]838	 
	 	M4-D2	b	|	|



	6	M2	b	[die niet meer aan de ban ontkomen kon,]839	 
	 	M4-D2	 	|	|



	7	M2	b	[wandelt gij heen en weer op het gazon,]840	 
	 	M4-D2	 	|	|



	8	M2	b	[beslissing nemend zonder vast besluit.]841	 
	 	M4-D2	 	|	|



	8/9	M2	b	[[strofewit]]	 
	 	M4-D2	 	|	|
	 	 	 	M2 I/III, r 9-14:	 



	9	M2 I	b	[De avond is nog lang genoeg en groot.]842
	 	II	b	{Het grint	 	luistert	[	◦	]}
	 	 	b	{[	]	{fluistert}	[	◦	]}



	10	M2 I	b	[Evenveel massa als in werklijkheid]843
	 	II	b	{enkele stappen van de werklijkheid}
	 	III	c	{Het stille tuinhek draait op zijn scharnier.}844
	 	 	 	[? na M1 II, r. 9-10]



	11	M2 I	b	[bestaat uit u, op dezelfde manier]845
	 	III	c	{Tot op een steenworp van de werklijkheid}


 





[image: illustratie]





	11/12	M2 I	b	[[strofewit]]
	 	III	c	[geen strofewit]



	12	M2 I	b	[en laat de deuren open van de tijd.]846
	 	III	c	{luistert het grint of het u vrijgeleidt.}



	13	M2 I	b	[De afstand tussen ons is maar een kier,]847



	14	M2 I	b	[ter elfder uur, die nooit helemaal sloot.]848
	 	 	 	[} na M2 I, r. 10-12 en met een lijn verbonden met M2 III, r. 10-12; vervolgens (fase d) werden M2 II/III tezamen doorgehaald. Onderaan het blad schreef Achterberg een nieuwe versie van het sextet (M2 I, r. 9-14 werden niet doorgehaald):]
	 	 	 	M2 I/IV-D2, r. 9-14:



	9	M2 I	d	[De avond is nog lang genoeg en groot.]849
	 	IV	d	{De[?]}
	 	 	d	[De avond is nog lang genoeg en groot.]
	 	 	d	{Tot op een steenworp van de werklijkheid}
	 	M4-D2	 	Een steenworp verder, in de werklijkheid,



	10	M2 I	d	[Evenveel massa als in werklijkheid]850
	 	IV	d	{luistert het grint of het u vrijgeleidt}
	 	M4-D2	 	luistert het grint of het u vrijgeleidt.



	11	M2 I	d	[bestaat uit u, op dezelfde manier]851
	 	IV	d	{De avond houdt om uwentwil zich dood.}
	 	M4-D2	 	De avond houdt om uwentwil zich dood.



	11/12	M2 I	d	[[strofewit]]
	 	IV	d	[geen strofewit]
	 	M4-D2	 	[strofewit]



	12	M2 I	d	[en laat de deuren open van de tijd.]852
	 	IV	d	{Alleen het tuinhek draait op zijn scharnier}
	 	M4-D2	 	Alleen het tuinhek draait op zijn scharnier.



	13	M2 I	d	[De afstand tussen ons is maar een kier,]853
	 	IV	d	{De afstand tussen ons is maar een kier}
	 	M4-D2	 	De afstand tussen ons is maar een kier,



	14	M2 I	d	[ter	elfder uur, die nooit helemaal sloot.]854	 
	 	IV	d	{ter	elfder uur, die nooit helemaal sloot.}	 
	 	 	d	{[te]	[	]}
	 	 	d	{[te]r	[	]}
	 	M4-D2	 	ter elfder uur, die nooit helemaal sloot.



Commentaar


1 M1 I c, r. 4: die en samen werden uiteindelijk niet doorgehaald, maar moeten wel als zodanig beschouwd worden.
 
2 M3 is het enige overgeleverde blad van de kopij voor Vandaag (zie [941] ‘Risico i’, noot 1).

3 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

4 Dit gedicht is vertaald in het Frans door H. Fagne en E. Lauf (fragment).



[944] Sympathicus

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Manuscript, H-92.
	M3	Eerste typoscript D3, H-93.
	T	Maatstaf 1 (februari 1954), p. 728.
	D1	Voorbij de laatste stad1, p. 127.
	D2	Voorbij de laatste stad2, p. 145.
	M4	Tweede typoscript, kopij D3, H-116.
	M5	Derde typoscript D3, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D3	Vergeetboek, p. 17
	M6	Kopij D5, H-122.
	D4	Verzamelde gedichten, p. 932.



Datering

Vóór januari 1954

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

Het kladhandschrift van dit gedicht (M1) toont een moeizaam verlopen dichtproces, dat op verschillende plaatsen is onderbroken en hernomen. In bijna alle regels heeft Achterberg een groot aantal veranderingen aangebracht, waarvan de fasering niet altijd met zekerheid vastgesteld kan worden (zie de afbeelding op p. 1032). Aan de onderstaande, afzonderlijke presentatie van M1 ligt de volgende reconstructie ten grondslag.

In M1 zijn drie hoofdlijnen in de tekstontwikkeling te onderscheiden. Eerst schreef Achterberg r. (1)-(15), waarbij hij vooral vanaf r. (4) het schrijfproces meermalen afbrak, wijzigingen aanbracht en opnieuw begon (fasen a-f). Onder dit tekstgedeelte (M1 I) noteerde hij twee titels; geheel onder aan het blad hernam hij r. (6)-(9) (M1 II). Tenslotte schreef hij tussen M1 I en M1 II in - gedeeltelijk tussen de titelvarianten door - een nieuwe r. (15) en een regel die niet in het tot dan toe vaststaande gedicht te plaatsen is. De regel werd niet doorgehaald en was vermoedelijk bedoeld als aanzet voor een uitbreiding (M1 III, r. (15)-(16)). M1 III, r. (15) werd uiteindelijk weer vervangen door een andere regel (M1 IV).

In het op M1 volgende manuscript (M2) is het gedicht met een strofe van vier regels uitgebreid (M2, r. 6-9). M1, r. (6)-(15) zijn hierdoor in M2 verplaatst naar r. 10-19.
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[944] ‘Sympathicus’, M1 (collectie nlmd)








 
Varianten en correcties

M1 a-k potlood

M2 a-b bl potlood

M3 a typemachine, b potlood (aangebracht ná D2)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	Cryoliet	 
	 	 	g	C en A	 
	 	 	k	Bervoets	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	Sympathicus	 
	 	M3-D4	 	|	|
	 	 	 	M1, r. (1)-(16):	 



	(1)	M1	a	Het komt soms uit mij aan, een koud[?] geluk
	 	 	b	[[S]oms] [komt] [[h]et] [uit mij aan, een koud[?] geluk]
	 	 	b	Soms wil het weer bestaan	[een	 	koud[?]	geluk]	 
	 	 	b	Soms	 	kan	het opengaan	 	 	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	wil	[	]	 	[	 	 	 	]
	 	 	b	[Soms wil het weer bestaan]	[	]	{vroeg}	[	]855
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	]	oud	[	]
	 	 	k	[	 	 	 	 	],	[	 	 	 	],



	(2)	M1	a	's avonds wanneer	 	ik
	 	 	a	[	]	het waait en ik alleen



	(3)	M1	a	nog opgebleven ben	 	[	 	 	◦	 	]
	 	 	a	[	],	een	 	oude	 	steen856	 
	 	 	b	[	 	 	]	koude	 	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	harde	 	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	beeld van	 	[	]
	 	 	k	[	];	[	 	 	 	 	]
	 	 	k	[	]:	[	 	 	 	 	]



	(4)	M1	a	breekt langzaam in mijn binnenste aan stuk
	 	 	b	{valt [langzaam] luisterende naar het stuk}
	 	 	b	^en ik	 	 	 	 
	 	 	b	^gaan	 	 	 	 
	 	 	c	gaat met mijn	[	◦	]	uiteen
	 	 	d	treedt met degene die ik ben uiteen
	 	 	d	treedt op een ogenblik met mij uiteen



	(5)	M1	b	[	◦	 	 	]	tijdelijk	 
	 	 	c	verlaat het huis	 	[	◦	]	[	]
	 	 	d	En hij [verlaat het huis] nadrukkelijk857
	 	 	k	[	 	 	 	 	 	].
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	(6)	M1 I	b	breken van binnen van de zware druk.
	 	 	b	 	 	 	^juk858
	 	 	c	en van mij afgenomen wordt	 	de druk
	 	 	d	[	 	]	het juk
	 	II	h	[	◦	]	overdruk
	 	 	h	Mijn ogen vestigen zich op de kruk



	(7)	M1 I	c	waardoor[?] ik
	 	 	d	waaronder overdag mijn	 	leven	scheen859	 
	 	 	e	[	]	lichaam	[	]
	 	 	e	[	]	leven	[	]
	 	II	h	der kamerdeur die te bewegen scheen



	(8)	M1 I	αd	gebukt te gaan	tot er voor	 	[	 	◦	 	 	]
	 	 	βe	[	 	 	 	]	leven	geen
	 	 	βe	[	 	 	 	]	{bezinnen}	[	 	]
	 	 	βe	[	 	 	 	]	{verbeelding}	[	 	]
	 	 	γf	[	 	]	{tussen de volte in}
	 	 	βf	[	 	]	{en in mijn lichaam geen}860
	 	II	h	Het kan	snel gaan. Zou het een wonder zijn
	 	 	h	Laat het	[	 	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	 	 	[? door M1 I d, r. (8) gebukt;? door er;? door M1 I e, r. (8) leven;? door bezinnen;? door verbeelding]



	(9)	M1 I	αd	[	 	 	◦	 	 	]	druk
	 	 	αd	[	 	 	◦	 	 	]	{juk}
	 	 	αd	[	 	 	◦	 	 	]	{ruk}861
	 	 	βe	ruimte meer bleef	 	[	◦	]	[3	]	 
	 	 	βf	[	 	 	]	bij zoveel over[[druk]]
	 	 	γf	{en er geen ruimte [bleef bij zoveel] [[druk]]}
	 	II	h	wanneer gij	 	binnenkwam na een windruk?	 
	 	 	h	[	]	{[binnen]trad}[	 	 	 	]862
	 	 	 	[M1 I, r. (6)-(9) werden (fase h) tezamen doorgehaald]



	(9/10)	M1	e	[strofewit]



	(10)	M1	e	Terwijl de warme gronden van weleer863



	(11)	M1	e	zich openen	en ik u weer	[ ◦ ]	 
	 	 	e	{gaan kruimelen}	[	 	]
	 	 	f	[gaan kruimelen]	zie ik ons beide weer
	 	 	 	[? door M1 e, r. (10)-(11);?? door M1 e, r. (11) gaan kruimelen en zich openen; ???? door M1 f, r. (11) zie ik ons beide weer]



	(12)	M1	f	lopen in nieuwe kleren,	 	jong	en strak,864	 
	 	 	f	[	]	[xxxx]	[	]
	 	 	f	[	]	vroom	[	]
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	(13)	M1	f	het	 	jaartal	staat nog in mijn	 	oude[?]	pak	 
	 	 	f	[	 	 	 	]	daagse	[	]
	 	 	f	[	]	{merk}	[	]	{gewone}	[	]865
	 	 	f	de winkel	[	]	[daagse]	[	]



	(13/14)	M1	f	[strofewit]



	(14)	M1	f	Ik trek het langzaam uit en ga naar bed



	(15)	M1 I	f	[	 	◦	 	]	De wekker is gezet.866
	 	 	f	Morgen	Maandag	[	 	]
	 	 	f	[	]	{vroeg op.}	[	 	]
	 	 	f	De wekker is voor morgenvroeg gezet867
	 	III	i	terwijl	ik machinaal de wekker zet
	 	 	i	{waarbij}	[	 	 	 	]	 
	 	IV	j	waarbij ik	nau
	 	 	j	[	 	]	rustig op de voordeur let.868
	 	 	 	[?? door M1 I f, r. (15) vroeg op en Maandag]



	(16)	M1 III	i	[	◦	]	ondervinden het voorheen869
	 	 	i	[	◦	]	krijgen leven om mij heen
	 	 	j	De	ramen	leven
	 	 	j	[	]	{muren}	[	]
	 	 	j	[	]	[2	 	]	van het origineel, leven [breekt af]	 
	 	 	 	M2-D4, r. 1-19:



	1	M2	a	Soms wil het	 	weer	bestaan,	een oud geluk,870	 
	 	 	b	[	]	voort[bestaan,]	[	]
	 	M3-D4	 	|	 	 	 	 	|



	2	M2	a	's avonds wanneer het waait en ik alleen871
	 	 	b	bij avond	als	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	|
	 	M4-D4	 	middernacht	|	 	|



	3	M2	a	nog opgebleven ben	:[?]	een	beeld van steen872	 
	 	 	b	[	],	[?]	[	 	]
	 	 	b	[	].	E[en]	[	]
	 	M3-D4	 	|	 	 	 	 	|



	4	M2-3	 	treedt met mijn	leven	overlangs uiteen873	 
	 	T-D2	 	|	|	lichaam	|	|
	 	M3	b	[	]	lichaam	[	]
	 	M4-D4	 	|	 	 	 	|



	5	M2-D4	 	en hij verlaat het huis nadrukkelijk.874


 





[image: illustratie]





	5/6	M2-D4	 	[strofewit]



	6	M2-D4	 	Ik heb geen inhoud een moment. Wind rukt875



	7	M2	a	om deze vrijplaats. Dan	stroomt	het voorheen876	 
	 	 	b	[	]	trekt	[	]
	 	M3-D4	 	|	 	 	 	|



	8	M2-D2	 	door de sympathicus	 	in	merg en been	 
	 	M3	b	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	{naar}	[	]
	 	M4-D4	 	|	|	in	|	|



	9	M2-D4	 	en merktekent het muur en meubelstuk.



	9/10	M2-D4	 	[strofewit]



	10	M2-D4	 	Mijn ogen vestigen zich op de kruk877



	11	M2-D4	 	der kamerdeur, die te bewegen scheen.878



	12	M2-D4	 	Laat het snel gaan. Zou het een wonder zijn879



	13	M2-D4	 	wanneer je binnenkwam per ongeluk?880



	13/14	M2-D4	 	[strofewit]



	14	M2-D4	 	Terwijl de warme gronden van weleer881



	15	M2-D4	 	over de vloer schuiven, zie ik ons weer882



	16	M2-D4	 	lopen in nieuwe kleren, vroom en strak.883



	16/17	M2	a	[geen strofewit]	 
	 	 	b	[strofewit]	 
	 	M3-D4	 	|	|



	17	M2-D2	 	De	winkel	staat nog in mijn daagse pak.884	 
	 	M4-D4	 	|	|	firma	|	|



	18	M2-D4	 	Ik trek het langzaam uit en ga naar bed,885



	19	M2-D2	 	waarbij ik	rustig	op de voordeur let.886	 
	 	M3	b	[	]	{niet meer}	[	]
	 	 	b	[	]	{amper}	[	]
	 	M4-D4	 	|	|	rustig	|	|
	 	 	 	[? door M3 b, r. 19 amper en niet meer]



Commentaar


1 De publicatie van dit gedicht in Maatstaf werd op het omslag van de januari-aflevering voor het volgende nummer aangekondigd. Zie ook § 44.3.1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.


 
[945] Tijdbarrière

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 1 (maart 1954), p. 769.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 18.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 933.



Datering

Vóór maart 1954

Leestekst

M1 d

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	d	Tijdbarrière	 
	 	M2-D2	 	|	|



	1	M1-T	 	De avond	 	heeft	een achtergrond van groen	 
	 	M2	b	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	{houdt}	[	]887
	 	M3-D2	 	|	|	houdt	|	|



	2	M1-T	 	zo	oud	en zo veraf,	om	in te lijven	 
	 	M2	b	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	{stroef}	[	]	{erbij}	[	]888
	 	M3-D2	 	oud en veraf genoeg om	|	|



	3	M1-T	 	de tijd van u, die	dan niet hoeft te blijven	 
	 	M3-D2	 	al uw weleer, dat	|	|



	4	M1-T	 	voorgoed	verleden, maar zich voor zal doen	 
	 	M3-D2	 	apart	|	|



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1-D2	 	in dit oneindig heden en bedrijven



	6	M1-D2	 	- zijnde tegenwoordige tijd van toen -



	7	M1	a	weleer en	werklijkheid	[	◦	]
	 	 	b	[	 	 	 	]	over twee	schijven	 
	 	 	c	[	]	nu	[over]	dezelfde	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	voorheen en than	|	 	|
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	8	M1	a	[	 	 	 	◦	]
	 	 	c	tot gij	een stip zijt op de horizon.
	 	 	c	[	]	de	[	 	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D2	 	[strofewit]



	9	M1-D2	 	Ik kan het door een glas misschien aanschouwen



	10	M1	a	wat	er tegen de horizon	gebeurt	 
	 	 	c	[	]	achter	de gezichtseinder	[	]
	 	 	d	[	]	boven	[	 	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	|



	11	M1-D2	 	aan ondernemen en naar binnen bouwen



	11/12	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	12	M1-T	 	zonder dat mijn gevoel	door midden	scheurt	,
	 	M2	b	[	]	[doormidden]	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	|;



	13	M1-D2	 	als mijn vermoeden overgaat in schrik



	14	M1	a	en	deze	wederstaat het	ogenblik.	 
	 	 	a	[	]	dit	[	 	]	dubbel [ogenblik.]	 
	 	 	d	[	]	ik weersta	[	 	 	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	 	|	verduur	|	 	 	|



Commentaar


1 Op 6 januari 1954 vroeg Daisy Wolthers Achterberg namens Bert Bakker om ‘vijf of zes verzen’ voor het maart-nummer van Maatstaf. Wanneer Achterberg de daarin geplaatste drie gedichten - dit gedicht, [946] ‘Flash-back’ en [947] ‘Stenose’ - heeft gestuurd, is niet bekend. Zie verder § 44.3.1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.



[946] Flash-back

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T1	Maatstaf 1 (maart 1954), p. 770.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	T2	Met geen PEN te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] 1961, p. 16.


 
	D1	Vergeetboek, p. 19.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 934.



Datering

Vóór maart 1954

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg eerst in verschillende fasen r. 1-8 (waarvan r. 8 nog onvoltooid bleef) en r. 9-14. Vervolgens heeft hij r. 7-8 een aantal keren - en op verschillende plaatsen op het manuscript - hernomen. Deze afzonderlijke teksteenheden worden in de synopsis gepresenteerd als M1 II/V. De fasering is hoofdzakelijk op de onderscheiden stadia gebaseerd.

Varianten en correcties

M1 a-i potlood
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	Reekstitel	M1-M4	 	[ontbreekt]	 
	 	T2	 	Longa palus	 
	 	D1-D2	 	[ontbreekt]	 
	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	i	Flash-back	 
	 	M2-D2	 	|	|



	1	M1	a	De treinen fluiten weer als vroeger,889
	 	 	b	Ik hoor de treinen weer als vroeger fluiten;
	 	 	b	[	]	als vroeger weer [de treinen] [fluiten;]	 
	 	 	b	[	]	[de treinen] [weer als vroeger] [fluiten;]	 
	 	M2	 	|	 	 	|
	 	T1	 	|	 	 	|;
	 	M3-D2	 	|	 	 	|;


 
	2	M1	a	lokvogels	van geluk uit	verre jeugd	 
	 	 	b	wekroepen	[	 	]
	 	 	b	gelukssignalen [uit] een	[	]
	 	 	b	[lokvogels] [van geluk] [uit]	[	]
	 	 	c	[	 	 	].
	 	M2-D2	 	|	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 a, r. 1-2]



	3	M1	b	die in mij	schrijnen met de	zoete	vreugd
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	wrange	[	 	]890	 
	 	 	b	en	voel	[in mij] het	[schrijnen] van [de] [vreugd]
	 	 	b	[	 	]	[het] [in mij]	[	 	 	] om	[	 	]
	 	 	b	[	 	]	[ ] [schrijnen om de] [wrange] [vreugd]
	 	 	b	En	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
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	4	M1	b	dat alles	nog hetzelfde	is	van	buiten.	 
	 	 	b	[	 	 	 	]	{daar}	[	]891
	 	 	b	[	]	onveranderd	[	]	[2	]	[	]
	 	 	c	[	]	[nog hetzelfde]	[	]	[daar]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D2	 	|	|



	5	M1	b	Naar binnen toe	gaat zich	het leven	sluiten
	 	 	b	[	 	 	]	de wereld	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	ging deze vrijdom	|	|



	6	M2	b	op	deze kooi	[	 	◦	]892
	 	 	c	[	 	 	]	van overzicht en deugd	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	].
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	de jaren van onderscheid en mist.



	7	M1 I	b	terwijl	[	 	 	 	 	 	◦	 	 	 	 	]	heugt	 
	 	 	b	[	]	in mij geen	[	 	◦	 	]	meer	[	]
	 	 	c	alsof	[	 	 	 	]	vleugelslag	[	 	 	]
	 	II	e	alsof	hen soms de oude vrijheid heugt
	 	 	e	A[lsof]	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	III	f	Alsof	mij	nog	hun	oude echo heugt
	 	 	f	[	]	hen	[	]	de	[	 	 	 	 	 	]	 	 
	 	IV	g	Alsof de tijd zich	hier een	echo heugt
	 	V	h	|	 	 	 	 	|	mijner	|	 	 	 	|	 
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	|	in het huis vergist



	8	M1 I	b	[	 	 	 	◦	 	 	]	muiten
	 	 	c	{slaan zij met hun snavels	[	 	 	◦	 	]}	 
	 	 	c	{[	◦	]	aan de tralies aan	[	 	◦	 	]}893	 
	 	II	e	slaan zij tegen de tralies aan het muiten
	 	III	f	hoor ik	ze tegen de vier wanden stuiten
	 	 	f	komen	[	 	 	 	 	 	 	 	]	 
	 	IV	g	hoor i
	 	 	g	gaat hij met	vleugelslagen	langs	de ruiten
	 	 	g	{voel ik zijn}	[	]	 	{aan}	[	 	]
	 	 	g	{raken [zijn]}	[	]	 	[2	]	[	 	]
	 	V	h	strijkt	hij met grote vleugels	langs	de ruiten
	 	 	i	komt	[	 	 	 	]	voor	[	 	].
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[{ voor M1 III r. 7-8, vervolgens (fase g) tezamen doorgehaald; M1 IV, r. 7-8 werden (fase h) eveneens tezamen doorgehaald; { voor M1 V, r. 7-8 en met een pijl ingevoegd in M1 I]
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[946] ‘Flash-back’, M1 (collectie nlmd)
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	8/9	M1	c	[strofewit]	 
	 	M2-D2	 	|	|



	9	M1	c	Wat heeft een mens gewonnen in	het	leven
	 	 	d	[	 	 	 	],
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	zijn	|	|



	10	M1	c	ziende op alles wat	hij achterliet894	 
	 	 	d	terug[ziend] [op] hetgeen	[	]?
	 	M2-D2	 	|	 	|



	11	M1	c	goed	of verkeerd, hij moet het overgeven	 
	 	 	d	G[oed]	[	].
	 	M2-D2	 	|	 	|



	11/12	M1	c	[geen strofewit]
	 	M2-D2	c	[strofewit]



	12	M1	c	een	wordt een hard massief dat hem verstiet	 
	 	 	d	Het	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	|



	13	M1	c	en voor zich	uitdrijft	naar	 	[	◦	]	muur	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	]	de andere	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	],
	 	M2-D2	 	|	 	|	uit drijft	 	 	 	 	 	|	|



	14	M1	c	die	[	◦	]	 	nadert	[	◦	]	ieder uur.895	 
	 	 	d	[	]	in de verte [nadert]	[ieder uur.]	 
	 	 	d	naderend in de verte	[	]
	 	 	e	die nadert,	onweerhoudbaar,	[	]
	 	 	e	[	 	 	 	]◦	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-4	 	wier	tranzen	schemeren door het azuur.
	 	T2	 	|	|	 	transen	|	 	 	 	 	|
	 	D1-D2	 	|	|	 	tranzen	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 c, r. 9-14]



Commentaar


1 Zie [945] ‘Tijdbarrière’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

3 Zie [935] ‘Nostalgie’, noot 3.

4 Drukfout in D2, r. 11: overgeven i.p.v. overgeven. (gecorrigeerd in Verzamelde gedichten2).

5 Literatuur over het gedicht:

Sande, J. van de, ‘Zonder enig agens.’




 
[947] Stenose

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 1 (maart 1954), p. 771.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 20.
	M5	Kopij D, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 935.



Datering

Vóór maart 1954 (M1)

Tussen 23 maart en 28 april 1961 (M3)

Leestekst

M2 b

M3 (zie p. 521)

Ontwikkelingsgang

Op grond van verschillen in ductus in M1 is de volgende ontwikkelingsgang te reconstrueren. In de eerste fase schreef Achterberg r. 1-4, een zeer onvolledige tweede strofe (r. 6-7 bleven nog open) en r. 9-12. Vervolgens schrapte hij hiervan eerst r. 9 (waardoor r. 10-12 de plaats van r. 9-11 innamen) en vervolledigde hij het sextet met de nieuwe r. 12-14 (fase b). Hierna bracht Achterberg in de eerste strofe enkele veranderingen aan en bewerkte hij r. 5-8 tot tweemaal toe, hieronder gepresenteerd als M1 II/III. Eerst (M1 II) schreef hij in de opengelaten ruimte van M1 I, r. 6-7 de nieuwe r. 5-6 en r. 8 (de oorspronkelijke M1 I, r. 8 werd hierdoor r. 7). Vervolgens (M1 III) haalde hij hiervan r. 5-6 weer door en verving deze door de nieuwe r. 7-8 (waardoor M1 II, r. 7-8 verplaatst werden naar r. 5-6). In dezelfde hand als deze laatste veranderingen bracht Achterberg ten slotte de titel aan (fase e).

M3-D2 bevatten een sterk afwijkende versie ten opzichte van M1-T (met name het octaaf is ingrijpend gewijzigd) en worden om die reden afzonderlijk gepresenteerd.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b bl potlood, c potlood (aangebracht ná T)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	e	Stenose	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	M2-T, r. 1-14:	 



	1	M1	a	Er komen lege	stukken	in mij staan,	 
	 	 	a	[	]	{delen}	[	]896
	 	 	a	[	]	[stukken]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
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	2	M1-T	 	waarover ik niets meer te zeggen heb;



	3	M1	a	alsof ik	daar	langzamerhand	verlep
	 	 	c	[	 	 	]	hand[?]
	 	 	c	{of ik daar} langzaam plaatselijk	[	]
	 	 	c	[alsof ik]	[	 	 	 	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	en	voor mijzelve moet verloren gaan.
	 	 	c	[ ]	in m'n eigen bijzijn [moet] ver[gaan.]
	 	M2-T	 	|	 	|



	4/5	M1-T	 	[strofewit]



	5	M1 I	a	Van hier naar u breekt zich een	[ ◦ ]	baan
	 	 	a	[	 	 	 	 	]	lege	[	]897
	 	 	b	Gehele	[	◦	]	breken zich baan
	 	II	c	Hoe minder ik de dagen onderschep
	 	III	d	[Verbindingsbuizen sluiten met een klep,]898
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	6	M1 I	a	[	◦	 	]	 
	 	II	c	des te toevalliger breken zij aan
	 	III	d	[die aan de buitenkant werd	dichtgedaan.]899
	 	M2-T	 	|	 	|	dichtgedaan.
	 	 	 	[? door M1 II c, r. 5-6]



	7	M1 I	a	[	◦	]
	 	II	c	[Verbindingsbuizen sluiten met een klep],900
	 	III	d	Waar ik het licht niet langer onderschep
	 	M2-T	 	|	 	|



	8	M1 I	a	[	 	◦	 	 	]	onderschep901
	 	 	a	Verbindingsbuizen sluiten met een klep.
	 	II	c	die aan de buitenkant werd dicht gedaan.
	 	III	d	breken de	uren	nog	bij	toeval aan.
	 	 	d	[	]	dagen	[	 	 	 	]
	 	M2	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	T	 	|	 	 	 	|	per	|	|
	 	M2	c	[	 	 	 	]	per	[	]



	8/9	M1 I	a	[strofewit]
	 	M2-T	 	|	|



	9	M1 I	a	Ik ben mijzelve al met	[	◦	]	kwijt902
	 	 	a	[	]	met stukken	[	]903
	 	 	b	[Vooral bij het betreden of verlaten]904
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|	 
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	10	M1 I	a	Vooral bij het betreden of verlaten
	 	 	b	[der kamers, op de trap, in het portaal]905
	 	M2-T	 	|	|



	11	M1 I	a	der kamers, op de trap, in het portaal
	 	 	b	[trekt een gevoel van	anonimiteit]906
	 	M2	a	|	|	anonymiteit
	 	 	b	[	]	[anon]i[miteit]
	 	T	 	|	 	 	|



	11/12	M1 I	a	[strofewit?]
	 	 	b	[geen strofewit]
	 	M2-T	 	|	|



	12	M1 I	a	trekt een gevoel van	anonymiteit
	 	 	a	[	 	 	 	]	[anon]i[miteit]
	 	 	b	door	het	bewijstzijn	en ik sta een tijd907
	 	 	b	naar	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2-T	 	|	 	|	bewustzijn	|	|
	 	M2	c	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	{door}	[	 	 	 	 	 	]908
	 	 	 	[? door M1 I a, r. 12 gevoel;? door anonymiteit]



	13	M1 I	b	in tussendeuren voor	 	de grote	gaten.
	 	 	b	[	]	geheime	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|



	14	M1 I	b	Een ogenblik	is er geen overhaal.	 
	 	 	b	{Minutenlang}	[	]
	 	 	b	Momenten[lang]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 I b, r. 14 Minutenlang en Een ogenblik]
	 	 	 	M3-D2 r. 1-14:



	1	M3-D2	 	Er komen lege stukken in mij staan909



	2	M3-D2	 	binnen 's levens decorverwisseling.



	3	M3-D2	 	Zoals de lampen worden uitgedaan



	4	M3-D2	 	in een lokaal, na een vergadering.



	4/5	M3-D2	 	[strofewit]



	5	M3-D2	 	Buiten hoor ik nog wel de ander aan,



	6	M3-D2	 	maar ben gelijk m'n eigen sterveling;



	7	M3-D2	 	met in de rug het vreemde ruimteding,


 
	8	M3-D2	 	dat nu zijn ogen naar me op kan slaan.



	8/9	M3-D2	 	[strofewit]



	9	M3-D2	 	Vooral bij het betreden of verlaten910



	10	M3-D2	 	der kamers, op de trM, in het portaal911



	11	M3-D2	 	trekt een gevoel van anonimiteit912



	11/12	M3-D2	 	[strofewit]



	12	M3-D2	 	door mijn vermogens en ik sta een tijd913



	13	M3-D2	 	in tussendeuren voor geheime gaten.914



	14	M3-D2	 	Momentenlang is er geen overhaal.915



Commentaar


1 Zie [945] ‘Tijdbarrière’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.



[948] Risico

Overlevering

	P1	Eerste proef D1, H-88.
	P2	Tweede proef D1, H-89.
	D1	Cryptogamen iii, p. 210.
	M	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 676.



Datering

Tussen 28 december 1953 en 6 maart 1954

Leestekst

P1

Commentaar


1 Dit gedicht is een samenvoeging van [941] ‘Risico i’ en [942] ‘Risico ii’, twee gedichten die reeds waren ontstaan uit de omwerking van het gedicht [786] ‘Risico’ uit Hoonte. In verband met de voorbereidingen voor Cryptogamen iii vroeg Achterberg op 23 december 1953 aan Alice von Eugen-van Nahuys: ‘zou ik de beide verzen die in hoonte voor risico in de plaats komen nog even mogen hebben?’ Op 28 december 1953 stuurde Von Eugen hem de gevraagde kopij. Vervolgens heeft Achterberg de gedichten dus wederom samengevoegd, met weglating van de reeksnummers. De tekst van het gedicht is verder identiek aan de versies van [941] ‘Risico i’ (r. 1-13 van dit gedicht) en [942] ‘Risico ii’ (r. 14-26 van dit gedicht). Op 6 maart 1954 stuurde Querido de kopij voor Cryptogamen iii aan de zetter. Zie verder § 45.2.


 
[949] 10 Mei I

Overlevering

	M1	Typoscript, oorspronkelijk collectie B. Bakker, H-87.
	T	Maatstaf 3 (mei 1955), p. 72.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 32.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 947.



Datering

Vóór 9 maart 1954

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b anilinepotlood
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	Reekstitel	M1	 	10 Mei
	 	T	 	4 Mei
	 	M2-D2	 	Dodenherdenking
	Nummer	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	1
	 	T-D2	 	| |



	1	M1	 	Als op de	 	10e	Mei moeders en meisjes gaan
	 	T	 	|	|	4e	|	 	|
	 	M2-D2	 	|	 	 	|	mei	|	|



	2	M1	 	naar 't heldenkerkhof	 	op een	duin bij Bloemendaal,
	 	T-D2	 	|	|	in het	|	|



	3	M1	 	moet het een	 	algemene dag zijn van	gedenken.
	 	T-D2	 	|	|	avond zijn van algemeen	|	|



	4	M1	 	Die zal de Landsvorstin haar onderdanen schenken.
	 	T-D2	 	Wie zag niet elke dag zijn eigen dode wenken?



	5	M1-T	 	Al brak reactie zich met nieuw geweld	 	ruim baan
	 	M2-D2	 	|	|	ruimbaan



	8	M1	 	mocht niet een	 	dag	van rouw zijn rijkdom overdenken.	 
	 	T-D2	 	|	|	uur	|	|



	10	M1	 	hem komt het laatste toe wat	 	tijd- en lotgenoten
	 	T-D2	 	|	|	lot- en landgenoten



	12	M1	 	een handvol bloemen en een woord te rechter tijd	,
	 	T-D2	 	|	|;
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	13	M1	gezwegen van de	 	traan in eenzaamheid	vergoten	 
	 	T-D2	|	|	tranen ongemerkt	|	|



	14	M1	op bed of bij het	breken van het	 	dagelijks	brood.	 
	 	T-D2	bij 't eenzaam	|	|	dagelijkse	|	|



Commentaar


1 De eerste versie van dit gedicht (M1) en [950] ‘10 mei II’ heeft Achterberg op verzoek van Bert Bakker afgestaan voor Nationale snipperdag, een gemeenschappelijke april-aflevering van negen tijdschriften, uitgebracht ter gelegenheid van de tiende Bevrijdingsdag en uit ‘verzet tegen de disqualificatie van de 5de Mei, onze nationale feestdag, tot “nationale snipperdag” [...].’ Bakker vond Achterbergs bijdrage niet geschikt, zoals blijkt uit een brief van 9 maart 1954 aan Anna Blaman. Ongetwijfeld hadden zijn bezwaren te maken met Achterbergs vermenging van de historische gegevens. Zie verder § 44.3.2.

2 Begin 1955 heeft Achterberg nieuwe versies van [949-950] ‘10 Mei’ (gewijzigd in ‘4 Mei’) aan Bakker gestuurd ter publicatie het vredesnummer (mei) van Maatstaf (T). Zie ook [950] ‘10 mei II’, noot 1 en verder § 44.4.1.

3 Dit gedicht is niet overgeleverd in het eerste typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 3).

4 Op een notitieblaadje uit 1961 staat de volgende aantekening van Achterberg: ‘Vergeetb: Floris v, 50e jaar, 4e mei?’ Het eerste heeft betrekking op [959] ‘Gravure’ (zie ook aldaar).

5 Literatuur:

R.L.K. Fokkema, ‘De gelegenheid maakt de dichter.’





[950] 10 Mei II

	M1	Typoscript, oorspronkelijk collectie B. Bakker, H-87.
	T	Maatstaf 3 (mei 1955), p. 73.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 33.
	M4	Kopij D1, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 948.



Datering

Vóór 9 maart 1954

Leestekst

M1

Varianten en correcties

	Reekstitel	M1	10 Mei
	 	T	4 Mei
	 	M2-D2	Dodenherdenking
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	2	M1	al lang	weer aan de macht, op jacht naar geld en goed,	 
	 	T-D2	allang	|	|



	6	M1	En wat	het buitenland	moest zeggen als	het	zag
	 	T-D2	|	|	de vreemdeling	|	|	hij	|	|



	7	M1	dat ere dierf en geen saluut verwierf de	stoet
	 	T-D2	|	|	vloed



	9	M1	Die rusten	in Margraten, op de Grebbeberg,
	 	T-D2	|	|	op de Holterberg en bij Margraten,



	10	M1	getroffen door stengun of handgranaten,
	 	T-D2	wit van de kruizen, duizelend in carré geschaard,



	12	M1	halfstok boven hun stof de Nederlandse vlag	,
	 	T-D2	|	|;



	13	M1	‘dat in de wereld wij de vrouwen	niet vergaten,
	 	T-D2	dat wij de vrouwen, waar ter wereld,	|	|



	14	M1	gefolterd om hun doden op de Holterberg.
	 	T-D2	door wie zij lang over de zee zijn nagestaard.



Commentaar


1 Zie [949] ‘10 Mei I’, noot 1 en 2. Op 3 april 1955 gaf Cathrien Achterberg namens haar man ‘nog een paar veranderingen’ door in verband met de publicatie in Maatstaf: ‘Nu is de Grebberg [lees: Grebbeberg] er uit, Gerrit vraagt of je het zo ook niet beter vindt. Dit is dan voor Maatstaf de definitieve lezing.’

2 Dit gedicht is niet overgeleverd in het eerste typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 3).

3 Dit gedicht is vertaald in het Russisch door I. Volevic.

4 Literatuur over het gedicht:

R.L.K. Fokkema, ‘De gelegenheid maakt de dichter.’





[951] Wandeling met tante

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D3, H-93.
	T1	De gids> 117.11 (juli 1954), p. 52.
	D1	Voorbij de laatste stad1, p. 129.
	D2	Voorbij de laatste stad2, p. 147.
	T2	Dromen met open ogen. Bloemlezing uit de Nederlandse poëzie van de laatste vijftig jaar. Red. A. Morriën. Amsterdam, 1959, p. 85.
	M3	Tweede typoscript, kopij D3, H-116.
	M4	Derde typoscript D3, collectie Ministerie van ok&w, H-117.


 
	T3	Met geen pen te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] 1961, p. 17-18.
	D3	Vergeetboek, p. 22-23.
	M5	Kopij D4, H-122.
	D4	Verzamelde gedichten, p. 937-938.



Datering

Vóór 20 juni 1954

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 lijkt dit gedicht grotendeels in een en dezelfde ductus te zijn geschreven. De fasering is mede gebaseerd op het gegeven dat Achterberg verschillende regels op afzonderlijke plaatsen op het manuscript heeft hernomen - hieronder aangeduid als M1 I/IV -, waarvan M1 I, r. (11)-(16) afzonderlijk worden gepresenteerd. Daarna volgt de gecombineerde synopsis van M1 III/IV-D2, r. 11-20. De veranderingen die Achterberg naderhand (dat wil zeggen na D2) in M2 aanbracht, worden tezamen met T2-D4 weergegeven. Tenslotte volgt de presentatie van een uitbreiding die het gedicht in T2-D4 onderging.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (aangebracht ná D2)






[image: illustratie]





	Reekstitel	M3-M4	 	[ontbreekt]
	 	T3	 	Longa palus
	 	D3-D4	 	[ontbreekt]
	Titel	M1	a	14 dagen met een oud vrouw
	 	 	b	Wandeling met tante
	 	M2-D4	 	|	|
	 	 	 	M1-D4, r. 1-10:



	1	M1	a	Als ik met tante op de weg loop	schijnt	het net
	 	 	b	[	]	lijkt	[	]
	 	 	b	[	]	is	[	]
	 	M2-D4	 	|	 	 	 	|



	2	M1	a	alsof er iets in	scene	is	gezet.
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	 	wordt	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	[sc]è[ne]	[	 	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[of]	[er] een stuk [in scène]	[	 	]
	 	T2	 	alsof	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D4	 	of	|	 	 	 	 	 	 	|



	2/3	M1-D4	 	[strofewit]
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	3	M1 I	a	Gaat zij de kamer uit, kom ik de kamer in
	 	II	b	Wij gaan de kamer uit	,	maar bij de buitendeur	 
	 	 	b	[	]◦	[	]
	 	 	c	[	],	[	]
	 	M2-D4	 	|	 	 	|



	4	M1 I	a	dan denkt ieder het zijne	[	◦	]
	 	II	b	krijgt ze om te beginnen al een kleur
	 	 	c	aarzelt ze uit instinct en krijgt [een kleur].
	 	M2-D4	 	|	 	 	|



	4/5	M1-D4	 	[strofewit]



	5	M1	a	Zij	heeft een hart van goud, boordevol kleine spelden,	 
	 	 	b	[Z]e	[	]
	 	M2-D4	 	|	 	|



	6	M3-D2	 	die zich doorlopend op mijn lichaam melden.



	6/7	M1-D4	 	[strofewit]



	7	M1	a	Ze zegt: Napoleon, dat was	 	een	echte	held	 
	 	 	b	[	 	 	]	{ware}	[	]
	 	 	b	[	]	nog eens	[een]	[	]
	 	M2-D4	 	|	 	 	 	 	|	een	|	|



	8	M1-D4	 	en slaat mij een kwartiertje uit het veld.



	8/9	M1-D4	 	[strofewit]



	9	M1	a	t	 
	 	 	a	Tot ik haar troef met Kenau Simons Hasselaar.	 
	 	M2-D4	 	|	|



	10	M1	a	[	◦	]
	 	 	b	Zij zwijgt en krimpt een beetje in elkaar.	 
	 	 	b	Dan krimpt het vrouwtje verder in elkaar.	 
	 	M2-D4	 	|	 	|



	10/11	M1-D4	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I, r. (11)-(16):



	(11)	M1 I	a	Ik zou haar in een bos kunnen verdonkeremanen



	(12)	M1 I	a	tussen de balken van 2 zonnebanen.



	(12/13	M1 I	a	[strofewit]



	(13)	M1 I	a	Daar zou het wezen of zij nimmer had bestaan



	(14)	M1 I	a	als mens.	[	◦	]
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	(14/15)	M1 I	b	[strofewit]



	(15)	M1 I	b	Op	weg naar huis kraaide misschien een haan.	 
	 	 	b	Alleen o[p]	[	]



	(16)	M1 I	b	Maar dat had dan Napoleon gedaan.
	 	 	 	M1 III/IV-D2, r. 11-20:



	11	M1 III	c	Ze reikt, met hoed en al,	nauwlijks tot aan	mijn schouders	 
	 	 	c	[	]	[nauw]e[lijks][tot]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	12	M1 III	c	en spreekt daarom zo dierbaar van mijn ouders.	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	[} voor M1 III, r. 11-12 en met een pijl ingevoegd in M1 I]	 



	12/13	M1 III	c	[[strofewit]]	 
	 	M2-D2	 	|	|



	13	M1 III	c	[Ik zou haar in een bos kunnen verdonkeremanen]916	 
	 	M2-D2	 	|	|



	14	M1 III	c	[tussen de balken van	 	2	zonnebanen.]917	 
	 	 	d	[	]	twee	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	14/15	M1 III	c	[[strofewit]]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	15	M1 III	c	[Daar	zou het	wezen of zij nimmer had bestaan]918	 
	 	 	c	{En}	[	 	]
	 	 	c	Waar het moest	[	]
	 	 	e	[	 	 	].
	 	M2-D2	 	|	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I c, r. 15 En en Daar]



	16	M1 III	c	maar weer in 't elvenrijk was opgegaan
	 	 	c	zo	weinig ruimte kan een mens beslaan.
	 	M2-D2	 	Zo	|	|



	16/17	M1 III	c	[[strofewit]]	 
	 	M2-D2	 	|	|



	17	M1 IV	d	Zij	 	werd	heelhuids in 't rijk der elfen opgenomen	 
	 	 	e	[Z]e	 	was	[	]
	 	 	e	[	]	[werd]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|


 





[image: illustratie]





	18	M1 IV	d	en hoorde voortaan	 	tot	de kwade dromen.	 
	 	 	e	[	]	bij	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[{voor M1 IV, r. 17-18 en met een pijl ingevoegd in M1 III]



	18/19	M1 IV	d	[[strofewit]]	 
	 	M2-D2	 	|	|



	19	M1 IV	d	[Alleen op weg naar huis kraaide misschien een haan.]919	 
	 	M2-D2	 	|	|



	20	M1 IV	d	[Maar dat had dan Napoleon gedaan.]920	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	M2 b, T2-D4, r. 11-14:



	11	M2	b	[Ze reikt, met hoed en al, nauwelijks tot mijn schouders]921	 
	 	T2-D4	 	|	|



	12	M2	b	[en spreekt daarom zo dierbaar van mijn ouders.]922	 
	 	T2-D4	 	|	|



	12/13	M2	b	[[strofewit]]	 
	 	T2-D4	 	|	|



	13	M2	b	Zij zou	 	[in een] groot [bos]	gemakkelijk verdwalen923	 
	 	 	c	[	]	{in 't bos alleen}	[	]924
	 	T2-D4	 	|	|,	diep in het bos,	|	|



	14	M2	b	[tussen de balken van] de zonnestralen.925	 
	 	T2-D4	 	|	|



	14/15	M2	b	[[strofewit]]	 
	 	T2-D4	 	|	|
	 	 	 	[De volgende regels ontbreken in T2:]
	 	 	 	M2 b-c, M3-D4, r. 15-16:



	15	M2	b	[Waar het	moest wezen	of zij nimmer had bestaan.]926	 
	 	 	b	[	]	{kon lijken}	[	]927
	 	 	c	[	]	[moest wezen]	[	]
	 	 	c	[	]	kon schijnen	[	]
	 	M3-D4	 	|	|	moest wezen	|	|



	16	M2	b	[Zo weinig ruimte kan een mens beslaan.]928	 
	 	M3-D4	 	|	|



	16/17	M2	b	[[strofewit]]	 
	 	M3-D4	 	|	|
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	 	 	 	M2 b-c, T2-D4, r. 17(15)(17)-(20)18(20):



	17	M2	b	[Ze werd heelhuids in 't rijk der elfen opgenomen929



	(15)	T2	 	Geruisloos in het	|	|,



	(17)	M3-D4	 	|	|



	18	M2	b	[en hoorde voortaan	 	bij	de kwade dromen.]930	 
	 	 	b	[	]	{in[?]}	[	]
	 	 	c	[	]	[bij]	[	]
	 	 	c	[	]	{tot}931	[	]
	 	 	c	[	]	[bij]	[	]



	(16)	T2	 	kon zij geen achterdeur meer binnenkomen	,



	(18)	M3-D4	 	|	|;



	18/19	M2	b	[strofewit]]



	(16/17)	T2	 	|	|



	(18/19)	M3-D4	 	|	|



	19	M2	b	[Alleen op weg naar huis kraaide misschien een haan.]932



	(17)	T2	 	tenzij het achterdeurtje van de kwade dromen.



	(19)	M3-D4	 	|	|



	20	M2	b	[Maar dat had dan Napoleon gedaan.]933



	(18)	T2	 	Tot weer die wandeling werd ondernomen.



	(20)	M3-D4	 	|	|
	 	 	 	T2-D4, r. (19)(21)-(22)(24):



	(18/19)	T2	 	[strofewit]



	(20/21)	M3-D4	 	|	|



	(19)	T2	 	Als de verpleegster op een bus Droste cacao	,



	(21)	M3-D4	 	|	|



	(20)	T2	 	verdween haar klein figuurtje in het grauw.



	(22)	M3-D4	 	|	|



	(20/21)	T2	 	[strofewit]



	(21/22)	M3-D4	 	|	|



	(21)	T2	 	Alleen op weg naar huis kraaide misschien een haan	.934



	(23)	M3-D4	 	|	|,



	(22)	T2	 	Maar dat had dan Napoleon gedaan.935



	(24)	M3-D4	 	omdat hij daar Napoleon zag gaan.



Commentaar


1 Op 2 juni 1954 vroeg Ed. Hoornik Achterberg om gedichten voor het juli-nummer van De gids. Waarschijnlijk hebben zij elkaar nog gesproken voordat Achterberg op 20 juni dit gedicht stuurde (‘ziehier dus de gevraagde tante’). In  een postscriptum vroeg hij: ‘Is Kenau Simons Hasselaar goed geschreven?’ (vgl. r. 9). Zie verder § 44.3.3.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

3 Op 6 oktober 1959 vroeg de uitgever van de bloemlezing Dromen met open ogen Achterberg om toestemming voor opname van dit gedicht, ‘dat voorzover wij kunnen nagaan nergens gebundeld is’. Gezien de varianten in T2 heeft Achterberg een nieuwe versie van het gedicht gestuurd. Uit de zetfouten in T2, r. 1 en r. (17) (zie noot 5) kan worden afgeleid dat hij geen drukproef heeft ontvangen (mogelijk berust het ontbreken van M2, r. 15-16 eveneens op een zetfout, maar hiervoor zijn verder geen aanwijzingen).

4 Zie [935] ‘Nostalgie’, noot 3.

5 Zetfout in T1, r. 9: men i.p.v met; zetfout in T2, r. 1: loopt i.p.v. loop en r. (17): dromen, i.p.v. dromen.; zetfout in D3, r. 22-24: verdween haar klein figuurtje in het grauw [//] omdat hij daar Napoleon zag gaan. [/] Alleen op weg naar huis kraaide misschien een haan, i.p.v. verdween haar klein figuurtje in het grauw. [//] Alleen op weg naar huis kraaide misschien een haan, [/] omdat hij daar Napoleon zag gaan.

6 Dit gedicht is vertaald in het Engels door S. Wiersma (2x).



[952] Terra incognita

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	T	Maatstaf 2 (juli/augustus 1954), p. 316.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 24.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 939.



Datering

Vóór juli 1954

Leestekst

T

Ontwikkelingsgang

In M1 zijn dermate veel veranderingen aangebracht, dat een gedetailleerde fasering niet mogelijk is. In hoofdlijnen kwam het gedicht als volgt tot stand: eerst schreef Achterberg een aanzet van twee regels (M1 I, r. 1-2), haalde deze door en begon eronder opnieuw (M1 II). In de nieuwe grondlaag (b) vervolgde hij tot en met r. 8, waarvan r. 7-8 nog onvolledig bleven. Wanneer Achterberg de talrijke veranderingen in dit gedeelte aanbracht, valt niet precies te zeggen; om die reden is slechts één fase aangegeven (fase c). Vermoedelijk nadat in ieder geval r. 7-8 gecompleteerd waren, begon Achterberg aan het sextet. Dit gedeelte kwam weliswaar veel minder moeizaam tot stand, maar op grond van duidelijke verschillen in ductus kunnen hier toch enkele fasen onderscheiden worden (fasen d-f). Onderaan het blad noteerde Achterberg tenslotte (fase g) de titelvarianten.
 
Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	g	Terra incognita
	 	 	g	Kernreactie
	 	 	g	[Terra incognita]
	 	T-D2	 	|	|



	1	M1 I	a	Nu gij in mij voldongen	zijt	tot hier	 
	 	 	a	[	 	 	 	 	]	{staat}	[	]936	 
	 	II	b	Gij staat	met ieder uur	 	in mij voldongen.937
	 	 	c	[	]	{op	elke plaats}	[	 	 	]
	 	 	c	[Gij staat]	[op	elke plaats]	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	{aan}	[	 	 	 	 	 	]938
	 	 	c	[	]	[aan]	[	 	 	 	 	 	]
	 	T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2-D2	 	Om u is het aan elke plaats begonnen.
	 	 	 	[? door M1 II c, r. 1 op elke plaats en met ieder uur]



	2	M1 I	a	ben ik	u blijven volgen op de voet
	 	 	a	-[ik] [ben]	[	]-
	 	II	b	Ik ben u blijven volgen op de voet.939
	 	T-D2	 	|	 	|
	 	 	 	[? na M1 I, r. 1-2; de regels werden vervolgens (fase b) tezamen doorgehaald]



	3	M1 II	b	Er is niets anders wat tussen ons doet
	 	 	c	{Niets wat ons van elkaar verschillen doet.}940
	 	 	c	[Niets wat ons van] [elk]ander raken [doet]◦	 
	 	T-D2	 	|	|



	4	M2 II	b	dan	lied	op	[	 	 	 	◦	 	]	volzongen
	 	 	b	[	 	 	 	]	allerlei	 	manier	[	]941
	 	 	c	[	 	 	 	]	ener[lei]	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	{tijd}	[	 	 	 	 	 	 	 	]	{bedwongen}
	 	 	c	[	]	{duur}	[	 	 	 	 	 	 	 	]	[2	]942
	 	 	c	[	]	[tijd]verschil	tot	ogenblik	[bedwongen]
	 	 	c	[	]	{[tijd]verlies}	[	 	 	 	 	 	]943
	 	 	c	[	]	[2	 	 	 	],	[	]	ommezien	[	]
	 	 	c	Het	tijdsverloop	,	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[dan]	[	 	 	 	]◦	[	 	 	 	 	 	],
	 	 	c	[	 	 	 	 	 	],	[	 	 	 	 	 	].
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M2 II	b	[strofewit]	 
	 	T-D2	 	|	|


 





[image: illustratie]






[952] ‘Terra incognita’, M1 (collectie nlmd)
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	5	M1 II	b	Ik heb	me	zover	aan u opgedrongen
	 	 	c	heb ik	[m]ij	[	 	]
	 	 	c	[Ik heb]	[mij]	[zo ver]	[	],
	 	T-D2	 	|	 	 	 	|



	6	M1 II	b	dat gij mij	overal	volgen	 
	 	 	b	[	 	 	]	heen	volgen moet944
	 	 	c	[	]	elke kant uit	[	]945
	 	 	c	dat u het toeval achterhalen moet.
	 	 	c	dat gij onwillekeurig mee gaan moet.	 
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	7	M1 II	b	[	 	◦	 	 	]	taal en tongen946
	 	 	c	over	hoogvlakten en	tot in	landtongen
	 	 	c	O[ver]	[	 	]	voorbij	[	]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	8	M1 II	b	[	 	 	 	◦	 	 	]	stoet947
	 	 	c	Gij werd	uw eigen	onafzienb're	[	].
	 	 	c	[werd] [/g/ij]	[	 	]	kronkelende	[	]
	 	T-D2	 	|	|	gij	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[?? door M1 II c, r. 8 Gij werd;? door onafzienb're]



	8/9	M1 II	d	[strofewit]
	 	T-D2	 	|	|



	9	M1 II	d	Een karavaan	gaat	om de aarde heen948
	 	 	d	[	]	trekt	[	]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	|



	10	M1 I	d	en krijgt	een	kringloop	ver	 	door het heelal949	 
	 	 	d	[	 	 	 	]	{dwars}	[	 	]950
	 	 	d	[	]	{haar}	[	]	[2	]	[	 	]951
	 	 	e	[	]	haar wegen op de wereldkaart,	 
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 



	11	M1 II	d	[	◦	 	 	 	]	maat en getal
	 	 	e	gehoorzaam	[	◦	 	]	[	 	]
	 	 	e	[	◦	 	 	 	]	en	alleen
	 	 	f	[	diep in het lege nog een	lijn	[	]
	 	 	f	[	 	 	 	]	stippellijn.
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	11/12	M1 II	e	[geen strofewit]
	 	T-D2	 	[strofewit]



	12	M1 II	e	schimmen	en evenbeelden lichten na952	 
	 	 	f	S[chimmen]	[	],
	 	T-D2	 	|	 	|
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	13	M1 II	e	door reizigers tot raadselen verklaard	,
	 	 	f	[	]◦
	 	T-D2	 	|	|



	14	M1 II	e	wanneer ik zelf allang niet meer besta.
	 	 	f	en	als gelijkenissen ondergaan.
	 	 	f	[	]	overlevering	 	van lieverlee.	 
	 	T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	 	|	 	 	|	vanlieverlee.
	 	M3	 	|	 	 	|	van lieverlee.
	 	D1-D2	 	|	 	 	|	vanlieverlee.



Commentaar


1 Over de publicatie van dit gedicht in Maatstaf, samen met [953] ‘Ad interim’ en [954] ‘Lucifer’, zijn geen gegevens bekend. Zie ook § 44.3.3.

2 Dit gedicht is niet overgeleverd in het eerste typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 3).

3 Vgl. H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 35.

4 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce.



[953] Ad interim

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	T	Maatstaf 2 (juli/augustus 1954), p. 317.
	D1	Voorbij de laatste stad1, p. 135.
	D2	Voorbij de laatste stad2, p. 153.
	M2	Tweede typoscript, kopij D3, H-116.
	M3	Derde typoscript D3, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D3	Vergeetboek, p. 25.
	M4	Kopij D4, H-122.
	D4	Verzamelde gedichten, p. 940.



Datering

Vóór juli 1954 (T)

Tussen 23 maart en 28 april 1961 (M2)

Leestekst

T

M2 (zie p. 522)

Ingreep

	T	6 bloot. < bloot,



Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg van dit gedicht eerst (fasen a-c) r. 1-8 en een aanzet voor het sextet, hieronder afzonderlijk gepresenteerd als M1 I/III, r. (9)-(13). Dit sextet haalde hij niet door toen hij, in een afwijkende ductus (fasen d-e),  
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[953] ‘Ad Interim’, M1 (collectie nlmd)






 onderaan het blad een nieuwe versie schreef (M1 IV, r. 9-14) en ook nog een alternatief voor r. 12-14 noteerde (M1 V, fase f). Vermoedelijk nadat Achterberg de definitieve versie van r. 12-14 geschreven had (M1 VI, fase g), haalde hij M1 V, r. 12-14 en M1 I/III, r. (9)-(13) tezamen door (zie ook de afbeelding).

De uiteindelijke versie van M1 werd overgenomen in T-D2. M2-D4 bevatten een sterk gewijzigde versie van het gedicht en worden om die reden afzonderlijk gepresenteerd.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	h	Ad interim
	 	T-D4	 	|	|
	 	 	 	M1-D2, r. 1-8:



	1	M1	a	Wereld	,	na u gebleven, dag en nacht	.
	 	 	b	[	]◦	[	];
	 	 	b	{Straten}	[	]
	 	 	c	[Wereld]	[	]
	 	T-D2	 	|	 	 	|



	2	M1	a	Dezelfde	mensen	nog;	willen	niet dood.953	 
	 	 	a	[	 	 	]	{weer}	[	 	]
	 	 	a	[	 	 	]	{gaan}	[	 	]954
	 	 	b	[	 	 	]	[;] [willen] nog	[	]
	 	 	b	d[ezelfde]	[	]	[nog;]	[willen]	[	]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	Leven	neemt toe,	kinderen	worden groot955	 
	 	 	b	[	]	gaat door[,]	[	 	]956
	 	 	c	[	]	volstaat[,]	[	 	]
	 	 	c	[	]	[neemt toe,]	[	 	]
	 	 	c	[	]	houdt stand. K[inderen]	[	].
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	en elke lente	 	krijgt	 	zijn eigen pracht.
	 	 	a	{en ieder voorjaar	krijgt	 	zijn oude pracht.}957
	 	 	a	[2	]	{houdt}	 	[2	 	]
	 	 	a	[en elke lente krijgt	 	zijn	eigen pracht.]
	 	 	b	{De hele wereld heeft}	[	 	 	 	]
	 	 	b	E[n] [elke lente] heeft	[	]	oude	[	]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]
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	5	M1	a	Ik heb hier	 	heel alleen	op u gewacht	 
	 	 	a	[	]	dagelijks	[	]
	 	 	c	Het denken, al die tijd op u bedacht,	 	 	 	 
	 	T-D2	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	en stond aan geen	[	◦	]	bloot
	 	 	b	[	]	veranderingen	[	]
	 	 	c	[stond aan geen]	tegenstrijdigheden	[	].
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	7	M1	a	Wanneer	je	 	binnenkomt is alles goed958
	 	 	a	[	]	g[e]	[	 	]
	 	 	a	hoewel	 	ik	boeken	opendeed en sloot
	 	 	b	H[oewel]	 	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	deuren	[	]
	 	 	c	ofschoon	[	 	 	 	]
	 	 	c	[Hoewel]	 	[	 	 	 	]
	 	 	c	[Ofschoon]	[	 	 	 	]
	 	T-D2	 	Hoewel	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	Ik heb	er geen gevoelens doorgebracht.959
	 	 	b	[heb] i[k]	[	]
	 	T-D2	 	|	 	|



	8/9	M1-D2	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I/III, r. (9)-(13):



	(9)	M1 I	a	Je kunt	opnieuw beginnen
	 	 	a	[	]	{aansluiten}
	 	 	a	[	]	weer binnenkomen als gewoon
	 	 	a	[	]	[	◦	]
	 	II	b	{Gij kunt aansluiten bij uw laatste vraag,}
	 	III	c	{En ook de wegen liggen als voorheen}960
	 	 	 	[? door M1 I a, r. (9) aansluiten en opnieuw beginnen]



	(10)	M1 II	b	Ik heb het antwoord	[	◦	]



	(11)	M1 II	b	[	◦	]



	(12)	M1 II	b	Maar zij verouderen	en vragen om
	 	 	b	{Ze	zijn hier opgehoopt}	[	]961
	 	 	b	{[	]	bleven	[	]}	[	]
	 	 	b	[Maar zij verouderen]	[	]
	 	 	b	{[Ze zijn hier opgehoopt]}	[	]



	(13)	M1 II	b	het volle pond, een nieuwe ronde som
	 	 	 	[?? door M1 II, r. (12)-(13). Onder deze regels schreef Achterberg een nieuwe versie van het sextet (M1 I/III, r. (9)-(13) werden niet doorgehaald en moeten dus meegelezen worden):]
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	 	 	 	M1 IV-D2, r. 9-14:



	9	M1 IV	d	Ik kan een brief ontvangen en vertrek.
	 	T-D2	 	|	|



	10	M1 IV	d	Een oproep	in	de radio volstaat.	 
	 	 	d	[	]	{door}	[	]962
	 	T-D2	 	|	|	door	|	|



	11	M1 IV	d	Een advertentie	in	de bladen is genoeg
	 	 	e	[	 	 	]	een blad genoegt
	 	 	e	[	]	zetten	is genoeg.
	 	 	e	[	]	plaatsen	[	]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	11/12	M1 IV	d	[strofewit]
	 	T-D2	 	|	|



	12	M1 IV	d	Degene, die	inlichtingen	verstrekt
	 	 	d	[	]	{aanwijzingen}	[	]
	 	 	e	[	]	een nader spoor ontdekt
	 	 	e	[	]	misschien sporen ontdekt
	 	V	f	{Wil heer, die daar en daar een koffer droeg}
	 	VI	g	Alles wacht af	tot	zich bij mij vervoegt
	 	 	g	[	 	]	of	[	 	]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	13	M1 IV	d	die leiden tot een volledig resultaa
	 	V	f	{zich melden, daar 'k inlichtingen verstrek}
	 	VI	g	d[egene,] [die] [aanwijzingen] [verstrekt]963
	 	T-D2	 	|	|



	14	M1 IV	d	ontvangt de boeken die ik opensloeg964
	 	 	d	dat hij zich bij de hoge instantiën vervoeg'.
	 	V	f	{die leiden tot volledig resultaat}
	 	VI	g	[die leiden tot volledig resultaat].965
	 	T-D2	 	|	|
	 	 	 	[M1 V, r. 12-14 en M1 I/III, r. (9)-(13) werden (fase g) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M2-D4, r. 1-14:



	1	M2	a	Tekenen aan	uw	wand glijden voorbij;
	 	 	b	[	]	de	[	]
	 	M3-D4	 	|	 	 	 	|



	2	M2-D4	 	dezelfde mensen nog, op een afstand.966



	3	M2-D4	 	Het leven rekt zich. Kinderen hand aan hand967


 
	4	M2-D4	rijgen uw leegte door de jongste mei.



	4/5	M2-D4	[strofewit]



	5	M2-D4	Denken aan u verliep in zand en hei;968



	6	M2-D4	tochten in de omgeving onderhand.



	7	M2-D4	Postduiven zijn gelost, schepen verbrand.



	8	M2-D4	De oudste hypothesen komen vrij.



	8/9	M2-D4	[strofewit]



	9	M2-D4	Ik kan een brief ontvangen en vertrek.969



	10	M2-D4	Een oproep door de radio volstaat.970



	11	M2-D4	Een advertentie plaatsen is genoeg.971



	11/l2	M2-D4	[strofewit]



	12	M2-D4	Stel het geval dat zich bij mij vervoegt972



	13	M2-D4	degene, die inlichtingen verstrekt,973



	14	M2-D4	die leiden tot volledig resultaat.974



Commentaar


1 Zie [952] ‘Terra incognita’, noot 1.

2 Dit gedicht is niet overgeleverd in het eerste typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 3).



[954] Lucifer

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 2 (juli/augustus 1954), p. 318.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 26.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 941.



Datering

Vóór juli 1954

Leestekst

M2

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 	 
	 	 	b	Lucifer	 	 
	 	M2-D2	 	|	|	 
	Ondertitel	M1	 	[ontbreekt]	 
	 	M2	a	naar	een schilderij van Johannes Franciscus	 
	 	T	 	Naar	|	|
	 	M2	b	bij	[	]
	 	M3-M5	 	|	 	|
	 	D2	 	(Bij	|	|)



	1	M1	a	Uit	hemelen	gevallen onheil, eenmaal hoog
	 	 	b	[	]	God	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	2	M1	a	en onlosmakelijk	met	God	verbonden	.
	 	 	b	[	 	]	hem	[	];
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	b	{in 't hemelopperste}	[	 	 	 	]975
	 	M3-D2	 	in 't hemelopperste	|	 	 	 	|,



	3	M1	a	Toen	uitgestoten	en zijn weg gevonden	 
	 	 	b	t[oen]	{af}[gestoten]	[	]976
	 	 	c	[	]	[af][gestoten]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	|,



	4	M1	a	pal naar omlaag	[	 	 	◦	 	]977
	 	 	b	[	]	[	 	◦	 	] zoog
	 	 	b	[	],	 	met	een verlaten boog978	 
	 	 	b	[	 	]	{langs}	[	 	 	]979
	 	 	c	[	 	]	[langs]	[	 	 	].
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	tuimelt omlaag	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	5	M1	b	De aarde, die het naar beneden zoog,	 
	 	M2-D2	 	|	|



	6	M1	b	naderde snel	,	het	heeft zich diep omwonden	 
	 	 	c	[	].	H[et]	[	]
	 	 	c	[	];	h[et]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	7	M1	b	met wat de armen samennemen konden	 
	 	M2-D2	 	|	|


 





[image: illustratie]






Johfra, ‘De gevallen engel’
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	8	M1	b	aan	flarden	licht	waarop het	zich	bewoog.
	 	 	c	[	 	 	 	],	[	]	nog	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	]	{repen}	[	 	 	 	 	 	]980
	 	 	b	[	]	[flarden]	[	 	 	 	 	 	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	| waar het doorheen bewoog.



	8/9	M1	b	[strofewit]
	 	M2-D2	 	|	|



	9	M1	b	Tegen een telefoonpaal	,	op	de straat	 
	 	 	c	[	]◦	aan	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	10	M1	b	terechtgekomen, ogen	 	ver	uiteen	:
	 	 	c	[	]	wijd	[	];
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	11	M1	b	schrik die	als	watten	[	 	 	◦	]981
	 	 	c	[	]	{met}	[	]	door het lichaam slaat
	 	 	d	{de ledematen	[	 	 	 	◦	 	]}
	 	 	e	embryonaal het lichaam	,	van de schrik	:
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	 	 	];
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	 	 	 	]◦	 	[	 	 	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	11/12	M1	b	[geen strofewit]
	 	M2-D2	 	[strofewit]



	12	M1	b	een hoorn gevormd,	schuift over de straatsteen982
	 	 	e	[	]	het laatste ogenblik.	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	|



	13	M1	d	De veevoederfabriek	die	verder	staat	 
	 	 	e	[	],	iets	[	],	l[aat]	 
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	14	M1	d	met	dit	fantoom	 	in het landschap	alleen	 
	 	 	d	[	 	 	]	op de landweg	[	]
	 	 	e	{[dit]	wit	[fantoom]}	[	 	]
	 	 	e	Het	wrak van plastic met zichzelf	[	].
	 	 	e	h[et]	[	 	 	 	 	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Dit gedicht is geïnspireerd op het schilderij ‘De gevallen engel’ (1944) van Johfra, pseudoniem van F.J.G. van den Berg (1919-1998), die zijn werk aanvankelijk met de naam Johannes Franciscus ondertekende (zie ook T. van Deel, ‘Een wrak van plastic’, p. 45-46). In een brief van 1 mei 1950 had J.A. Vooren  Achterberg op een reproductie van het schilderij - dat in de Tweede Wereldoorlog verloren was gegaan - attent gemaakt, waarop Achterberg schreef (24 juni 1950): ‘Naar die reproductie van Johannes Franciscus moet ik bij gelegenheid eens navraag doen, want daar ben ik erg benieuwd naar geworden.’ In de collectie Achterberg bevindt zich een foto van ‘De gevallen engel’ (zie de afbeelding op p. 1066).

2 Zie [952] ‘Terra incognita’, noot 1.

3 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.



[955] November

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-91.
	T	De gids 117.11 (december 1954), p. 391-392.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 27-28.
	M6	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 942-943.



Datering

Vóór december 1954

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a-b potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (fase c is aangebracht ná T)
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	1	M1-T	 	De nederige dagen van	 	November
	 	M4-D2	 	|	|	november



	9	M1-T	 	en lopen	hoog	voorbij de kale heg.
	 	M4-D2	 	|	|	groot	|	|



	10	M1-T	 	De fietsen rijden	groot	over de weg.
	 	M4-D2	 	|	|	hoog	|	|



	11	M1	a	Aftakeling	gaat zienderogen door.
	 	 	a	Verwintering	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	|



	12	M1	a	Bloot ligt konijnenhol	en karrespoor.
	 	 	b	Armoedig liggen pad	[	]
	 	 	b	De eerste kouwe handen komen voor.
	 	M2-D2	 	|	 	|
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	14	M1	 	ontnuchteren de	paarse	boerenerven.
	 	M2	a	|	|	diepe	|	|
	 	 	b	[	]	paarse	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	|



	15	M1-T	 	De protestantse dagen van	 	November
	 	M4-D2	 	|	|	november



	16	M1-T	 	wijken een stuk uiteen op de kalender	;
	 	M2	c	dragen geen heiligen	[	]
	 	M4-D2	 	|	 	|.



	17	M1-T	 	weduwen, terend op een schraal pensioen;
	 	M4-D2	 	Een rij weesjongens met gelijke trekken.983



	18	M1	a	gemeentewoningen, die	 	zes gulden doen
	 	 	b	[	]	niet veel	[	]
	 	 	b	[	]	weinig	[	];
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M4-D2	 	In't lege land opengebleven hekken.984



	19	M1-T	 	een rij weesjongens met gelijke trekken;
	 	M4-D2	 	Weduwen, terend op een schraal pensioen.985



	20	M1-T	 	in 't lege land opengebleven hekken.
	 	M4-D2	 	Gemeentewoningen die weinig doen.986



	21	M1	a	Toon van	November	,	knalt het jagersschot.
	 	 	b	[	 	 	]◦	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M4-D2	 	|	|	november	 	|	|



	24	M1	a	dankstonden achter dun,	doorzichtig	glas.	 
	 	 	b	[	]	eenvoudig	[	]
	 	 	b	[	]	armoedig	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Op 3 december 1954 schreef Bert Voeten aan E.J. Dijksterhuis, zijn mederedacteur van De gids: ‘Op het laatste ogenblik hebben we nog de hand kunnen leggen op enkele bijdragen van literaire prijswinnaars: een vers van Achterberg (poëzieprijs Amsterdam) [...]’. Zie ook § 44.3.3.

2 De variant in M2, r. 14 heeft Achterberg overgenomen in M3. Dit geval van ‘administratie’ is in de synopsis genegeerd.

3 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

4 Dit gedicht is vertaald in het Engels door S. Wiersma (2x) en in het Russisch door E.V. Vitkovskij.

5 Literatuur over het gedicht:

Fens, K., ‘Vergeetboek, bundel van Gerrit Achterberg.’

Lucas, E.P.A., ‘De gaten van het jaar.’

Middeldorp, A., Het avontuur van Achterberg, p. 137-145.




 
[956] Aquarium

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 2 (januari 1955), p. 702-703.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 29-31.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 944-946.



Datering

Vóór januari 1955 (M1)

Tussen 23 maart en 28 april 1961 (M3)

Leestekst

M2 b

M3 (zie p. 523-524)

Ontwikkelingsgang

Dit gedicht werd in de verschillende bronnen een aantal keren uitgebreid. In de hiernavolgende synopsis worden alle bronnen gezamenlijk gepresenteerd, waarbij de toegevoegde gedeelten steeds afzonderlijk worden weergegeven. De verschillen in regelnummering die door de diverse uitbreidingen zijn opgetreden, worden per regel aangegeven.

In M1 (zie de afbeeldingen op p. 1071 en p. 1077) bestaat dit gedicht in de eerste grondlaag (fase a) uit 53 regels (M1 I, r. 1-(53)). Afgezien van enkele veranderingen breidde Achterberg (in fase b) dit gedeelte met drie regels uit (M1 II, r. (20), (43) en (56). De laatste regel verviel weer (fase c), waardoor het gedicht in dit stadium (M1 II) uit 55 regels bestond. Vervolgens heeft Achterberg het gedicht op verschillende plaatsen uitgebreid door in de rechtermarge regels toe te voegen. De toegevoegde regels werden alle in dezelfde ductus geschreven en zullen tijdens één werkgang zijn aangebracht. In deze fase noteerde Achterberg op de voorzijde van M1 (rechtsboven in de marge) drie losse notities, die niet met bepaalde regels in het gedicht in verband gebracht kunnen worden en om die reden hier worden weergegeven:

	(1)	kelders van karmozijn
	(2)	karmijn
	(3)	brein



Deze notities werden vervolgens tezamen doorgehaald. Bij de andere toevoegingen in de marge kan de volgende chronologische volgorde worden onderscheiden: eerst (fase d) schreef Achterberg M1 III, r. (21)-(22), haalde deze vervolgens weer door en noteerde eronder (fase e) drie nieuwe regels (M1 IV, r. (21)-(23)); daarna (fase f) schreef hij, eveneens in de marge maar meer naar boven, M1 V, r. (24)-(28). Eveneens in dezelfde ductus is de uitbreiding van M1 VI-VII, r. (57)-(58) tot stand gekomen, waarbij ook twee fasen (f-g) onderscheiden dienen te worden. In de uiteindelijke versie van M1 bevat het gedicht 65 regels.
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[956] ‘Aquarium’, M1 (voorzijde) (collectie nlmd)








 
M2-T zijn vrijwel identiek aan de uiteindelijke versie van M1. Ná de publicatie in Maatstaf heeft Achterbergg in M2 nogg enkele varianten aanggebracht (M2 c). De omvangg van het ggedicht bleef ongewijzigd.

In M3-D2 is het gedicht op een aantal plaatsen door Achterberg veranderd en wederom uitgebreid: in het gedeelte vanaf r. 21 voegde hij negen nieuwe regels toe (M3-D2, r. 24-31 en r. 37).

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (fase c is aangebracht ná T)
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	Titel	M1-D2	 	Aquarium



	1	M1-T	 	Goudvissen, een phalanx van schijn,
	 	M3-D2	 	In het aquarium



	2	M1-T	 	louteren als lover
	 	M3-D2	 	bewaren vissen de schijn



	3	M1-T	 	onder de waterlijn;
	 	M3-D2	 	zo pas geschapen te zijn;



	4	M1-D2	 	kabouterend om een hoek,



	5	M1-D2	 	schokschouderend opp zoek.



	6	M1	a	Vastgemaakt	aan hun middelloodlijn987
	 	 	b	{[Vastege]h[aakt]}	[	]
	 	 	b	Gezeten	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	|



	7	M1-D2	 	komen zij tozegeschoven



	8	M1-D2	 	in al het ondersteboven



	9	M1-D2	 	van kamer en raamkozijn.



	10	M1-D2	 	Tegen de zwaartekracht in



	11	M1-D2	 	randen zij bovenin



	12	M1-D2	 	even het droge aan,



	13	M1	a	alsof	van	hun uit	gezien
	 	 	b	[	]	beneden	[	]
	 	 	b	[	]	[hun uit]	[	]
	 	M2-T	 	|	 
	 	M3-D2	 	|	|,	|	|	daar	|	 	|



	14	M1-T	 	en met ons oog bovendien
	 	M3-D2	|	|,



	15	M1-D2	 	buren aan 't bekvechten slaan.
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	16	M1-T	 	Maar beide realiteiten
	 	M3-D2	 	Doch	|	|



	17	M1-D2	 	zullen elkaar niet bijten.



	18	M1-D2	 	God scheidde water en land



	19	M1	a	en stapte voor 't eerst aan land	 
	 	 	b	[	].
	 	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	[In M1 II b voegde Achterberg de volgende regel toe:]
	 	 	 	M1 II-D2 r. (20)	 



	(20)	M1 II	b	Het spiegelbeeld kwam tot stand.	 
	20	M2-D2	 	|	|
	 	 	 	[In M1 (fase d) noteerde Achterberg in de marge twee regels (M1 III, r. (21)-(22)), haalde deze vervolgens weer door en schreef eronder (fase e) drie nieuwe regels (M1 IV r. (2I)-(23); daarna(fase f) schreef hij, eveneens in de marge maar meer naar boven, in dezelfde ductus M1 IV r. (24)-(28):]
	 	 	 	M1 IIII/V-T r. (21)21-(28)28:



	(21)	M1 IIII	d	Lang voor Columbus deed	 
	 	IV	e	Jezus liep pover het water,	 
	21	M2-T	 	|	|



	(22)	M1 III	d	[xxx]	de kust die Amerika heet.988
	 	 	d	aan	[	 	 	 	 	]
	 	IV	e	maar	dat was	 	terug	en later;	 	 
	22	M1-T	 	|	 	 	 	 	|	 
	 	M2	c	[	 	]	weerom	[	]	 
	 	 	 	[M1 III, r. (21)-(22) werden (fase e) tezamen doorgehaald]



	(23)	M1 IV	e	een spooksel, dachten ze, staat er.	 
	(23)	M2-T	 	|	|



	(24)	M1 V	f	Wij zijn hier niet aan het strand:
	 	 	f	[doorgehaald]
	 	 	f	[Wij zijn hier niet aan het strand:]
	24	M2-T	 	|	|



	(25)	M1 V	f	Wij zijn hier bij de interne	 
	25	M2-T	 	|	|



	(26)	M1 V	f	kwesties	 	der
	 	 	f	[	]	{van de}	moderne
	 	 	f	vraagstukken	[der]	[	]
	 	 	f	[	]	[van de]	[	]
	26	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|
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	(27)	M1 V	f	hyrodinamische	wetten	]	 
	 	 	f	[hydrod]y[namische]	[	],	 
	27	M2-T	 	|	 	 	|



	(28)	M1 V	f	die het ons voorloppig beletten.	 
	28	M2-T	 	|	|
	 	 	 	[In M3-D2 werd het gedeelte vanaf r. 21 als volgt ugitgebreid:]
	 	 	 	M3-D2, r. 21-37:



	21	M3-D2	Jezus liep over het water989



	22	M3-D2	 	op een scheepje af, eeuwen later;990



	23	M3-D2	 	een spooksel, dachten ze, staat er.991



	24	M3-D2	 	Simon Petrus riep in de storm:



	25	M3-D2	 	Heer, indien gij het zijt,



	26	M3-D2	 	beveel dat ik tot u kom.



	27	M3-D2	 	De wonderen zij1n de wereld niet uit,



	28	M3-D2	 	want het ging een paar stappen goed.



	29	M3-D2	 	Maar toen ontzonk hem de moed.



	30	M3-D2	 	Hij zakte als lood omlaag,



	31	M3-D2	 	greep Jezus hem niet bij de kraag.



	32	M3-D2	 	We zijn hier niet aan het strand.992



	33	M3-D2	 	We zijn hier bij de interne993



	34	M3-D2	 	vraagstukken van de moderne994



	35	M3-D2	 	hydrodynamische wetten,995



	36	M3-D2	 	die het ons voorlopig bgeletten.996



	37	M3-D2	 	Dan komt het wel in de krant.
	 	 	 	M1 I/V-D2, r. (20)(21)(29)2938-(41)(42)(50)5059;



	(20)	M1 I	a	De watervracht naar omhoog



	(21)	II	b	[	]



	(29)	V	f	[	]
	29	M2-T	 	|	|



	38	M3-D2	 	|	|
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	(21)	M1I	a	en de	evenwicht elleboog
	 	 	a	[	]	[evenwichtelleboog]



	(22)	II	b	[	]



	(30)	V	f	[	 	]
	(30	M2	a	[	]	evenwicht elleboog
	 	 	b	[	]	[evenwichtelleboog]
	 	T	|	|



	39	M3-D2	 	|	|



	(22)	M1 I	a	grondvesten iedere vis



	(23)	II	b	[	]



	(31)	V	f	[	]
	31	M2-T	 	|	|



	40	M3-D2	 	|	|



	(23)	M1 I	a	waar hij	toevallig is.



	(24)	II	b	 	[	]



	(32)	V	f	[	]
	32	M2-T	 	|	|



	41	M3-D2	|	|	deze	|	|



	(24)	M1 I	a	Met minder kan hij niet toe



	(25)	II	b	[	]



	(33)	V	f	[	]
	33	M2-T	 	|	|



	42	M3-D2	 	|	|



	(25)	M1 I	a	en meer wordt hij nimmer moe



	(26)	II	b	[	]



	(34)	V	f	[	]
	34	M2-T	 	|	|



	43	M3-D2	 	|	|



	(26)	M1 I	a	diepzinnig te verplaatsen



	(27	II	b	[	]



	(35)	V	f	[	]
	35	M2-T	 	|	|



	44	M3-D2	 	|	|



	(27)	M1 I	a in een voorzichtig haasten;



	(28)	II	b	[	]



	36	V	f	[	]
	36	M2-T	 	|	|



	45	M3-D2	 	|	|



	(28)	M1 I	a	een vrijheer onbetwist,



	(29)	II	b	[	]



	(37)	V	f	[	]
	37	M2-T	 	|	|



	46	M3-D2	 	|	|
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	(29)	M1 I	a	als hij niet beter wist,



	(30)	II	b	[	];



	(38)	V	f	[	]
	38	M2-T	 	|	|



	47	M3-D2	 	|	|



	(30)	M1 I	a	de staart met zachte zwenking



	(31)	II	b	[	]



	(39)	V	f	[	]
	39	M2-T	 	|	|



	48	M3-D2	 	|	|



	(31)	M1 I	a	aanhoudend in bedenking.



	(32)	II	b	[	]



	(40)	V	f	[	]
	40	M2-T	 	|	|



	49	M3-D2	 	|	|



	(32)	M1 I	a	O vis waarmee het bezig is



	(33)	II	b	[	]



	(41)	V	f	[	]
	41	M2-T	 	|	|



	50	M3-D2	 	|	|



	(33)	M1 I	a	wat ik niet heb: verheffenis



	(34)	I	b	[	]



	(42)	V	f	[	]
	42	M2-T	 	|	|



	51	M3-D2	 	|	|



	(34)	M1 I	a	op eigen kracht en zinken



	(35)	II	b	[	]



	(43)	V	f	[	]
	43	M2-T	 	|	|



	52	M3-D2	 	|	|



	(35)	M1 I	a	door drempels van verdrinken.



	(36)	II	b	[	];



	(44)	V	f	[	]
	44	M2-T	 	|	|



	53	M3-D2	 	|	|



	(36)	M1 I	a	Symbool	van God de Zoon



	(37)	II	b	[symbool]	[	]



	(45)	V	f	[	]
	45	M2-T	 	|	|



	54	M3-D2	 	|	|
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[956] ‘Aquarium’, M1 (keerzijde) (collectie nlmd)
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	(37)	M1 I	a	om ons verdiende loon.



	(38)	II	b	[	]



	46	V	f	[	]
	46	M2-T	 	|	|



	55	M3-D2	 	|	|



	(38)	M1 I	a	Er is daar nooit iets te horen



	(39)	II	b	[	]



	47	V	f	[	]
	(47)	M2-T	 	|	|



	56	M3-D2	 	Door een zondvloed eenmaal gespaard,



	(39)	M1 I	a	onder die heldere toren.



	(40)	II	b	[	]



	(48)	V	f	[	]
	48	M2-T	 	|	|



	57	M3-D2	 	voelen vissen zich onbezwaard.



	(40)	M1 I	a	Al dreunen straaljagers over,



	(41)	II	b	[	]



	(49)	V	f	[	]
	49	M2-T	 	|	|



	58	M3-D2 I	 	|	|



	(41)	M1 I	a	zij houden hun stille tover.



	(42)	II	b	[	]	vallen nimmer voorover,



	(50)	V	f	[	]
	50	M2-T	 	|	|



	59	M3-D2	 	zij worden geen duimbreed verschoven,997
	 	 	 	[In M1 II b voegde Achterberg de volgende regel toe:]
	 	 	 	M1 II-D2, r. (43)(51)5160:



	(43)	M1 II	b	beveiligd binnen hun tover.



	(51)	V	f	[	]
	51	M2-T	 	|	|



	60	M3-D2	 	|	|
	 	 	 	M1 I/V-D2, r. (42)(44)(52)5261-(46)(48)(56)5605:



	(42)	M1 I	a	Aan één stuk door verkiezen



	(44)	II	b	[	]



	(52)	V	f	[	]
	52	M2-T	 	|	|



	61	M3-D2	 	|	|
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	(43)	M1 I	a	zij vlak voor hun neus precieze



	(45)	II	b	[	]



	(53)	V	f	[	]
	53	M2-T	 	|	|



	62	M3-D2	 	|	|



	(44)	M1 I	a	punten aan doofstom glas,



	(46)	II	b	[	]



	(54)	V	f	[	]
	54	M2-T	 	|	|



	63	M3-D2	 	|	|



	(45)	M1 I	a	kauwende op hun kiezen



	(47)	II	b	[	]



	(55)	V	f	[	]
	55	M2-T	 	|	|



	64	M3-D2	 	|	|



	(46)	M1 I	a	of water witttebrood was,



	(48)	V	f	[	]



	56	V	f	[	]
	56	M2-T	 	|	|



	65	M3-D2	 	|	|
	 	 	 	[In M1 (fase f) breidde Achterberg het gedicht op deze plaats uit met twee in de marge geschreven regels (M1 VI, r. (57)-(58). Deze haalde hij vervolgens (fase g) weer door en hernam ze eronder (M1 VII, r. (57)-(58)):]
	 	 	M1 VI/VII-D2, r. (57)5766-(58)5867:



	(57)	M1 VI	f	Scheelogend langs de borstvinnen
	 	VII	g	scheelogend naar het niets;
	 	 	g	[	]	langs	[	]
	57	M2-T	 	|	 	 	 	|



	66	M3-D2	 	|	|



	(58)	M1 VI	f	schiet ze niets anders te binnen
	 	VII	g	zichzelf	het	 	enige	iets;	 
	58	M2-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[zichzel]ve	[	]	[enig]	[	]



	67	M3-D2	 	zichzelf	|	|
	 	 	 	M1 I I/VII-D2, r. (47)(49)(59)5968 (54)(56)(66)6675:



	(47)	M1 I	a	om plotseling, zonder reden,



	(49)	II	b	dan	[	]
	 	 	b	[Om]	[	]



	(59)	VII	g	[	]
	59	M2-T	om	|	|



	68	M3-D2	 	|	|
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	(48)	M1 I	a	te vluchten uit het heden



	(50)	II	b	[	]



	(60)	VII	g	[	]
	60	M2-T	 	|	|



	69	M3-D2	 	|	|



	(49)	M1 I	a	terug naar het verleden [x]



	(51)	II	b	[	],



	(61)	VII	g	[	]
	61	M2-T	 	|	|



	70	M3-D2	 	|	|



	(50)	M1 I	a	weg door het weerstandloze



	(52)	II	b	[	]



	(62)	VII	g	[	]
	62	M2-T	 	|	|



	71	M3-D2	 	|	|



	(51)	M1 I	a	en doen de namiddag blozen;



	(53)	II	b	[	]



	(63)	VII	g	[	]
	63	M2-T	 	|	|



	72	M3-D2	 	|	|



	(52)	M1 I	a	het weerlichten van de geest



	(54)	II	b	[	]



	64	VII	g	[	]
	64	M2-T	 	|	|



	73	M3-D2	 	|	|



	(53)	M1 I	a	[	◦	]	geweest.
	 	 	a	als je in Genesis leest.



	(55)	II	b	waarvan je in [Genesis leest],
	 	 	c	[	]	[.]



	(65)	VII	g	[	]
	65	M2-T	 	|	|



	74	M3-D2	 	|	|.



	(54)	M1 I	a	[ontbreekt]



	(56)	II	b	dat voor onze tijd is geweest.
	 	 	c	[doorgehaald]



	(66)	VII	g	[ontbreekt]	 
	66	M2-T	 	|	|



	75	M3-D2	 	|	|



Commentaar


1 Over de publicatie van dit ggedicht in Maatstaf zijn geen gegevens bekend. Zie ook § 44.3.3.
 
2 Achterberg heeft reeds begin 1959 aan de nieuwe versie M3-D2 gewerkt. In het interview door H.U. Jessurun d'Oliveira (ondertekend ‘21 april 1959’) gaf hij de volgende toelichting bij M3-D2, r. 58-59: ‘Wat die vreemde en wetenschappelijke woorden betreft die ik in mijn gedichten gebruit. Soms verwijt men mij dat. Neem nu het vers Aquarium:


Al dreunen straaljagers over, 


zij worden geen haarbeerd [sic] verschoven. 


Ik ga hier dus uit van de Fraunhoferse lijnen, waarin de substantie van het licht wordt uitgedrukt. Het woord Fraunhofen doet me deken ann frosen, rimpelen, en zo kom ik hier op niet rimpelen, niet verschuiven. Di is de manier waarop ik exacte wetenschappelijke woorden toepas. Ze moeten geïntegreerd worden, aanhaken bij woorden in de omgeving.’ (H.U. Jezzurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 27.) Vgl. ook § 48.3.

3 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

4 Literatuur over het gedicht:

Blom, N. van der, ‘De vis, symbool de oude christenen.’

Fens, K. ‘Vergeetboek, bundel van Gerrit Achterberg.’

Ruitenberg-de Wit, A.F., ‘Acherbergs Aquarium.’

Visser, W.M., ‘Sint Sebastiaan voorbij; terug naar Genesis.’





[957] Longitude

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	De gids 118.1 (juni 1955), p. 374.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1 H-116.
	M4	Derde typoscript D1 collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 34.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichtenp, p. 949.



Datering

Vóór 11 mei 1955

Leestekst

M1 c

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (aangebracht ná T)
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	1	M1-T	Bekende graakt bij honderdduizend man,
	 	M3-D2	Na ieder uur dat tussen ons gaat staan



	2	M1	a	ben ik voor evenveel met u verminderd
	 	 	c	[	 	];
	 	M2-D2	 	|	 	|
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	5	M1-T	Hoe	 	verder ik verdeel,	hoe meer versplinterd	 
	 	M3-D2	|	|	later ik dateer,	|	|



	9	M1	a	Hoe vager of gij wordt in het verleden,
	 	 	c	Des te vager	[	]
	 	M2D2	 	|	 	|



	10	M1	a	hoe scherper zich de lege	Plek aftekent	 
	 	 	b	zo[?]veel	te	[scherper zich de]	[	]
	 	 	c	hoe[veel]	[	]
	 	 	c	zo[veel]	[	]
	 	M2-D2	|	|



	11	M1-T	 	waar het bewustzijn altijd op u rekent.
	 	M2	b	[	]
	 	 	b	[	]	{de percepties}	[	]998
	 	M3-D2	 	|	|	het bewustzijn	|	|



	12	M1	a	Zoveel te weiniger in mijn gedachten
	 	 	c	[	]	zeldzamer	[	],	 
	 	M2-D2	 	|	|



	13	M1	a	des te	 	gereder	 	komt	gijl overnachten	 
	 	 	b	[	]	vanzelver	[	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	]	blijft	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	[komt]	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	 	|;



	14	M1	a	en strekt de droom zich uit	 	over	het	 	 	 	heden.	 	 
	 	 	b	[	 	]	{binnen}	[	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	]	onder	[	◦	]	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	 	 	 	[het]	[	]
	 	M1	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	T	 	en is de tijd opnieuw het oude heden.	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	M2	b	[en] is de tijd opieuw het oude [heden.]	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	b	op een der knooppunten	v/h	 	verleden	 	 	 	 	 	 
	 	 	b	[	]	met	het	[	 	 	 	 	]
	 	 	c	verknopen zich uw kleren met het heden.	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	|	 	 



Commentaar


1 Op 11 mei 1955 schreef Gids-redacteur Bert Voeten aan E.J. Dijksterhuis: ‘Rechtstreeks aan Van Kampen heb ik gezonden: een vers van Achterbergg en een vers van Van der Graft, beide bestemd voor Juni.’ Zie ook §. 44.4.1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 33.


 
[958] Cataclysme

Overlevering

	M1	Manuscrippt, H-92.
	T	Schrijversalmanak voor het jaar 1956. Red. B. Schierbeek/J. Walravens. Amsterdam [december 1955], pp. 10.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 41.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 956.



Datering

Vóór 31 mei 1955

Leestekst

T

Varianten en correcties

M1 a-g potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	f	Cataclysme
	 	T-D2	|	|



	1	M1	a	 	Gij	zijt	in alle delen bij u dood.	 
	 	 	a	[	]	gaat	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	]999
	 	 	g	[	 	 	 	]1000
	 	T-D2	 	|	 	 	 	|



	2	M1	a	De hele wereld staat	van u verggroot.	 
	 	 	b	[	 	]1001
	 	 	g	[	 	]1002
	 	T	 	|	 	|
	 	M2-D2	 	Hemel en aarde staan	|	|



	3	M1	b	zo	 	groot	is	 	een	geheel en absoluut	 
	 	 	c	[	]	vol	[	]	{het}	[	]1003
	 	 	c	[	 	 	 	]	uw	[	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	],
	 	T-D2	 	Zo	|	 	 	 	 	 	|



	4	M1	b	zo	 	uitgestoten	 	werd	 	ik per minuut	 
	 	 	b	[	]	{[uitge]sloten}	[	 	 	 	]1004
	 	 	c	[	]	[uitge][sloten]	 	ben	[	]	 
	 	 	c	[	 	 	]	word	[	]	 
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	 	],
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	4/5	M1	c	[strofewit]	 
	 	T-D2	 	|	|



	5	M1	c	dat	ik	overal	 	 	op mijzelve stoot	 
	 	 	f	[	]	[ik]	tenslotte	[	]	 
	 	 	g	[	 	 	 	 	]	 
	 	T-D2	 	|	|	ik	|	 	 	|



	6	M1	c	[	o	]	honggersnood	 	 	 
	 	 	d	overgeleverd	 	aan de	 	[	]	 
	 	 	f	[	 	 	 	 	]1005	 
	 	 	f	{uit[geleverd]	 	[	 	 	]1006	 
	 	 	f	[overgeleverd]	 	[	 	 	]	 
	 	 	g	[	 	 	 	 	],1007	 
	 	T-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	7	M1	d	die door de woorden heen naar buiten woedt	|
	 	T	 	|	|
	 	M2-DZ	 	|	|,



	8	M1	d	en bij mijn mond	 	een	leeg heelal ontmoet	 	 
	 	 	d	[	]	{het}	[	]	 
	 	 	d	[	]	[een]	[	]	 
	 	 	f	[	]	het	[	]	 
	 	 	g	[	 	 	 	].	 
	 	T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2-D2	 	maar buitensmonds	 	|	 	 	|
	 	 	 	[? door M1, r.7-8 (fase e);? vervolgens (fase g) geschrapt]	 	 	 	 	 



	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D2	 	|	|



	9	M1	d	Ik kan niet eten en	 	verzadigen,	 	 
	 	 	g	[	 	 	];	 
	 	T	 	|	 	 	 	|
	 	M2-D2	 	|	|	communiceren;	 	 



	10	M1	d	alleen krachtmeten en	 	beschadiggen1008	 	 
	 	 	g	[	 	 	];	 
	 	T	 	|	 	 	 	|
	 	M2-D2	 	|	|	desintegreren;	 	 



	11	M1	d	verminderen	teeng uw meerderheid	 	 
	 	 	g	[	 	].	 
	 	T	 	|	 	 	|
	 	M2-D2	 	het afleggen	|	 	|



	11/12	M1	d	[strofewit]	 
	 	T-D2	 	|	|
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	12	M1	d	Maar elke keer maak ik contact	 	 	[breekt af]1009	 
	 	 	e	[	 	]	en breid	 
	 	 	f	Stap voor stap wijk ik terug	[en]	[breid]t	 	 
	 	T-D2	 	|	 	 	 	|



	13	M1	e	de arealen	uit onzer verschuiving:	 
	 	 	f	het areaal zich	[	]
	 	T-D2	 	|	 	|



	14	M1	e	instorten, overstromen, zandverstuiving	 
	 	T-D2	 	|	|



Commentaar


1 De redactie en uitgever van de Schrijversalmanak nodigden Achterberg per standaardbrief (gedateerd ‘Maart 1955’) uit om mee te werken aan de editie voor 1956. De bijdrage moest vergezeld gaan van enkele bio- en bibliografische gegevens en vóór 31 mei 1955 worden inggestuurd. Wanneer Achterberg dit gedicht heeft gestuurd, is niet bekend. Zie ook § 44.4.1.

2 Dit gedicht is niet overgeleverd in het eerste typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 33).



[959] Gravure

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	T	Maatstaf 3 (juni/juli 1955), p. 234.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 35.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 950.



Datering

Vóór juni 1955

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a-b potlood
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	5	M1	a	boeren, sinds Floris v met een riek	,	 
	 	 	b	[	];	 
	 	T-D2	 	|	 	|



	9	M1	a	Dit is te zien op mijn viftigste
	 	 	a	[	]	50ste	jaar	 
	 	 	b	[	]	[50]e	[	]
	 	T-D2	 	|	 	 	 	|


 
Commentaar


1 Dit gedicht werd, samen met [960] ‘Ebenhaëzer’ tot en met [964] ‘Fait accompli’, gepubliceerd in een grotendeels aan Achterberg gewijde aflevering van Maatstaf, samengesteld ter gelegenheid van zijn vijftigste verjaardag op 20 mei 1955. Uit een brief van B. Bakker aan A. Roland Holst van 25 april 1955 blijkt dat de opname van gedichten van Achterberg toen al vaststond. Het is niet zeker of alle zes gedichten op dat moment ook reeds voltooid waren. Zie verder § 44.4.2.

2 Dit gedicht is niet overgeleverd in het eerste typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 3).

3 Op een notitieblaadje uit 1961 staat de volgende aantekening van Achterberg: ‘Vergeetb: Floris v, 50e jaar, 4e mei?’ Het laatste heeft betrekking op [949] ‘10 mei I’ (zie ook aldaar).

4 Dit gedicht is vertaald in het Russisch door E.V. Vitkovskij.

5 Literatuur over het gedicht:

Middag, G., ‘Dode hoeken en verdwijnpunten.’





[960] Ebenhaëzer

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T1	Maatstaf 3 (juni/juli 1955), p. 235.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	T2	Met geen pen te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] 1961, p. 12.
	D1	Vergeetboek, p. 36.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 951.



Datering

Vóór juni 1955

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a-b potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (aangebracht ná T1)

M3 a typemachine, b potlood

	Reekstitel	M1-M4	[ontbreekt]
	 	T2	Longa palus
	 	D1-D2	[ontbreekt]


 





[image: illustratie]





	Titel	M1	a	Ebenhaezer
	 	 	b	[Ebenha]ë[zer]
	 	M2-T1	 	|	|
	 	M3	a	|	|
	 	 	b	[Eben] H[aëzer]	 
	 	M4	 	|	|
	 	T2	 	Eben-Haëzer
	 	D1-D2	 	Eben Haëzer



	Opdracht	M1-2	 	[ontbreekt]
	 	T1	 	Voor Paul Rodenko
	 	M3-D2	 	[ontbreekt]



	1	M1-T1	 	Verdronken	Zaterdagavond	bij ons thuis.	 
	 	M2	b	[	 	 	]
	 	 	b	{Besloten}	[	 	]1010
	 	M3-D2	 	Besloten	zaterdagavond	|	|



	2	M1-D2	 	Mistvoeten liepen sluipend langs de schuur.



	3	M1	a	Er was geen	 	ander dan hetzelfde uur	 
	 	 	b	[	 	 	],
	 	M2-T1	 	|	 	 	|
	 	M2 I	b	[	]	ziel meer buiten op dat [uur,]1011
	 	II	c	{Er was geen mens meer buiten op dat uur}1012
	 	M3-D2	 	Er was geen ziel meer buiten op dat uur;



	4	M1-D2	 	de blauwe boerderij een dichte kluis.



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1-D2	 	Daar woonden wij bijeen met man en muis.



	6	M1	a	Door	 	kleine
	 	 	a	[	]	de stalraampjes	viel een richel vuur	 
	 	 	a	[	]	koe[stalraampjes]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	uit goudlampen op deel,	 	heilig	van duur	 
	 	 	b	[	]	eeuwig	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	8	M1-D2	 	en stil van lijnkoeken en hooi in huis.



	8/9	M1-D2	 	[strofewit]



	9	M1-T1	 	Mijn vader	celebreerde er de mis:	 
	 	M2	b	[	 	]
	 	 	b	{Grootvader}	[	]
	 	 	b	{Oud[vader]}	[	]
	 	M3-D2	 	Mijn vader	|	|
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	10	M1-T1	 	de koeien voeren, plechtig bij de koppen;	 
	 	M3-D2	 	|	|.



	11	M1-T1	 	een schim	met schaduw boven	in de nokken.
	 	M2 I	b	[	]	diagonaal tot	[	]
	 	II	c	{Hun tong krult om zijn handen als een vis}
	 	M3-D2	 	Hun tong krult om zijn handen als een vis.1013



	11/12	M1-T1	 	[geen strofewit]
	 	M3-D2	 	[strofewit]



	12	M1-T1	 	De koeientongen krulden als een vis.
	 	M2 I	b	[	]
	 	II	c	{Schaduw bewoog tot boven in de nokken}1014
	 	M3-D2	 	Een schim, diagonaal tot in de nokken.1015
	 
	 	 	 	[M2 II, r. 11-12 werden met een pijl ingevoegd in M1 I;? bij de pijl]



	12/13	M1	 	[strofewit]
	 	M2-D2	 	[geen strofewit]



	13	M1-D2	 	Godsdienst hing zwaar tegen de hanebalken.



	14	M1-D2	 	Zijn aderen beginnen te verkalken.



Commentaar


1 Zie [959] ‘Gravure’, noot 1.

2 Over de reden van de opdracht van dit gedicht in T1 aan Paul Rodenko - die zich in Commentaar op Achterberg juist kritisch had uitgelaten over de opdrachten die Achterberg in zijn bundels opnam (zie § 32.4) - is mij niets bekend.

3 Achterberg heeft de schrijfwijze van de titel van dit gedicht (vgl. M3-D2) voorgelegd aan A. Middeldorp, blijkens diens brief van 10 november 1960: ‘Wat Eben Haëzer betreft, dit moet als twee woorden geschreven worden. Eben betekent steen; Haëzer betekent “der hulp” zoals je bekend zal zijn. Het Hebreeuws schrijft dit als twee woorden. Eventueel zou er een streepje tussen kunnen, daar het Hebreeuws wanneer, in gevallen als dit, het tweede woord kort is, zo'n streepje zet. De deskundige die ik raadpleegde, zei de voorkeur te geven aan de schrijfwijze zonder streepje, daar het woord Haëzer drie lettergrepen heeft.’ De titelwijziging in M3 b is ook aangebracht in de inhoudsopgave van het tweede typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 3).

4 Zie [935] ‘Nostalgie’, noot 3.

5 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce en A. Rich.

6 Literatuur over het gedicht:

Fens, K., ‘Gedicht voor twee personen.’





[961] Komaf

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.


 
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T1	Maatstaf 3 (juni/juli 1955), p. 236.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	T2	Met geen pen te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] 1961, p. 11.
	D1	Vergeetboek, p. 37.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 952.



Datering

Vóór juni 1955

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M2 a typemachine, b potlood






[image: illustratie]





	Reekstitel	M1-M4	 	[ontbreekt]
	 	T2	 	Longa palus
	 	D1-D2	 	[ontbreekt]



	4	M1	 	komen nog	 	op dezelfde dingen neer.
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]	altijd [op] het[zelfde] neer.1016	 
	 	T1-D2	 	|	 	 	|



	5	M1	 	Ik moet voorzichtig zijn	of ben	 	al weer
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	]	[alweer]	 
	 	T1	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	Ik mag wel oppassen	|	 	 	|



	6	M1-T1	 	van vroeger	en voortdurend in gevaar	 
	 	M3-D2	 	geworteld	|	|



	9	M1-T1	 	Ik wil niet meer. Het	 	heeft te lang geduurd.
	 	M3-D2	 	|	|	is te veel verzuurd.



	14	M1	 	en fiets	 	hermetisch	door de strenge buurt.	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	{vrijzinnig}	[	]
	 	T1-D2	 	|	|	hermetisch	|	|
	 
	 	 	 	[? door M2 b, r. 14 vrijzinnig en hermetisch]



Commentaar


1 Zie [959] ‘Gravure’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.
 
3 Zie [935] ‘Nostalgie’, noot 3.

4 Vgl. H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 35.

5 Dit gedicht is vertaald in het Engels door M. O'Loughlin.

6 Literatuur over het gedicht:

Fens, K., ‘Vergeetboek, bundel van Gerrit Achterberg.’

Fens, K., ‘“Hetzelfde woordgebruik en handgebaar”.’





[962] Litteken

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T1	Maatstaf 3 (juni/juli 1955), p. 237.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	T2	Met geen pen te beschrijven. Red. N. Noordzij. Amsterdam, [oktober] 1961, p. 14.
	D1	Vergeetboek, p. 38.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 953.



Datering

Vóór juni 1955

Leestekst

M1 c

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (fase c is aangebracht ná T1)
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	Reekstitel	M1-M4	 	[ontbreekt]
	 	T2	 	Longa palus
	 	D1-D2	 	[ontbreekt]



	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Litteken
	 	M2-D2	 	|	|



	1	M1	a	Willemien	Hartveld-bos. Eerste symptomen	 
	 	 	c	Engelien	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	|



	2	M1	a	van sexualiteit.	 	Lidteken	later.	 
	 	 	b	[	]	[Lit]t[teken]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|
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	3	M1	a	Na vijftig jaar speelt	 	altijd weer	een sater	 
	 	 	c	[	]	ongestoord	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	[on]ver[stoord]	[	]
	 	T1-D2	 	|	 	 	 	|



	4	M1-D2	 	dezelfde spelletjes onder de bomen.



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]



	5	M1	a	Het meisje	 	groot geworden	in mijn	 	dromen
	 	 	b	[	 	 	 	]	droom en	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	 	]	[dromen].
	 	T1	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	doorgegroeid tot	|	 	 	|



	6	M1	a	[	◦	]	en glad,	als onder water.	 
	 	 	b	zwaar	van de liefde, licht	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	Z[waar]	[	 	 	 	]
	 	T1-D2	 	|	 	 	 	 	|



	7	M1	a	Met 's morgens de gebruikelijke kater,
	 	 	c	Vanmorgen de uiteindelijke [kater,]	 
	 	M2-T1	 	|	|
	 	M3-D2	 	Diep uit de tijd vanmorgen vroeg de kater,



	8	M1	a	waaraan	 	ik	destijds	niet	ben toegekomen.	 
	 	 	a	[	 	 	]	{vroeger}	[	 	]
	 	 	c	[	 	 	]	[vroeger]	nooit	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	'k ter plaatse	|	 	|



	8/9	M1-D2	 	[strofewit]



	9	M1	a	Waarschijnlijk	is de echte nog in leven,	 
	 	 	a	Mogelijk	[	]
	 	M2-T1	 	|	 	|
	 	M3-D2	 	Stellig is Lena ergens nog in leven,



	10	M1-T1	 	niet	te herkennen	uit die schoolmiddagen	 
	 	M2	c	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	{thuis te brengen}	[	]
	 	M3-D2	 	|	|	thuis te brengen	|	|,
	 
	 	 	 	[? door M2 c, r. 10 thuis te brengen en te herkennen]
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	11	M1	a	dat de natuur	moeite aan ons verspilde	 
	 	 	b	[	 	];
	 	 	c	[	 	]◦
	 	M2-T1	 	|	 	|
	 	M3-D2	 	toen daar de soort	|	|



	11/12	M1-D2	 	[strofewit]



	12	M1	a	onkundig van dit nachtelijk gedragen	 
	 	 	b	[	]1017
	 	 	c	en loopt zich wederkerig af te vragen	 
	 	M2-D2	 	|	|



	13	M1	c	wat van ondergetekende is g
	 	 	c	waar ondergetekende zou zijn gebleven,	 
	 	M2-D2	 	|	|



	14	M1	c	die	deze nacht	haar jeugdverlangen stilde.	 
	 	M2-T1	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	|	|	hedennacht	|	|



Commentaar


1 M1 is gereproduceerd in A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. [222].

2 Zie [959] ‘Gravure’, noot 1.

3 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

4 Zie [935] ‘Nostalgie’, noot 3.

5 Dit gedicht is vertaald in het Engels door M. O'Loughlin.

6 Literatuur over het gedicht:

Cornets de Groot, R.A., ‘Formules.’





[963] Station

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 3 (juni/juli 1955), p. 238.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 39.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 954.



Datering

Vóór juni 1955

Leestekst

M1 c
 
Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (fase c is aangebracht ná T)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Station
	 	M2-D2	 	|	|



	1	M1-D2	 	Ik voelde me bezoedeld in zijwegen



	2	M1-D2	 	en vroeg de weg aan kinderen. Zij wezen



	3	M1	 	en	noemden	 	 	namen,	die ik had gelezen	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	 	]	feiten[,]	[	]
	 	T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	wisten	 	[	 	]
	 	 	c	[	 	 	]	 	{dingen[,]}	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	 	{zaken[,]}	[	]1018
	 	M3-D2	 	|	 	 	|	 	dingen,	|	|



	4	M1-D2	 	in oude kranten; keken schuw-verlegen,



	5	M1	 	alsof ze me wantrouwden.	Ik moest wezen	 
	 	M2	a	|	 	|
	 	 	b	[of] [ze] het niet ver[trouwden.]	[	]
	 	T-D2	 	|	 	|



	6	M1	a	bij 'n school, maar alles was al bos.	 	We
	 	 	a	[	]	[W]ij	kregen	 
	 	 	b	[	]	[W]e	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	7	M1-D2	 	een meisje op de fiets. Zij liet zich deze



	8	M1-D2	 	kwestie uitleggen, bloosde toegenegen



	9	M1-T	 	en stapte op.	 	Ik kwam houtwagens	tegen	 
	 	M3-D2	 	|	|	Houtwagens kwam ik	|	|



	10	M1-T	 	en zag	 	de wereld	openstaan, genezen.	 
	 	M3-D2	 	|	|	het leven	|	|



	11	M1 I	a	Onder mijn eigen naam en zonder vrezen
	 	II	b	Gevelde	bomen lagen aan de kant	 
	 	M2-T	 	|	 	|
	 	M2	c	Ontschorste	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	|



	12	M1	a	heb ik die middag in het gras gelegen1019
	 	II	b	klaar voor de meubelindustrie van 't land.	 
	 	M2-D2	 	|	|
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	13	M1 I	a	en ben vertrokken van een klein station,
	 	II	b	[Onder mijn eigen naam en zonder vrezen]1020	 
	 	M2-D2	 	|	|



	14	M1 I	a	dat niet in mijn geheugen blijven kon.
	 	II	b	[heb ik die middag	 	in het gras	gelegen]1021	 
	 	 	c	[	]	op een bank	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	15	M1 II	b	[en ben vertrokken van een klein station,]1022	 
	 	M2-D2	 	|	|



	16	M1 II	b	[dat niet in mijn	geheugen	blijven kon.]1023	 
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	]	{gedachte}	[	]1024
	 	 	c	{dat veilig achter mij vergroeien kon}
	 	 	c	[dat niet in mijn {geheugen/gedachte} blijven kon.]
	 	 	c	{[dat] vrijuit	[achter mij	vergroeien kon]}
	 	 	c	{[	]	met de streek	[	]}
	 	 	c	[dat niet in mijn {geheugen/gedachte} blijven kon.]
	 	 	c	{[dat vrijuit] [achter mij] [vergroeien kon]}
	 	M3-D2	 	dat vrijuit achter mij vergroeien kon.



Commentaar


1 Zie [959] ‘Gravure’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.



[964] Fait accompli

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 3 (juni/juli 1955), p. 239.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 40.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 955.



Datering

Vóór juni 1955

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

Hieronder wordt eerst het kladhandschrift van dit gedicht (M1) gepresenteerd. Daarna volgt de gezamenlijke presentatie van M2-D2.

De genese van M1 is met een redelijke mate van waarschijnlijkeid te achterhalen op grond van de grafische verschillen tussen de verschillende fasen. In  de eerste fase (a) schreef Achterberg r. (1)-(4) en daarna (fase b) het vervolg tot en met r. (8). Aan dit gedeelte voegde hij in dezelfde hand een nieuwe regel toe (M1 c, (8)). Vervolgens bracht hij in de tot dan toe geschreven regels veranderingen aan (fase d). In deze fase vulde hij ook de nog opengelaten r. (6) in, haalde deze regel echter meteen weer door, zodat het uiteindelijke resultaat uit een octaaf bestond. Het sextet werd eronder - en met een iets bredere marge - in de fasen e-g geschreven. In dezelfde hand als fase g voegde Achterberg tenslotte nog een nieuwe regel (3) toe (de oorspronkelijke r. (4) schrapte hij, zodat het aantal regels gelijk bleef), bracht hij op verschillende plaatsen interpunctie aan en noteerde hij, onder het gedicht, de titel (fase h).

De versie M2-T bevat drie regels meer dan de uiteindelijke versie van M1: r. 5 (die in M1 als r. (4) voorkwam, maar doorgehaald werd) en r. 8-9. Na de publicatie in Maatstaf heeft Achterberg met potlood nog enkele veranderingen in M2 aangebracht. Deze keren voor een deel terug in de laatste versie van dit gedicht (M3-D2), waarin het gedicht nogmaals met een regel (r. (6)) werd uitgebreid.

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)

M3 a typemachine, b potlood
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	h	Fait accompli	 
	 	M2-D2	 	|	|
	 
	 	 	 	M1, r. (1)-(14):



	(1)	M1	a	De avond krijgt metaal om zich te sluiten.



	(2)	M1	a	Gij kunt niet meer naar binnen of naar buiten.



	(3)	M1	a	Dit	is het uur van de grote besluiten	 
	 	 	b	{Het}	[	]1025
	 	 	h	Ik zie het stipje van de reiger stuiten.



	(4)	M1	a	en om het	leven	op	u uit	te stuiten	 
	 	 	b	{[	◦	 	 	]	te stuiten.}	 
	 	 	d	{zonder op	[	◦	 	]	[	]}
	 	 	h	[Dit] [is het uur van de grote besluiten].1026



	(4/5)	M1	b	[strofewit]



	(5)	M1	b	Tussen	de wolken	 	zit	een	lange	kier
	 	 	d	Onder	[	 	 	 	]	witte	[	]
	 	 	d	[	 	]	loopt	[	 	 	 	]
	 	 	d	[	 	]	ligt	[	 	 	 	]
	 	 	d	[	 	]	[zit]	[	 	 	 	]
	 	 	d	[	 	]	[ligt]	[	 	 	 	]
	 	 	h	[	 	 	 	 	 	 	 	].


 





[image: illustratie]






[964] ‘Fait accompli’, M1 (collectie nlmd)
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	(6)	M1	b	[	 	◦	 	 	]	 
	 	 	d	[	◦	 	]	tot hier1027	 
	 	 	d	vanuit de verste hemelhoeken	[	]	 
	 	 	d	Bijna een oog dat slaapt voor zijn plezier]1028
	 	 	h	[	 	 	 	 	 	].



	(7)	M1	b	Bijna een oog dat slaapt voor zijn plezier
	 	 	d	[De] [hemel]koepel [wordt] van [pakpapier]1029	 
	 	 	h	[	].



	(8)	M1	b	Toch houden wij elkander in 't vizier.
	 	 	c	De hemel wordt grauw als pakpapier
	 	 	d	Nog [houden wij elkander in 't vizier.]1030
	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. (5)-(8)]



	(8/9)	M1	c	[geen strofewit]
	 	 	e	[strofewit]



	(9)	M1	c	[Toch houden wij elkander in 't vizier.]1031
	 	 	e	Over de heide,	onderweg, naar huis
	 	 	f	[	]	door de ijle mist



	(10)	M1	e	rinkelt de nacht aan kettingen omlaag



	(11)	M1	e	en	laat	het deksel van de	 	[ ◦ ]	dicht.
	 	 	e	[	]	g[aat]	[	 	 	 	]
	 	 	f	[	 	 	 	]	wereld	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 e, r. (9)-(11)]



	(11/12)	M1	f	[strofewit]



	(12)	M1	f	Tussen ons is vandaag alles beslist.1032



	(13)	M1	f	En morgen blijft dezelfde open vraag
	 	 	g	Morgen ontvang ik brieven uit Den Haag.



	(14)	M1	g	Vannacht rijdt Eddy Hoornik naar Maastricht.
	 
	 	 	 	M2-D2, r. 1-17(18):



	1	M2-D2	 	De avond krijgt metaal om zich te sluiten.1033



	2	M2-D2	 	Gij kunt niet meer naar binnen of naar buiten.1034



	3	M2-D2	 	Ik zie het stipje van de reiger stuiten.1035



	3/4	M2-T	 	[geen strofewit]
	 	M3-D2	 	[strofewit]



	4	M2	 	Dit is het uur van de grote besluiten1036	 
	 	T-D2	 	|	|.
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	5	M2	 	en	om het leven op u uit te buiten.1037	 
	 	T	 	En	|	|
	 	M3-D2	 	Om deze rots der eeuwen af te splijten.



	5/6	M2-T	 	[strofewit]
	 	M3-D2	 	[geen strofewit]
	 	 	 	[De volgende regel ontbreekt in M2-T:]
	 
	 	 	 	M3-D2, r. (6):



	(6)	M3-D2	 	Luchtlanding in 't oneindige uitbuiten.
	 
	 	 	 	M2-D2, r. 6(7)-17(18):



	6/7	M2-D2	 	Onder de wolken ligt een witte kier.1038



	7(8)	M2-D2	 	Bijna een oog dat slaapt voor zijn plezier.1039



	8	M2-T	 	Het licht verlegt	 	zijn grenzen	al tot hier.	 
	(9)	M3-D2	 	|	|	de eindstreep	|	|



	8/9	M2-T	 	[geen strofewit]
	(9/10)	M3-D2	 	[strofewit]



	9	M2-T	 	Mijn schaduw	 	is	een lange populier.	 
	 	M2	b	[	]	wordt	[	]
	(10)	M3-D2	 	|	|	is	|	|



	10	M2-T	 	De hemelkoepel	 	wordt	van pakpapier.1040
	 	M2	b	[	]	is	[	]
	(11)	M3-D2	 	|	|	wordt	|	|



	11(12)	M2-D2	 	Nog houden wij elkander in 't vizier.1041



	11/12	 	 	 
	(12/13)	M2-D2	 	[strofewit]



	12(13)	M2-D2	 	Over de heide, door de ijle mist,1042



	13(14)	M2-D2	 	rinkelt de nacht aan kettingen omlaag1043



	14(15)	M2-D2	 	en gaat het deksel van de wereld dicht.1044



	14/15	 	 	 
	(15/16)	M2-D2	 	[strofewit]



	15(16)	M2-D2	 	Tussen ons is vandaag alles beslist.1045
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	16	M2-T	 	Morgen	 	verschijnt Bert Bakker	uit Den Haag	.
	 	M2 II	b	[	]	bekom ik schrijven	[	],1046
	 	 	b	[	]	{krijg ik een [schrijven]}	[	]
	 	 	b	[	]	[bekom ik schrijven]	[	]
	(17)	M3 I	a	|	 	 	 	|
	 	II	b	[	]	krijg ik volmachten	|	|
	 	M4-D2	 	|	 	 	 	|



	17	M2-T	 	Vannacht rijdt Eddy Hoornik naar Maastricht.1047
	 	M2 II	b	dat	[	◦	]	bij de posterijen ligt
	 	 	b	{Daar werd zojuist de laatste bus gelicht.}1048
	(18)	M3-D2	 	Daar werd zojuist de laatste bus gelicht.



Commentaar


1 Zie [959] ‘Gravure’, noot 1.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.



[965] Tabor

Overlevering

	T1	Europa [1].1 (november 1955), p. 5.
	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T2, H-98.
	P1	Proef T2, H-100.
	T2	De gids 119.11 (december 1956), p. 422.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 16.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 178.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 873.



Datering

Vóór november 1955 (T1)

Eind 1955/begin 1956 (M1)

Vóór 30 november 1956 (M2)

Leestekst

T1

M1 (zie p. 489)

M2 b (zie p. 495)
 
Ontwikkelingsgang

De oudste versie van dit gedicht, in 1955 voorgepubliceerd in het tijdschrift Europa, bestaat uit veertien regels. Zij is in deel 1 van deze uitgave opgenomen als leestekst [965a] en wordt in de hiernavolgende synopsis eerst volledig weergegeven (T1).

In de tweede overgeleverde bron (M1) is het gedicht in eerste instantie uitgebreid tot achttien regels. In de grondlaag van dit typoscript, opgenomen als leestekst [965b], heeft Achterberg vervolgens met potlood veranderingen aangebracht. De eerste ingrijpende verandering betreft de toevoeging van regel (6), waardoor de regeltelling van de rest van het gedicht verandert. Daarnaast heeft Achterberg de laatste strofe van het gedicht, r. 16(17)-18(19), een aantal malen hernomen. Hierbij zijn enkele subeenheden te onderscheiden, die parallel gepresenteerd worden als M1 I/II en M1 III/IV (zie verder de toelichting bij het desbetreffende gedeelte in het apparaat).

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b-f potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná T2)



T1, r. 1-14:

	Reekstitel	T1	Twee bergen



	Titel	T1	Tabor1049



	1	T1	Weilanden hebben avond. 't Is het uur
	2	T1	dat aan de dauw behoort, al uren lang.
	3	T1	Heilige geesten liggen in het lang
	4	T1	even boven de grond, van zweven puur
	4/5	T1	[strofewit]
	5	T1	en afgerond, vol innerlijke duur;
	6	T1	met elke volgende in samenhang
	7	T1	door een vallei waar ik het vee zien kan,
	8	T1	een torenspits, verdronken bos en schuur.
	8/9	T1	[strofewit]
	9	T1	De sterren staan tussen ons ingezakt.
	10	T1	We vinden bij de hemel onderdak;
	11	T1	verzamelen elkaar van alle zijden.
	11/12	T1	[strofewit]
	12	T1	Er is een cosmisch, onbegrensd verblijden.
	13	T1	Ik kom weer bij m'n eigen oorsprong aan
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	14	T1	 	en nam u uit het andere vandaan.
	 
	 	 	 	M1-D3, r. 1-15(16):



	Titel	M1-D3	 	Tabor



	1	M1-D3	 	Weilanden hebben avond. 't Is het uur1050



	2	M1	 	dat	aan	de dauw	 	behoort,	al	uren lang.1051	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	]	[urenlang.]
	 	M3-T2	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	met	[	]	verkeert[,]	[	 	 	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	3	M1-D3	 	Heilige geesten liggen in het lang1052



	4	M1-D3	 	even boven de grond, van zweven puur1053



	5	M1	a	en afgerond	 	,	vol innerlijke	duur	.1054
	 	 	b	[	 	 	 	 	],
	 	M2	a	|	|	;	|	 	|
	 	 	b	[	 	]	substantiële	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[In M1 b voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(6)	M1	b	[	◦	 	 	]	bedwang	 
	 	 	b	stereoscopisch onder	 	strak	 	[	]
	 	 	b	[	 	]	{streng}	[	]1055
	 	 	b	[	 	]	[streng]	[	].
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	]	sterk	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	5(6)/	 	 	 
	6(7)	M1-D3	 	[strofewit]



	6	M1	a	Een	dieptewerking, die ik	 	meeontvang	 
	(7)	 	b	De	[	 	 	]
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	]	[mee ontvang]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	op het balkon, tegen het	 	groot	azuur,	 
	(8)	 	b	[	]	star	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	blijft in het	 	panorama	aan de gang;	 
	(9)	 	b	[	]	{cinerama}	[	]
	 	 	b	[	]	cosmo[rama]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
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	9	M1	a	houdt	het omhoog	,	met mij in samenhang1056	 
	(10)	 	b	laat	[	]◦	[	]
	 	 	b	[houdt]	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	10(11)	M1	 	en brengt de aarde op een lager plan	;
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	[	]:
	 	M3-D3	 	|	|



	11	M1	a	een	blauw	laken,	waar ik nog vee zien kan,1057	 
	(12)	 	b	{[	]	strak	[	]}	[	]
	 	 	b	{gestrekt	[	]}	[	]
	 	 	b	[een{blauw/strak}laken,]	[	]
	 	 	b	{tafellaken}	[	]
	 	 	b	gestrekt [laken,]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. (12) gestrekt en strak]



	12	M1	a	een torenspits,	 	verdronken	bos en schuur.1058
	(13)	 	b	[	]	[ver]z[onken]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	12(13)/	 	 	 
	13(14)	M1-D3	 	[strofewit]



	13(14)	M1	 	De sterren staan tussen ons	 	ingezakt.1059
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]	[in gezakt.]1060
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	14(15)	M1	 	We vinden bij de hemel onderdak	;1061
	 	M2	a	|	|[x]
	 	 	b	[	].
	 	M3-D3	 	|	|



	15	M1	a	verzamelen elkaar van de vier zijden.
	(16)	 	b	Er zijn hier plaatsen open voor ons beiden
	 	 	b	{[verzamelen elkaar van de vier zijden.]}
	 	 	b	[Er zijn hier plaatsen open voor ons beiden]
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	]	over	[	 	 	 	]	 
	 	 	b	[	]	is	[	]	[plaats]	te over	[	 	 	 	]	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	]	en tijd	[over]	[voor]	[beiden]
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]	genoeg	[voor]	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	voor	|	 	|.
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[965] ‘Tabor’, M1 (collectie nlmd)
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	15(16)/	 	 	 
	16(17)	M1-D3	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M1 I/II, r. 16(17)-18(19):



	16	M1 I	a	Er is een cosmisch, onbegrensd verblijden.1062
	(17)	 	b	{Verheerlijking begint zich uit te breiden}



	17	M1 I	a	Ik	kom	weer	bij m'n eigen	oorsprong aan1063	 
	(18)	 	b	[	 	 	 	 	 	 	]1064
	 	 	b	{[	 	 	 	]	heelhuids [bij m'n]	[	]}
	 	 	b	[	]	{kwam}	[2	 	 	 	]1065



	18	M1	a	en nam	u uit het andere vandaan.1066
	(19)	 	b	{voerde}	[	]
	 	II	c	u is het eender aan 't vergaan.
	 	 	c	{Hetzelfde is u aan 't vergaan}
	 	 	c	[beide regels doorgehaald]
	 	 	c	[Hetzelfde is u aan 't vergaan]
	 	 	c	{Met mij is u hetzelfde aan 't vergaan.}
	 	 	c	[Hetzelfde is u aan 't vergaan]
	 	 	c	{Omgekeerd is 't u eender aan 't vergaan.}
	 	 	c	{Wederzijds}	[2	]
	 	 	c	{Hetzelfde is u weerzijds aan 't vergaan}
	 
	 	 	 	[? door M1 II c, r. (19) Omgekeerd]
	 
	 	 	 	[De eerste twee alternatieve lezingen in M1 II c, r. (19) werden tezamen doorgehaald; vervolgens maakte Achterberg de doorhaling van Hetzelfde is u aan 't vergaan ongedaan en schreef hij hierbij de alternatieve regel Met mij is u hetzelfde aan 't vergaan. Ook deze regel haalde hij door, waarna hij de drie laatste alternatieven noteerde. Tenslotte haalde hij het gehele tekstgedeelte door. Eronder begon hij opnieuw met r. (17):]
	 
	 	 	 	M1 III/IV-D3, r. (17)-(19):



	(17)	M1 III	d	Verheerlijking begint zich af te scheiden	 
	 	M2-D3	 	|	|;



	(18)	M1 III	d	en	wordt	een wolk	 	tegen	mijn oorsprong	 	 	aan
	 	 	e	{[	]	vormt	[	]	over	[	 	]	heen}
	 	 	e	{[xx]}
	 	 	e	{formeert	[	]	[over]	een bergtop heen}
	 	IV	f	formeert een wolk van lichte duizelsteen
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 
	 	 	 	[? na M1 III e, r. (18) heen en aan]
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	(19)	M1 III	d	en nam u uit het andere vandaan
	 	 	e	Gij zijt niet meer de vorige van steen.
	 	 	e	[	 	 	 	 	◦	 	 	]	alleen
	 	 	e	en laat ons	[xxxxxxxx]
	 	 	e	[	 	 	]	boven	mense[?]lijk	[alleen.]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	]	{tijdelijk[?]	[	 	]}
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	]	{wereldlijk	bijeen.}
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	]	[menselijk]	[2	 	]
	 	 	e	[	]	{houdt}	[ons]	bovenwerkelijk [bijeen.]
	 	IV	f	en laat ons	boven
	 	 	f	[	 	 	]	{buiten}	werkelijk bijeen
	 	 	f	[	 	 	]	[boven][werkelijk] bijeen
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|.	 



Commentaar


1 Op 4 oktober 1955 verzocht M. Verleye van Europa, orgaan van de Christelijke Westeuropese Werkgemeenschap, Achterberg om ‘een paar gedichten of liefst een bijdrage’. Achterberg stuurde dit gedicht en [966] ‘Nebo’, die onder de gezamenlijke titel ‘Twee bergen’ in het november-nummer werden geplaatst. Eerder had Achterberg deze gedichten ter publicatie aan Maatstaf afgestaan. Zie ook [967] ‘Draaiboek’, noot 1 en verder § 44.4.3.

2 Over de voorpublicatie van dit gedicht in De gids, samen met drie andere gedichten, zijn geen gegevens bekend. De kopij van de gedichten, waarvan M4 deel uitmaakt, bestaat uit doorslagen van de kopij voor de bundel Spel van de wilde jacht, die Achterberg vóór 30 november 1956 naar uitgeverij Querido zond (zie § 47.6.1). P1 is onderdeel van een ongecorrigeerd exemplaar van de drukproef. Het door hem gecorrigeerde exemplaar is niet overgeleverd (zie § 47.8.1).

3 Op 3 oktober 1958 stuurde M. Rutten Achterberg een lijstje met vragen omtrent bepaalde gedichten uit Spel van de wilde jacht, waaronder bij dit gedicht de vraag naar de betekenis van ‘duizelsteen in: een wolk van lichte duizelsteen’ (vgl. r. (18)). Achterbergs antwoord luidde: ‘verontstoffelijking’ (vgl. § 47.16.3).

4 Dit gedicht is vertaald in het Frans door P. Noble en in het Russisch door E.V. Vitkovskij.

5 Literatuur over het gedicht:

Schenkeveld, M.H., ‘De heilige-berggedichten in Achterbergs Spel van de wilde jacht.’

Wegman, H.A.J., ‘Cosmorama.’





[966] Nebo

Overlevering

	T1	Europa [1].1 (november 1955), p. 5.
	M1	Tweede manuscript D1, H-96.


 
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M4	Doorslag van M3, kopij T2, H-104.
	P1	Proef T2, H-106.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	T2	De gids 120.1 (maart 1957), p. 210.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 52.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 214.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 903.



Datering

Vóór november 1955 (T1)

Vóór 30 november 1956 (M1)

Leestekst

T1

M1 (zie p. 506)

Varianten en correcties

M1 a potlood, b bl ballpoint (aangebracht ná M2)



T1, r. 1-14:

	Reekstitel	T1	Twee bergen



	Titel	T1	Nebo



	1	T1	Verstillen met de avondauto's, ver



	2	T1	naar andre dorpen en de kamer leeg



	3	T1	van lichaam voelen worden, elke keer



	4	T1	dieper betrokken bij wat na u zweeg,



	4/5	T1	[strofewit]



	5	T1	sinds gij de ruimte tot uw woning kreeg,



	6	T1	die ik moet vullen om u telkens weer



	7	T1	te ondervinden in de oude sfeer.



	8	T1	Ik breng u bijna woordeloos te weeg.



	8/9	T1	[strofewit]



	9	T1	Naarmate mijn gedachten u bereiken,



	10	T1	raken de nachten uit hun hechte voegen
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	11	T1	 	en komt een ijlte in mijn ogen staan.



	11/12	T1	 	[strofewit]



	12	T1	 	Verbouwereerd zie ik sterren prijken



	13	T1	 	boven een land, overbekend van vroeger



	14	T1	 	en wil zonder verwijl naar binnen gaan.
	 
	 	 	 	M1-D3 r. 1-14:



	Titel	M1-D3	 	Nebo



	1	M1-D3	 	Morendo met de goederentreinen ver1067



	2	M1-D3	 	achter de bergen en het landgoed meer



	3	M1-D3	 	onteigend voelen worden, elke keer1068



	4	M1-D3	 	definitiever aan het wanbeheer



	5	M1-D3	 	onttrokken door het rijk; de wildbaan leeg.



	6	M1-D3	 	Landmeters in d'oranjerie. Ik kreeg



	7	M1	a	wegwerkers in het poortgebouw	 	en zweeg.	 
	 	 	a	[	];	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	8	M1-D3	 	Ik breng u met geen woorden meer te weeg.1069



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1-D3	 	Naarmate mijn gedachten u vermalen,1070



	10	M1-D3	 	breken de nachten uit hun lange spleten1071



	11	M1-D3	 	en komt een ijlte in mijn ogen staan.1072



	11/12	M1-D3	 	[strofewit]



	12	M1-D3	 	Verbouwereerd zie ik de sterren stralen1073



	13	M1-D3	 	op landen van belofte, ongemeten,



	14	M1-2	 	en wil	 	zonder verwijl	 	naar binnen gaan.1074
	 	M1	b	[	 	 	]	daar [binnengaan.]
	 	 	b	[	]	op stel en sprong	[	]
	 	 	b	[	]	[zonder verwijl]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [965] ‘Tabor’, noot 1.

2 Omstreeks 14 december 1956 heeft Achterberg elf gedichten (in doorslag, M4) ter publicatie aan De gids gestuurd. In eerste instantie was het de bedoeling  dat de elf gedichten samen met het eerder gestuurde gedicht [994] ‘Watersnood’ gepubliceerd zouden worden. Om redactionele redenen werd de voorpublicatie echter verdeeld over het januari- en het maart-nummer van De gids (zie verder § 47.10.1 en § 47.11).

3 Paul Rodenko heeft in verband met zijn artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) met Achterberg gesproken over M1-D3, r. 8, die door de criticus Govaart geïnterpreteerd was als: ‘mijn vers is niet meer in staat u op te roepen’. Volgens Achterberg was het ‘alleen relatief bedoeld: “te weeg” wil zeggen: “op de weg” - op de weg nl. waar de wegwerkers bezig zijn; op die weg kan ik haar niet meer evoceren, maar dat wil niet zeggen dat ik het ergens anders, langs andere wegen niet zou kunnen.’ (P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 718.)

4 Literatuur over het gedicht:

Schenkeveld, M.H., ‘De heilige-berggedichten in Achterbergs Spel van de wilde jacht.’





[967] Draaiboek

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 3 (december 1955), p. 685.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 42.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 957.



Datering

Vóór december 1955

Leestekst

M1 c

Ontwikkelingsgang

In M1 bestaat dit gedicht in de grondlaag (fase a) uit negentien regels. In de daarna aangebrachte veranderingen zijn op grafische gronden twee fasen te onderscheiden (b-c). In fase c schrapte Achterberg ondermeer de laatste regel van het gedicht (r. (19)), zodat de uiteindelijke versie in M1 uit achttien regels bestaat.

In M2-T is het gedicht op een aantal plaatsen gewijzigd en met vier regels uitgebreid (r. (19)-(22)). Na de publicatie in T heeft Achterberg in M2 nog enkele veranderingen aangebracht; de versie M3-D2, tenslotte, wijkt ook hier weer van af.
 
Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a typemachine, b-c potlood (aangebracht ná T)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Cartoon
	 	 	b	[Cartoon]s
	 	 	b	Draaiboek	 
	 	M2-D2	 	|	|



	1	M1-D2	 	Uit verre aanvang met u,



	2	M1-T	 	het lichaam gebleven geluk,
	 	M3-D2	 	voor het blote oog nog een stip,



	3	M1	a	komen	nog af en toe,	 
	 	 	b	{[kom]t}	[	]1075
	 	 	c	[komen]	tot heden [toe,]	 
	 	M2-D2	 	|	 	|



	4	M1-T	 	hartkloppend stuk voor stuk,
	 	M3-D2	 	hun hartklop tegen mijn rib,



	5	M1	a	een rij	herbelevingen aan	 
	 	 	c	[rij]en	[	]
	 	 	c	strips	[	]
	 	M2-D2	 	concretiseringen aan



	6	M1	 	en ik voel een	 	bundel zoeklicht
	 	M2-D2	 	|	|	kabelbericht



	7	M1	a	door mijn huidige bloed	heenslaan
	 	 	c	[	 	 	]	[heen]g[aan]
	 	M2	a	door mijn biografie	 	heengaan
	 	T	 	|	|	heen gaan
	 	M2	b	[	]	[heen gaan]	 
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1	a	naar dit	 	[ ◦ ]	evenwicht
	 	 	c	[	]	oud	ogenblik,	 
	 	M2-D2	 	|	|	laat	|	|



	9	M1-D2	 	dat uit zijn lood wil slaan.



	9/10	M1-T	 	[geen strofewit]
	 	M3-D2	 	[strofewit]



	10	M1	a	Een vergeten	vuur	 	steekt aan
	 	 	b	[	 	]	breekt b[aan]	 
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3-D2	 	Als een lopend	|	 	 	|
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	11	M1	a	zijn	vlijmende jubelschrik.	 
	 	 	b	in	[	]
	 	M2-T	 	|	 	|
	 	M3-D2	 	een	|	|



	12	M1	a	Het komt er misschien	 	op[?] aan[?]
	 	 	b	[	]	op aan	,	 
	 	 	b	[	 	 	]◦	 
	 	 	c	[	]	nog [op aan]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	13	M1	a	bij deze	 	[	◦	]	dat ik	 
	 	 	b	[	]	ontbranding,	[	],
	 	 	b	[	]	{[ont]steking[,]}	[	]1076
	 	 	b	[	]	[ontsteking,]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	 	 	|



	14	M1	a	ondanks afstand en ouderdom	 
	 	 	b	[	],
	 	M2-D2	 	|	|



	15	M1-D2	 	mij met u kan blijven verstaan



	16	M1-D2	 	achter de feiten om.



	16/17	M1-T	 	[geen strofewit]
	 	M3-D2	 	[strofewit]



	17	M1	a	Doch misschien is het	 	maar een	strip
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	tic
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|	strip
	 	M2	b	[	]	louter	 	'n	[strip]
	 	M3-D2	 	|	 	 	|	een	|	|



	18	M1	a	van	 	de ziel. Een beeldroman.
	 	 	b	[	]	't	geheugen, e[en] [beeldroman.]
	 	M2-T	 	|	 	|	verleden,	|	|,
	 	M2	b	grijs	[	 	];
	 	M3-D2	 	introjectie, een beeldroman;



	(19)	M1	a	En van de tijd een tic1077
	 	 	c	[doorgehaald]
	 	M2-D2	 	van 't geheugen een speels cartoon
	 
	 	 	 	[Hier eindigt M1]
	 
	 	 	 	M2-D2, r. (20-23):



	(20)	M2-D2	 	of mnemotechnisch een tic,


 
	(21)	M2-D2	 	waar niets is tegen te doen.
	(22)	M2-D2	 	De droom houdt zijn grote mond dicht.



Commentaar


1 Dit gedicht werd, samen met [968] ‘Depersonalisatie’ en de nieuwe versie van [848] ‘Vrijgezel’ (‘Kaïn’), gepubliceerd in de december-aflevering van Maatstaf. Achterberg heeft de gedichten gestuurd nadat hij twee andere gedichten, [965] ‘Tabor’ en [966] ‘Nebo’, had teruggevraagd. Zie [965] ‘Tabor’, noot 1 en verder § 44.4.3.

2 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

3 Dit gedicht is vertaald in het Engels door M. O'Loughlin.

4 Literatuur over het gedicht:

Kruithof, J., ‘Achterberg.’





[968] Depersonalisatie

Overlevering

	M1	Manuscript, H-92.
	M2	Eerste typoscript D1, H-93.
	T	Maatstaf 3 (december 1955), p. 686.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 43.
	M5	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 958.



Datering

Vóór december 1955 (M1)

Tussen 23 maart en 28 april 1961 (M3)

Leestekst

M1 c

M3 (zie p. 525)

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a typemachine, b potlood (aangebracht ná T)
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	Titel	M1-D2	 	Depersonalisatie



	1	M1-T	 	Het schijnt verleden week	 	in	Amersfoort.	 
	 	M3-D2	 	|	|	te	|	|



	2	M1	a	Een middag voor een ander	.	Van	opzij.	 
	 	 	b	[	];	v[an]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	3	M1-T	 	De zakenlui.	 	De wereld	zonder mij.	 
	 	M3-D2	 	|	|	Gewinkel	|	|
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	4	M1-T	 	Een bakkersjongen in de Koppelpoort.
	 	M3-D2	 	Het zet zich binnen stadsgezichten voort.1078



	4/5	M1-D2	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M1-T, r. 5-8:



	5	M1-T	 	Het zet zich binnen stadsgezichten voort.



	6	M1-T	 	Bijna de dood; aan mijn leven voorbij.



	7	M1-T	 	Zo zal het zijn als ik hier niet meer rij.



	8	M1-T	 	Dan heeft de afzender het laatste woord.
	 	M2	b	Belichtingstijd. Ik heb geen klik gehoord.



	8/9	M1-T	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M3-D2, r. 5-10:



	5	M3-D2	 	Een bakkersjongen in de Koppelpoort.1079



	6	M3-D2	 	Iets aan de hand, is hij van de partij



	7	M3-D2	 	en brengt een tweede bakkersjongen voort,



	8	M3-D2	 	het fietsje echter in de kiem gesmoord.



	9	M3-D2	 	Zo zal het zijn als ik hier niet meer rij.1080



	10	M3-D2	 	Belichtingstijd. De klik wordt nooit gehoord.1081



	10/11	M3-D2	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M1-D2, r. 9(11)-14(16):



	9	M1	a	Letters	 	 	figuurtjes	 	tegen	winkelruiten.	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	op de	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	]:	[	 	 	 	 	]
	 	 	b	Woorden buiten	de taal [op]	[	]
	(11)	M3-D2	 	|	 	 	|	het mondeling op ruiten.



	10(12)	M1-D2	 	Mijn naam en ik gescheiden van elkaar.



	11(13)	M1	a	Er zit al speling tussen	 	hier	en nu.	 
	 	 	b	[	]	daar	[	]
	 	 	c	[	]	[hier]	[	]
	 	M2-D2	 	|	 	 	 	|



	11(13)/	 	 	 
	12(14)	M1-D2	 	[strofewit]


 
	12(14)	M1-D2	Agenten wenken dat ik moet besluiten.
	13(15)	M1-D2	Vrachtwagens met inboedel ronken zwaar.
	14(16)	M1-D2	Ik stuur u nog vanavond het reçu.



Commentaar


1 M1 is gereproduceerd in Schrijvers prentenboek, p. 52.

2 Volgens een mededeling van J.C. Achterberg-van Baak was de aanleiding van dit gedicht dat Achterberg zijn eigen naam op een etalageruit zag staan. Vgl. J. Fontein, ‘[Brief aan de redaktie.]’. Tegenover H.U. Jessurun d'Oliveira zei Achterberg in 1959: ‘Ik heb autorijden geleerd nog. Het heeft wel iets van dichten, het is een beeld van elkaar: je spaart uit, je corrigeert afwijkingen. Het is een sensatie om te weten dat je eigenlijk in eergisteren rijdt: [//] Het schijnt verleden week te Amersfoort.’ (H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 34.)

3 Zie [967] ‘Draaiboek’, noot 1.

4 Zie [930] ‘Deïsme’, noot 3.

5 Literatuur over het gedicht:

Jessurun d'Oliveira, H.U., ‘Bericht uit het hiervoormaals.’

Krijgers Janzen, E., ‘Déjà-vu en Depersonalisatie.’

Loon, T. van, ‘Nog een bericht uit het hiervoormaals.’





[969] Kroondomein

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-98.
	P1	Proef T, H-100.
	T	De gids 119.11 (december 1956), p. 419.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 11.
	M6	Kopij D2, H-122.
	D2	Cryptogamen 4, p. 173.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 868.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1
 
Varianten en correcties

M1 a typemachine, b-c potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná T)






[image: illustratie]





	2	M1 I	a	Beschermd natuurschoon	doet u voortbestaan	 
	 	II	b	{Natuurbescherming}	[	]1082
	 	 	c	[Beschermd natuurschoon]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	7	M1-T	 	Maar	dat is dan op hoog bevel gedaan	 
	 	M2	c	Doch	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	|



	10	M1	a	van eikenhakhout lopen	 	dagen	lang
	 	 	b	[	]	{mijlen}	[	]
	 	 	b	[	]	{[mijlen]lang}1083
	 	 	c	[	]	[mijlenlang]1084
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	verbastering	 	zich	 	bij u voordoen	zal.	 
	 	 	b	{[	 	 	]	binnendringen	[	]}
	 	 	b	{[	]	naar	[	 	]}
	 	 	b	{ontaarding bij u	[	 	]}1085
	 	 	c	[verbastering zich bij u voordoen	zal.]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	{ontaarding [bij u] binnendringen	[	]}
	 	 	b	[verbastering zich bij u voordoen zal.]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [965] ‘Tabor’, noot 2.



[970] Folklore

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-98.
	P1	Proef T, H-100.
	T	De gids 119.11 (december 1956), p. 420.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 13.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 175.


 
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 870.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b-c potlood

M2 a-c potlood, d bl ballpoint (aangebracht ná P1), e bl ballpoint (aangebracht ná T)






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	Folklore
	 	 	b	Streekbelang	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	Indachtig herkomst en geboorterecht,



	2	M1	a	loop ik	 	nieuwsgierig langs	de groene hagen,	 
	 	 	b	[	]	benieuwd	 	voorbij	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	]	{onder}	[	]1086
	 	 	c	[	 	 	]	[voorbij]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	3	M1	a	waar	 	eenmaal	onze wandelingen	lagen.	 
	 	 	b	[	]	eertijds	[	 	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	e	[	]	ik u afsprak en wij onder	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1	a	Wat is hier toen in	 	moedertaal	gezegd,	 
	 	 	b	[	]	{idioom}	[	]1087
	 	 	c	[	]	dialect	[	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M2	e	[	]	't hallali	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	dat zich	 	nog altijd	met de streek vervlecht	 
	 	 	c	[	]	bestendig	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	en zijn	 	gebruiken	heeft?	 	Een	welbehagen	 
	 	 	b	[	]	taaleigen	[	 	 	 	]
	 	M2-T	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	e	[	 	 	 	]	Met	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
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	7	M1-T	 	doet mij naar de bekende wegen vragen.
	 	M2	e	sta ik	 	de burgemeester	uit te vragen.	 
	 	 	e	[	]	een tolbeambte	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1 I	a	Toponymie houdt alles oud en echt.
	 	 	b	{[	◦	 	 	 	]	terecht}
	 	II	c	De isoglossen	 	houden u gehecht.
	 	 	c	[	]{	liggen	 	rond	en hecht[.]}1088
	 	 	c	[	]{	[	]	vast	[	]}
	 	 	c	[	]{	[	]	oud	[	]}
	 	 	c	[	]	[liggen]	strak	[en hecht.]
	 	 	c	[	 	 	]	{scherp}	[	]
	 	M2	a	|	 	 	|	strak	|	|
	 	 	b	[	 	 	]	scherp	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	8/9	M1-D3	 	[strofewit]



	9	M1	a	Kleine gehuchten	lieten u	 	in leven,	 
	 	 	b	{Nederzettingen}	[	 	 	]1089
	 	 	c	[Kleine gehuchten]	[	]	in waarde.
	 	M2-T	 	|	 	 	 	|
	 	M2	e	Gehucht en buurtschap	|	 	 	|
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1 I	a	achterkanten van dorpen, binnenwegen	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	 	 	]1090	 
	 	II	c	Ik word naar	 	'n	 	[	◦	]	verwezen	 
	 	 	c	[	 	 	]	oud notarishuis	[	 	]
	 	 	c	[	]	een	[notarishuis]	[	 	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	]	gemeentehuis	[	 	]
	 	 	c	[	]	oudste inwoners	[	 	]
	 	M3-T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	e	[	]	stokoud voorgeslacht	[	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	 	 	];
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	11	M1-T	 	en	 	boerderijen met een naam op 't hek.
	 	M2	e	[	]	hoeven	[met een] spreekwoord [op] het [hek.]	 
	 	 	e	hofsteden	[	]
	 	 	e	een hofstee	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	11/12	M1-D3	 	[strofewit]
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	12	M1	a	Folklore zal behoedzaam	 	overwegen	 
	 	 	c	[	]	langs de aarde	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	13	M1	a	hoe of de woorden in uw tongval zweven
	 	 	c	[de	 	woorden]	uit [uw tongval] samenlezen,	 
	 	M2-P1	 	|	 	 	 	|
	 	M2	d	[	]	klanken	[	]
	 	T-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	en wat bleef klinken in het dialect.
	 	 	c	 	^gesprekseenheid1091	 
	 	 	c	om weer te komen tot een tweegesprek.	 
	 	M2-D3	 	|	 	|



Commentaar


1 Zie [965] ‘Tabor’, noot 2.

2 P2 is gereproduceerd in Schrijvers prentenboek, p. 50.



[971] Dryade

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 659.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 15.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 177.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 872.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b-e potlood

M2 a-c potlood

	Titel	M1-D3	Dryade
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	1	M1 I	a	Ik heb de linde heilig doen verklaren,
	 	III	e	Ik	 	deed	de linde	 	beatificeren
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|,	 
	 	 	b	[	 	 	 	]	{[beatifi]ëren[,]}
	 	 	c	[	]	heb	[	]	heilig doen verklaren[,]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	die	 	'k in de verte	voor een vrouw aanzie.	 
	 	 	b	[	]	ik geregeld	[	]
	 	 	b	[	]	{'k op een afstand}	[	]
	 	 	b	[	]	[ik] gedurig	[	]
	 	 	b	[	]	{ik geregeld}	[	]
	 	 	b	[	]	{['k] op een afstand}	[	]
	 	 	b	[	]	[ik] [gedurig]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. 2 op een afstand en ik geregeld]



	3	M1 I	a	Op een afstand is hij het bovendien:
	 	 	c	[	 	◦	 	 	]	 
	 	II	d	Ver genoeg weg	 	is	hij het ook misschien:
	 	 	d	[	 	 	]	het verschil nihil:	 	 
	 	 	d	[	]	{wordt}	[	 	]1092
	 	M2-D3	 	|	|	wordt	|	 	|



	4	M1	a	de stam	 	een	lichaam, klederen de blaren	.
	 	 	b	[	]	het	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	]◦
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[In M1 c voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(5)	M1 I	c	en voeten om te	[	◦	]	bovendien1093
	 	 	c	[	 	 	]	{buitendien}1094	 
	 	 	c	{en lange, blonde haren}	[2	]
	 	II	d	en goud haar de bloesem bovendien.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4(5)/	 	 	 
	5(6)	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Kon ik	het juiste ogenblik uitsparen	 
	 	 	b	Liet zich	[	]
	(6)	 	c	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	6(7)	M1-D3	 	van de verandering, dan zou ik zien
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	7	M1	a	hoe zij	 	terugtrekt	in haar	 	effigie	 
	 	 	b	[	]	{[terugtr]eedt}	[	 	]	{oud exil}1095
	 	 	b	{hoe zij tot stand komt uit [haar]}	[2	]1096
	 	 	b	[hoe zij tot stand komt uit][haar]	[effigie]1097
	(8)	 	c	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|	haar	|	|



	8(9)	M1-D3	 	en dat fotograferen en bewaren.



	8(9)/	 	 	 
	9(10)	M1-D3	 	[strofewit]



	9(10)	M1-D3	 	Daarvan een film opnemen, het proces



	10	M1	a	was dan	 	omkeerbaar,	ik kon eigenmachtig	 
	 	 	b	[	]	hanteerbaar[,]	[	]
	(11)	 	c	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1	a	bedoelde	 	phase zoveel	 	snelheid	geven,	 
	 	 	b	{genoemde}	[	]	{spatie}	[	]1098
	 	 	b	[2	]	[	]	{armslag}	[	]
	 	 	b	[	]	[	]	[snelheid]	[	]
	 	 	b	[	]	[	]	{tempo}	[	]
	 	 	b	[	]	[	]	{speling}	[	]
	 	 	b	[	]	[	]	{stappen}	[	]
	 	 	b	[bedoelde]	[	]	3-D	[	]
	(12)	 	c	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	c	[	 	 	]	widescreen	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	11(12)/	 	 	 
	12(13)	M1-D3	 	[strofewit]



	12	M1	a	dat zij	 	opeens	de boom	 	voorbij ging leven,	 
	 	 	b	[	]	gewoon	[	 	 	]1099
	 	 	b	[	]	pardoes	[	 	 	]
	 	 	b	[	]	ineens	[	 	 	]
	 	 	b	[	]	eensklaps	[	]	[ging] over[leven,]
	 	 	b	[	]	spontaan	[	 	 	]
	(13)	 	c	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	13	M1	a	de schijn ontsnapte en	 	onzer	 	indachtig	 
	 	 	b	[	 	 	]	ge[dachtig]
	 	 	b	[	]	zichzelf deelachtig
	(14)	 	c	[	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|,
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	14(15)	M1	mij	 	tegemoetliep	uit die blinde bres.	 
	 	M2-D3	|	|	tegemoet liep	|	|



Commentaar


1 Eind november of begin december 1956 heeft Achterberg dit gedicht, samen met negentien andere gedichten, aan Bert Bakker afgestaan ter publicatie in Maatstaf. Zie verder § 47.6.2.

2 Bij P1, r. (12) phase noteerde de corrector van Maatstaf: ‘De voorkeurspelling is: fase.’ Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.8.2).

3 M2 is gereproduceerd in Schrijvers prentenboek, p. 50.

4 Zetfout in D2, r. (15): de i.p.v. die (niet gecorrigeerd in M7).

5 Literatuur over het gedicht:

Balk, F., ‘Een boom van een vrouw.’





[972] Jachtopziener

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 660.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 17.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 179.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 874.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	1	M1-4	 	Ik kwam	 	vandaag	de jachtopziener tegen	 
	 	M2	c	[	]	in 't park	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|
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	4	M1	 	met een schoenpunt	 	figuren	in het grint.	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	raadselen	[	]
	 	 	b	[	]	[raadsel]s	[	|
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	Waarom werd ik	 	opeens	geheel ontsteld,	 
	 	 	b	[	 	 	 	]1100
	 	 	b	[	]	{terstond}	[	]1101
	 	 	b	[	]	{direct}	[	]
	 	 	b	[	]	[opeens]	[	]1102
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	 	of hij	 	al jaren	iets had doodgezwegen?	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	reeds maanden	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	9	M1	a	Er is	er	 	altijd	één meer dan ik tel,	 
	 	 	b	{Ik zie}	[	 	 	 	]
	 	 	b	{[Ik] merk}	[	 	 	 	]1103
	 	 	b	[Er is]	[	 	 	 	]
	 	M2-4	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	]	meestal	[	]
	 	 	c	[	 	]	dikwijls	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	|



	10/11	M1	 	[geen strofewit]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	[strofewit]
	 	M3-4	 	|	|
	 	M2	c	[geen strofewit]
	 	M5-D3	 	|	|



	12/13	M1	 	[geen strofewit]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	[strofewit]
	 	M3-4	 	|	|
	 	M2	c	[geen strofewit]
	 	M5-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P. Boyce.


 
[973] Diana

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 661.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 18.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 180.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 875.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)






[image: illustratie]





	3	M1	 	gaat ons	 	gesprek	de stilte ruggespreken,	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	{geschil}	[	]
	 	 	b	[	]	[gesprek]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1	a	buigen	de struiken op het eerste teken,	 
	 	 	b	wuiven	[	]
	 	M2	a	buigen	|	|
	 	 	b	wuiven	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	8	M1	a	luistert het	 	zwijn,	secondenlang verbaasd.	 
	 	 	b	[	]	{hoen[,]}	[	]
	 	 	b	[	]	[zwijn,]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	9	M1	 	Terwijl ik sliep of het een doodsslaap was	 
	 	M2-D3	 	|	|,



	11/12	M1	a	[geen strofewit]
	 	 	b	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|
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	12	M1-4	 	Maar	voor de honden uit rende het gras;	 
	 	M2	c	Doch	[	]
	 	 	c	[Maar]	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.



[974] Huisknecht

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 662.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 19.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 181.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 876.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b potlood

M2 a potlood, b bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	6	M1-4	 	denk	ik verwonderd, is op tijd beneden,	 
	 	M2	b	peins	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	|



	9	M1-4	 	Hij moet	 	van alles	op de hoogte zijn.	 
	 	M2	b	[	]	nauwkeurig	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	zaak, de	 	omstandigheden	voor te zijn.	 
	 	 	b	[	]	verwikkelingen	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|


 
Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Zetfout in T, r. 4/5: [geen strofewit] i.p.v. [strofewit] (in P1 valt het strofewit samen met de bladwisseling).



[975] Tuinbeeld

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 663.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 20.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 182.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 877.



Datering

Eind 1955/begin 1956 (M1)

Vóór 30 november 1956 (M2)

Leestekst

M1

M2 b (zie p. 496)

Ontwikkelingsgang

In de grondlaag van het eerste typoscript (M1 a) bestaat dit gedicht uit 15 regels (opgenomen als leestekst [975a]). In deze getypte versie bracht Achterberg veranderingen aan; onder meer voegde hij twee regels aan het gedicht toe: r. (5) en (12). In M2 is het gedicht ten opzichte van de laatste versie van M1 wederom met twee regels (r. 7 en 9) uitgebreid en bestaat het uit negentien regels (zie ook leestekst [975b]). In deze versie heeft Achterberg later nog wel varianten aangebracht, maar de omvang van het gedicht liet hij, ook in de latere versies, ongewijzigd.

In de synopsis worden eerst M1-D3, r. 1-4(5) gepresenteerd; daarna volgt de parallelle presentatie van M1, r. 5(6)-9(10) en M2-D3, r. 6-12. Van de laatste twee strofen van het gedicht worden alle bronnen weer gezamenlijk gepresenteerd, waarbij de verschillen in regelnummering per regel worden aangegeven.

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)

M6 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Titel	M1	a	Tuinbeeld1104
	 	 	b	[	]
	 	M2-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	[? door M1 b Tuinbeeld;? vervolgens geschrapt]



	1	M1-D3	 	Zoëven, zegt hij, starend in 't verschiet,



	2	M1-D3	 	heeft zich iets eigenaardigs afgespeeld.



	3	M1-D3	 	Het tuinbeeld nl. dat u plaatsen liet,



	4	M1	a	omdat het voor uw dwaalbegrippen scheelt -	 
	 	 	b	[	],
	 	M2-4	 	|	|◦
	 	M2	c	[	],
	 	M5-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	[In M1 b voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(5)	M1	b	(waarmee je ons	 	nu	lang genoeg verveelt)	 
	 	M2-4	 	|	 	 	 	|,
	 	M2	c	[	]	nou	[	]◦
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|
	 
	 	 	 	M1, r. 5(6)-9(10):



	5(6)	M1	 	in 'n onbewaakt moment zag ik het niet.



	6(7)	M1	 	Hetzelfde ogenblik werd aangebeld.



	7(8)	M1	 	Ik ben terstond naar de voordeur gesneld,



	8(9)	M1	 	hoewel een stem van binnen het ontried,



	9	M1	a	alsof	u riep, heb ik me nog verbeeld.	 
	(10)	 	b	net of	[	]



	9(10)/	 	 	 
	10(11)	M1	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M2-D3, r. 6-12:



	6	M2-D3	 	vanuit uw slaapvertrek zag ik het niet.1105



	7	M2	a	Een misverstand:	daar staat het immers niet.	 
	 	 	b	Ik schoot een bok[:]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	8	M2-4	 	Hetzelfde ogenblik werd aangebeld.1106
	 	M2	c	Dat onbewaakt moment [werd] er [gebeld.]1107
	 	 	c	[Hetzelfde ogenblik werd aangebeld.]	 
	 	M5-D3	 	|	|
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	9	M2-4	 	Een vrome wens	 	heeft	me parten gespeeld.	 
	 	M2	c	[	]	had	[	]
	 	 	c	[	]	[heeft]	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M2-4	 	Ik ben	 	direct	naar beneden gesneld,1108	 
	 	M2	c	[	]	subiet	[	]
	 	 	c	[	]	cito	[	]
	 	 	c	[	]	[subiet]	[	]
	 	M5-D1	 	|	 	 	 	|
	 	M6	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	cito	[	]
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M2-D3	 	hoewel een stem van binnen het ontried,1109



	12	M2-D3	 	net of u riep, heb ik me nog verbeeld.1110



	12/13	M2-D3	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M1-D3, r. 10(1113-15(17)19:



	10(11)	M1	 	Bij 't opendoen was er geen mens te zien.	 
	13	M2-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	[In M1 b voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	12	M1	b	([xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx]
	 	 	b	(Daar	ben je	dan ook huisknecht voor misschien.)	 
	 	 	b	[	]	{was[?] je}	[	]
	 	 	b	[	]	[ben je]	[	]
	14	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[De onleesbare regel in M1 b, r. (12) is uitgegumd;? na was[?] je; het? en was[?] je werden naderhand eveneens uitgegumd]



	11(13)	M1	 	De zon scheen onnatuurlijk op 't gazon.	 
	15	M2-D3	 	|	|



	12(14)	M1	 	Nooit stond	 	een dode	mij zo voor de geest.	 
	16	M2-4	 	|	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	de freule	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	12(14)/	 	 	 	 
	13(15)	M1	 	[strofewit]	 
	16/17	M2-D3	 	|	|



	13(15)	M1	 	Later keek ik	 	door 't raam	in de salon:	 
	17	M2-D3	 	|	|	achter,	|	|
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	14(16)	M1	 	het	 	oude	uitzicht op de vrouw van steen	 
	18	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	klare	[	]
	 	 	b	[	]	verse	[	]
	 	 	b	[	]	klare	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	15	M1	a	had zich hersteld; -	natuurlijk niks	geweest.
	(17)	 	b	[	 	 	]	{verbeeldingskracht}	[	 	]
	 	 	b	[	 	 	]	{inbeelding}	[	 	]
	 	 	b	[	 	 	]	[natuurlijk niks geweest.]
	19	M2-4	 	|	 	|◦	 	|	 	|	 
	 	M2	c	lag ongerept[;]	[	 	]	 
	 	M5-D3	 	|	|;	 	 	|	 	|	 
	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. (17) inbeelding en verbeeldingskracht; beide lezingen werden vervolgens tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.



[976] Tuinbaas

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 664.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 21.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 183.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 878.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1

Ontwikkelingsgang

In de grondlaag van het eerste typoscript (M1 a) bestaat dit gedicht uit 14 regels. Met potlood haalde Achterberg hiervan r. 5 en het eerste deel van r. 6 door; onder het gedicht hernam hij deze regels een aantal keren, wat uiteindelijk resulteerde in de uitbreiding van de tweede strofe met één regel. In de  synopsis worden de grondlaag (M1 I, r. 5-8) en de verschillende bewerkingen (M1 II/V, r. (5)-(9)) parallel gepresenteerd. Daarna volgt de presentatie van M2-D3, r. 5-9 en tenslotte de gezamenlijke presentatie van M1-D3, r. 9(10)-14(15).

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b-e potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1-D3	 	Tuinbaas



	1	M1	 	De tuinbaas	,	met	 	zijn	valse bakkebaarden	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	 	]	[z]'[n]	[	]
	 	M3-D3	 	|	|◦	|	 	 	 	|



	2	M1-D3	 	en roodgeverfde konen, dribbelt rond



	3	M1-D3	 	tussen de kassen en de kouwe grond;



	4	M1	 	een bolhoed op	 	zoals vroeger mijn vader.	 
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	],	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M1 I a, r. 5-8:



	5	M1 I	a	Als ik hem spreken wil doet hij bedaarder



	6	M1 I	a	dan nodig is. Waarschijnlijk ruikt hij lont.



	7	M1 I	a	We lopen samen op. Ik hou m'n mond,



	8	M1 I	a	machtig in mijn gevoel van eigenwaarde.



	8/9	M1 I	a	[strofewit]
	 
	 	 	 	M1 I/V, r. 5-(9):



	(5)	M1 II	b	Als ik hem spreken wil valt de bladaarde



	(6)	M1 II	b	tussen zijn vingers weg.
	 	 	b	{van zijn broekspijpen af}
	 	 	b	stil van zijn handen, richten zich	 	de	kwade	 
	 	 	b	[	 	 	]	{zijn}	[	]1111
	 	III	c	{stil van zijn handen af, richt hij de kwade}
	 	IV	d	[stil van zijn handen,	 	richten zich {zijn/de} kwade]1112
	 	V	e	[	]	knipperen zijn kwade



	(7)	M1 II	b	oogjes naar 't bos. Waarschijnlijk ruikt hij lont
	 	III	c	{oogjes} [breekt af]
	 	IV	d	kabouteroogjes naar het bos. Ruikt lont.
	 	V	e	oogjes verdacht. [Waarschijnlijk ruikt hij lont.]1113
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	 	 	 	[M1 III c, r. (6)-(7) werden tezamen doorgehaald]



	(8)	M1 V	e	[We lopen samen op. Ik hou m'n mond,]1114



	(9)	M1 V	e	[machtig in mijn gevoel van	 	eigenwaarde.]1115
	 	 	e	[	]	{tegen}[waarde.]1116
	 	 	e	[	]	[eigen waarde.]



	(8/9)	M1 V	e	[strofewit]
	 
	 	 	 	M2-D3, r. 5-9:



	5	M2-D3	 	Als ik hem spreken wil valt de bladaarde1117



	6	M2	a	stil van zijn	 	handen,	knipperen	 	zijn	kwade1118	 
	 	 	b	[	]	vingers[,]	[	]	de	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	7	M2-D3	 	oogjes verdacht. Waarschijnlijk ruikt hij lont.1119



	8	M2-D3	 	We lopen samen op. Ik hou m'n mond,1120



	9	M2-4	 	machtig in mijn gevoel van eigenwaarde.1121
	 	M2	c	tot ik voldoende zekerheid	 	vergaarde.
	 	 	c	[	]	[verga]der.	 
	 	M5-D3	 	|	 	 	|



	9/10	M2-D3	 	[strofewit]
	 
	 	 	 	M1-D3, r. 9(10)-14(15):



	9	M1	a	Dan grijp ik	 	onverwacht	met beide handen	 
	(10)	 	e	[	]	[onverwacht]s	[	]
	 	 	e	[	]	onverhoeds	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	10(11)	M1-D3	 	de bakkebaarden; schud hem heen en weer.



	11(12)	M1-D3	 	Ze zitten vast. Hij bijt zich op de tanden



	12(13)	M2-D3	 	en lacht zowaar. Hij roept: schei uit meneer.



	12(13)/	 	 	 
	13(14)	M1-D3	 	[strofewit]



	13	M1	a	Ik	 	draai	 	mij	om	en laat hem bij de bloemen,	 
	(14)	 	e	[	]	{keer}	[m]e	[	 	]1122
	 	 	e	[	]	[2	]	[me]	{af}	[	]1123
	 	M2	a	|	|	draai	mij	om	|	|
	 	 	b	[	 	 	]	[m]e	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|


 
	14(15)	M1-D3	 	die hij zo goed in het latijn kan noemen.



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Bij P1, r. (15) latijn noteerde de corrector van Maatstaf: ‘De voorkeurspelling is: Latijn.’ Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.8.2).

3 In 1959 zei Achterberg tegenover H.U. Jessurun d'Oliveira (zie ook § 47.16.3) onder meer over dit gedicht: ‘Ik ben ook geboren op een buiten: Sandenburgh, van de graaf van Lynden, compleet met tuinbaas met bakkebaarden, waarvoor ik bang was als kind. [...] De werkelijkheid blijkt vermomd te zijn: aan de bakkebaarden is niet te tornen. Ja, die tuinbaas zal wel een vadersymbool zijn, mijn vader liep inderdaad altijd met een bolhoed rond. Die “kouwe grond” dat is een sneer.’ (H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 27-28.)



[977] Rentmeester

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 666.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 28.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 190.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 885.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b-d potlood

M2 a potlood, b bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	2	M1	a	kijkt de rentmeester op	 	vanuit zijn boeken	 
	 	 	b	[	]	[uit] de kas [boeken]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|
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	3	M1	a	wanneer ik binnenkom. Hij	 	zit te	zoeken	 
	 	 	c	[	]	is aan 't	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1 I	a	denk ik	,	maar kan me	 	niet verkloeken,	 
	 	 	b	[	 	 	]	daartoe [niet verkloeken,]
	 	II	c	[	]◦	onder een zucht en een paar vloeken	,
	 	 	d	[	 	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1	a	nu	ook mijn hersenen opnieuw verdwazen.	 
	 	 	c	tot	[	 	]
	 	 	d	Dat zit maar op mijn ongeluk te azen.	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	|	 
	 
	 	 	 	[? na M1 d, r. 8;? vervolgens geschrapt]



	9	M1-4	 	Wij	 	buigen over oude	rekeningen	 
	 	M2	b	[	]	jachten door vergeelde	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Bij P1, r. 5 phrase noteerde de corrector van Maatstaf: ‘voorkeurspelling: frase.’ Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.8.2).



[978] Verslaggever

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1, H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-105.
	T	De Vlaamse gids 41 (februari 1957), p. 86.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 62.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 224.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 913.



Datering

Eind 1955/begin 1956

Leestekst

M1
 
Varianten en correcties

M1 a typemachine, b potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)

M6 a gedrukt, b potlood (in de hand van D. Wolthers)
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	Titel	M1	a	Verslaggever
	 	 	b	Ooggetuige1124
	 	 	b	Woordvoerder1125
	 	 	b	[Verslaggever]
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1-D3	 	In 't oude koetshuis is het feest begonnen.



	2	M1	a	Ondergeschikten	 	zijn niet	 	meer te kennen.	 
	 	 	b	[	 	 	]	[te] her[kennen.]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	],	moeilijk	 	[	],
	 	 	c	[	]	nauwl	 	 
	 	 	c	[	]	[nauw]e[l]ijks	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	|



	3	M1-2	 	Heren	in	rok,	dames in baljaponnen,	 
	 	M3	 	|	 	|	frak,	|	|
	 	M2	c	h[eren]	[	]	frak,	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1-D3	 	ze moeten even aan elkander wennen.



	4/5	M1-3	 	[strofewit]
	 	M2	c	[geen strofewit]	 
	 	M4-D3	 	|	|



	5	M1-D3	 	Houtvesters in manchester doen de ronde.



	5/6	M1-D3	 	[strofewit]



	6	M1	a	Boswachters, koddebeiers,	 	polderjongens	 
	 	 	b	[	]	{jachtbaronnen}1126
	 	 	b	[	]	[jachtbaronnen]1127
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	7	M1-D3	 	dansen met keukenmeiden, pachtboerinnen.



	8	M1-D3	 	Staatsbosbeheer heeft zich niet laten kennen



	9	M1-D3	 	en uit zijn midden waarnemers gezonden.



	9/10	M1-D3	 	[strofewit]



	10	M1-D1	 	Het tuinbeeld staat op tafel voor de	 	gijn.
	 	M6	a	|	 	 	|	 
	 	 	b	[	]	[g]ei[n.]
	 	D2-D3	 	|	 	 	 	|
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	11	M1	a	De heer	 	van allen zit mee aan	de dis.	 
	 	 	b	[	]	[zit] [aan] het hoofdeind van	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	a	Hij heeft	geen	 	schuld	 	aan	de geschiedenis.	 
	 	 	b	Hem treft	[	 	 	]	in	[	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	]	blaam	[	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	12/13	M1-D3	 	[strofewit]



	13	M1-D3	 	Mijn vingertoppen zijn met inkt besmeurd.



	14	M1	a	Voordat er weer iets	 	ongewoons	gebeurt	 
	 	 	b	[	]	{ongerijmds}	[	]
	 	M2	a	|	|	ongewoons	|	|
	 	 	b	[	]	{ongerijmds}	[	]
	 	 	b	[	]	[ongewoons]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	15	M1-D3	 	nemen wij afscheid en de laatste trein.



Commentaar


1 Op 13 augustus 1956 vroeg M. Rutten Achterberg om enkele gedichten voor De Vlaamse gids. Pas op 12 november antwoordde Achterberg dat er in het voorjaar van 1957 een nieuwe bundel zou verschijnen, waaruit hij tien tot vijftien gedichten zou willen afstaan voor het januari-nummer van De Vlaamse gids. Op 19 november kwam Achterberg hierop terug en schreef hij Rutten ‘dat de bundel iets later verschijnt dan aanvankelijk de bedoeling was. Daar de verzen niet helemaal persklaar zijn, wilde ik U verzoeken ze in het februari-nummer te publiceren. Wanneer ik nog even het aantal mag weten dat U ongeveer kunt plaatsen (zulks in verband met publicatie elders) en de uiterste datum van inzending, dan verplicht U mij daarmee zeer.’ Op 2 december berichtte Rutten dat de gedichten in het februari-nummer geplaatst konden worden en dat de kopij dan medio december binnen moest zijn. Op 16 december stuurde Achterberg zijn kopij in, bestaande uit zeven gedichten ‘in volgorde van publicatie’. Zie verder § 47.10.2.



[979] Beau lieu

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
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[979] ‘Beau lieu’, M1 (collectie nlmd)








 
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 657.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 7.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 169.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 866.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In de hierna volgende synopsis wordt eerst de genese van M1-D3 r. 1-10 gepresenteerd, daarna volgt, in enkele parallelle gedeelten, de presentatie van r. 11-17.

In de grondlaag van M1 (zie afbeelding) schreef Achterberg r. 1-6 en vervolgens (fasen b-d) het vervolg tot en met r. (15). Daarna hernam hij het gedeelte vanaf r. (11) een aantal keren, gepresenteerd als M1 II, III/IV en V. Eerst noteerde hij onder M1 I twee regels, die als vervanging dienden voor de doorgehaalde r. (13)-(14) (M1 II). Eronder begon hij opnieuw met een losse notitie - die aangeeft dat het hernomen fragment moet aansluiten bij M1 I, r. (11) - en schreef in twee gedeelten de nieuwe regels (12)-(14) (M1 III/IV). De aansluiting van de verschillende tekstgedeelten met M1 I bracht Achterberg tot stand door in scherp potlood (fase i) in het gehele gedicht interpunctie aan te brengen, het merendeel van de vraagtekens te schrappen, en een nog onvolledige regel (r. 15) aan te vullen. Deze definitieve versie, M1 V r. 11-17, wordt tenslotte tezamen met M2-D3 gepresenteerd.

Varianten en correcties

M1 a-i potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	c	Beau lieu	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Op	een zondagnamiddagwandeling	 
	 	 	b	Bij	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	2	M1	a	liep ik de	 	herenhuizen	in te kijken	 
	 	 	b	[	]	buitenplaatsen	[	]
	 	 	i	[	 	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
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	3	M1	a	Achter	 	droomramen	leefden daar de rijken	 
	 	 	b	[	]	boog[ramen]	[	]
	 	 	b	[	]	[droomramen]	[	]
	 	 	i	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M1	a	verdronken	met hun meubels en gezin.1128	 
	 	 	b	{ver]z[onken]}	[	]1129
	 	 	b	[verdronken]	[	]
	 	 	i	[	 	]1130
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	Het was de weeldemeisjes nog te min1131
	 	 	b	De weeldemeisjes	 	vonden het te min	 
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]	misten het orgaan,
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	6	M1	a	mij op te merken over de	grasperken.
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	bloem[perken.]	 	 
	 	 	i	[	 	 	 	 	]	{[grasperken.]}1132	 
	 	 	i	[	 	 	 	 	]	[bloemperken.]	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	b	om iets	[te]	ontdekken	[over de bloemperken.]
	 	 	b	onraad	[	]	speuren	[	 	 	 	]
	 	M3-4	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	]	[merken]	[	 	 	 	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? na M1 a, r. 5-6;? vervolgens (fase b) geschrapt]



	7	M1	b	Ik stond een	 	tijd	voor prachtige hekwerken	 
	 	 	i	[	 	 	 	].
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	poos	[	]
	 	 	b	[	]	[tijd]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	b	E
	 	 	b	en verder viel
	 	 	b	Er viel	 	mij	verder niets bijzonders in	 
	 	 	i	[	 	 	 	].
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	[m]e	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|
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	8/9	M1	b	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	b	Een merel nam een loopje op 't gazon	 
	 	 	i	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	b	De lijsterbessen hingen	 	zwaar	en rood	 
	 	M2-4	 	|	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	goud	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|
	 
	 	 	 	M1 I, r. (11)-(15):



	(11)	M1 I	b	[	◦	 	 	]	vergroot1133
	 	 	b	Waarom, dacht ik, ben ik niet	 	net zo dood
	 	 	d	[	 	]	ook schijn[dood]



	(12)	M1 I	b	en zo tevreden vol	,	maar	de illusie	 
	 	 	b	[	 	].	M[aar]	[	]	 
	 	 	d	met[?]
	 	 	d	en glanst het	om mij heen[.] [Maar de illusie]	 
	 	 	d	met glanzen	[	 	 	 	 	]1134



	(13)	M1 I	b	kwam	 	[	◦	]	tot de slotconclusie
	 	 	d	[	]	tot de onverwachte eind[conclusie]1135



	(14)	M1 I	b	dat men hier makkelijk	 	inbreken kon	 	 
	 	 	b	hoe makkelijk men hier	[	]	 	 
	 	 	d	[	]	brandschatten	[kon]1136
	 	 	d	[	]	[brands]tich[ten]	[	]



	(15)	M1 I	d	inbreken langs de pijpen naar 't balcon.1137
	 
	 	 	 	M1 II, r. (11)-(14):



	(11)	M1 II	e	[Waarom, dacht ik, ben ik niet ook schijndood]



	(12)	M1 II	e	[met glanzen om mij heen. Maar de illusie]



	(13)	M1 II	e	vervloog in rook	[	◦	]1138



	(14)	M1 II	e	en blind naar buiten toe [breekt af]
	 
	 	 	 	M1 III/IV, r. (11)-(14):



	(11)	M1 II	f	[Waarom, dacht ik, ben ik niet ook] vergroot
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	(12)	M1 III	f	als deze glansfoto
	 	 	f	in deze	fotoglans1139	 	 	 
	 	 	g	{onder die}	[	]	 	 	 
	 	 	h	[in deze]	[	],	diepe	 	schijndood
	 	 	h	[	 	 	 	]	{on-dood[?]}1140
	 	 	h	[	 	 	 	]	o[n]d[ood]
	 
	 	 	 	[Achter het? na on-dood[?] plaatste Achterberg ook nog een lijntje (pijl?) naar boven (naderhand geschrapt); de betekenis hiervan is onduidelijk]



	(13)	M1 III	αf	met	 	geld genoeg en dans,1141
	 	 	βf	{[	]	volop geld onder dezelfde zon}
	 	IV	g	tegen	 	glooiende	 	plans1142	 	 
	 	 	h	[	]	 	verscheiden	[	]	 
	 	 	h	temidden	[	 	 	]1143	 
	 	 	h	en	afgewogen plans	 	 	 
	 	 	h	met	[	 	 	];	open en bloot	 
	 	 	h	vol	[	 	 	],	[	 	]



	(14)	M1 III	αf	[	 	 	 	◦	 	 	]
	 	 	βf	als	 	die van Salomo	[breekt af]	 
	 	IV	g	en	[	◦	 	]	nochtans1144
	 	 	h	[	]	ongemoeid	[	]
	 	 	h	[	]	ongerept	[	]
	 	 	h	[	]	ongestoord	[	]
	 	 	h	[	]	storeloos	[	]
	 	 	h	[	]	{schaamteloos}	[	]
	 	 	h	{een strakke droom}	[	]
	 	 	h	{^en bij}1145
	 	 	h	een toverspreuk	[	]1146
	 
	 	 	 	M1 V-D3, r. 11-17:



	11	M1 V	i	[Waarom, dacht ik, ben ik niet ook [vergroot]]1147	 
	 	M2-D3	 	|	| vergroot



	12	M1 V	i	[in	deze fotoglans, diepe ondood]1148	 
	 	M2-4	 	|	 	|
	 	M2	c	bij	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	|



	13	M1 V	i	[vol afgewogen plans, open	en bloot],1149	 
	 	M2-4	 	|	 	|;
	 	M2	c	in technicolor[,] openlijk	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	|
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	14	M1 V	i	[een	toverspreuk nochtans];1150
	 	 	i	[	 	 	 	]?	[Maar de illusie]1151
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	b	[	]	{[tover]beeld}	[nochtans?]	 	[Maar de illusie
	 	 	b	[	]	[toverspreuk]	[	 	].	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|



	15	M1 V	i	[vervloog in rook]. Ik kwam tot de conclusie1152	 
	 	M2-D3	 	|	|



	16	M1 V	i	[hoe makkelijk men hier brandstichten kon];1153	 
	 	M2-D3	 	|	|



	17	M1 V	i	[inbreken langs de pijpen naar 't	 	balcon.]1154	 
	 	M2	a	|	 	 	|
	 	 	b	[	]	[bal]k[on.]	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Op M4, de kopij voor Maatstaf, noteerde Achterberg in anilinepotlood boven de titel van het gedicht: ‘proloog’ (zie ook § 47.6.2).

3 Typefout in M3-4 en zetfout in P1-2, r. 13: open bloot; i.p.v. open en bloot; (in P1-2 door Achterberg gecorrigeerd door het aanbrengen van de nieuwe lezing openlijk en bloot;).

4 Literatuur over het gedicht:

Ruitenberg-de Wit, A.F., ‘“Mon trésor”.’

Stolk, F.R.W., ‘Ad fontes.’

Stolk, F.R.W, ‘“Beau lieu” van Gerrit Achterberg.’





[980] Reservaat

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-99.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 658.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 12.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 174.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 869.


 
Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	6	M1	a	Roestige roep	 	van een	fazantehaan	 
	 	 	b	[	]	{ener}	[	]
	 	 	b	[	]	[van een]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1-3	 	zich altijd	 	ongemerkt	en op het laatst.	 
	 	M1	c	[	]	minimaal	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Op M3, de kopij voor Maatstaf, noteerde Achterberg in anilinepotlood boven de titel van het gedicht: ‘uit het eerste bedrijf’ (zie ook § 47.6.2).

3 Bij P1, r. 5 chlorophyll noteerde de corrector van Maatstaf: ‘De spelling is: chlorophyl.’ Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.8.2).

4 Na de verschijning van zijn artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) schreef Paul Rodenko aan Bert Bakker (8 juni 1958) dat hij indertijd ook met Achterberg gesproken had over de interpretatie van r. 2: ‘Het ging er nl. om of je moest lezen: wild-van-de-dood uit mijn gedicht vandaan, of: wild van de dood-uit-mijn-gedicht-vandaan. Gerrit wist het zelf niet en ik heb geopteerd voor de laatste uitleg (al sluit die de eerste niet uit), waarbij dus de dood uit het gedicht voortkomt [...].’ (Vgl. P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 724 en p. 729; zie ook Nieuw kommentaar op Achterberg, p. 214, noot 1.)

5 Zetfout in D2, r. 2: gezicht i.p.v. gedicht (in M6 door D. Wolthers gecorrigeerd).



[981] Zwevende claim

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1 (alleen r. 10-15), H-94.
	M2	Eerste manuscript D1 (alleen r. 1-9), H-95.
	M3	Tweede manuscript D1, H-96.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-98.
	P1	Proef T, H-100.
	T	De gids 119.11 (december 1956), p. 421.
	M6	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.


 
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 14.
	M7	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 176.
	M8	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 871.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M3 b

Ontwikkelingsgang

Het eerste ontstaansmateriaal van dit gedicht bestaat uit twee onvolledige documenten (zie de afbeelding op p. 1143). M1 is de onderste helft van een typoscript, dat oorspronkelijk behoorde tot de verzameling eerste typoscripten van Spel van de wilde jacht. De zes regels die nog op het blad staan, hebben vermoedelijk het sextet van een sonnet gevormd: aan de bovenste scheurrand van het blad staat nog een potloodstreepje, waarschijnlijk een correctie in de tekst die op de bovenste helft van het blad stond (deze is niet overgeleverd). M2 is de onderste helft van een kladhandschrift en bevat uiteindelijk negen regels en de titel van dit gedicht. Of de regels in een eerder stadium eveneens deel hebben uitgemaakt van een ander gedicht, valt niet meer te achterhalen. Op een gegeven moment heeft Achterberg beide documenten bijeengevoegd (de blaadjes zijn met een paperclip aan elkaar gehecht geweest) en op dat moment staat vast dat de regels van M1 aan moeten sluiten bij M2, r. 1-9 (zie ook § 47.3).

In de synopsis worden M1, r. (1)-(6) en M2 I/III, r. (1)-(8) eerst afzonderlijk gepresenteerd. Daarna volgt de gecombineerde presentatie van het gehele gedicht, bestaande uit de uiteindelijke versie van M2 (IV, r. 1-9), de aansluitende regels van M1 (r. 10-15) en de overige bronnen M3-D3

Varianten en correcties

M1 a typemachine, b potlood

M2 a-f potlood

M3 a-b potlood, c rood potlood, d bl ballpoint (fasen c-d aangebracht ná P1), e bl ballpoint (aangebracht ná T)
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	Titel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2 I	a	|	|	 
	 	IV	f	Zwevende claim	 
	 	M3-D3	 	|	 	|
	 
	 	 	 	M1, r. (1)-(6):



	(1)	M1	 	Zo vrij komt dus een woning na de dood,



	(2)	M1	a	dat men een	 	lege	kamer	aan kan treffen	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	]1155
	 	 	b	[	]	{hele}	[	 	]1156
	 	 	b	[	]	{open}	[	 	]
	 	 	b	[	]	kamerruimte	[	]
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	(3)	M1	 	ver buiten de oorspronkelijke muren



	(4)	M1	a	onder de blote hemel,	 	waar	de effen	 
	 	 	b	[	]	en	[	]



	(5)	M1	a	herinneringen	voor het oog verpuren;	 
	 	 	b	[herinnering] ziet	[	]



	(6)	M1	 	al zijn de woorden ook tweemaal zo groot.
	 
	 	 	 	M2 I/III, r. (1)-(8):



	(1)	M2 I	a	Gij	 	zijt bij	 	mensen	in de mist betrokken	 
	 	 	b	{[G]e}	[	]	plekken	[	].
	 	 	b	[2	]	[	]	{plaatsen}	[	]
	 
	 	 	 	[? na M1 a, r. (1);? door M1 b [G]e en Gij;? door plaatsen en plekken]



	(2)	M2 I	a	[	◦	]	tussen u en mij	 
	 	 	b	Een dunne wereld	 	[	]



	(3)	M2 I	a	heeft overal	 	een	vage overzij1157	 
	 	 	a	[	]	zijn	[	]



	(4)	M2 I	a	met	 	phasen	 	[	◦	]	geschrokken1158	 
	 	 	b	[	]	staten	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	]	waar het donker is	 	[	]



	(5)	M2 I	a	[	 	 	◦	]	lokken	 
	 	 	c	en lichte	 	tunnels neteldoeken	 	[	]
	 	 	c	[	]	[neteldoeken] [tunnels]	[	]1159
	 
	 	 	 	[? door M2 I a, r. (1)-(5)]



	(5/6)	M2 I	b	[geen strofewit]
	 	II	d	[strofewit?]



	(6)	M2 I	b	[	◦	]	naar een terrein	[	◦	]1160
	 	 	c	langs	elzenhek
	 	 	c	[	 	]	[elzenhe]ggen naar een witte wei1161
	 	II	d	fiets ik voorzichtig naderbij
	 	III	e	{Ik fiets al [ ◦ ] naderbij}
	 	 	e	[fiets ik voorzichtig naderbij]
	 	 	e	{[Ik fiets al] uren [naderbij]}1162



	7	M2 I	b	[	◦	]	fiets ik	voorzichtig	 	naderbij	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{dichterbij}
	 	 	c	[fiets ik]	echter	[	]	[2	]1163
	 	II	d	en stuit op een oud landhek voor een wei,
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[981] ‘Zwevende claim’, M1 en M2 (collectie nlmd)
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	8	M2 I	b	[	◦	]	teruggetrokken
	 	 	c	dan hebt ge u vroegtijdig	[	]
	 	II	d	rech
	 	 	d	in 't vierkant door een elzenheg omtrokken
	 
	 	 	 	[? door M1 I, r. (7)-(8);? door M2 I, r. (8) teruggetrokken;? door vroegtijdig]
	 
	 	 	 	M2 IV-D3, r. 1-9:



	1	M2 IV	f	[{Gij/Ge}]	[zijt bij] stroken [in de mist betrokken.]1164	 
	 	M3-D3	 	Ge	|	|



	2	M2 IV	f	Een dunne wereld tussen u en mij]1165	 
	 	M3	a	|	|1166
	 	 	b	[	]1167
	 	M4-D3	 	|	|



	3	M2 IV	f	[heeft] verderop [zijn vage overzij]1168	 
	 	M3-D3	 	|	|,



	4	M2 IV	f	[met staten waar	 	het donker	is] gebroken1169	 
	 	M3-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3	e	[	]	de voorhang	[	]
	 	M6-D3	 	|	 	 	 	|



	5	M2 IV	f	tot schijngebouwen	 	op een	 	[	◦	]	lei	 
	 	 	f	[	 	 	]	schuine	[	]1170
	 	 	f	[	]	los van makelij
	 	M3-D3	 	|	|,	|	 	 	 	|,	 	 



	6	M2 IV	f	[en lichte neteldoeken tunnels lokken].1171	 
	 	M3-D3	 	|	|



	6/7	M2 IV	f	[strofewit?]
	 	M3-D3	 	[strofewit]



	7	M2 IV	f	[Ik] [fiets] een eind	 	[voorzichtig	naderbij]1172
	 	M3-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3	e	[	]	om[zichtig]	[	]
	 	M6-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M2 IV	f	[en stuit	 	op	 	een oud landhek	voor	een wei,]1173
	 	M3	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	bij	[	 	 	]	op	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	trillend	schrikdraad	[op een wei,]
	 	M4-P1	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3	c	[	 	 	]	glimmend	[	 	 	 	 	]
	 	 	d	[	]	op	[schrikdraad],	deinzend	voor [een wei,]
	 	T	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M3	e	[	 	 	 	 	]	wiegend	[	]
	 	M6-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
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	9	M2 IV	f	[in 't vierkant	door een elzenheg omtrokken]1174	 
	 	M3	a	|	 	|.
	 	 	b	rechthoekig	[	]
	 	M4-T	 	|	 	|
	 	M3	e	[in 't vierkant]	[	]
	 	M6-D3	 	|	 	|
	 
	 	 	 	[Hier eindigt M2
	 
	 	 	 	M1-D3, r. 10-15:



	9/10	M1	 	[strofewit?]
	 	M3-D3	 	[strofewit]



	10	M1	 	[Zo vrij komt dus een woning	 	na de dood,]1175	 
	 	M3-T	 	|	 	 	|
	 	M3	e	[	]	op den duur[,]
	 	M6-P2	 	|	 	 	|
	 	P3-D3	 	|	 	 	|◦



	11	M1	 	[dat men een kamerruimte aan kan treffen]1176	 
	 	M3-D3	 	|	|



	12	M1	 	[ver buiten de oorspronkelijke muren]1177	 
	 	M3-D3	 	|	|



	13	M1	 	[onder de blote hemel, en de effen]1178	 
	 	M3-D3	 	|	|



	14	M1	 	[herinnering ziet voor het oog verpuren;]1179	 
	 	M3	a	|	|
	 	 	b	[	][.]
	 	M4-D3	 	|	|



	15	M1	 	[al zijn de woorden ook tweemaal zo groot.]1180
	 	M3	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	Het	 	sterrendak	weerspiegelt in de sloot.	 
	 	M4-T	 	|	 	 	 	|
	 	M3	e	[	]	[ster]gewelf	[	]
	 	 	e	De sterren branden in de sloot als vuur.
	 	M6-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [965] ‘Tabor’ noot 2.



[982] Dwingelo

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.


 
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
	T	De gids 120.1 (januari 1957), p. 9.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 22.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 184.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 879.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ingreep

3 tot een lens < tot lens

Ontwikkelingsgang

In de hierna volgende synopsis wordt eerst M1 afzonderlijk gepresenteerd. Op dit kladhandschrift (zie de afbeelding op p. 1148) schreef Achterberg eerst een onvolledige aanzet van M1, I, r. 1-4. Onder r. 4 hernam hij r. 3-4, waarna hij het vervolg tot en met r. 8 schreef (M1 II). Onder dit gedeelte noteerde Achterberg wederom twee alternatieven voor r. 3-4 (M1 III), haalde deze echter weer door en bracht in het eerdere tekstgedeelte M1 II de uiteindelijke versie tot stand (alleen r. 7 schreef hij noodgedwongen op een afzonderlijke plaats), hieronder aangeduid als M1 IV. Op de onderste helft van het blad en in een afwijkende ductus (dus mogelijk in een later stadium) schreef Achterberg het sextet (M1 V, r. 9-14) en noteerde hij tenslotte, onder het gedicht, de titel.

Na de afzonderlijke presentatie van M1 volgt de gecombineerde synopsis van M2-D3.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]
	 	V	g	Dwingelo	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	M1, r. 1-14:



	1	M1	a	In het nooit dat nog komt zie ik u weer.



	2	M1	a	Een blauw ontbreken houdt het weten wakker1181	 
	 	 	b	[	]1182
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	3	M1 I	a	en doet de	[	◦	]	van April verstrakken
	 	II	b	en doet	September	tot een doek	verstrakken.	 
	 	 	b	[	]	{October}	[	 	 	]1183
	 	 	b	[	]	[October]	[	 	 	]
	 	 	b	[	]	{april}	{als dundoek}	[	]
	 	III	c	en doet	het jaar afwachten	en verstrakken
	 	 	c	[	]	{de tijd verbleken}	[	 	]
	 	 	c	[	]	[het jaar afwachten]	[	 	]
	 	IV	d	[	]	[October] [tot een doek] [verstrakken.]1184
	 
	 	 	 	[M1 II b, r. 3 werd niet doorgehaald en moet in fase c meegelezen worden;? door M1 II b October en September;?? door als dundoek en tot een doek;? door M1 III c de tijd en het jaar en? door verbleken en afwachten]



	4	M1 I	a	tot glanzen	[breekt af]1185
	 	II	b	Daartegen gaan de	sterren	op en neer.	 
	 	 	b	[	 	]	{dagen}	[	]1186
	 	III	c	{Intussen gaan de sterren op en neer}
	 	IV	d	[Daartegen gaan de {sterren/dagen} op en neer.]1187
	 	 	d	{De dagen hebben weinig wolken meer.}
	 	 	d	{'s Nachts worden wolken tot een veer}1188
	 	 	d	[De dagen hebben] haast geen [wolken meer.]
	 
	 	 	 	[? door M1 III c, r. 3-4;? na de alternatieve regels in M1 IV d, r. 4]



	4/5	M1 II	b	[strofewit]



	5	M1 II	b	Cassiopeia en de grote beer



	6	M1 II	b	houden sinds	[	 	◦	]	hun gemak en
	 	 	d	laten bij nacht hun	harde	tekens knakken	 
	 	 	d	[	 	]	{witte}	[	]
	 	 	d	[	 	]	{verre}	[	]
	 	 	d	[	 	]	{lege}	[	]
	 	 	d	[	 	]	[witte]	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 II d, r. 6 lege, verre, witte en harde]



	7	M1 II	b	staan	[	 	 	◦	 	 	 	]	boven de daken.	 
	 	 	b	[	 	]	rustig	[	◦	 	]	[	 	 	 	 	]1189
	 	 	d	nevels liggen	[	 	 	◦	 	 	 	]	vlakken
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	]	[	 	◦	 	 	]	ver[vlakken]1190
	 	 	d	om	[	◦	]	op	elkander	in te hakken.	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	]	{elkaar}	[	 	 	]1191
	 	 	d	[	]	bijna	[	]	[elkander]	[	 	 	]1192
	 	IV	e	om op het	onbestaande	in te hakken1193
	 	 	e	[	 	 	 	 	]	universum	[	 	 	]1194
	 
	 	 	 	[M1 IV, r. 7 werd met een pijl ingevoegd]
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[982] ‘Dwingelo’, M1 (collectie nlmd)
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	8	M1 II	b	Het zevengesternte	gaat	 	zachtjes	te keer.1195	 
	 	 	d	[	 	]	{ginds}	[	]
	 	 	d	'[t] Zevengesternte]	[	]	[zachtjes]	[	]1196
	 
	 	 	 	[? door M1 II b, r. 3-8 (vermoedelijk aangebracht in fase c)]



	8/9	M1 V	f	[strofewit]



	9	M1 V	f	Afwachten is de boodschap; luisteren.1197



	10	M1 V	f	In Dwingelo hoor je het fluisteren



	11	M1 V	f	der	leegte in de	 	radio-telescoop.1198
	 	 	f	van	[	]	[radio][telescoop.]	 
	 	 	f	[der]	[	 	 	]



	12	M1 V	f	Daar lopen ook uw	 	tijdingen	te hoop.	 
	 	 	f	[	]	trillingen	[	]



	12/13	M1 V	f	[strofewit]



	13	M1 V	f	zetten hun strepen	op een stuk papier.	 
	 	 	f	{zetten zich grafisch}	[	]1199
	 	 	f	verschijnen [grafisch]	[	]1200
	 
	 	 	 	[??? door M1 V f, r. 13 zetten hun strepen;? voor de regels geschrapt]



	14	M1 V	f	Misschien niet ongelijk aan deze hier.
	 
	 	 	 	M2-D3, r. 1-14:



	1	M2-D3	 	In het nooit, dat nog komt, zie ik u weer.1201



	2	M2	a	Een blauw ontbreken	houdt het weten wakker1202	 
	 	 	b	B[lauw]e absentie	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	3	M2	a	en doet october	 	tot een doek	verstrakken.1203	 
	 	 	b	[	]	{glanzen en}	[	]
	 	 	b	[	]	[tot]	 	heelal	[	]
	 	 	b	[	 	 	]	[een]	 	bol	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	lens	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{bol}	[	]1204
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	[lens]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	|	een	|	 	|



	4	M2-D3	 	De dagen hebben haast geen wolken meer.1205



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M2-D3	 	Cassiopeia en de grote beer1206
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	6	M2-3	 	laten bij nacht hun witte tekens knakken1207	 
	 	M2	c	[	],
	 	M4-D3	 	|	|



	7	M2	a	om op het	 	universum	in te hakken.1208	 
	 	 	a	[	]	onbestaande	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M2-D3	 	't Zevengesternte gaat zachtjes te keer.1209



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M2	a	Afwachten is	 	de	boodschap;	luisteren.1210	 
	 	 	b	[	]	't	consigne[;]	[	]
	 	 	b	[	 	]	{vereiste[;]}	[	]
	 	 	b	[	 	]	[consigne;]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	10	M2-D3	 	In Dwingelo hoor je het fluisteren1211



	11	M2-D3	 	der leegte in de radiotelescoop.1212



	11/12	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M2-D3	 	Daar lopen ook uw trillingen te hoop.1213



	13	M2-D3	 	Verschijnen grafisch op een stuk papier.1214



	14	M2-3	 	Misschien niet ongelijk aan	 	deze	hier.1215	 
	 	M2	c	[	]	zulke	[	]
	 	 	c	[	]	[deze]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 De radiotelescoop te Dwingeloo (vgl. r. 10-11) werd op 17 april 1956 in gebruik genomen.

2 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.

3 Dit gedicht is vertaald in het Duits door R.W. Schnell/J. Walvis en in het Engels door P. Boyce.

4 Literatuur over het gedicht:

Buuren, M. van, ‘Symbolen bij Achterberg.’

Cornets de Groot, R.A., Labirintheek, p. 149-155.

Diemer, W., ‘Sterrenkunde.’

Wilms, G., ‘Commentaar op Drentse gedichten.’





[983] Aanstalte

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.


 
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
	T	De gids 120.1 (januari 1957), p. 10.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 23.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 185.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 880.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In de grondlaag van M1 schreef Achterberg de eerste twee strofen van dit gedicht (M1 a, r. 1-8). Bij het aanbrengen van veranderingen in dit gedeelte zette Achterberg onder meer r. 5-6 om en noteerde hij een nog onvolledig alternatief voor r. 7-8 onder de tweede strofe (M1 II c). In ongeveer dezelfde ductus schreef Achterberg vervolgens het sextet (fasen c-d), waarbij hij in tweede instantie ook r. 7-8 vervolledigde. De slotregel van het gedicht hernam Achterberg nog eens apart onder het gedicht (M1 III e). In scherper potlood (fase f) bracht hij tenslotte in het gehele gedicht nog enkele veranderingen en interpunctie aan.

Varianten en correcties

M1 a-f potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Aanstalte	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Buiten valt	 	zijdeachtig	licht naar binnen.	 
	 	 	c	[	]	{suiker-[?][achtig]}	[	]
	 	 	c	[	]	[zijdeachtig]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	2	M1	a	Er is iets	 	met u gaande in de nacht	 	,
	 	 	b	voorval	is	[	 	]
	 	 	b	Een ding	[	 	].	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
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	3	M1	a	misschien	een	 	armbeweging	 	bij het zacht	 
	 	 	b	[	 	]	{hand}[beweging]	[	]1216
	 	 	c	[	 	]	romp[beweging]	[	]
	 	 	f	't Kan zijn	[	 	 	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	4	M1	a	zich	op een aangelegenheid bezinnen	 
	 	 	b	u	[	]
	 	 	f	[	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	- een speldeknop die in het donker wacht -
	 	 	c	[welker tenuitvoerlegging	wil	beginnen.]1217
	 	 	c	[	]	{mag}	[	]
	 	 	c	[	]	{mocht}	[	]
	 	 	c	[	]	{zou}	[	]
	 	 	c	[	]	[wil]	[	]
	 	 	f	[	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|;
	 
	 	 	 	[M1 a, r. 5 werd (fase c) met een pijl verplaatst ná M1 a, r. 6; de open varianten noteerde Achterberg in fase c aldus op één regel: mag, mocht, zou?]



	6	M1	a	welker tenuitvoerlegging	kan	beginnen.	 
	 	 	b	[	 	]	{moet}	[	 	]1218	 
	 	 	b	[	 	]	wil	[	 	]	 
	 	 	c	[-] de	[speldeknop die in	 	het donker	wacht -]1219
	 	 	c	[][een]	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	f	[een]	[	 	 	 	 	 	]◦
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	]	de schemer	[	 	]
	 	 	c	[	 	]	[het donker]	[	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1 I	a	tot de	 	trompetten	het vanaf de tinnen	 
	 	 	b	[	]	{bazuinen}	[	]
	 	 	b	{[	 	 	◦	]	tijd te winnen}
	 	II	c	{[	 	 	◦	]	om tijd te winnen}
	 	 	d	tussen het stiltestof	[om tijd te winnen]
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	],
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|,	|	|
	 
	 	 	 	[? door M1 I b r. 7 bazuinen en trompetten]
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	8	M1 I	a	zullen verkondigen: het is volbracht
	 	II	c	{[	◦	 	 	]	gedacht}
	 	 	d	of ik wellicht	hetzelfde	heb	[gedacht]	 
	 	 	d	[tot ik met u}	[	 	 	 	 	]
	 	 	d	[of ik] bereids	[	 	 	 	 	]
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	].
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	]	over[dacht.]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[M1 I, r. 7-8 werden tezamen doorgehaald;? door M1 II, r. 7 zwinnen en r. 8 gedacht;? vervolgens (fase d) geschrapt]



	8/9	M1 II	c	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 II	c	De kruinen	 	van de bomen	waaien mild.	 
	 	M2-3	 	|	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	der kastanjes	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1 II	c	Een zee gaat door	 	mij	heen van zekerheid.	 
	 	M2-D3	 	|	|	me	|	|



	11	M1 II	c	De vensters krijgen ogen in het	 	grijze	 
	 	 	d	[	]	{lege}1220
	 	 	d	[	]	[grijze]1221
	 	 	f	[	 	 	].
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	11/12	M1 II	c	[geen strofewit]	 
	 	 	d	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	12	M1 II	c	Te zijn	 	bedrogen	maakt geen onderscheid	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	begoocheld	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	13	M1 II	d	[	 	 	◦	 	]	bewijzen	 
	 	 	d	met wat ik	 	vroeger	 	ook niet kon	 	[	]1222
	 	 	d	[	]	{eertijds}	[	 	 	]1223
	 	 	d	[	]	[vroeger]	[	 	 	]
	 	 	f	[	 	 	 	 	 	 	].
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	eerder	[	 	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? door M1 II c-d, r. 11-13;? vervolgens (fase d) geschrapt]
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	14	M1 II	d	De voormorgen is	[	 	◦	]	vervuld
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	]	{verstild}
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	]	{overvuld}
	 	 	d	[	 	 	]	tot een tuin	[3	]
	 	 	d	[	 	 	]	{van vroegte}	[	]
	 	 	d	[	 	 	]	{[van] voornemen}	[	]
	 	III	e	Voormorgen	wordt van voornemen	vervuld
	 	 	e	[	]	{staat in}	[	 	]	{ge[vuld]}
	 	 	e	[	]	[staat in]	[	 	]	gehuld
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	]	[ ◦ ]
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	 	]	[gehuld].
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	gehuld.
	 
	 	 	 	[? door M1 II d, r. 14 is;? door overvuld, verstild en vervuld;? na overvuld;? door tot een tuin;? door voornemen en van vroegte; de open varianten [van] voornemen, van vroegte en tot een tuin werden tezamen doorgehaald, evenals overvuld, verstild en vervuld;? na de eerste e-lezing van M1 III, r. 14;? door staat en wordt;? door ge en ver[vuld];? na gehuld;? vervolgens geschrapt]



Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.



[984] Reikwijdte

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 672.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 49.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 211.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 900.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In de grondlaag van M1 schreef Achterberg r. 1-9 van dit gedicht (M1 I). Vermoedelijk noteerde hij hierna eerst een alternatief voor M1 I, r. 1-4 op de  onderste helft van het blad (M1 II, r. (1)-(4)). Dit tekstfragment haalde hij echter door, waarna hij het oorspronkelijke tekstgedeelte M1 I bewerkte en voltooide (M1 III). Deze drie stadia in de genese worden in de hiernavolgende synopsis parallel gepresenteerd.

Varianten en correcties

M1 a-e potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1	a	Reikwijdte
	 	 	c	{Actie radius}1224
	 	 	c	[Reikwijdte]
	 	 	c	{[Actieradius]}
	 	 	c	[Reikwijdte]
	 	M2-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	M1 I, r. 1-9:



	1	M1 I	a	Ik blijf u	[	◦	]	ontdekken



	2	M1 I	a	met steeds verdere nevelvlekken.1225



	3	M1 I	a	De hersencellen zijn getrouw



	4	M1 I	a	in hun geheugenweefgetouw.



	5	M1 I	a	[ ◦ ] telescopen	draaien tegen	 
	 	 	a	{radios[copen]}	[	]1226



	6	M1 I	a	herinneringen allerwege



	7	M1 I	a	en ik noteer het nieuwe woord



	8	M1 I	a	dat bij hun oud bestaan behoort.



	9	M1 I	a	Coördinaat van kans en [breekt af]1227
	 
	 	 	 	[M1 I, r. 1-9 werden niet doorgehaald; op de onderste helft van het blad schreef Achterberg het volgende alternatief voor r. 1-4:]
	 
	 	 	 	M1 II, r. 1-4:



	(1)	M1 II	b	Gij	blijft u	 	in	mij samenstellen	 
	 	 	b	[	 	]	{voor}	[	]1228
	 	 	c	[G]e	[	]	{aan}	[	]1229



	(2)	M1 II	b	binnen dezelfde hersencellen1230



	(3)	M1 II	b	[	◦	]	centra zijn	getrouw	 
	 	 	b	{Het denkvermogen is}	[	]1231



	(4)	M1 II	b	in hun [breekt af]
	 
	 	 	 	[M1 II, r. (1)-(4) werden (fase c) tezamen doorgehaald]
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	 	 	 	M1 III-D3, r. 1-12:



	1	M1 III	c	[Ik	 	blijf	u]	 	binnen mij [ontdekken]1232
	 	 	d	[	]	kan	[	]	blijven her[ontdekken]
	 	 	d	[	 	 	 	]	binnen mij [ontdekken]
	 	 	d	[	 	 	 	]	{[blijven] [her][ontdekken]}
	 	M2	a	|	 	 	 	|	binnen mij ontdekken
	 	 	b	[	 	 	 	]	blijven	her[ontdekken]	 
	 	M3-4	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	 	 	]	in mij	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	vlak bij	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1 III	c	[met	steeds verdere	nevelvlekken.]1233
	 	 	d	aan	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	d	tot aan de verste	[	]
	 	 	d	{[aan steeds verdere]}	[	]
	 	M2	a	tot aan	[	◦	]	|	|
	 	 	a	[	 	]	de verste	[	]
	 	 	b	[aan]	steeds verdere	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	2/3	M1 III	c	[[geen strofewit]]
	 	 	e	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	3	M1 III	c	[De hersencellen zijn getrouw]1234	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1 III	c	[in hun	 	geheugenweefgetouw.]	 
	 	 	d	[	]	perceptie[weefgetouw.]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	4/5	M1 III	c	[[geen strofewit]]
	 	 	e	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1 III	c	Helios[copen]	 	[draaien	tegen]1235	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	wentelen	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1 III	c	[herinneringen	 	 	allerwege]	 
	 	 	d	uw reproductie	 	[	]
	 	 	d	gewaarwordingen	 	[	]
	 	 	d	[herinneringen]	 	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	a	[	]	[allerwege]n
	 	 	b	gedachtenissen	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|
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	6/7	M1 III	c	[[geen strofewit]]
	 	 	e	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1 III	c	[en ik noteer het nieuwe woord]1236	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1 III	 	[dat bij hun oud bestaan behoort.]1237	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1 III	c	[[geen strofewit]]
	 	 	e	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1 III	c	[Coördinaat van]	 	plaats	[en]	 	tijd1238
	 	 	c	[	 	 	]	kans	[	 	]
	 	 	c	Coördinaten	 	plaats en tijd1239
	 	 	d	[	]	kans	en feit1240
	 	 	d	[	]	beeld	[	 	]1241	 
	 	 	d	[	 	 	 	 	 	 	]1242	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|	 



	10	M1 III	c	verlenen u	 	het nieuwe feit	 
	 	 	c	[	]	bestaansfeit
	 	 	d	[	]	bereikbaarheid
	 	M2-D3	 	|	 	 	|.



	10/11	M1 III	d	[geen strofewit]
	 	 	e	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 III	d	in	deze	 	widescreen	van mijn leven	 
	 	 	d	{Op}	[	 	 	 	]1243
	 	 	d	I[n]	[	 	 	 	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	 	]	passer	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	12	M1 III	d	zijt ge op tijd en plaats gebleven.1244	 
	 	 	d	[	]1245
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.



[985] Recreatie

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.


 
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 665.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 24-25.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 186-187.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 881-882.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg, in een zeer gelijkmatige hand, r. (1)-(27) van dit gedicht. In deze grondlaag bracht hij vervolgens een grote hoeveelheid veranderingen aan. De fasering van deze varianten is onzeker en blijft daarom beperkt tot twee fasen (M1 b-c). Het uiteindelijke resultaat van M1 is een gedicht van 29 regels; deze versie wordt hieronder eerst afzonderlijk gepresenteerd.

In de grondlaag van M2 is het gedicht ten opzichte van M1 met twee regels (M2 a, r. 9 en r. 31) uitgebreid. In fase b bracht Achterberg een aantal veranderingen aan en voegde hij opnieuw een regel toe (M2 b, r. 14), waardoor het gedicht 32 regels telde. Deze versie - in deel 1 als leestekst opgenomen - werd overgenomen in de typoscripten M3-4 en in de drukproeven P1-2.

Vervolgens heeft Achterberg in M2 in twee fasen (M2 c-d) weer nieuwe varianten aangebracht, waaronder de uitbreiding van het gedicht met r. (26)-(27) (in plaats van r. (25)26) en r. (31). In M5-D3 werd deze versie, die uiteindelijk dus uit 34 regels bestond, niet meer gewijzigd.

Varianten en correcties

M1 a-c potlood

M2 a-b potlood, c rood potlood, d bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Colloïde
	 	 	c	Recreatie
	 	M2-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	M1, r. (1)-(29):



	(1)	M1	a	In de	 	kristallen	morgen	 
	 	 	b	[	]	verlaten	[	]
	 	 	b	[	]	metalen	[	]1246
	 	 	c	[	]	gekromde	[	]
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[985] ‘Recreatie’, M1 (collectie nlmd)
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	(2)	M1	a	-kou	 	staat	 	vol	appelwangen	 
	 	 	a	[	 	 	]	{met}	[	]1247
	 	 	a	[	]	{zit}	[2	]	[	]1248
	 	 	b	[	]	{duwt}	[met]	[appelwang]1249
	 	 	b	[	]	[staat]	[	]	[appelwang]en
	 	 	c	[	]	{duwt}	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	[drukt]	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	[likt]	[	 	 	]
	 	 	c	[	]	[staat]	[	 	 	]
	 
	 	 	 	[? door M1 c, r. (2) likt, drukt en duwt; vervolgens (fase c) gezamenlijk doorgehaald, evenals M1 b, r. (3) gummi]



	(3)	M1	a	en	 	zachte	leeuwenwelpen1250	 
	 	 	b	[	]	blonde	[	]
	 	 	b	[	]	[dikke]	[	]1251
	 	 	b	[	]	gummi	[	]
	 	 	c	[	]	[dikke]	[	]
	 	 	c	[	]	harde	[	]



	(4)	M1	a	tegen mijn nachtlichaam;



	(5)	M1	a	de vroegte houdt	 	gevangen
	 	 	a	[	]	{verborgen}1252
	 	 	a	[	]	[gevangen]
	 	 	c	[	]	verborgen
	 	 	c	[	]	[gevangen]
	 	 	c	[	]	[verborgen]



	(6)	M1	a	vogelenzang,



	(7)	M1	a	die mij wil overstelpen	-
	 	 	b	om mij te overstelpen	[ ]
	 	 	b	{die mij zou overstelpen	[ ]}1253
	 	 	b	{die	staat	op overstelpen	[ ]}1254
	 	 	b	{[	]	zit	[	]}1255
	 	 	c	op punt van overstelpen	[ ]



	(8)	M1	a	loop ik, slaapwandelaar,



	(9)	M1	a	u langzaam te bezorgen
	 	 	b	{mij om u te bezorgen}1256
	 	 	b	maatregelen te treffen
	 	 	b	{^bestel}
	 	 	b	{^beschikking}
	 	 	b	{^regeling}
	 	 	b	{weerstanden op te heffen}
	 	 	b	[maatregelen te treffen]
	 	 	c	[weerstanden op te heffen]
	 
	 	 	 	[ door M1 a, r. (9) langzaam en door be van bezorgen;? door regeling, beschik-
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	 	 	 	king en bestel;? door weerstanden op te heffen; alle open varianten werden gezamenlijk doorgehaald; vervolgens werd de doorhaling van weerstanden op te heffen ongedaan gemaakt; de regel maatregelen te treffen haalde Achterberg niet door en moet - ook gezien de latere toevoeging van M1 c, r. (10) - waarschijnlijk op de plaats van M1 a, r. (11) gelezen worden; in fase c verschuiven de regels daardoor van plaats. Hier volgt eerst de presentatie van M1 a-b, r. (10)-(20):]
	 
	 	 	 	M1 a-b, r. (10)-(20):



	(10)	M1	a	gedreven	door een	 	drang
	 	 	a	{gedwongen}	[	]	{[d]w[ang]}



	(11)	M1	a	dit eerste, gladde, ronde,



	(12)	M1	a	van linkerkanten volle,



	(13)	M1	a	en zessenklaar1257
	 	 	a	{en bijna klaar}1258
	 	 	b	[en bijna] zessen[klaar]



	(14)	M1	a	binnen mijn hand	gevonden,1259
	 	 	b	achter mijn droom	[	]



	(15)	M1	a	onder het snelle stollen
	 	 	b	{zonder [ ◦ ] beseffen}
	 	 	b	gedurende het [stollen]



	(16)	M1	a	redden van	 	g[?]
	 	 	a	[	]	ov[?] [ ◦ ] gang;1260



	(17)	M1	a	het enigste en zware



	(18)	M1	a	andere kamers in



	(19)	M1	a	brengen en u bewaren



	(20)	M1	a	tijdens het bloedbedaren;
	 
	 	 	 	M1 c, r. 10-20:



	10	M1	c	onder een preveldwang



	11	M1	c	[maatregelen te treffen]1261



	12	M1	c	[dit eerste, gladde, ronde,]1262



	13	M1	c	[van linkerkanten volle,]1263



	14	M1	c	[en bijna zessenklaar]1264



	15	M1	c	[achter mijn droom gevonden,]1265



	16	M1	c	[gedurende het stollen]1266



	17	M1	c	brengen over de gang1267
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	18	M1	c	andere kamers in,1268



	19	M1	c	[het enigste en zware]1269



	20	M1	c	[tijdens het bloedbedaren;]1270
	 
	 	 	 	M1, r. (21)-(29):



	(21)	M1	a	tegen het licht bekijken
	 	 	c	{het harde licht ontwijken,}
	 	 	d	[tegen het licht bekijken]



	(22)	M1	a	of ge niet zult bezwijken1271
	 	 	c	{dat ge niet zult bezwijken}
	 	 	c	of trosvormingen blijken.



	(23)	M1	a	aan een teveel	 	of min.
	 	 	b	[	]	{begin}1272
	 	 	c	want dan heeft het geen zin1273
	 	 	c	dan heeft de proef geen zin.



	(24)	M1	a	De dag	 	[xxx]	niet beginnen.	 
	 	 	a	[	]	kan	[	]
	 	 	b	[	]	wil	[	]1274
	 	 	b	[	]	kan	[	]1275



	(25)	M1	a	Randen omringen u.



	(26)	M1	a	Gij	hebt geen kernschaduw,	 
	 	 	b	[G]e	[	]



	(27)	M1	a	geen	breukteken van binnen.	 
	 	 	c	of	[	]



	(28)	M1	c	De	ramen zijn van tin.
	 	 	c	{[	◦	 	]	is nog van tin}1276
	 	 	c	Ik zie	het raam	beslaan.	 
	 	 	c	[	 	]	{de ruit}	[	]1277
	 	 	c	[	 	]	[het raam]	[	]



	(29)	M1	c	De zon gaat buiten aan.
	 
	 	 	 	M2-D3, r. 1-(31)32(34):



	1	M2-D3	 	In de gekromde morgen1278



	2	M2-D3	 	- kou staat met appelwangen1279



	3	M2	a	en	 	harde leeuwenwelpen1280	 
	 	 	b	[	]	heraldieke welpen	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	|
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	4	M2	a	tegen	 	mijn	nachtlichaam;1281	 
	 	 	b	[	]	{het}	[	]1282
	 	 	b	[	]	[mijn]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	5	M2-D3	 	de vroegte houdt verborgen1283



	6	M2-D3	 	vogelenzang,1284



	7	M2-D3	 	op punt van overstelpen -1285



	8	M2	a	loop ik, slaapwandelaar,1286
	 	 	b	probeer [ik,] slapelaar[,]
	 	M3-D3	 	|	|



	9	M2-4	 	in waakzaamheid gevangen,	 
	 	M2	c	door [waakzaamheid] be[vangen,]
	 	M5-D3	 	|	|



	10	M2-D3	 	weerstanden op te heffen,1287



	11	M2-D3	 	onder een preveldwang;1288



	12	M2	a	maatregelen te treffen,1289	 
	 	 	b	[	]1290
	 	M3-D3	 	|	|



	13	M2	a	dit	 	eerste, gladde, ronde,1291	 
	 	 	b	[	]	ongebeelde, ronde,
	 	M3-D3	 	|	 	 	|
	 
	 	 	 	[In M2 b voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	14	M2	b	nog aan de nul gebonden,	 
	 	M3-D3	 	|	|



	(14)15	M2-D3	 	van linkerkanten volle1292



	(15)16	M2-D3	 	en bijna zessenklaar,1293



	(16)17	M2-D3	 	achter mijn droom gevonden,1294



	(17)18	M2-D3	 	gedurende het stollen1295



	(18)	M2	a	brengen	over de gang1296	 
	19	 	b	dragen	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	(19)20	M2-4	 	andere kamers in;1297
	 	M2	d	de pronkvertrekken [in;]	 
	 	M5-D3	 	|	|



	(20)	M2	a	't	 	al-ene
	 	 	a	[	]	[al-en]igste	en zware,1298	 
	21	 	b	[	]	[al-enig]e	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|
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	(21)	M2	a	tijdens het	 	bloedbedaren;1299	 
	22	 	b	[	]	woord[bedaren;]
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	(22)23	M2-D3	 	tegen het licht bekijken1300



	(23)24	M2-D3	 	of trosvormingen blijken:1301



	(24)25	M2-D3	 	dan heeft de proef geen zin.1302
	 
	 	 	 	[In M2 d verving Achterberg r. (25)26 door twee nieuwe regels, r. (26)-(27):]



	(25)26	M2-4	 	De dag kan niet beginnen.1303	 
	(26)	M2	d	Het weerlicht op de kimmen
	 	M5-D3	 	|	|



	(27)	M2	d	klimmende leeuwen in.	 
	 	M5-D3	 	|	|



	(26)27(28)	M2-D3	 	Randen omringen u.1304



	(27)28(29)	M2-D3	 	Ge hebt geen kernschaduw1305



	(28)29	M2-4	a	of breukteken van binnen	.1306
	(30)	M2	d	[	];
	 	M5-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	[In M2 d voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(31)	M2	d	de brekingsindex een.	 
	 	M5-D3	 	|	|



	(29)30	M2-4	a	Ik zie het raam	beslaan.1307
	(32)	M2	d	Sieraad	en ruit	[	]
	 	 	d	Spiegel	[	 	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	|



	(30)31(33)	M2-D3	 	De zon gaat buiten aan.1308



	(31)32(34)	M2-D3	 	De levenskier staat aan.



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Volgens een aantekening van Paul Rodenko in zijn exemplaar van de bundel Spel van de wilde jacht heeft Achterberg tijdens het gesprek in verband met Rodenko's artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) over dit gedicht (r. 14) opgemerkt: ‘in het bos teruggebracht is zij een nul’ (vgl. P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 725).

3 Op de vraag van M. Rutten (zie § 47.16.3) naar de betekenis van ‘van linkerkanten volle’ (vgl. r. (14)15) en ‘of trosvormingen blijken’ (vgl. r. (23)24) antwoordde Achterberg respectievelijk: ‘tegen de klok in’ en ‘woekeringen’.


 
[986] Potentieel

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
	T	De gids 120.1 (januari 1957), p. 11.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 26.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 188.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 883.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 c

Ontwikkelingsgang

In M1 a schreef Achterberg in een zeer regelmatige ductus de eerste tien regels van dit gedicht. Vervolgens noteerde hij verschillende titelvarianten boven het gedicht en bracht hij in de tot dan toe geschreven regels veranderingen aan (M1 b-c). Daarna schreef hij - op de onderste helft van het blad -het vervolg, waarbij drie fasen onderscheiden kunnen worden (M1 d-f, r. 11-14). Omdat deze regels nogal onregelmatig over het papier zijn verdeeld, is de strofe-indeling van dit gedeelte onduidelijk. Onderaan het blad noteerde Achterberg vervolgens nog een alternatief voor r. 1 (M1 II g, r. 1), waarna hij uiteindelijk de oorspronkelijke r. 1 nog veranderde (M1 III h, r. 1).

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a-c potlood, d bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Potentieel
	 	 	b	{[Potenti]aal}
	 	 	b	Potentieel]
	 	 	b	{Evenwicht}
	 	 	b	{Arrangement}
	 	 	b	[Potentieel]	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	1	M1 I	a	Ik blijf u abstraheren als voorheen.
	 	 	c	Al	 	doet	[	◦	]	geheugen u onthemen1309
	 	 	c	[	]	ging	ook het	[	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	{zou}	[	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	{gaat}	[	 	 	 	 	 	 	 	]1310
	 	II	g	{Al gaat mij het geheugen u ontnemen}1311
	 	III	h	Mocht ge aan de gedachte ook onthemen
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|,
	 	 	b	[Mocht]en	de Nornen u in mij	[	 	 	]
	 	 	b	Hoe ook	[	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	{Hoe ook de wraakgodinnen	[	 	 	◦	]}1312
	 	 	c	[Hoe ook de]	schikgodinnen	[u]	[onthemen,]	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[M1 III, r. 1 werd met een pijl ingevoegd]



	2	M1	a	Laten de jaren komen en verstenen
	 	 	c	[Ik	blijf u	 	abstraheren	als voorheen.]1313
	 	M2	a	ik	|	 	 	 	|,
	 	 	b	[	 	]	corporeren	[	]
	 	 	b	[	 	]	[abstraheren]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	3	M1	a	tegen	het standpunt dat ik in moet nemen	 
	 	 	c	krachtens	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	4	M1	a	tegen het	 	standpunt	in van iedereen,	 
	 	 	c	[	]	{[stand]recht}	[	]1314
	 	 	c	[	]	[standpunt]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	 	dat gij,	 	hoewel	alles veranderd scheen,	 
	 	M2-3	 	|	 	 	 	|
	 	M2	d	[	]	ofschoon	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	dezelfde zijt,	 	dat gij niet	kunt verkleinen	 
	 	 	c	[	]	{en niet meer}	[	]
	 	 	c	[	]	[dat gij niet]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	|	ge	|	 	|



	7	M1	 	binnen de eenmaal vastgestelde lijnen	 
	 	M2-D3	 	|	|,
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[986] ‘Potentieel’, M1 (collectie nlmd)
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	8	M1	a	waaraan ik deze regelen ontleen.
	 	 	b	[waaruit alleen uw	[	◦	]	verdween}
	 	 	b	{die}
	 	 	c	[waaruit	alleen	uw	[	◦	 	]	verdween]
	 	 	c	[	 	 	]	de voorstelling	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	{de stippeling}	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	[de]	vlakvulling	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	]	achtergrond	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	]	{ondergrond}	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	]	[achtergrond]	[	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|.
	 	M2	d	[	]	enkel	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	d	[	]	[alleen]	[	 	 	 	 	 	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? na de eerste b-lezing van M1, r. 8; deze regel werd tussen ( ) geplaatst; vervolgens (fase c) werden het? en) geschrapt;? door M1 c, r. 8 stippeling;? na ondergrond en achtergrond, vervolgens geschrapt]



	8/9	M1	 	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M1-D3	 	Over de hongervlakte van de tijd



	10	M1	a	hunkert de ruimte naar	[breekt af]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	genoegzaamheid1315
	 	 	b	{vibreert de ruimte om een oud profijt}
	 	 	b	[vibreert	de	ruimte	om een oud profijt]
	 	 	b	{wervelt}	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	{roteert}	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	[roteert]	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	 	 	 	|.
	 	M2	d	[	 	]	verte	[	 	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? na de tweede b-lezing van M1, r. 10;? door vibreert en hunkert; het? na de regel werd vervolgens geschrapt;? door roteert, wervelt en vibreert]



	10/11	M1	d	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	11	M1	d	Uw koudefronten naderen vannacht.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11/12	M1	d	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	12	M1	d	De ijzel buiten laat zijn spelden vallen	 
	 	M2-D3	 	|	|.
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	12/13	M1	d	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	13	M1	d	[	◦	 	]	als ik lang genoeg wacht1316	 
	 	 	e	Diep in	het huis waken de priemgetallen
	 	 	e	{rondom}	[	 	 	]
	 	 	e	[Diep in]	[	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? door M1 e, r. 13 waken;? na de regel;? door rondom en Diep in; het? na de werd vervolgens geschrapt]



	14	M1	e	[	 	 	 	◦	 	 	]	van kracht
	 	 	e	en blijft het kloppen van het hart	[	]
	 	 	e	{fundamenten	[	◦	]	dommekracht}
	 	 	f	en	houdt	het fundament zijn	[dommekracht].
	 	 	f	[	]	{heeft}	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	f	[	]	[heeft]	[	 	 	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? na de eerste twee e-lezingen van M1, r. 14, vervolgens geschrapt;? door fundamenten en door dommekracht;? door heeft en houdt]



Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.



[987] Anaconda

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-105.
	T	De Vlaamse gids 41 (februari 1957), p. 83.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 27.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 189.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 884.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b
 
Varianten en correcties

M1 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M2)
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	6	M1-2	 	stockdividend, à pari te verdelen	.
	 	M1	c	[	];
	 	M3-D3	 	|	|



	7	M1	a	Schatkistpromessen kunnen wel	 	wat	velen	 
	 	 	b	[	]	iets	[	]	 
	 	M2	 	|	 	 	 	|	 
	 	M1	c	s[chatkistpromessen], die wat [kunnen] [velen]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1-2	 	bij	 	zware	schommelingen buitenslands.	 
	 	M1	c	[	]	flinke	[	]
	 	 	c	[	]	[zware]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	a	Percentsgewijs moeten	 	de sommen	blijken,	 
	 	 	b	[	]	uw schatten	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	en	 	Wallstreet	met vaste stemming sluit.	 
	 	 	b	[	]	[Wall] S[treet]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [978] ‘Verslaggever’, noot 1.

2 Op de vraag van M. Rutten (zie § 47.16.3) naar de herkomst van de titel van dit gedicht antwoordde Achterberg dat hij de term ‘uit de beursberichten’ had gehaald. De aandelen van de kopermijn Anaconda stonden indertijd zeer in de belangstelling van de beurs. Boazbanken (vgl. r. 1) waren kleine spaarbanken, voortgekomen uit initiatieven van orthodox-protestantse kringen (M.H. Schenkeveld e.a., Aantekeningen bij Gerrit Achterbergs Spel van de wilde jacht, p. 67-68).

3 Zetfout in T, r. 4: ondershands: i.p.v. ondershands;



[988] Makelaar

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 667.


 
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 31.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 193.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 888.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

In M1 is het gedicht tot stand gekomen in één en dezelfde schrijfstof en ductus. De hieronder gereconstrueerde volgorde en fasenindeling zijn dan ook voornamelijk gebaseerd op de plaats van de varianten op het manuscript.

In een zeer regelmatige grondlaag werden eerst r. (1)-(12) geschreven. Vervolgens bracht Achterberg in dezelfde ductus enkele veranderingen aan (M1 b) en noteerde hij onder het tekstgedeelte een alternatief voor r. (1) en (2) (M1 II c). Meteen hierna zal hij het vervolg van r. 12 hebben geschreven, dat onder de subeenheid M1 II tot stand kwam (M1 III d-e, r. (13)-(14)). Hieronder schreef Achterberg vervolgens de titel en wederom een nieuwe r. (2) (M1 IV f). In scherper potlood bracht hij tenslotte in het gehele gedicht nog enkele wijzigingen aan (M1 g).

M2-M3 worden afzonderlijk gepresenteerd. De uiteindelijke versie van M1 werd overgenomen in M2-4. Vervolgens verving Achterberg in M2 b onder meer r. 1 door twee nieuwe regels, waardoor de nieuwe versie van het gedicht uit vijftien regels bestond.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a potlood, b bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]
	 	IV	f	Makelaar
	 	M2-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	M1, r. (1)-(14):



	(1)	M1 I	a	De dag is	 	nog niet helemaal begonnen.1317
	 	 	b	[	]	{buitenshuis	[	◦	]}
	 	II	c	{De morgen is maar nauwelijks begonnen.}1318
	 	 	f	Aan de morgen is	[nauwelijks begonnen.]



	(2)	M1 I	a	Op het trottoir klinken de stappen licht:
	 	II	c	{Buitenshuis}	[breekt af]
	 	IV	f	Voetstappen buitenshuis weerklinken licht.
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	(3)	M1	a	Regels,	gedeeltelijk in hun coconnen,	 
	 	 	g	{Verzen[,]}	[	]1319
	 	 	g	[Verzen][,]	[	]



	(4)	M1	a	zoeken	 	een
	 	 	a	[	]	aangrijpingspunt en	 	evenwicht
	 	 	g	[	 	 	]	{over[wicht.]}
	 	 	g	[	 	 	]	{tegen[wicht.]}
	 	 	g	[	 	 	]	[tegen][wicht.]
	 
	 	 	 	[? door M1, r. (4) aangrijpingspunt;? door tegen, over en even]



	(4/5)	M1	a	[strofewit]



	(5)	M1	a	Mijn buurman	gaat	al met een nieuw gezicht	 
	 	 	b	{Schoolmeisjes}	[gaa[n]]	[	]
	 	 	b	{De meester}	[gaat]	[	]
	 	 	b	[De meester]	[	 	]
	 
	 	 	 	[? door M1, r. (5) De meester en Schoolmeisjes]



	(6)	M1	a	het raam voorbij. Hij heeft het overwonnen,



	(7)	M1	a	wat hier nog voor de helft ligt ingesponnen.
	 
	 	 	 	[? door M1, r. (7) nog, vervolgens geschrapt]



	(8)	M1	a	Melkboer en postbode kennen hun plicht.
	 	 	b	[Melk]slijter [en] besteller doen [hun plicht.]



	(8/9)	M1	a	[strofewit]



	(9)	M1	a	Gedicht en dag schommelen om elkander



	(10)	M1	a	en beiden willen dat ik mee verander.



	(11)	M1	a	Ik heb	geen	 	tijd	of woord meer te verliezen	 
	 	 	b	{Er is}	[	 	 	 	]
	 	 	b	{'k Heb}	[	]	{minuut}	[	]
	 	 	b	[Ik heb]	[	]	[tijd]	[	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	],
	 
	 	 	 	[? door M1, r. (11) 'k Heb, Er is en Ik heb;? door minuut en tijd]



	(12)	M1	a	[	◦	 	 	 	]	kiezen.	 
	 	 	b	bij deze wedijver	.	Ik	pak m'n biezen	 
	 	 	b	[	 	]	{en}	[	 	 	]1320
	 	 	g	[	 	],	[en	[	 	 	];



	(13)	M1 III	d	hol naar de	 	halte[?] [◦]	op	het	 	kantoor	 
	 	 	e	[	]	tramhalte.	O[p]	[	 	 	]
	 	 	e	[	]	halte[.]	[	 	]	hoofd[kantoor]	 
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	(14)	M1 III	d	tik ik het vers tussen de	 	regels	door.	 
	 	 	e	[	]	{cijfers}	[	]
	 	 	e	[	]	[regels]	[	]
	 
	 	 	 	M2-D3, r. 1-14(15):



	1	M2-4	 	Aan de morgen is nauwelijks begonnen.1321	 
	 	M2	b	De ochtend maakt de schemering bezonnen.
	 	M5-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	[In M2 b voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(2)	M2	b	Najaden	 	vluchten	ijlings naar de bronnen.	 
	 	 	b	[	]	keren	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	2(3)	M2-D3	 	Voetstappen buitenshuis weerklinken licht.1322



	3(4)	M2-D3	 	Verzen, gedeeltelijk in hun coconnen,[← M1, (3)]



	4	M2-4	 	zoeken	 	aangrijpingspunt	en tegenwicht.1323	 
	(5	M2	b	[	]	[aan]knoping[spunt]	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	4(5)/	 	 	 
	5(6)	M2-D3	 	[strofewit]



	5(6)	M2-D3	 	De meester gaat al met een nieuw gezicht1324



	6(7)	M2-D3	 	het raam voorbij. Hij heeft het overwonnen,1325



	7	M2-4	 	wat	hier nog voor de helft ligt ingesponnen.1326	 
	(8)	M2	b	'tgeen	[	]
	 	 	b	[wat]	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	|



	8(9)	M2-D3	 	Melkslijter en besteller doen hun plicht.1327



	8(9)/	 	 	 
	9(10)	M2-D3	 	[strofewit]



	9(10)	M2-D3	 	Gedicht en dag schommelen om elkander1328



	10(11)	M2	a	en	 	beiden	willen dat ik mee verander.1329	 
	 	 	a	[	]	[beide]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	11(12)	M2-D3	 	Ik heb geen tijd of woord meer te verliezen1330



	12(13)	M2-D3	 	bij deze wedijver en pak m'n biezen;1331



	13(14)	M2-D3	 	hol naar de halte. Op het hoofdkantoor1332



	14(15)	M2-D3	 	tik ik het vers tussen de regels door.1333


 
Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 M1 is gereproduceerd in Achterbergkroniek 9.2 (1990), tussen p. 44 en p. 45.

3 Op M4, de kopij voor Maatstaf, noteerde Achterberg in anilinepotlood boven de titel van het gedicht: ‘eerste entr'acte’ (zie ook § 47.6.2).

4 In het gesprek met Paul Rodenko in verband met diens artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) wees Achterberg Rodenko ‘alsof het de gewoonste zaak ter wereld was op de samenhang tussen de Najaden uit de 2e en de “biezen” uit de 13e regel (Najaden wonen immers tussen de biezen)’. (P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 716.)

5 Literatuur over het gedicht:

Stolk, F.R.W., ‘Fanerogamen.’





[989] Cross-country

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
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Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

Vanwege de gecompliceerde genese van dit gedicht worden M1 en M2-D3 afzonderlijk gepresenteerd.

In M1 (zie de afbeelding op p. 1176) heeft Achterberg verschillende gedeelten van dit gedicht een aantal keren apart hernomen, waardoor er meerdere subeenheden onderscheiden moeten worden. In de synopsis worden deze zoveel mogelijk parallel gepresenteerd. De fasen-indeling is deels op deze afzonderlijke bewerkingen gebaseerd.

Eerst schreef Achterberg r. (1)-(4); hiervan haalde hij r. (3)-(4) door, verving alleen r. (3) en vervolgde, na een aantal witregels, met r. (9)-(15) (M1 I/II).  Hierna hernam Achterberg r. (1) en schreef hij - onder r. (13) - het vervolg op r. (3), dat uitgebreider uitviel dan in eerste instantie was geïntendeerd (M1 III, r. (4)-(9)). Van dit gedeelte herschreef Achterberg - op verschillende plaatsen op het manuscript - r. (5)-(9) (M1 IV/V). In de definitieve bewerking van deze regels voegde hij alsnog een regel toe (M1 VI, r. (5)-(10)). Deze uitbreiding van het gedicht had tot gevolg dat de oorspronkelijke regels M1 I/II, r. (9)-(13) naar de positie van r. (11)-(15) verschoven. Aansluitend schreef Achterberg tenslotte - op de keerzijde van het manuscript - het slot van het gedicht, r. (16)-(21) (M1 VII/VIII).

De eerste versie van M2 wijkt op een aantal plaatsen af van de uiteindelijke versie van M1. Onder andere is de volgorde van M1 VII, r. (11)-(15) in M2 gewijzigd en zijn de twee laatste strofen herschreven. In eerste instantie (M2 a) bestond het slot van het gedicht uit r. 16-(22), maar in een volgende fase schrapte Achterberg hiervan één regel. Deze versie (M2 b) - die in deel 1 als leestekst is opgenomen - werd overgenomen in M3 en P1. Hierna bracht Achterberg in M2 en P1 nog enkele wijzigingen aan, die - op één uitzondering na (r. 4) - in M4-D3 werden overgenomen.

Varianten en correcties

M1 a-m potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	c	Wildschut1334
	 	 	c	{Wildbaan}
	 	 	c	Cross-Country
	 	M2-D3	 	Cross-country
	 
	 	 	 	M1 I/II, r. (1)-(13):



	(1)	M1 I	a	Ik	loop	met een	 	geweer	de bossen	 	rond
	 	 	b	{Hij	gaat	[	]	gevoel	[	]	door}
	 	 	b	{Zij gaan}	[	]	[2	]	[	]	[2	]
	 	 	b	[Hij] dwaalt	[	]	[	]	[	]	[	]
	 	 	d	Dwalend	[	]	[	]	[	]	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. (1) gevoel;? door gaan en gaal]



	(2)	M1 I	a	Vrienden verdwenen	[breekt af]
	 	 	b	rechthoekig	op de	 	aangelegde	 	paden.	 
	 	 	c	[	 	 	 	]	{wegen}
	 	 	d	[	 	]	platgetreden	[paden.]
	 	 	d	{kruiselings}	[	 	 	 	 	]
	 	 	d	[kruiselings]	[	 	 	 	 	],
	 
	 	 	 	[? door M1 d, r. (2) kruiselings en rechthoekig]
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[989] ‘Cross-country’, M1 (voorzijde) (collectie nlmd)
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	(3)	M1 I	b	Gij slaat hem bij het oversteken gade
	 	 	b	{De dieren slaan hem van terzijde gade.}
	 	 	c	Ik	kom	u in de	 	hemelbreedte	tegen	 
	 	 	c	{en}	[	 	 	]	[hemel]s[breedte]	 	[	]
	 	 	d	[kom]	i[k]	[	 	 	]	nader
	 
	 	 	 	[? door M1 b, r. (2) en de eerste b-lezing van r. (3)]



	(4)	M1 I	b	Aan 't eind van elke laan verschijnt een hond.
	 	 	b	en blijft hem	[	 	◦	]	voor1335
	 	 	c	[	 	◦	 	 	 	]
	 
	 	 	 	[? door de tweede b-lezing van M1, r. (3) en de eerste b-lezing van r. (4); beide regels werden vervolgens (fase c) tezamen doorgehaald. Onder dit gedeelte liet Achterberg witruimte open om er later de tweede strofe van het gedicht te kunnen noteren. Na de witruimte schreef hij de volgende regels, die vermoedelijk een aanzet vormen voor het sextet:]
	 
	 	 	 	M1 I/II, r. (9)-(15):



	(9)	M1 I	d	Meidoorn en kamperfoelie	 	ruiken	zoet	 
	 	 	d	[	]	{geuren}	[	]1336
	 	 	d	[	]	[geuren]	[	]



	(10)	M1 I	d	[	 	◦	]	waar ik uw mond ontmoet1337	 
	 	 	d	bij	drinkplaatsen	 	[	]
	 	 	d	{aan}	[	 	 	 	]1338
	 	 	d	[bij]	[	 	 	 	]



	(10/11)	M1 I	d	[strofewit]



	(11)	M1 I	d	Een eenzaam ven weerspiegelt uw gezicht
	 	II	e	Gij staat onder een oud beschermheerschap



	(12)	M1 I	d	en onbezoldigd	 	gaat	de	 	avond[?]	dicht.	 
	 	 	d	[	 	 	]	[gaa]n	[	]	bossen	[	]
	 	 	d	[	 	 	]	{[gaat]}	[	]	avond}	[	]1339
	 	II	e	[	 	 	 	 	◦	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	f	De	dennennaalden	dempen	uw voetstap.
	 	 	f	[	]	[denne][naalden]	[	 	 	 	]	't houtgeknap.
	 
	 	 	 	[M1 I, r. (11)-(12) werden tezamen doorgehaald]



	(13)	M1 II	e	Ik zie de bomen door het bos niet meer.1340
	 	 	f	Ik hoor u heengaan	 	bijna voor de grap.1341	 
	 	 	f	[	],	[	]1342



	(13/14)	M1 II	f	[strofewit]



	(14)	M1 II	f	Diep in de poelen	 	huist	[	◦	]	uw hoofd	 
	 	 	f	[	]	spiegelt zich	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 II, r. (14) huist;? na de regel]
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	(15)	M1 II	f	maar kijk ik naast me is het uitggedoofd
	 	 	f	{kijk ik terzij dan is het	mij	ontroofd.}
	 	 	f	[2	]	[m]e	{beroofd}
	 	 	f	{^onbezoldigd}
	 
	 	 	 	[? door M1 II, r. (15) onbezoldigd en terzij;? voor de regel; M1 II, r. (14)-(15) werden vervolgens tezamen doorgehaald. Hierna keerde Achterberg terug naar het begin van het gedicht (M1 I, r. (1)-(3)) en schreef hij het vervolg (M1 III, r. (4)-(9)) onder M1 II, r. (15):]
	 
	 	 	 	M1 III, r. (1)-(9):



	(1)	M1 III	g	[Dwalend] onweidelijk door [bos] en veld1343
	 	 	h	{onweidelijk ter jacht door bos en beemd}1344
	 	 	h	[Dwalend onweidelijk door bos] [en] beemd,



	(2)	M1 III	g	[kruiselings op de platgetreden paden,]1345



	(3)	M1 III	g	[kom ik u in de hemelsbreedte nader]1346



	(4)	M1 III	g	Maar overal staan stammen opgesteld
	 	 	h	maar	 	blijf	u	tot op een armlengte vreemd.1347
	 	 	h	[	]	{ben}	[	 	 	 	]	 
	 	 	h	[	]	[blijf]	[	]	{verder dan een} [lengte]	[vreemd.]	 
	 	 	h	[	]	{blijft me}	altijd [een armlengte]	[	 	]
	 	 	h	[	]	[blijf u]	 	[	 	 	]
	 
	 	 	 	[M1 III, r. (4) is met een pijl ingevoegd in M1 I]



	(4/5)	M1 III	h	[strofewit]



	(5)	M1 III	h	blijken dan[?] boomstammen zo	 	dicht	vereend	 
	 	 	h	[	]	{sterk}	[	]



	(6)	M1 III	h	dat	 	ik er niet omheen	kan	Gij slaat het gade	 
	 	 	h	[	]	niemand er langs	[	 	]



	(7)	M1 III	h	zonder	 	uw	 
	 	 	h	[	]	[u]	 	met	een teken te verraden	 
	 	 	h	[	 	 	]	door	[	]
	 	 	h	[	]	{me}	[	 	]



	(8)	M1 III	αh	of ik u aan een sprookje had ontleend.
	 	 	βh	[	◦	 	]	zo[?] versteend	 
	 	 	βh	[	◦	 	]	on[versteend]
	 	 	βh	dat ik heb	om te kijken	 	[	]
	 	 	βh	{voor eenmaal}	[	 	 	]
	 	 	βh	alleen maar	om te kijken, onversteend
	 	 	βh	{een keertje}	[	 	 	]
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	(9)	M1 III	αh	[	 	 	 	 	◦	 	 	 	]
	 	 	βh	of ik	u	aan een sprookje	had	ontleend.
	 	 	βh	[	]	het	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	βh	{alsof het aan	[	 	]	was	[	]}
	 	 	βh	[2	 	 	 	 	 	]	{werd}	[	]
	 
	 	 	 	[Hierna wijzigde Achterberg, op verschillende plaatsen op het manuscript(M1 IV/V), r. (5)-(9):]
	 
	 	 	 	M1 IV/V, r. (5)-(9):



	(5)	M1 IV	i	Boomstammen blijken dan [zo] [dicht] [vereend]1348



	(6)	M1 IV	i	dat ze een muur vormen. [Gij slaat het gade]1349



	(7)	M1 IV	i	zonder	 	u	door een teken	 	te verraden1350
	 	 	i	{[	]	me	[	]	te raden}



	(8)	M1 IV	i	laatste stap te zetten, onversteend1351
	 	 	i	de [laatste stap te zetten, onversteend]



	(9)	M1 IV	i	alsof het aan	een sprookje	werd ontleend1352
	 	 	i	[	]	{Doornroosje}	[	]
	 	 	i	[	]	[een sprookje]	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 V, r. (9) Doornroosje en een sprookje; vervolgens verving Achterberg M1 V, r. (7) door twee nieuwe regels:]
	 
	 	 	 	M1 VI, r. (5)-(10):



	(5)	M1 VI	j	[Boomstammen blijken dan zo dicht vereend]1353



	(6)	M1 VI	j	[dat ze een muur vormen. Gij slaat het gade]1354



	(7)	M1 VI	j	tussen de cryptogamen en nachtschade



	(8)	M1 VI	j	Ik zie een	 	hand bij[?]
	 	 	j	[	]	[hand]gebaar	om me te raden
	 	 	j	{alleen een handgebaar}	[	 	 	 	]	 
	 	 	j	en maakt [een hand][gebaar]	[om]	 	[m]ij	[te raden]	 
	 	 	j	[	 	 	 	 	]	[m]e	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 VI, r. (8) alleen een handgebaar en Ik zie een handgebaar]



	(9)	M1 VI	j	[de laatste stap te zetten, onversteend]1355



	(10)	M1 VI	j	[alsof het aan een sprookje werd ontleend]1356
	 
	 	 	 	[Door de uitbreiding van het gedicht in M1 III/VI verschuiven de oorspronkelijke regels M1 I/II, r. (9)-(13) naar r. (11)-(15); op de keerzijde van M1 schreef Achterberg de laatste twee strofen van het gedicht, r. (16)-(21):]
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	 	 	 	M1 VII/VIII, r. (11)-(21):



	(10/11)	M1 VII	k	[[strofewit]]



	(11)	M1 VII	k	[Meidoorn en kamperfoelie geuren zoet]1357



	(12)	M1 VII	k	[bij drinkplaatsen waar ik uw mond ontmoet]1358



	(12/13)	M1 VII	k	[[strofewit]]



	(13)	M1 VII	k	[Gij staat onder een oud beschermheerschap]1359



	(14)	M1 VII	k	[De dennenaalden dempen 't houtgeknap.]1360



	(15)	M1 VII	k	[Ik hoor u heengaan, bijna voor de grap.]1361



	(15/16)	M1 VII	k	[strofewit?]



	(16)	M1 VII	k	Een eenzaam ven	 	weerspiegelt	uw gezicht1362	 
	 	 	k	[	]	{omlijst}	[	]
	 	 	k	[	]	[weerspiegelt]	[	]



	(17)	M1 VII	k	dat verder	tot geen werklijkheid verplicht	 
	 	 	k	{omdat het}	[	]
	 	VIII	l	v[xx] [xxxx]	aan gene zijde van het licht
	 	 	l	gij breekt[?]	[	]
	 	 	m	van [gene zijde van het] avond[licht];
	 
	 	 	 	[? door M1 VII, r. (17) omdat het en dat verder]



	(18)	M1 VII	k	zo zijn mijn ogen op u afgericht
	 	VIII	l	een medaillon gevonden in het Sticht.



	(18/19)	M1 VIII	l	[strofewit]



	(19)	M1 VIII	l	Er staat een pyramide opgericht



	(20)	M1 VIII	l	achtergelaten door het avondlicht
	 	 	m	aan deze zijde in zijn doodgewicht.



	(21)	M1 VIII	l	en onbezoldigd gaan de bossen dicht.1363
	 
	 	 	 	M2-D3, r. 1-21:



	1	M2-D3	 	Dwalend onweidelijk door bos en beemd,1364



	2	M2-3	 	kruiselings op de	 	aangelegde	paden,1365	 
	 	M2	c	[	]	[aange]harkte	[	]
	 	 	c	[	]	aangegeven	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	3	M2-D3	 	kom ik u in de hemelsbreedte nader,1366
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	4	M2-3	 	maar	blijf u	 	altijd	een armlengte vreemd.1367	 
	 	M2	c	doch	[	]	telkens	[	]
	 	M4-T	 	|	 	 	 	 	|
	 	P2-D3	 	maar	|	 	 	 	|



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M2-D3	 	Boomstammen blijken dan zo dicht vereend,1368



	6	M2-D3	 	dat ze een muur vormen. Gij slaat het gade1369



	7	M2-D3	 	tussen de cryptogamen en nachtschade,1370



	8	M2	a	hebbend een handgebaar, om	 	me	te raden1371	 
	 	 	b	[	]	[m]ij	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	9	M2-D3	 	de laatste stap te zetten, onversteend,1372



	10	M2-D3	 	alsof het aan een sprookje werd ontleend.1373



	10/11	M2-D3	 	[strofewit]



	11	M2-D3	 	Gij staat onder een hoog beschermheerschap.1374



	12	M2-D3	 	De dennenaalden dempen 't houtgeknap.1375



	13	M2-D3	 	Ik hoor u heengaan, bijna voor de grap.1376



	13/14	M2-D3	 	[strofewit]



	14	M2-D3	 	Meidoorn en kamperfoelie geuren zoet1377



	15	M2-3	 	bij drinkplaatsen,	 	waar	ik uw mond ontmoet.1378	 
	 	M2	c	[	]	of	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	15/16	M2-D3	 	[strofewit]



	16	M2-D3	 	Aan gene zijde van het avondlicht1379



	17	M2-3	 	steekt uit een gleuf	een stuk van uw gezicht.1380	 
	 	M2	c	tuurt om een hoek	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	|
	 
	 	 	 	[In M2 c voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(18)	M2	c	Het is wassende maan boven het Sticht.1381	 
	 	M4-D3	 	|	|



	17(18)/	 	 	 
	18(19)	M2-D3	 	[strofewit]



	18	M2	a	Er staat een	 	wetsartikel	opgericht1382	 
	 	 	b	[	]	pyramide	[	]
	(19)	M3-D3	 	|	 	 	 	|
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	19	M2	a	aan deze zijde, in zijn doodgewicht	:1383
	 	 	b	[	];
	 	M3	 	|	|
	(20)	M2	c	[	].
	 	M4-D3	 	|	|



	20	M2	a	361b, strafrecht,
	 	 	b	[d]ie [so wie so tot omkeren verplicht.]1384	 
	 	M3	 	|	|
	(21)	M2	c	[En onbezoldigd gaan de bossen dicht.]
	 	M4-D3	 	|	|
	 
	 	 	 	[Hier eindigen M2 c-D3]



	21	M2	a	dat so wie so tot omkeren verplicht.
	 	 	b	[En onbezoldigd gaan de bossen dicht.]1385	 
	 	M3-P1	 	|	|



	(22)	M2	a	en
	 	 	a	E[n] onbezoldigd gaan de bossen dicht.1386



Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.

2 Op de vraag van M. Rutten (zie § 47.16.3) naar de betekenis van r. 18-19 ‘Er staat een pyramide opgericht [/] aan deze zijde [...]’ antwoordde Achterberg ‘gebruikt als symbool’ en voegde daar later aan toe: ‘symbool van de dood’.



[990] Hecate

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
	T	De gids 120.1 (januari 1957), p. 13.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 36.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 198.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 891.



Datering

Vóór 30 november 1956
 
Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg eerst r. (1)-(8) van dit gedicht; deze regels haalde hij vervolgens gezamenlijk door (M1 I). Eronder begon hij opnieuw en schreef in eerste instantie door tot en met r. (15) (M1 II). Aan dit tekstgedeelte voegde Achterberg één regel toe (M1 II d, r. (14)), die hij vervolgens toch weer schrapte. Een andere nieuwe regel (M1 III, r. (11)) handhaafde hij wel, ten koste van de oorspronkelijke r. (12). Dit gedeelte wordt afzonderlijk gepresenteerd (M1 II/III, r. (1)-(15)(16)). Tenslotte hernam Achterberg nog verschillende keren r. (1)-(2). Deze wijzigingen (M1 IV/VI) worden tezamen met de verdere tekstontwikkeling in M2-D3 gepresenteerd.

Varianten en correcties

M1 a-k potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	 	[ontbreekt]
	 	M2-D3	 	Hecate
	 
	 	 	 	M1 I, r. (1)-(8):



	(1)	M1 I	a	De stilte staat over zichzelf versteld



	(2)	M1 I	a	gij zijt	 	[	◦	 	]	alle	 	[	◦	]	bij opgeteld1387
	 	 	b	[	]	er	 	bij	[	]	{[	 	 	 	◦	 	]}1388
	 	 	b	[	 	 	]	{op}	[	]	[2	 	 	 	 	 	]1389
	 	 	b	[	 	 	]	[bij]	[	]	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	b	[	 	 	]	{integraal}	[bij opgeteld]	 
	 	 	b	[	 	 	]	{in 't geheel}	[	 	 	 	]	 
	 
	 	 	 	[? door M1 I b, r. (1) in 't geheel, integraal en alle]



	(3)	M1 I	a	de viersprong	 	in het bos	kijkt naar u uit	 
	 	 	b	[	]	{onderweg}	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 I a, r. (3) onderweg en in het bos]



	(4)	M1 I	a	en neemt	 	[	◦	 	 	 	]	besluit	 
	 	 	b	[	]	van boom tot boom	 	[	◦	]	[	]1390
	 	 	b	[	 	 	 	]	een kort	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 I a, r. (4) neemt;? door besluit]



	(4/5)	M1 I	a	[strofewit]



	(5)	M1 I	a	Ik ben de vreemdeling die niet meer geldt1391



	(6)	M1 I	a	[	◦	 	]	wegwijzer [ ◦ ] meldt
	 	 	b	Nu Hecate	 	haar vonnis heeft geveld	 
	 	 	b	[	 	]	[h]et	[	]
	 	 	b	{Waaromtrent Hecate het vonnis velt}
	 
	 	 	 	[? door M1 I a, r. (6) wegwijzer;? na meldt]
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[990] ‘Hecate’, M1 (collectie nlmd)
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	(7)	M1 I	b	In elke richting	 	word	ik aangeduid	 
	 	 	b	[	]	blijf	[	]



	(8)	M1 I	b	waarbij	[	◦	]	het verderfluit	 
	 	 	b	{terwijl}	de tureluur	[	]1392
	 
	 	 	 	[M1 I, r. (1)-(8) werden tezamen doorgehaald]
	 
	 	 	 	M1 II/III, r. (1)-(15)(16):



	(1)	M1 II	c	Vertelling	heeft zich om u heen gesteld.	 
	 	 	d	Legende	[	]
	 	 	d	{Verdichting}	[	]1393
	 	 	d	[Vertelling]	[	]



	(2)	M1 II	c	Gij	 	zijt	er	 	integraal	bij opgeteld.	 
	 	 	d	[	]	{werd}	[	]	{mondeling}	[	]
	 
	 	 	 	[? door M1 II d, r. (2) mondeling en integraal]



	(3)	M1 II	c	De viersprong onderweg kijkt	 	naar me uit
	 	 	d	[	]	{recht voor[uit]}
	 	 	d	[	]	{mijn kant [uit]}
	 	 	d	[	]	[recht vooruit]
	 
	 	 	 	[? door M1 II, r. (3) mijn kant, recht voor en naar me]



	(4)	M1 II	c	en neemt van boom tot boom een kort besluit.



	(4/5)	M1 II	c	[strofewit]



	(5)	M1 II	c	Nu Hecate	 	haar vonnis heeft geveld
	 	 	d	[	]	zich	 	hier	heeft opgesteld	 
	 	 	d	[	 	 	]	daar	[	]



	(6)	M1 II	c	ben ik de	onbekende	wie het	geldt,
	 	 	d	[	 	 	]	voor wie	[	]
	 	 	d	[	]	{outcast}	[	 	]
	 	 	d	[	]	{buitenstaander}	[	 	]
	 	 	d	[	]	{outsider}	[	 	]
	 	 	d	[	]	[onbekende]	[	 	]
	 	 	d	[	]	{outsider}	[	 	]
	 	 	d	[	]	[onbekende]	[	 	]
	 
	 	 	 	[M1 II d, r. (6) outsider, buitenstaander en outcast werden tezamen doorgehaald]



	(7)	M1 II	c	wat op de paddestoelen staat vermeld.



	(8)	M1 II	c	Naar	elke	 	richting	wijst een woord mij uit	 
	 	 	d	{In}	[	 	 	 	]
	 	 	d	[2	]	[	]	windstreek	[	]
	 	 	d	Met dikke pijlen	[	]
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	(9)	M1 II	c	terwijl	het cijfer de afstand beduidt	 
	 	 	d	waarbij	[	]



	(10)	M1 II	c	in kilometers	 	tussen	 	waar	 	en hier.	 
	 	 	d	[	 	 	 	]	{d[aar]}	[	 	]1394
	 	 	d	[	]	naar	het vagevuur.
	 	 	d	[	]	tot	[	 	 	 	]	 
	 	 	d	[	]	[	◦	]	de	natuur.	 	 	 
	 	 	e	[	]	buiten	[	 	 	]	 
	 	 	e	[	]	tot aan	de	[	 	]	 



	(11)	M1 II	c	Ik zal	 	omstreeks	het middernachtlijk uur,
	 	 	d	[	]	{[om]trent}	[	 	 	]
	 	 	d	[	]	vannacht, precies om twaalf uur
	 	 	d	[	]	[om][trent]	[het middernachtlijk uur,]
	 	III	f	worden de wilgen[?]	overal taboe.1395
	 	 	f	{de bossen worden}	[	]	 
	 	 	f	[worden de	 	wilgen[?]]	[	]	 
	 	 	f	[	 	 	]	bossen	[	]	 
	 	 	f	[de bossen]	[worden]	[	]	 
	 
	 	 	 	[M1 III, r. (11) werd met een pijl ingevoegd]



	(12)	M1 II	c	als ik terugkeer uit het niemandsland
	 	 	d	{^onder het prevelen}	[	◦	]
	 	III	f	[Ik zal [om]trent het middernachtlijk uur,]1396



	(13)	M1 II	c	het offer	brengen van een	 	wit	konijn.	 
	 	 	d	[	 	]	{vet}	[	]
	 	 	d	[	 	]	[wi]ld	[	]
	 	 	e	[t] zoen[offer]	[	 	 	 	]1397
	 
	 	 	 	[In fase d voegde Achterberg de volgende regel toe, maar haalde deze in fase e weer door:]



	(14)	M1 II	d	(die vreten toch de boel maar op bij mijn)
	 	 	e	[doorgehaald]



	(14)	M1 II	c	Misschien zal de	 	Godin	ons gunstig zijn	 
	(15)	 	d	[	]	g[odin]	[	]
	(14)	 	e	[	 	 	 	]



	(15)	M1 II	c	en komt ge op me	 	af	van elke kant.	 
	(16)	 	d	[	]	toe	[	]
	(15)	 	e	[	 	 	 	]
	 	 	e	{en gaven we elkaar opnieuw de hand}
	 	 	f	[en komt ge] van vier kanten op me toe
	 
	 	 	 	[? door M1 II e, r. (15) opnieuw;? na de regel]
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	 	 	 	M1 IV/VI-D3, r. 1-15:



	1	M1 IV	g	De	[	◦	]	heeft zich om u heen gesteld
	 	V	h	{Legende legt zich over bos en veld}1398
	 	 	i	{De nevel legt zich over bos en veld}
	 	VI	j	{Een blauwe nevel hangt	over	het veld}
	 	 	j	{[	 	 	 	 	 	 	]	boven	[	 	]}
	 	 	j	{[	 	 	 	 	]	ligt	 	[	 	 	]}
	 	 	k	[Een] witte [nevel]	 	[2	]	[boven het veld]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|	hangt	|	 	|.	 



	2	M1 IV	g	Gij	wordt	bij	[	 	◦	 	]	meegeteld1399
	 	V	h	{Gij wordt	bij de legende opgeteld}
	 	 	i	[2	]	{werd}	[2	 	 	 	 	 	 	 	]	 	 
	 	VI	j	{Gij werd bij de legende opgeteld.}
	 	 	j	{[	 	 	 	 	 	 	 	 	]	mee[geteld.]}
	 	 	k	[Gij]	[w]e[rd]	[bij]	de sylphiden [meegeteld]1400
	 	 	k	[	 	 	 	 	]	het	[sylphiden]volk [geteld]
	 	 	k	[	 	 	 	 	 	 	 	]	[sylphiden]heir	[	].
	 	M2-D3	 	't Sylphidenheir is met u heengesneld.
	 
	 	 	 	[? na M1 V i, r. 1-2 en na M1 VI, r. 1-2; het laatste vraagteken werd in fase k geschrapt, de overige vraagtekens na de alternatieve regels 1-2 werden, eveneens in fase k, tegelijkertijd met die regels doorgehaald;? door M1 VI k, r. 2 sylphiden]



	3	M1	k	[De viersprong onderweg kijkt recht vooruit]1401	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1	k	[en neemt van boom tot boom een kort besluit.]1402	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	k	[Nu Hecate zich daar heeft opgesteld]1403	 
	 	M2-D3	 	|	|,



	6	M1	k	[ben ik de	 	onbekende	voor wie geldt	,]1404
	 	M2-D3	 	|	|	ongewijde	|	|◦



	7	M1	k	[wat op de paddestoelen staat vermeld.]1405	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1	k	[Met	 	dikke pijlen	wijst een	 	woord	 	mij	uit]1406	 
	 	M2	a	|	|	zwarte runen	|	 	 	|	me	|	|,
	 	 	b	[	 	 	 	]	pijl	 	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	]	[woord]	[	 	]
	 	M3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	 	 	]	pijl	[	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
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	9	M1	k	[waarbij	 	het cijfer de afstand beduidt]1407
	 	M2-D3	 	|	|	't getal de kilometers duidt



	10	M1	k	[in kilometers tot aan	de natuur.]1408
	 	M2-D3	 	van de bancirkelslag in	|	|



	10/11	M1	 	[geen strofewit]
	 	M2	a	[strofewit]
	 	 	b	[geen strofewit]	 
	 	M3-D3	 	|	|



	11	M1	k	[de	bossen worden overal taboe.]1409	 
	 	M2-D3	 	De	|	|



	11/12	M1	k	[geen strofewit]	 
	 	M2	a	|	|
	 	 	b	[strofewit]
	 	M3-D3	 	|	|



	12	M1	k	[Ik zal [om]trent het middernachtlijk uur,]1410
	 	M2-D3	 	Ik overweeg, haar in het geestenuur



	13	M1	k	[[']t zoenoffer	brengen van een wild konijn.]1411	 
	 	M2-D3	 	't offer te	|	|



	14	M1	k	[Misschien zal de godin ons gunstig zijn]1412	 
	 	M2-D3	 	|	|



	15	M1	k	[en komt ge van vier kanten op me toe]1413	 
	 	M2-D3	 	|	|.



Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.
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Overlevering
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	D3	Verzamelde gedichten, p. 892.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

De tekstontwikkeling van dit gedicht in M1 wordt hieronder in twee gedeelten gepresenteerd: M1 I/III, r.(1)-(15)en M1 IV/VIII, r. (1)-(21). Daarna volgt de gezamenlijke presentatie van M2-D3.

In M1 (zie de afbeelding op p. 1191) schreef Achterberg eerst r. (1)-(6) (M1 I), waarvan hij de laatste regel doorhaalde. Een aanzet voor dezelfde regel voegde hij in op de plaats van r. (3), haalde deze echter meteen weer door en noteerde een andere, eveneens onvolledige, r. (3). De overige regels schoven hierdoor één plaats op. Hierna overwoog Achterberg de voglgorde van r. (4)-(5) om te draaien, noteerde vervolgens wederom de oude r. (6) op de plaats van r. (4), maar uiteindelijk handhaafde hij toch de oorspronkelijke versie. De doorhaling van M1 I, r. (6) (inmiddels dus r. (7)) maakte hij ongedaan en schreef daarna het vervolg (M1 II, r.(8)-(15)), waarvan r. (14)-(15) nog eens apart hernomen werden (M1 III).

Vervolgens heeft Achterberg op verschillende plaatsen op het manuscript nieuwe regels en alternatieven voor bestaande regels genoteerd. Achtereenvolgens schreef hij een alternatief voor r. (3)-(4) (M1 IV), twee nieuwe regels (9)-(10) (M1 V), een nieuwe r. (4) (M1 VI) en een nieuwe r. (12) (M1 VII); de laatste regel verving Achterberg vervolgens door drie nieuwe regels (M1 VIII, r. (12)-(14)). Door al deze wijzigingen en toevoegingen bestond het gedicht in M1 uiteindelijk uit 21 regels. In deze versie bracht Achterberg tenslotte met scherp potlood nog enkele veranderingen aan (fase m) en noteerde hij, vermoedelijk het allerlaatst (fase n), de titel.

In M2 (fasen a en b) wijkt dit gedicht op een aantal plaatsen af van de uiteindelijke versie van M1. Het gedicht is met één regel (r. 5) uitgebreid en met name r. 2-8 en r. 21-22 blijken nog weer veranderd te zijn. Deze versie is overgenomen in M3. Vervolgens probeerde Achterberg nog enkele varianten uit in M2, waarvan hij er uiteindelijk vier handhaafde (r. 3, 4, 13 en 21). De versie in M4-D3 is conform deze laatste veranderingen.

Varianten en correcties

M1 a-n potlood

M2 a-b potlood, c-e bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	n	Trivia	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	 	 	M1 I/III, r. (1)-(15):



	(1)	M1 I	a	Heilige Hecate, daar ben ik	weer
	 	 	b	[	]	dus	,
	 	 	b	[	 	 	]◦



	(2)	M1 I	a	en leg een pluimstaart	 	bij	uw	 	standbeeld neer.
	 	 	b	[	]	voor	[	]	beeltenis[.]



	(3)	M1 I	a	Opdat hij makkelijk naar binnen loopt
	 	II	b	Het is geen kat die
	 	 	b	[	◦	]	in een lus



	(4)	M1 I	a	heb ik het velletje er af gestroopt.
	 	II	b	[Opdat hij makkelijk naar binnen loopt]1414
	 	 	c	{[[ik] [heb] het velletje er af gestroopt]}1415
	 	 	d	Het is geen kat die men in zakken koopt
	 	 	d	[Opdat hij makkelijk naar binnen loopt]



	(5)	M1 I	a	Gij weet hoe grif men dat vandaag verkoopt.
	 	II	b	[heb ik het velletje er af gestroopt.]1416
	 	 	c	{[[o]pdat hij makkelijk naar binnen loopt]}1417
	 	 	d	[heb ik het velletje er af gestroopt.]
	 	 	 	[Voor M1 II b, r. (4)-(5) noteerde Achterberg in fase c respectievelijk ‘2’ en ‘1’; vóór deze hernummering plaatste hij een?; Achterberg heeft de mogelijke omzetting vervolgens niet bekrachtigd (de betreffende regels werden niet aangepast); waarschijnlijk is uiteindelijk (fase d) dus toch de oorspronkelijke volgorde geïntendeerd]



	(6)	M1 I	a	Het is geen kat die men in zakken koopt.	 
	 	II	b	[Gij weet hoe grif men dat vandaag verkoopt.]1418
	 	 	b	[	]	knijnebont	[	]
	 	 	b	[	]	[knijne]vel	[	]



	(7)	M1 II	c	[Het is geen kat die men in zakken koopt.]1419



	(8)	M1 II	c	[	◦	 	]	 	Artemis.	 
	 	 	d	Hef dan uw fakkel op	[	 	◦	]	[	 	]
	 	 	d	{Doe gij dus van uw kant	[	◦	]}	[	 	]
	 	 	d	[Hef dan] de [fakkel] namens	[	 	]



	(9)	M1 II	d	Ik zag u staan in d'encyclopedie



	(10)	M1 II	d	Heilige Hecate, gij alledrie.



	(11)	M1 II	d	Het is nu volle maan, hemel en hel
	 	 	e	Geef me de vijf. En wel bekome het u.



	(12)	M1	II	d	en d'onderwereld wachten uw bevel.
	 	e	[Het is nu volle maan, hemel en hel]1420
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[991] ‘Trivia’, M1 (collectie nlmd)
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	(13)	M1 II	d	Doe d'Areopagus in Griekenland
	 	 	e	plus [onderwereld] [wachten uw bevel.]1421



	(14)	M1 II	d	niet om die onbekende God te schand.
	 	 	e	Maak [d'Areopagus in Griekenland]1422
	 	 	III	f	Maak om die echte God in Griekenland
	 	 	f	[	]	bij	[	]	{ware}	[	]1423
	 	 	f	[	 	 	 	]	ene	[	]



	(15)	M1 II	e	[niet om die onbekende God te schand.]1424
	 	III	f	niet heel de Areopagus te schand.
	 	 	 	M1 IV/VIII, r. (1)-(21):



	(1)	M1 IV	g	[Heilige Hecate, daar ben ik dus]1425



	(2)	M1 IV	g	[en leg een pluimstaart voor uw beeltenis.]1426



	(3)	M1 IV	g	[[	◦	]	in een lus]1427	 
	 	 	h	{Hij lag te stuiptrekken in deze lus}
	 	 	i	{Een wilddief strikte hem in deze lus}
	 	 	j	Een wilddief strikte	hem [in] deze [lus]1428
	 	 	m	Wilddieven [strikte]n	[	 	]



	(4)	M1 IV	h	werk van stropers	elk jaar tegen kerstmis	 
	 	 	h	{stropers	[	◦	]	[	]}
	 	 	h	{wilddieverij	[	]}1429
	 	VI	k	Laat ik oogluikend toe teggen kerstmis
	 	 	 	[M1 VI, r. (4) werd met een pijl ingevoegd]



	(5)	M1 IV	i	[Opdat hij makkelijk naar binnen loopt]1430



	(6)	M1 IV	i	[heb ik] zijn [velletje er af gestroopt.]1431



	(7)	M1 IV	i	[Gij weet hoe grif	 	men	 	knijnevel verkoopt.]1432	 
	 	 	m	[	]	je	[	 	]
	 	 	m	[	]	[men]	[	 	]



	(8)	M1 IV	i	[Het is geen kat die men in zakken kooppt.]1433



	(9)	M1 V	i	wees niet te gulzig. Bijt	 	niet op uw tong.	 
	 	 	j	Eet smakelijk en b[ijt]	[	 	]



	10	M1 V	i	Ik dans	voor tijdverdrijf	de zevensprong.
	 	 	j	[	]	{tot uw vermaak}	[	]
	 	 	m	[	]	{voor [uw] plezier}	[	]
	 	 	m	[	]	[tot uw vermaak]	[	]
	 	 	 	[? door MI V, r. (10) voor [uw] plezier, tot uw vermaak en voor tijdverdrijf; MI V, r. (9)-(10) werden met een invoegingsteken ingevoegd]
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	(11)	M1 V	j	[Hef dan de fakkel namens Artemis.]1434



	(12)	M1 VII	k	Die is een eindje om met Hercules1435	 
	 	 	k	 	{^St. Juttemis}1436
	 	VIII	l	Die kon helaas vanavond niet, had les
	 	 	 	[? door MI VIII, r.(12), vervolgens geschrapt]



	(13)	M1 VIII	 	van de mythische jager Orion



	(14)	M1 VIII	l	De sterrehond zit op de horizon
	 	 	 	[MI VIII, r. (12)-(14) werden met een pijl ingevoegd]



	(15)	M1 VIII	 	[Ik zag u staan in d'encyclopedie]1437



	(16)	M1 VIII	 	[Heilige Hecate, gij alledrie.]1438



	(17)	M1 VIII	l	[Geef me de vijf. En wel bekome het u.]1439



	(18)	M1 VIII	l	[Het is nu volle maan	,	hemel	en hel	]1440
	 	 	m	[	].	H[emel]	[	]



	(19)	M1 VIII	l	[plus onderwereld wachten uw bevel.]1441



	(20)	M1 VIII	l	[Maak bij die ene God in Griekenland]1442



	(21)	M1 VIII	l	[niet heel de Areopagus te schand.]1443
	 	 	 	M2-D3, r. 1-22:



	1	M2-D3	 	Heilige Hecate, daar ben ik dus1444



	2	M2-3	 	en leg een pluimstaart voor uw beeltenis.1445	 
	 	M2	d	[	];
	 	 	e	[	][.]
	 	M4-D3	 	|	|



	3	M2	a	Myxomatose joeg hem in de lus;1446
	 	 	b	[	 	 	].	 
	 	M3	 	|	 	 	|	 
	 	M2	c	Kwam	van de m[yxomatose][in de lus]:	 	 	 
	 	 	d	k[wam]	[	 	 	].
	 	 	e	M[yxoxmatose] [joeg hem] [in de lus;
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	4	M2	a	wilddieverij,	special tegen Kerstmis,1447
	 	 	b	W[ilddieverij,]	[	]
	 	M3	 	|	 	|
	 	M2	c	w[ilddieverij,]	[	]
	 	 	d	W[ilddieverij,]	[	]
	 	 	e	[w[[ilddieverij,]	[	]
	 	M4-D3	 	wilddieverij,	|	|
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	5	M2-D3	 	tot jachtoppzieners grote ergernis.



	5/6	M2-D3	 	[strofewit]



	6	M2-3	 	Al werd hij	 	tweemaal achtereen	gestroopt1448	 
	 	M2	e	[	]	dood nog uit zijn lot	[	]
	 	 	e	[	]	[tweemaal achtereen]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M2-D3	 	en de intrige gordiaans geknoopt,



	8	M2-D3	 	het is geen kat die men in zakken koopt,1449



	9	M2-D3	omdat de wisseldaalder toch verloopt.



	9/10	M2-D3	[strofewit]



	10	M2-D3	Eet smakelijk en bijt niet op uw tong.1450



	11	M2-D3	Ik dans tot uw vermaak de zevensprong1451



	11/12	M2-D3	[strofewit]



	12	M2-D3	 	Hef dan de fakkel namens Artemis.1452



	13	M2-3	 	Die kon helaas onmogelijk	;	had	les1453	 
	 	M2	e	[	].	H[ad]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M2-D3	 	van de mythische jager Orion.1454



	15	M2-D3	 	De sterrehond zit op de horizon.1455



	15/16	M2-D3	 	[strofewit]



	16	M2-D3	 	Ik zag u staan in d'encyclopedie,1456



	17	M2-D3	 	heilige Hecate, gij alle drie.1457



	18	M2-D3	 	Geef me de vijf. En wel bekome het u.1458



	18/19	M2-D3	 	[strofewit]



	19	M2-D3	 	Het is nu volle maan. Hemel en hel1459



	20	M2-D3	 	plus onderwereld wachten uw bevel.1460



	20/21	 	M2-D3 [strofewit]



	21	M2-3	 	Maak niet de hele	 	santenkraam	te schand1461	 
	 	M2 I	e	[	]	[sante][kraam]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	22	M2-D3	bij d'onbekende God in Griekenland.1462
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1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.
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	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 668.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 38.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 200.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 893.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2

Ontwikkelingsgang

Op een bepaald moment in de genese van dit gedicht heeft Achterberg besloten een tweede gedicht te schrijven, [993] ‘Horeb’, waarvan het octaaf op de keerzijde van M1 tot stand kwam en waarin het sextet van [992] ‘Onland’ een plaats kreeg. In de hiernavolgende synopsis zal de ontwikkelingsgang van [992] ‘Onland’ gepresenteerd worden tot op het moment dat Achterberg vermoedelijk aan het tweede gedicht begon. Zie voor de verdere genese van [993] ‘Horeb’ de Ontwikkelingsgang aldaar.

In M1 (zie de afbeelding op p. 1196) schreef Achterberg eerst r. 1-4 en de nog onvolledige r. (5)-(8) (M1 I). Vervolgen (fasen b-d) bewerkte en vervolledigde hij dit tekstgedeelte, warbij r. 2 en r. (5)-(6) op twee aparte plaatsen hernomen werden (afzonderlijk gepresenteerd als M1 I/III). De tweede strofe werd daarna wederom, gedeeltelijk onder de oorspronkelijke tekst, hernomen (M1 IV). Op de onderste helft van het blad en in een afwijkende ductus schreef Achterberg vervolgens een eerste versie van het sextet, waarin hij vervolgens ook weer veranderingen aanbracht (afzonderlijk gepresenteerd als M1 V, r.(9)-(14)). Geheel onderaan het blad schreef hij tenslotte een geheel nieuw sextet (M1 VI). Het oorspronkelijke sextet (M1 V) haalde Achterberg niet door; vermoedelijk heeft hij op dit moment in de tekstontwikkeling besloten een tweede gedicht te schrijven, waarvan dit sextet onderdeel werd. Dit nieuwe gedicht kwam vervolgens op de keerzijde van M1 tot stand (zie verder [993] ‘Horeb’).

Varianten en correcties

M1 a-l potlood

M2 a potlood, b bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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[992] ‘Onland’, M1 voorzijlde; op de keerzijde staat het octaaf van [993] ‘Horeb’) (collectie nlmd)
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	 	 	 	M1 I-D3, r. 1-4:



	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]
	 	 	k	wildschut1463
	 	 	k	{onbezoldigd rijksv.[?]}
	 	 	l	Onland
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1 I	a	 	In 't onland stond een hert zo groot als God	 	 
	 	 	c	[	 	].	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



	2	M1 I	a	e	 	 	 	 	 	 	 	 	 
	 	 	a	maar	 	in mijn kijker	klein als duimelot.1464	 
	 	 	b	{en}	[	 	 	 	 	 	 	]1465
	 	 	b	[2	]	door mijn wimpers	[	]
	 	 	b	[	]	{^wissel-	[	◦	]}	[	]1466
	 	II	b	{en tegelijk	[	 	◦	]}	[	]1467
	 	 	c	{Al kon men zeggen	}	[	]
	 	 	c	{Men [kon] ook [zeggen]}	[	]
	 	 	c	{Je	[	 	 	 	 	]}	[	]
	 	 	c	[Men kon ook zeggen]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 II b, r. 2 is met een pijl ingevoegd;? door de eerste twee lezingen van M1 II c, r. 2]



	3	M1 I	a	Tussen zijn horens	 	torste het een	kruis.
	 	 	b	[	]	{glinsterde een}	[	]
	 	 	b	[	]	{flonkerde een}	[	]
	 	 	c	[	]	flikkerde [een]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 I, r. 3 flonkerde, glinsterde en torste het;? door flikkerde]



	4	M1 I	a	Het	sprak	 	en ik werd minder dan een muis:	 
	 	 	c	[H]ij	[	 	 	]
	 	 	c	[H]et	[	],	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]
	 	 	 	M1 I/III, r. (5)-(8):



	(5)	M1 I	a	met 't blote oog	[	 	◦	 	]
	 	 	b	geen	 	van uw	jagers krijgt	 	mij	onder schot.	 
	 	 	b	[	 	 	 	]	[m]e	[	]
	 	 	b	[	]	{[xxxxx]}	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	{[xxxxx]}	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	[van uw]	[	 	 	 	]1468
	 	III	d	{geen van uw jagers lost op mij een schot}	 
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	(6)	M1 I	a	[	◦	]
	 	 	b	Ik ben de [{oprichter/aanstichter}]1469
	 	 	c	want ik ben opgenomen in 't	 	[komplot]1470
	 	 	c	[	]	{c[omplot]}1471
	 	 	c	[	]	[k][omplot]
	 	III	d	{al zit ik vogelvrij in het complot}
	 	 	 	[? voor M1 I c, r. (6);? door M1 III, r. (5)-(6); deze regels werden later (fase e) tezamen doorgehaald]



	(7)	M1 I	a	[	◦	]	lot
	 	 	c	op het behang was ik bij u in huis
	 	 	c	{[	◦	]	op	het behangsel in uw huis	}
	 	 	c	{gevlucht van	[	]}
	 	 	 	[M1 I, r. (6)-(7) werden later (fase e) tezamen doorgehaald]



	(8)	M1 I	a	[	◦	]	oprichter	[	◦	]	komplot	 
	 	 	a	[	 	]	{aanstichter}	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	 	 	 	◦	 	 	 	]	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	 	◦	 	 	 	 	]
	 	 	 	M1 IV-D3, r.5-8:



	5	M1 IV	e	[gegen]	jarger	 	hier	spendeert	aan mij een [schot	 	.]1472
	 	 	e	[	 	]	ooit	[sp]a[ndeert]	[	 	]
	 	M2-D3	 	Geen	|	 	 	 	 	|,	 



	6	M1 IV	e	Want	ik zit kogelvrij in het	 	complot.	 
	 	 	e	[	 	]	k[omplot.]	 
	 	M2-D3	 	want	|	 	 	|



	7	MI IV	e	Hoe meer je op me schiet	,	des te meer kruis	 
	 	 	e	[	]◦	[	]
	 	M2-D3	 	|	|,	|	|



	8	M1 IV	e	er	in	mij opschiet	[	 	◦	 	 	 	]
	 	 	e	[	 	 	 	]	tot uw	[	 	◦	]	spijs
	 	 	e	[	]	{uit}	[	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	i	[	]	[in]	[	].	Lever het bewijs.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[? door M1 IV, r. 8 spijs en r. 7 kruis, vervolgens geschrapt;? door M1 V e, r. 8 uit en in]
	 	 	 	M1 V, r. (9)-(14):



	(8/9)	M1 V	f	[strofewit]
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	(9)	M1 V	f	Aanbidden wij,	 	sprak	hij,	op deze plek.	 
	 	 	f	[	 	 	 	]	zei	[	 	]
	 	 	g	Bidden wij aan[,]	vond	[	 	]1473
	 	 	g	Hij	sprak:	Aanbidden wij	[	]
	 	 	g	[	]	zei[:]	[	 	 	 	 	]



	(10)	M1 V	f	En ook het	 	dier	 	boog	 	daar	de	ranke nek.	 
	 	 	f	[	]	{beest}	 	[	]	{er}	[	 	]
	 	 	f	[	]	dier	 	[	]	[daar]	[	 	]
	 	 	g	[	 	 	]	{kromde zijn}	 	[	]
	 	 	g	[	 	 	]	[boog daar]	[	 	]
	 	 	 	[? door M1 V f, r. (8) beest en dier;? door er en daar]



	(10/11)	M1 V	f	[strofewit]



	(11)	M1 V	f	Belijden wij	 	en wij	beleden schuld,	 
	 	 	f	[	].	E[n] [w]e	[	 	]
	 	 	g	[	]	[En] ik bekende	[	]



	12	M1 V	f	getroffen door het	 	dierlijke	geduld	 
	 	 	f	[	]	{beestachtig}	[	]
	 	 	f	[	]	{bestiaal}	[	]
	 	 	g	{Gelijkelijk van Golgotha vervuld}1474	 
	 	 	h	[getroffen door] Gods kinderkatapult.	 
	 	 	 	[? door M1 V, r. (12) vervuld en geduld]	 



	(12/13)	M1 V	f	[strofewit]



	(13)	M1 V	f	Lofprijzen en geleund tegen een hek
	 	 	g	{En [[l]ofprijzen]}
	 	 	g	{En nu: prijs lof} wijd open mond en bek,
	 	 	g	{Prijzen wij lof}	[	]	 
	 	 	g	Geeft	Gode eer.	W[ijd] [open mond en bek,]1475
	 	 	g	[Geef]	[	 	 	]
	 	 	 	[M1 V f-g, r. (13) Prijzen wij lof, En nu: Prijs lof en En [l]ofprijzen werden tezamen doorgehaald]



	(14)	M1 V	f	hebben we daar staan zingen als een gek.
	 	 	 	[M1 V, r. (9)-(14) werden niet doorgehaald, maar moeten met het ontstaan van M1 VI, r. 9-14 geplaatst worden in de tekstontwikkeling van [993] ‘Horeb’ (zie aldaar, M1 V, r. 9-14)]
	 	 	 	M1 VI-D3, r. 9-14:



	8/9	M1 VI	i	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	9	M1 VI	i	Ik legde aan	,	maar	uit de struiken trad	 
	 	 	i	[	].	M[aar]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1 VI	i	de heilige Hubertus die daar zat.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 VI	i	Lachend	sprak	hij: 't Is zonde	van je kruit.	 
	 	 	j	[	 	 	]	riep	[	 	]
	 	 	j	Hij	 	[xxxxxx]	lachend[:] Z[onde]	[	]
	 	 	j	[	]	wenkte	[	 	]
	 	 	j	[	]	schreeuwde	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	12	M1 VI	i	De	 	jacht is niet meer open	,	weg	die spuit.	 
	 	 	j	[	 	 	].	W[eg]	[	]
	 	M2-4	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M2	b	[	]	jachttijd [is] gesloten[.]	[	 	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	12/13	M1 VI	i	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	13	M1 VI	i	Ik zette het geweer tegen een boom	.
	 	 	i	[	];
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1 VI	i	Het was
	 	 	i	een achterlader, nog van mijn	 	oud-oom.	 
	 	 	i	[	]	[oud][oom.]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	|
	 	 	 	[{voor M1 VI, r.(9)-(14)en met een pijl ingevoegd na M1 IV, r. 8]



Commentaar


1 Het is niet zeker dat ‘wildschut’ en ‘onbezoldigd rijksv.[?]’ (M1 k) als titel-varianten zijn bedoeld. Deze twee notities staan links onderaan M1 (zie de afbeelding op p. 1196). In M1 I, r. (5) is een gedeelte onleesbaar doordat Achterberg de betreffende tekst heeft uitgegumd. Het lijkt erop dat er tenminste twee woorden hebben gestaan, maar geheel zeker is dit niet. Ook is het eventueel mogelijk dat deze woorden bij r. (6) gelezen moeten worden.

2 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

3 Op M4, de kopij voor Maatstaf, noteerde Achterberg in anilinepotlood boven de titel van het gedicht: ‘uit het tweede bedrijf’ (zie ook § 47.6.2).

4 Bij P1, r. 5 spandeert noteerde de corrector van Maatstaf: ‘De spelling is: spendeert’. Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.78.2).


 
[993] Horeb

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 669.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 39.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 201.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 894.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

Dit gedicht is voortgekomen uit de genese van [992] ‘Onland’. Vermoedelijk nadat Achterberg voor dat gedicht een nieuw sextet geschreven had, begon hij op de keerzijde van het kladhandschrift aan het octaaf van een nieuw gedicht, [993] ‘Horeb’. Het oorspronkelijke sextet van [992] ‘Onland’ moet vanaf dat moment gelezen worden als het sextet van [993] ‘Horeb’. Zie ook de Ontwikkelingsgang van [992] ‘Onland’.

Van het octaaf schreef Achterberg eerst enkele aanzetten, die hieronder afzonderlijk gepresenteerd worden. De eerste aanzet bestaat uit r. (1) en, na een open ruimte van vermoedelijk drie regels, r. (5)-(6) (M1 I). Onder dit gedeelte begon Achterberg opnieuw met r. (1)-(3) (M1 II). Ook deze regels haalde hij door, schreef vervolgens r. (1)-(2) en, na twee opengelaten regels, r. (5)-(6) (M1 III). Dit tekstgedeelte haalde hij in zijn geheel door. Eronder kwam ten slotte in enkele fasen de definitieve versie van het octaaf tot stand (M1 IV). Deze versie wordt tezamen met M2-D1 gepresenteerd, evenals de uit [992] ‘Onland’ overgenomen versie van het sextet (M1 IV/V-D3, r. 1-14).

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebrach ná M4)
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	Titel	M1 I	a	[ontbreekt]
	 	IV	e	Horeb
	 	M2-D3	 	|	|
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	 	 	 	M1 I, r. (1)-(6):



	(1)	M1 I	a	Zo zaten wij een tijdje bij elkaar
	 	 	a	We zaten	zo	een tijdje bij elkaar
	 	 	a	[	]	{dan}	[	]
	 	 	a	{We zetten ons op 't zachte mos terneer}
	 	 	 	[De laatste drie lezingen van M1, r. (1) werden (fase b) tezamen doorgehaald]



	(2)	M1 I	a	[	◦	]



	(3)	M1 I	a	[	◦	]



	(4)	M1 I	a	[	◦	]



	(5)	M1 I	a	het hert sprong	 	[	◦	]	licht als een veer	 
	 	 	a	[	]	naar ons toe	[	]



	(6)	M1 I	a	En legde zich voor St. Hubertus neer
	 	 	 	[M1, r. (5)-(6) werden (fase b) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M1 II, r. (1)-(3):



	(1)	M1 II	b	Wij	gingen zitten op het zachte mos.	 
	 	 	b	[W]e	[	]



	(2)	M1 II	b	Het hert was weer verdwenen in het bos.
	 	 	 	[M1, r. (1)-(2) werden (fase c) tezamen doorgehaald]



	(3)	M1 II	b	Soms ging een enkel woord over en weer
	 	 	b	Tussen ons [breekt af]
	 	 	 	M1 III, r. (1)-(6):



	(1)	M1 III	c	We zijn er bij gaan zitten op het mos



	(2)	M1 III	c	Ik zag de bomen niet meer door het bos1476



	(3)	M1 III	c	[	◦	]



	(4)	M1 III	c	[	◦	]



	(5)	M1 III	c	Tussen ons gingen woorden heen en weer



	(6)	M1 III	c	van dezelfde	[	◦	]	en atmosfeer
	 	 	 	[M1 III, r. (1)-(6) werden (fase d) tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M1 IV/V-D3, r. 1-14:



	1	M1 IV	d	We zijn er bij gaan zitten op het mos	 
	 	M2-D3	 	|	|
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[993] ‘Horeb’, M1 (op de keerzijde van [992] ‘Onland’, M1) (collectie nlmd
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	2	M1 IV	d	en deden allebei de	 	schoenen los.	 
	 	 	d	[deden allebei] onze	 	[	]
	 	 	d	[[en]	deden]	 	[alle]twee	[de]	[	]
	 	M2-D3	 	en	|	|	alle twee	|	 	|



	3	M1 IV	d	Er vielen een paar woorden	over 't weer,	 
	 	 	e	en wisselden	een woordje	[	]
	 	 	e	{en keuvelden een beetje}	[	]
	 	 	e	{Wisselden nog een wo}	 	 
	 	 	e	[doorgehaald]	 	 	 
	 	 	f	[Er]	klonken [een paar woorden]	[	]
	 	M2-D3	 	Er	|	 	 	|



	4	M1 IV	d	dauwdruppels in de klare atmosfeer.	 
	 	 	d	{(maar dat was de bedoeling niet zo zeer}
	 	 	e	[dauwdruppels in de klare atmosfeer.]	 
	 	 	e	{[(maar dat] had verder geen bedoeling meer}
	 	 	f	maar die	 	vervlogen	in de atmosfeer.	 
	 	 	f	[die] snel	 	[	 	]
	 	 	f	[	]	{[ver]zwonden}	[	]
	 	 	f	die snel	 	verzwonden	[in de] [atmosfeer.]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1 IV	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1 IV	d	Onder het kreupelhout	 	verdween	een vos.	 
	 	 	e	Voor onze voeten langs	 	[	 	]
	 	 	e	[	]	{verschoot}	[	]1477
	 	 	e	[	]	[verdween]	[	]
	 	 	e	[	]	{[ver]schoot}[	[	]1478
	 	 	e	[	]	[[ver]schoot]	[	]
	 	M2	a	|	|	verschoot	|	|
	 	 	b	Onder het kreupelhout	 	[	 	]
	 	 	b	In de opstand, vlak bij,	 	[	 	]
	 	 	b	[Onder het kreupelhout]	 	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1 IV	d	Ik zag de bomen niet meer door het bos.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1 IV	d	Het hert sprong naar ons toe, licht als een veer,	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1 IV	d	en legde zich voor St. Hubertus neer.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1 V	g	[[strofewit]]1479	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	9	M1 V	g	[Hij zei:	 	Aanbidden wij op deze plek.]1480
	 	M2	a	|	|	a
	 	 	a	[	]	Aanbidden wij	,	op deze plek.	 
	 	 	b	[	]◦	[	]
	 	M3-4	 	|	|
	 	M2	c	[	],	[	]
	 	M5-D3	 	|	|



	10	M1 V	g	[En ook het dier boog daar de ranke nek.]1481	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10/11	M1 V	g	[[strofewit]]1482	 
	 	M2-D3	 	|	|



	11	M1 V	g	[Belijden wij.	 	[En] ik bekende	schuld	,]1483
	 	M2	a	|	|	En we beleden	|	|;
	 	 	b	[	 	 	 	][,]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1 V	g	[getroffen door Gods kinderkatapult.]1484	 
	 	M2-D1	 	|	|



	12/13	M1 V	g	[[strofewit]][= [992] M1 V, (12/13)]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1 V	g	[Geef Gode	 	eer.	Wijd open mond en bek,][= [992] M1 V, (13)]	 
	 	M2	a	|	|	dank.	|	|
	 	 	b	[	]	eer[.]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1 V	g	[hebben we daar staan zingen als een gek.][= [992] M1 V, (14)]	 
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Paul Rodenko heeft in verband met zijn artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) met Achterberg gesproken over de interpretatie van r. 13-14 en over de relatie tussen dit gedicht en [896] ‘Watersnood’. Rodenko vroeg zich af of de ‘curieuze’ formulering ‘zingen als een gek’ ‘niet gekozen is om een element van frustratie aan te duiden: in feite betekenen de laatste twee gedichten uit het tweede bedrijf immers dat God als het ware een stokje steekt voor 's dichters pogingen om de geliefde langs de magische weg te bereiken. Op deze interpretatie van mij reageerde Achterberg zeer positief; maar door te spreken van “de wet waar je nu eenmaal onderdoor moet” maakte hij tevens de diepere zin van deze “frustratie” duidelijk, verhelderde hij de functionele plaats van het watersnoodgedicht en deed hij mij tevens de interpretatie van de Wilde Jacht als geheel aan de hand [...].’ (P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 717-718.) Zie ook [994] ‘Watersnood’, noot 7.

3 Tegenover H.U. Jessurun d'Oliveira zei Achterberg in 1959 (zie ook § 47.16.3) dat r. 14 van dit gedicht afkomstig was van zijn vrouw (H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 33). Vgl. echter A. Middeldorp, Het avontuur van Achterberg, p. 121-122.


 
[994] Watersnood

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Typoscript, kopij T, H-103.
	M4	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M6	Manuscript, in brief aan M. Rutten, 16 december 1956.
	T	De gids 120.1 (januari 1957), p. 8.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 43.
	M7	Manuscript, in brief aan J.B.W. Polak, 21 oktober 1957.
	M8	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 205.
	M9	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 896.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In M1 (zie de afbeelding op p. 1208) schreef Achterberg van dit gedicht eerst r. 1-6. In dit gedeelte bracht hij veranderingen aan, waarbij hij twee nieuwe regels invoegde op de plaats van r. 5-6; deze verschoven naar de positie van r. 7-8 (M1 II). Vervolgens schreef Achterberg enkele aanzetten voor het sextet, die in de synopsis afzonderlijk gepresenteerd worden: M1 II, r. (9)-(10), M1 III, r. (9)-(10) en M1 IV, r. (9)-(11). De laatste aanzet bleef onvolledig; waarschijnlijk heeft Achterberg onder deze regels eerst een alternatief voor r. 1-2 genoteerd (M1 V) en pas daarna het sextet voltooid, waarbij hij r. (13)-(14) uit ruimtegebrek onder M1 V, r. 1-2 noteerde (M1 VI/VII).

De tekstontwikkeling van M2-D3 (met name de plaats van M3 en T) is enigszins problematisch, zoals blijkt uit de varianten in r. 3, r. 4 en r. 7. In de synopsis wordt de feitelijke chronologie van de bronnen aangehouden. Zie verder de commentaar.

Varianten en correcties

M1 a-j potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)

M3 a typemachine, b br inkt (in onbekende hand)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	j	Watersnood	 
	 	M2-D3	 	|	|
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	Opdracht	M1-2	 	[ontbreekt]
	 	M3	a	|	|
	 	 	b	Voor Ed. Hoornik
	 	M4-6	 	[ontbreekt]
	 	T	 	Voor Ed. Hoornik
	 	P1-D3	 	[ontbreekt]



	1	M1 I	a	Als standbeelden van Zadkine stonden daar	 
	 	V	g	{Beelden van Zadkine stonden moeders daar}	 
	 	 	h	[Beelden van Zadkine stonden moeders daar]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	2	M1 I	a	moeders hun	 	kinderen	omhoog te beuren	 	 
	 	 	b	[	]	zuigeling	[	 	]
	 	V	g	{hun baby [x]}
	 	 	g	[moeders hun zuigeling omhoog te beuren]
	 	 	g	{[hun] [bab]ies boven water	uit te beuren.}1485	 
	 	 	h	[babies boven] de springvloed	[	]1486
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 V, r. 1-2, vervolgens geschrapt]



	3	M1	a	zonen	 	hun	 	 	 	 	 
	 	 	a	[	]	zagen hun	 	vaders	medesleuren	 	.
	 	 	c	[	 	 	]	{ouders}	[	 	]1487
	 	 	c	[	 	 	]	[vaders]	[	 	]
	 	M2-4	 	Zonen	 	|	 	 	 	|◦	 
	 	M5	 	|	 	 	 	 	 	|;	 
	 	M6-T	 	|	 	 	 	 	 	|◦	 
	 	P1-D3	 	|	 	 	 	 	 	|;	 



	4	M1	a	ze	 	werden voor hun handen al te zwaar
	 	 	b	ze	 	vielen
	 	 	b	[	]	{ont[vielen] aan hun handen, log en zwaar}
	 	 	c	wat wordt een	vader	 	in	je handen zwaar	 	 	.	 
	 	 	c	[	 	 	 	 	]	{voor}	[	 	 	 	]1488
	 	 	c	[	 	 	]	{ouder}	 	[in]	[	 	 	 	]1489
	 	 	c	[	 	 	]	[ouder]	 	[	 	 	 	];	 
	 	 	c	-	[wat wordt een ouder in je handen zwaar] -
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	 	b	[	];	 	 	 
	 	M3-4	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	M5	 	◦	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	M6	 	-	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 
	 	T	 	|	| -	 	 	 
	 	P1-D3	 	◦	|	|;	 	 	 
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[994] ‘Watersnood’, M1 (collectie nlmd)
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	4/5	M1	a	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	5	M1 I	a	Een kind	 	liep	om haar dode pop te zeuren	 
	 	 	b	[	]	zat	[	]
	 	II	c	de schuren van de boerderijen scheuren
	 	 	c	[	 	 	 	].
	 	M2-D1	 	|	 	 	 	|



	6	M1 I	a	en was het	 	even later	zelf nog maar.1490	 
	 	 	b	[	 	]	{in een oogwenk}	[	 	 	]1491
	 	 	b	[	 	]	ogenbliklijk	[	 	 	]
	 	II	c	en	ook de	 	muren	vielen in elkaar.
	 	 	c	E[n]	[	 	]	daken	[	 	]	 	 
	 	 	d	Ratten en mensen klommen door elkaar.
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[M1 II, r. 5-6 werden omcirkeld en met een pijl ingevoegd]



	7	M1 II	d	[Een kind zat om haar	 	dode	pop te zeuren]1492	 
	 	M2	 	|	|	stenen	|	|
	 	M3	 	|	|	dode	|	|
	 	M4	 	|	|	stenen	|	|
	 	M2	c	[	]	dode	[	]
	 	M5-6	 	|	 	 	 	|
	 	T	 	[	]	stenen	[	]
	 	P1-D3	 	|	|	dode	|	|



	8	M1 II	d	[en was het ogenbliklijk zelf nog maar.]1493	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1 II	d	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 II, r. (9)-(10):



	(9)	M1 II	d	Het vee stond onder water in de stal,1494



	(10)	M1 II	d	loeide luguber	 	[	 	◦	]	daarboven	 
	 	 	d	[	]	naar de	 	baas[?]	[	]
	 	 	d	[	 	 	]	[b]oer	 	[	]
	 	 	d	{tussen de staken,} [breekt af]	 	 
	 	 	 	[M1 II, r. (9)-(10) werden tezamen doorgehaald]
	 	 	 	M1 III, r. (9)-(10):	 	 	 	 	 



	(9)	M1 III	e	Het water steeg tegen het vee omhoog
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	(10)	M1	III	e	dat niet meer weg kon van tussen de staken
	 	 	 	e	niemand kon het losmaken uit de staken1495
	 	 	 	 	[M1 III, r. (9)-(10) werden tezamen doorgehaald]
	 	 	 	 	M1 IV, r. (9)-(11):



	(9)	M1	IV	f	Het water steeg tegen het vee, de koppen1496



	(10)	M1	IV	f	loeiden luguber	[	◦	]



	(10/11)	M1	IV	f	[strofewit?]



	(11)	M1	IV	f	[	◦	]	hun balgen dreven boven1497
	 	 	 	 	M1 VI/VII-D3, r. 9-14:



	9	M1 VI	h	[Het water steeg tegen het vee] omhoog.1498	 
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	VI	h	 	De koppen groeiden van geluid en dood1499	 	 
	 	 	 	i	[	 	].1500	 
	 	M2-D3	 	 	|	 	 	|



	10/11	M1	VI	h	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	11	M1 VI	h	het wurgde zich,	 	[hun	balgen	 	dreven	boven]1501
	 	 	h	[	]	{de}	[	]	{kwamen}	[	 	]
	 	 	i	H[et] [wurgde zich	,]	de balg ondersteboven.
	 	M2-D3	 	|	 	|;	|	 	 	 	 	|	 
	 	 	 	[? door M1 VI, r. 11 de en hun;? door kwamen en dreven]



	12	M1	VI	h	kippen	 	vlogen als sneeuw de golven over1502	 
	 	 	 	i	K[ippen]	[	 	]1503
	 	M2-D3	 	 	|	 	 	|.



	12/13	M1 VII	h	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	13	M1 VII	h	Padvinders vonden later,	 	wild	en droog,	 
	 	 	i	[	]	{hee[x]}	[	]
	 	 	i	[	]	{vals}	[	]
	 	 	i	[	]	[vals]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 VIII, r. 13 later, vervolgens geschrapt;? door hee[x] en wild;? door vals]



	14	M1 VII	h	katten in bomen	,	een	 	trompet,	een brood.	 
	 	 	i	[	];	[	]	portret[,]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|


 
Commentaar


1 Wellicht is dit gedicht ontstaan in 1953, gezien de referenties aan de Februariramp en aan het beeld De verwoeste stad van O. Zadkine (1890-1967), dat in 1953 te Rotterdam werd geplaatst en op 15 mei van dat jaar werd onthuld (vgl. § 47.1).

2 Wanneer Achterberg dit gedicht heeft gestuurd naar De gids is niet bekend. Later werd het afzonderlijke kopijtyposcript (M3) gevoegd bij de elf gedichten die Achterberg rond 14 december 1956 naar De gids zond. Het was de bedoeling om deze twaalf gedichten in de januari-aflevering op te nemen, zij het dat [994] ‘Watersnood’ een afzonderlijke plaats zou krijgen. Uiteindelijk is ook hier van afgezien (zie [966] ‘Nebo’, noot 2). Gezien de tekstverschillen tussen de kopij en de tijdschriftpublicatie (T) is er een proef geweest, waar Achterberg veranderingen op heeft aangebracht. Deze proef is niet overgeleverd. Zie verder ook § 47.10.1 en § 47.11.

3 Over de opdracht van dit gedicht aan Ed. Hoornik (in M3 en T) zijn geen gegevens bekend. Vanaf het begin van hun vriendschap deelden Achterberg en Hoornik hun belangstelling voor het motief verdrinkingsdood (vgl. [339] ‘De verdronkenen’). De directe aanleiding vormt wellicht Hoorniks toneelstuk Het water, waarvoor hij in november 1956 de Mr. H.G. van der Vies-prijs ontving (vgl. ook noot 6).

4 Op 13 augustus 1956 vroeg M. Rutten Achterberg om enkele gedichten voor De Vlaamse gids, waarvan één in handschrift ‘voor mijn collectie’. Op 16 december stuurde Achterberg de gevraagde bijdrage, ‘onder bijvoeging van “Waters-nood” in hs, dat elders verschijnt’. Het is opvallend dat het nethandschrift (M6) op twee plaatsen (r. 3 en r. 4) afwijkt van M7, dat dateert van 14 december 1956.

5 Op 21 oktober 1957 stuurde Achterberg M7 aan J.B.W. Polak, die via Dolf Verspoor om een handschrift voor zijn privécollectie gevraagd had.

6 Dit gedicht is ook opgenomen in het programmaboekje van Ed. Hoornik, Het water. Toneelspel in drie bedrijven, dat op 26 oktober 1957 in de Stadsschouwburg te Amsterdam in première ging. De titel van het gedicht werd voor de gelegenheid veranderd in ‘Het water’, de tekst is verder identiek aan D1.

7 Paul Rodenko heeft in verband met zijn artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) met Achterberg gesproken over de plaats en functie van dit gedicht in Spel van de wilde jacht, waarop door verschillende critici kritiek was geuit. Achterberg wees hem ‘op de samenhang tussen het woordje “staan” in de laatste regel van het voorgaande gedicht (“Horeb”, blz. 39) en het woordje “stonden” in de eerste regel van “Watersnood”. [...] In beide gevallen, vervolgde Achterberg, is er sprake van een staan (een tot-stilstand-gekomen-zijn) tegenover de wet, de onverbiddelijke wet die God de mensen oplegt.’ (P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 717.) Zie ook [993] ‘Horeb’, noot 2.

8 Dit gedicht is vertaald in het Italiaans door G. van Woudenberg.



[995] Chauffeur

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.


 
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p-670.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 47.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 209.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 898.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b

Ontwikkelingsgang

In de grondlaag van M1 schreef Achterberg een gedicht van vermoedelijk twintig regels, bestaande uit drie strofen: r. (1)-(6), r. (7)-(14) (de laatste regel werd nog opengelaten) en r. (15)-(20). In dit gedeelte bracht hij vervolgens veranderingen aan. Onder meer voegde Achterberg een nieuwe regel toe (M1 c, r. (5)) en overwoog hij de volgorde van r. (9)-(10) te wijzigen, maar hier zag hij weer van af. De tekstontwikkeling tot zover wordt hieronder afzonderlijk gepresenteerd als M1 a-c, r. (1)-(20)(21).

De overige veranderingen in M1 mede te onderscheiden op grond van een afwijkende ductus, worden tezamen met de tekstontwikkeling in M2-D3 gepresenteerd. In deze latere fasen (M1 f-i) bewerkte Achterberg voornamelijk de tweede strofe van het gedicht. Ondermeer schrapte hij de oorspronkelijke r. (9)(10) en herschreef hij r. 12-13 op verschillende plaatsen op het manuscript (M1 I/IV). De in eerste instantie nog opengelaten r. (14) werd hierbij niet ingevuld, zodat het gedicht in M1 uiteindelijk uit negentien regels bestond. Ook in M2-D3 is deze omvang niet meer gewijzigd.

Varianten en correcties

M1 a-i potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1	a	Chauffeur
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 a-c, r. (1)-(20)(21):



	(1)	M1	a	Het 2e meisje gaat met de chauffeur.1504



	(2)	M1	a	 	In	 	groot tenue	 	stelt	 	 	hij me	 	 	niet te leur.	 
	 	 	b	[	 	]	uniform	[	 	]	 	Karel	 	[	 	]
	 	 	b	[	 	 	 	 	 	]	{	Jozef	}	[	 	]1505
	 	 	b	[	 	]	vol ornaat	[	 	]	[	2	]	[	 	]
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	(3)	M1	a	Gezeten als een god onder de goôn



	(4)	M1	a	achter het stuur regeert hij mijn persoon
	 	 	b	[	 	◦	]
	 	 	c	[achter het] [stuur]rad legt hij zijn geboôn
	 	 	 	[In M1 c voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(5)	M1	c	met richtingwijzers op aan het verkeer



	(5)	M1	a	naar eigen souvereine willekeur,	 
	(6)	 	c	[	]



	(6)	M1	a	verheven boven noodlot en malheur.	 
	(7)	 	c	[	]



	(6/7)	M1	a	[strofewit]	 
	(7/8)	 	c	[	]



	(7)	M1	a	Zonder livrei is het een vreemd sinjeur	 
	(8)	 	c	[	]



	(8)	M1	a	en valt bij de omgeving uit de toon;	 
	(9)	 	c	[	]
	 	 	d	{[een tikje louche, een soort van souteneur]}1506
	 	 	e	[en valt bij de omgeving uit de toon;]



	(9)	M1	a	 	een	 	beetje	 	louche, een soort van souteneur	 
	 	 	b	[	 	]	tikje	[	 	]



	(10)	 	c	[	]
	 	 	d	{[en valt bij de omgeving uit de toon;]}1507	 
	 	 	e	[een tikje louche, een soort van souteneur]	 
	 	 	 	[Voor M1 c, r. (9)-(10) noteerde Achterberg in fase d respectievelijk ‘2’ en ‘1’; vóór deze hernummering plaatste hij een?; in fase e haalde hij de nummers door]



	(10)	M1	a	stille verklikker; doet	 	me	te gewoon.	 
	 	 	b	[	]	[m]ij	[	]
	(11)	 	c	[	 	 	 	]



	(11)	M1	a	Wat weet men eigenlijk van z[xxxxxxxxxxx]1508	 
	(12)	 	c	[	]



	(12)	M1	a	dan b.b.h.,	 	P.G., bad, telefoon,	 
	 	 	b	[	]	godsdienstig, net persoon[,]	 
	(13)	 	c	[	 	 	]



	(13)	M1	a	v.g.g.v.	 	[	◦	]
	 	 	b	[	],	moderne taal voorkeur?1509	 
	(14)	 	c	[	 	 	 	]
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	(14)	M1	a	[	◦	]
	(15)	 	c	[	 	]



	(14/15)	M1	a	[strofewit]	 
	(15/16)	 	c	[	]



	(15)	M1	a	Drees en trawanten zorgen voor pensioen.	 
	(16)	 	c	[	]



	(16)	M1	a	Daar moeten ook de mijnen het mee doen.	 
	(17)	 	c	[	]



	(17)	M1	a	Hoe kom je anders rond met goed fatsoen?	 
	(18)	 	c	[	]



	(17/18)	M1	a	[strofewit]	 
	(18/19)	 	c	[	]



	(18)	M1	a	Al stam ik af van Jan van Schaffelaar,	 
	(19)	 	c	[	]



	(19)	M1	a	ik kan hoog springen of laag springen, maar	 
	(20)	 	c	[	]



	(20)	M1	a	de fiscus vreet me op met huid en haar.	 
	(21)	 	c	[	]
	 	 	M1 f-D3, r. 1-19:



	1	M1	f	[	Het	 	2e	 	meisje gaat met de chauffeur.]1510	]
	 	M2-D3	 	|	 	|	tweede	|	 	|



	2	M1	f	[In] gala [stelt] de kerel [niet	 	 	te leur.]1511	 	 
	 	M2	a	|	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	[teleur.]	 
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|	 



	3	M1	f	[	Gezeten	 	 	als een god onder de goôn	]1512
	 	M2-4	 	|	 	 	 	 	|
	 	M2	c	{	Gezeteld	}	[	 	]
	 	 	c	 	Zetelend	 	[	 	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? voor M2 c, r. 3 Gezeteld en Gezeten]	 



	4	M1	f	[	achter het stuurrad	 	 	 	legt hij zijn geboôn	]1513
	 	M2-D3	 	|	 	|	,	|	 	|



	5	M1	f	[	met richtingwijzers op aan het verkeer	]1514
	 	M2-4	 	|	 	|
	 	M5-D3	 	|	 	|,
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	6	M1	f	[naar eigen souvereine willekeur,]1515	 
	 	M2-D3	 	|	|



	7	M1	f	[verheven boven noodlot en malheur.]1516	 
	 	M2-D3	 	|	|



	7/8	M1	f	[[strofewit]]	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8	M1	f	[Zonder livrei	 	is	 	het	een	 	vreemd	 	sinjeur]1517	 
	 	 	f	[	 	 	]	{hij}	[	]	{eng}	 	[	]
	 	 	f	[	]	een bleke souteneur,	 	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	|	 	 



	9	M1	f	[valt]-ie	 	[ ◦ ]	[de omgeving uit de toon	 	;]1518
	 	 	f	[	]	[bij]	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|.	 



	10	M1	f	een pottekijker[;]	 	[doet	mij te gewoon.]1519	 
	 	 	i	Mozes in burger[;]	 	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	|.	Doet	|	|



	11	M1	f	[Wat weet	 	men	 	eigenlijk	van] [z]o'n sinjeur1520	 
	 	 	i	[	]	ik	 	[	 	]
	 	M2-4	 	|	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	 	]	feitelijk	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	12	M1 I	f	[dan b.b.h., godsdienstig, net persoon,]1521
	 	II	g	dan b.b.h.,	Prot. Godsdienst,	net	persoon,	 
	 	 	g	[	]	godsdienstig[,]	[	 	]
	 	IV	i	dan uit de advertentie:	 	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|	Net	|	|



	13	M1 I	f	[v.g.g.v., moderne taal voorkeur?]1522
	 	 	f	 	 	 	 	{^monteur}	 	 	 
	 	 	f	 	 	 	{^flink postuur}	 	 	 	 
	 	II	g	v.g.g.v., salaris naar vertoon?
	 	III	h	salaris nader overeen te	kom
	 	 	h	[	 	 	 	 	]	[ko]om'.1523
	 	 	h	 	 	 	{^brandschoon}1524
	 	IV	i	PvdA, EHBO	 	.	 	voorkeur?
	 	 	i	[	 	]	 	Niet meer.
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	]? -	[	 	 	]
	 	 	b	[	][-][?]	[	 	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[M1 II, r. 12-13 werden tezamen doorgehaald: M1 I, r. 13 monteur en flink postuur werden tezamen doorgehaald]
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	13/14	M1	i	[	[strofewit]	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	14	M1	i	[	Drees en trawanten zorgen voor pensioen.	]1525
	 	M2-D3	 	|	 	|



	15	M1	i	[	Daar moeten ook de mijnen het mee doen.	]1526
	 	M2-D3	 	|	 	|



	16	M1	i	[	Hoe kom je anders rond met goed fatsoen?	]1527
	 	M2-D3	 	|	 	|



	16/17	M1	i	[	[strofewit]	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	17	M1	i	[	Al stam ik af van Jan van Schaffelaar,	]1528
	 	M2-D3	 	|	 	|



	18	M1	i	[ik	 	kan	hoog springen of laag springen, maar]1529	 
	 	M2-4	 	|	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	mag	[	]
	 	 	c	[	]	[kan]	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	19	M1	i	[	de fiscus vreet me op met huid en haar.	]1530
	 	M2-D3	 	|	 	|



Commentaar


1 In M1, r. (11)(12) is een gedeelte onleesbaar uitgegumd. Waarschijnlijk hebben er twee woorden gestaan. De precieze omvang van deze woorden is niet meer te achterhalen.

2 Op 31 mei 1956 werd de a.o.w.-wet van Drees (vgl. r. 14) aangenomen.

3 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

4 Op M4, de kopij voor Maatstaf, noteerde Achterberg in anilinepotlood boven de titel van het gedicht: ‘uit het derde bedrijf’ (zie ook § 47.6.2).

5 Paul Rodenko heeft in verband met zijn artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) met Achterberg gesproken over dit gedicht, dat ‘door de kritiek in het algemeen als een hoogtepunt van satirisch realisme [werd] beschouwd; maar wanneer men Achterberg zelf over dit gedicht dingen hoort zeggen als: “ja, het werd hoog tijd dat die kerel ontmaskerd werd” en “in burger, zodra hij zijn schrikwekkende uniform heeft afgelegd, kan Mozes geen kwaad meer”, dan voelt men wel dat dit alles niets met realisme te maken heeft en dat de zogenaamde realiteit een functioneel onderdeel is van een heel andere realiteit.’ (P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 719.) Vgl. ook H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 28.


 
[996] Tweede meisje

Overlevering

	M1	Eerste typoscript D1 (alleen r. (1)-(10)), H-94.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 671.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 48.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 210.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 899.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

M1 is het onderste gedeelte van een typoscript, dat heeft behoord tot de verzameling eerste typoscripten van Spel van de wilde jacht, die dateren uit eind 1955 / begin 1956 (zie § 47.3). Gezien de grootte van het blad heeft er op het verwijderde gedeelte één strofe van vier of vijf regels gestaan en vormden de op M1 overgeleverde tien regels dus oorspronkelijk de tweede strofe en het sextet van een sonnet. Aan de bovenste scheurrand van het blad staan drie potloodstreepjes, waarschijnlijk correcties in de tekst die op de bovenste helft van het blad stond (zie de afbeelding op p. 1219).

In de hiernavolgende presentatie wordt eerst de grondlaag van M1 afzonderlijk gepresenteerd (M1 I, r. (1)-(10)). Deze getypte tekst is door Achterberg in potlood omgewerkt tot een sonnet, waarbij hij de veranderingen op verschillende plaatsen op het manuscript heeft genoteerd (aangeduid als M1 II/IV). De eerste uitbreiding betrof een nieuwe tweede strofe, waarvoor Achterberg M1 II, r. (5) veranderde en het vervolg, r. (6)-(8), op een afzonderlijke plaats schreef (M1 III). Onder dit gedeelte noteerde Achterberg vervolgens een nieuwe regel (M1 III, r. (9)), die tezamen met de oorspronkelijke r. (6)-(10) het sextet vormde. Op een aparte plaats noteerde hij verder nog varianten voor r. (10)-(11) (M1 IV). Het uiteindelijke resultaat, een gedicht van veertien regels, schreef Achterberg over in het net (M2), waarvan de grondlaag vrijwel identiek is aan de laatste versie van M1. Deze versie wordt in de synopsis gepresenteerd als M1 II/IV-M2 I, r. (1)-(14).

De grondlaag van M2 heeft Achterberg in fase b met twee regels uitgebreid (M2 II, r. 1-2); ook bracht hij in deze fase nog een aantal veranderingen aan. Deze wijzigingen worden, tezamen met de overige bronnen, tenslotte gepresenteerd als M2 II-D3, r. 1-16.
 
Varianten en correcties

M1 a typemachine, b-f potlood

M2 a-b podood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	f	Tweede meisje	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	 	 	M1 I, r (1)-(10):



	(1)	M1 I	a	Haar wangen kleuren als een bellefleur.	 



	(2)	M1	I	a	Zij geurt naar kruizemunt en duizendschoon.



	(3)	M1	I	a	Soms, bij het uitbetalen van het loon,



	(4)	M1	I	a	laat zij zich kussen in de tussendeur.



	(4/5)	M1	I	a	[strofewit]



	(5)	M1	I	a	Zij trouwen binnenkort, maar blijven hier.



	(6)	M1	I	a	Het prae jus noctum is niet meer van kracht.



	(7)	M1	I	a	En wat dan nog? Ik ben een oude heer.



	(8)	M1	I	a	En voor een bastaard staan de borden er.



	(9)	M1	I	a	Daarom wens ik ze samen veel plezier



	(10)	M1	I	a	onder het alziend oog en goede nacht.



	 	 	 	 	M1 II/IV-M2 I, r. (1)-(14):



	(1)	M1 II	b	[Haar wangen kleuren als een bellefleur.]	 
	 	M2 I	a	|	|



	(2)	M1	II	b	[Zij] ruikt [naar kruizemunt en duizendschoon.]	 
	 	M2	I	a	|	|



	(3)	M1	II	b	 	Vaak, [bij het uitbetalen van het loon,]	 
	 	M2	I	a	|	 	|



	(4)	M1	II	b	 	staan ze te stoeien [in de tussendeur.]	 
	 	M2	I	a	|	 	|



	(4/5)	M1	II	b	[	[strofewit]	]
	 	M2	I	a	|	 	|



	(5)	M1 II	b	[Zij trouwen] straks	 	in alle deugd en eer.
	 	III	c	[	]	{in alle eer en deugd.}
	 	 	d	[	]	[in alle] [eer] [en] [deugd][.]1531
	 	M2 I	a	[	 	 	]	deugd en eer.
	 	 	a	[	 	 	]	[eer] [en] [deugd][.]1532
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[996] ‘Tweede meisje’, M1 (collectie nlmd
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	(6)	M1 III	c	Dat doet een dominee in 't	 	kerkje	hier.	 
	 	 	d	[	]	dorpje	[	]
	 	M2 I	a	|	 	 	 	|



	(7)	M1 III	c	Versierde zwepen, rijtuig en koetsier,	 
	 	M2 I	a	|	|



	(8)	M1 III	c	daar	 	heeft	 	ze	zich	 	al maanden	op verheugd.	 
	 	 	d	[	]	{had}	[	 	]	{haar leven}	[	]
	 	 	d	[	]	[2	]	{zij}	[	]	{nu altijd}	[	]1533
	 	 	d	[	]	[heeft]	[ze]	[	]	van kind af	[	]
	 	M2 I	a	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 III, r. (7)-(8)]



	(8/9)	M1 III	e	[strofewit?]
	 	M2 I	a	[strofewit]



	(9)	M1 III	e	Zij heeft de langste tijd hier doorgebracht.	 
	 	M2 I	a	|	|



	(10)	M1 IV	e	't	 	Ius	 	 	 
	 	 	e	[	]	{Jus}	promae	noctis [is niet meer van kracht.]1534	 
	 	 	e	[	]	[Jus]	[pr]i[mae]	[	]
	 	M2 I	a	|	 	 	 	 	|



	(11)	M1 IV	e	À	la bonne heure	 	[Ik ben	 	een	 	oude heer.]1535	 
	 	 	e	[	 	 	 	 	 	]	{vijftiger[.]}	 
	 	 	e	[	 	 	 	]	{geen dertiger[.]}1536
	 	 	e	[	 	 	 	]	[geen dertiger][.]1537
	 	M2 I	a	A	|	|.	|	 	 	 	 	|



	(12)	M1 II	e	[En voor een bastaard staan de borden er.]1538	 
	 	M2 I	a	|	|



	(13)	M1 II	e	[Daarom wens ik ze samen veel plezier]1539	 
	 	M2 I	a	|	|



	(14)	M1 II	e	[onder het alziend oog en goede nacht.]1540	 
	 	M2 I	a	|	|
	 	 	 	M2 II-D3, r. 1-16:



	1	M2 II	b	Het tweede meisje gaat met de chauffeur.1541	 
	 	M3-D3	 	|	|



	2	M2 II	b	Het nihil obstat gaf de schutspatroon.	 
	 	M3-D3	 	|	|



	3	M2 II	b	[Haar wangen kleuren als een bellefleur.]1542	 
	 	M3-D3	 	|	|
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	4	M2 II	b	[Zij ruikt naar kruizemunt en duizendschoon.]1543	 
	 	M3-D3	 	|	|



	5	M2 II	b	[Vaak, bij	 	het uitbetalen	van het loon,]1544	 
	 	M3-4	 	|	 	 	 	|
	 	M2 II	c	[	]	de [uitbetal]i[n]g	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M2 II	b	[staan ze te stoeien in de tussendeur.]1545	 
	 	M3-D3	 	|	|



	6/7	M2 II	b	[[strofewit]]	 
	 	M3-D3	 	|	|



	7	M2 II	b	[Zij trouwen straks in alle eer en deugd.]1546	 
	 	M3-D3	 	|	|



	8	M2 II	b	[Dat doet een dominee] uit	 	het	[dorp]	[hier.]1547
	 	 	b	[	]	['t]	[dorpje]	[	]
	 	M3-D3	 	|	|	't	|	 	|



	9	M2 II	b	[Versierde zwepen, rijtuig en koetsier,]1548	 
	 	M3-D3	 	|	|



	10	M2 II	b	[daar heeft ze zich van] jongs [af op verheugd.]1549	 
	 	M3-D3	 	|	|



	10/11	M2 II	b	[[strofewit]]	 
	 	M3-D3	 	|	|



	11	M2 II	b	[Zij] had de Godspenning niet weer[gebracht.]1550
	 	 	b	D[e]	[Godspenning]	heeft haar geluk [gebracht.]	 
	 	M3-4	 	|	 	 	 	|
	 	M2 II	c	[	]	g[odspenning]	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M2 II	b	['t Jus primae noctis is niet meer van kracht.]1551	 
	 	M3-D3	 	|	|



	13	M2 II	b	[A la bonne heure. Ik ben geen dertiger.]1552	 
	 	M3-D3	 	|	|



	13/14	M2 II	b	[strofewit]	 
	 	M3-D3	 	|	|



	14	M2 II	b	[En voor een bastaard staan de borden er.]1553	 
	 	M3-D3	 	|	|



	15	M2 II	b	[Daarom wens ik ze samen veel plezier]1554	 
	 	M3-D3	 	|	|
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	16	M2 II	b	[onder het alziend oog en goede nacht.]1555	 
	 	M3-D3	 	|	|



Commentaar


1 De lezing in M2 I a, r. (5) deugd en eer is vermoedelijk een overschrijffout en zal direct door Achterberg gecorrigeerd zijn.

2 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.



[997] Sluitrede

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-105.
	T	De Vlaamse gids 41 (februari 1957), p. 83-84.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 50.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 212.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 901.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M2)
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	1	M1	a	Ik liep vannacht	nog eens tegen	 	je	aan;	 
	 	 	a	[	 	]	u	[	]
	 	 	b	V[annacht] liep ik	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	4	M1-2	 	zelfstandig	op hun basis weergekeerd,	 
	 	M1	c	inmiddels	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	6	M1-2	 	Zinsnede, aan de	 	waarheid	toegedaan,	 
	 	M1	c	[	]	w	 	 
	 	 	c	[	]	cosmos	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|
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	12	M1	a	abstracte	 	schilderijen,	condensgas	 
	 	 	b	[	]	tekeningen.	C[ondensgas]
	 	M2	 	|	 	 	 	|
	 	M1	c	een tekening van Ouborg.	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1-2	 	Daartussen slaat het	 	rose	op de vlucht:	 
	 	M1	c	[	]	blauwe	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	16	M1	a	een	 	bruidsluier	over u heen gehangen.	 
	 	 	a	[	]	[bruid]ss[luier]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [978] ‘Verslaggever’, noot 1.

2 In zijn brief van 3 oktober 1956 vroeg M. Rutten (zie § 47.16.3) naar de persoon Ouborg. Achterberg antwoordde: ‘Haags schilder. Zie o.a. W. Jos de Gruyter: Schouwend oog. Uitg. Bert Bakker, Den Haag’. Een exemplaar van dit boek bevindt zich in de collectie Achterberg. Volgens F.R. Knoppe heeft Achterberg in 1953 te Den Haag de tentoonstelling t.g.v. Ouborgs zestigste verjaardag bezocht en een ontmoeting met de schilder gehad. Pieter Ouborg overleed op 3 juni 1956. ([F.R. Knoppe], Ouborg. Schilderijen, gouaches, tekeningen. [Amsterdam, 1971], p. 5-6.)



[998] Hyade

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-105.
	T	De Vlaamse gids 41 (februari 1957), p. 84.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 51.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 213.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 902.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1
 
Varianten en correcties

M1 a potlood, b bl ballpoint (aangebracht ná M2)
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	Titel	M1-D3	 	Hyade



	1	M1-D3	 	Een stoet van aanbeeldwolken brengt de stille



	2	M1-2	 	middag tot macht. Het norse	 	dennenbos	 
	 	M1	b	[	]	[denne][bos]
	 	 	b	[	]	[denne]n[bos]
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	3	M1-2	 	gaat	 	over stag.	 	Het maakt zich nog niet	los	 	;
	 	M1	b	[	]	overstag[.]	De torsie wringt het	[	 	]
	 	 	b	[	 	 	]	Het [wringt] zijn wortels	[	 	]1556
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|.	 



	4	M1-2	 	zou evenzeer de andere kant op willen.
	 	M1	b	Bijlen blinken door verse openingen.	 
	 	M3-D3	 	|	|
	 	 	 	[In M1 b voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(5)	M1	b	Hoor Orpheus onder de bedrijven zingen.	 
	 	M3-D3	 	|	|



	4(5)/	 	 	 
	5(6)	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1-2	 	Wind wervelt.	Adem stokt. Hefbomen	tillen	 
	(6)	M1	b	Windhoos wervelt.	[	 	]
	 	 	b	Een	 	[[w]indhoos	wervelt.] [Hef]boomarmen	[	]
	 	M3-D3	 	|	|	windhoos	|	 	 	|



	6	M1-2	 	u uit onwrikbaarheden, hoos en	hars.	 
	(7)	M1	b	[u]w tors uit	 	stolling	hyaliet en	[	]
	 	 	b	[	]	stolpen	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	7(8)	M1-D3	 	Gij staat op eigen benen na te trillen.



	8(9)	M1-D3	 	De vijver kantelt in zijn schommeldoos



	9(10)	M1-D3	 	en heeft u vrijgelaten voor altoos.



	9(10)/	 	 	 
	10(11)	M1-D3	 	[strofewit]
	 	 	 	[In M1 b voegde Achterberg de volgende regels toe:]



	(11)	M1	b	Kaboutervolk zwoegt met uw garderobe.	 
	 	M3-D3	 	|	|
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	(12)	M1	b	De sleutel bij de tuinbaas te bekomen.	 
	 	M3-D3	 	|	|



	(12/13)	M1	b	[strofewit]	 
	 	M3-D3	 	|	|



	10(13)	M1-D3	 	Figuur in de gezichtslaan wordt een streep,



	11(14)	M1-D3	 	de spijlen van het inrijhek gelijk.



	11(14)/	 	 	 
	12(15)	M1-D3	 	[strofewit]



	12	M1	 	Een auto stopt. Gij lift. Vaarwel. Uw hand	 
	 	M2	 	|	|,
	(15)	M3-D3	 	|	|◦



	13(16)	M1-D3	 	duidelijk als een dubbeltje op z'n kant.



	13(16)/	 	 	 
	14(17)	M1-D3	 	[strofewit]



	14(17)	M1-D3	 	Vaarwel en au revoir voor deze keer,



	15(18)	M1-D3	 	die God u geeft, mompelt de oude heer.



Commentaar


1 Zie [978] ‘Verslaggever’, noot 1.



[999] Refractie

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-105.
	T	De Vlaamse gids 41 (februari 1957), p. 85.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 53.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 215.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 904.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b
 
Varianten en correcties

M1 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M2)
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	1	M1	a	Corpusculair	is het de vaste som	 
	 	 	b	Complementair	[	]
	 	M2	 	|	 	|
	 	M1	c	Supplementair	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	2	M1-2	 	van toen het	 	eenmaal	tussen ons begon,	 
	 	M1	c	[	]	ergens	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	5	M1	a	Kleiner en groter	 	worden	aan de vis,	 
	 	 	b	[	]	lijken	[	]
	 	M2	 	|	 	 	 	|
	 	M1	c	Verschoven in de sferen	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	6	M1-2	 	waarmee	het onder water idem is;	 
	 	M1	c	en a	 	 
	 	 	c	[waarmee]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	7	M1-2	 	verloren	en	 	gevonden	op de gis;	 
	 	M1	c	displaced	[	]	weergevonden	[	]
	 	 	c	[	 	]	in	de zoeker	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	het [zoek]licht	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [978] ‘Verslaggever’, noot 1.

2 Op de vraag van M. Rutten (zie § 47.16.3) naar de betekenis van ‘de voorkant van de maan’ (r. 9) antwoordde Achterberg: ‘de naar ons toegewende kant’.



[1000] Theater

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1 H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3 kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 673.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.


 
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 54.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 216.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 905.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In de hiernavolgende synopsis worden M1 en M2-D3 afzonderlijk gepresenteerd.

In M1 (zie de afbeelding op p. 1229) schreef Achterberg eerst een aanzet van vier, deels nog onvolledige, regels. Vervolgens bewerkte hij dit gedeelte en breidde het uit tot en met r. (15) (M1 b-d). Onder dit tekstgedeelte schreef Achterberg (fase e) twee regels, die hij invoegde op de plaats van de eerdere r. (11)-(12) (M1 II); in dezelfde hand noteerde hij hier ook een eerste titel en een alternatief voor r. (15) (M1 III). Geheel onderaan het blad en in scherper potlood (fasen f-g) schreef Achterberg tenslotte de nieuwe r. (15)-(20) (M1 IV) en noteerde hij vermoedelijk ook de uiteindelijke titel.

In M2 wijkt het gedicht op een aantal plaatsen af van de laatste versie van M1. Ondermeer is de titel veranderd, zijn de oorspronkelijke r. (11)-(12) vervangen door drie nieuwe regels (r. 11-13) en is het slot van het gedicht (M1 IV, r. (16)-(20)) gewijzigd en teruggebracht tot twee regels. Door deze wijzigingen bestaat de versie in M2 - en ook in de latere bronnen - uit achttien regels.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M4)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	e	Diva
	 	 	f	{Comedie}1557
	 	 	f	[Comedie]1558
	 	M2-D3	 	Theater
	 	 	 	M1, r. (1)-(20):



	(1)	M1	a	Gij kunt	[	◦	]	naar voren treden
	 	 	b	{Ik zie u voor een volle zaal optreden}1559
	 	 	b	[Gij kunt] op een toneel [naar voren treden]1560



	2	M1	αa	en doen alsof.	 	Er	 	is	geen haar verschil	 
	 	 	βb	[	 	 	 	 	]	{zolang het duurt}
	 	 	βb	[	]	Er	 	is	[zolang het duurt]
	 	 	βb	[	 	 	]	{blijft}	[	]1561
	 	 	γc	[	 	 	]	zijn	[	]
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	(3)	M1	αa	[	 	 	◦	]	meer tussen u en heden
	 	 	βc	geen	haar	verschil met	dit	en	het	verleden
	 	 	βc	{[	]	cent	[	 	 	]	u	[	]	dit	[	]}
	 	 	βc	{[	]	afstand tussen	}	[2	]
	 	 	βc	{[	]	onderscheid [met]	}	[	]
	 	 	βc	{[	]	speelruimte tussen	}	[	]
	 	 	γc	planken geschoven, pal tegen het heden
	 	 	 	[? voor M1 c, r. (3) geen haar verschil, vervolgens geschrapt;? door dit;? door alle open varianten uit de eerste regelhelft van M1 c, r. (3)]



	(4)	M1	a	alleen het voetlicht	 	[breekt af]
	 	 	b	[	]	houdt u	 	blind	en vuurt	 
	 	 	c	Felle schijnwerper	[	]	{vol}	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	{in}	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	{hier}	[	]
	 	 	c	[	 	 	]	vast	[	]
	 	 	 	[? door M1 c, r. (4) vol en blind;? door hier en in]



	(4/5)	M1	b	[strofewit]



	(5)	M1	b	u aan tot een prestatie	[ ◦ ]	gij	 	tuurt1562
	 	 	b	[	 	 	]	{stuurt}
	 	 	c	aan tot prestatie van uzelf	[	]	stuurt



	(6)	M1	b	de diamanten van uw ogen	[	◦	]
	 	 	c	het diamanten oog naar boven en beneden



	(7)	M1	b	[	 	 	◦	 	]	verhuurd
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{ o }
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	[verhuurd]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{gemuurd}
	 	 	c	de zaal	 	in
	 	 	c	[	]	door	waar ik zit	 	[ ◦ ] [gemuurd]
	 	 	d	{de rijen over	[	 	 	]	[gemuurd]}
	 	 	d	[de] volle [zaal door] [waar ik zit gemuurd]



	(8)	M1	b	[	◦	 	 	 	 	]	vrede
	 	 	c	met onbekenden	 	die de
	 	 	c	[	 	]	in hetzelfde
	 	 	c	[	 	]	uit de	 	grote steden
	 	 	d	[	 	 	 	]	{avondsteden}
	 	 	d	[	 	]	[uit de] wereldsteden



	(8/9)	M1	c	[strofewit]



	(9)	M1	c	Ik heb voor vier gulden	een plaats gehuurd	 
	 	 	d	[voor vier gulden] [heb [i]k]	[	]
	 	 	d	[Ik heb] [voor vier gulden]	[	]
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[1000] ‘Theater’, M1 (collectie nlmd)
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	(10)	M1	c	en kan twee uur aan ons alleen besteden



	(11)	M1 I	c	De anderen zijn	 	coulisse	[	◦	]
	 	 	d	[	]	ledepoppen	[	 	]
	 	II	e	Gelegenheid voor het publiek geschapen
	 	 	 	[? door M1 I, r. (11) ledepoppen en coulisse]



	(12)	M1 I	c	[	◦	]
	 	II	e	om zich aan iemand anders te vergapen	 
	 	 	 	[{voor M1 II, r. (11)-(12) en met een pijl ingevoegd]



	(12/13)	M1	c	[strofewit]



	(13)	M1	c	Avond aan avond	 	is	het uitverkocht	 
	 	 	c	[	]	{blijkt}	[	]
	 	 	c	[	]	[is]	[	]



	(14)	M1	c	[	◦	]
	 	 	d	Een derde heeft mijn plek al opgezocht.	 



	(14/15)	M1	c	[strofewit]



	(15)	M1 I	c	Een	kwestie	van belichting
	 	 	c	[	]	{zaak}	[	]	[breekt af]
	 	 	d	kwestie van	voetlicht	en	gezichtsbedrog
	 	 	d	[	]	{boeren[bedrog]}
	 	 	d	[	]	{kunst[licht]}	[	]	[2	]
	 	III	e	{Massasuggestie en gezichtsbedrog}
	 	IV	f	Wie zou het zijn, heb	ik nog wel	gedacht,
	 	 	g	[	]	'[k] bij mezelf	[	]
	 	 	g	[	]	i[k] nog vaag	[	]
	 	 	 	[? door M1 I, r. (15) belichting;? door zaak en kwestie;? door boeren en gezichts]



	(16)	M1 IV	f	die na de voorstelling werd opgebracht.



	(16/17)	M1 IV	f	[strofewit]



	(17)	M1 IV	f	Een	 	zekere	baron uit de provincie1563	 
	 	 	g	[	]	oudere	[	]



	(18)	M1 IV	f	las ik in de courant. Wat een coïnci-1564	 
	 	 	g	[	]1565



	(19)	M1	IV	f	denteel geval; dat overkomt me vaak,



	(20)	M1 IV	f	vooral	 	wanneer het vreemde zaken raakt1566
	 	 	g	[	]	betreffende een vreemde zaak.
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	 	 	 	M2-D3, r. (1)-(18):



	1	M2-4	 	Gij kunt op een toneel	 	naar voren	treden1567	 
	 	M2	c	[	]	voor 't voetlicht	[	]
	 	 	c	[	]	[naar voren]	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	2	M2-D3	 	en doen alsof. Er zijn zo lang het duurt1568



	3	M2-D3	 	planken geschoven pal tegen het heden.1569



	4	M2-D3	 	Felle schijnwerper houdt u vast en vuurt1570



	4/5	M2-D3	 	[strofewit]



	5	M2-D3	 	aan tot prestatie van uzelf. Gij stuurt1571



	6	M2-4	 	het diamanten oog	 	naar	boven en beneden1572	 
	 	M2	c	[	]	langs	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M2	a	de	 	volle	zaal door, waar ik zit gemuurd1573	 
	 	 	b	[	]	ganse	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M2-D3	 	met onbekenden uit de wereldsteden.1574



	8/9	M2-D3	 	[strofewit]



	9	M2-D3	 	Ik heb voor vier gulden een plaats gehuurd1575



	10	M2-4	 	en kan twee uur aan ons alleen besteden	,1576
	 	M2	c	[	];
	 	M5-D3	 	|	|,



	11	M2-D3	 	dood en vereeuwigd door u aangetrokken



	12	M2-D3	 	tot in de nok de rijen ledepoppen,



	13	M2	a	engelenbak	,	waar ze onkenbaar proppen.	 
	 	 	b	[	]◦	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	|



	13/14	M2-D3	 	[strofewit]



	14	M2-D3	 	Avond aan avond is het uitverkocht.1577



	15	M2-D3	 	Een derde heeft mijn plek al opgezocht.1578



	15/16	M2-D3	 	[strofewit]



	16	M2-D3	 	Wie zou het zijn, heb ik nog wel gedacht,1579



	17	M2-D3	 	die na de voorstelling werd opgewacht1580



	18	M2-D3	 	bij de artisteningang, middernacht?


 
Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Bij P1, r. 18 artisteningang noteerde de corrector van Maatstaf: ‘Voorkeurspelling: artiesten’. Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.8.2).



[1001] Rochade

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4 kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	T	De gids 120.1 (maart 1957), p. 211.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 55.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 217.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 906.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In M1 (zie de afbeelding op p. 1234) werden eerst r. 1-8 in een regelmatig handschrift geschreven (fase a). In deze grondlaag bracht Achterberg (fase b) enkele veranderingen aan en vervolgens begon hij aan het sextet, waarbij hij r. 13-14 verschillende keren onder elkaar hernam (M1 I/III, fasen b-f). Onder M1 I b, r. 14 noteerde hij een eerste titel (fase c). Nadat Achterberg het sextet voltooid had (en vermoedelijk ook de uiteindelijke titel genoteerd had), bewerkte hij ten slotte - met scherper potlood en in een kleinere ductus - het octaaf (met name r. 5-8) nog ingrijpend (fase g).

Varianten en correcties

M1 a-h potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]
	 	 	c	Domicilie
	 	 	f	Rocade	 
	 	M2	a	|	|	 
	 	 	b	[Roc]h[ade]	 
	 	M3-D3	 	|	 	|
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	1	M1	a	De dag	 	bevat ontleende	ogenblikken1581	 
	 	 	b	[	]	zit	vol	apparte	[	]
	 	 	h	[	 	 	 	]	[ap][arte]	[	]
	 	M2	a	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	hangt	[	 	 	 	]
	 	 	b	[	]	schiet	[	 	 	 	]
	 	M3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	[zit]	[	 	 	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	2	M1	a	aan	uren	 	met	u doorgebracht	,	de	tijd	 
	 	 	b	uit	[	]
	 	 	g	[	 	]	{bij}	[	]
	 	 	g	[	 	]	[bij]	[	]
	 	 	h	[	]	{D[e]}	[	]
	 	 	h	[	]	[D][e]	[	]
	 	M2-D3	 	|	|.	|	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 1-2;? door M1 g, r. 2 bij en met;? na D van De]



	3	M1	a	kan u alleen aan mijn	 	verlangen	kwijt	 
	 	 	g	[	]	{verwachting}	[	]
	 	 	g	[	]	{op[wachting]}	[	]
	 	 	g	[	]	[op][wachting]	[	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	|
	 	M2	c	[	]	[op]stelling	[	]
	 	 	c	[	]	positie	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 g, r. 3 verwachting en verlangen]



	4	M1	a	en	 	penetreert	het heden met valstrikken;	 
	 	M2	a	|	 	 	 	|
	 	 	b	[	]	{infiltreert}	[	]
	 	 	b	[	]	[penetreert]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	4/5	M1-D3	 	[strofewit]



	5	M1	a	gaat in 't geheugen	 	deuren openwrikken,
	 	 	b	[	 	 	]	metselwerk	 	los[wrikken,]
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	ont[wrikken,]
	 	 	g	{krijgt handen}
	 	 	g	{staat}
	 	 	g	{[gaat]	op een deur in het geheugen tikken,}
	 	 	g	{[	]	[in 't geheugen] op een ruimte tikken}
	 	 	g	[gaat] op een zijdeur van de ruimte tikken,
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 g, r. 5 krijgt handen en gaat in 't geheugen]
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[1001] ‘Rochade’, M1 (collectie nlmd
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	6	M1	a	waar oude ruimte haar verlossing beidt,
	 	 	b	{die ik	[	◦	]	niet onderscheid}
	 	 	g	die	 	ik	 	alleen als richel	onderscheid,	 
	 	 	g	[	 	 	]	in	perspectief niet	[	]
	 	 	g	[	]	'[k] door de	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	|



	7	M1	a	om zich	 	daarmee opnieuw	 	samen te schikken
	 	 	b	[	 	 	]	te	 	nevenschikken
	 	 	g	[	]	{[opnieuw] aan u	 	[	]	onder[schikken]}	 
	 	 	g	[	]	uw stip [opnieuw]	 	[	]	[onder][schikken]	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	|



	8	M1	a	[	 	 	 	◦	]	totaliteit1582
	 	 	a	[	 	 	◦	]	en aanwezigheid
	 	 	b	tot de	 	gekende	samenhorigheid.
	 	 	b	[	]	be[kende]	[	 	 	 	]	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	]	{solidariteit}
	 	 	g	wanneer	gij tevoorschijn	gekomen zijt.	 
	 	 	g	[	 	 	]	[g]e aan het licht	[	 	]
	 	M2-D3	 	zodra	|	 	 	 	 	 	 	|
	 	 	 	[? door M1 b, r. 8 solidariteit en samenhorigheid]



	8/9	M1	[strofewit]
	 	M2-D3	|	|



	9	M1	b	De modehuizen staan wagenwijd open1583
	 	b	[W]agenwijd] [staan] [[d]e modehuizen] [open]
	 	b	[De modehuizen staan wagenwijd open]
	 	M2-D3	 	|	|



	10	M1	b	 	en	 	ook de kerken kunt ge binnenlopen.1584	 
	 	b	 	E[n]	[	 	]
	 	b	 	en	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? door M1 b, r. 9-10]



	10/11	M1	b	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	11	M1	b	De klokken doen hun best	[	◦	]
	 	b	Precisie tijdseinen accentueren1585
	 	M2-D3	 	Precisieseinen interveniëren
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	12	M1	b	de	   	ogenblikken	   	dat	ge	 	kunt	 	passeren	   
	 	b	[	]	[ ◦	]	plaatsen waar 	[	]	{moet	}	[	]
	 	b	[	]	open	   	[	 	]	[ 2	]	[	]
	 	b	[	]	lege	   	[	 	]
	 	b	{	de punten waar ge veilig kunt passeren	}
	 	b	{ de	   	dode	   	punten waar ge moet passeren	}
	 	b	{ [	]	lege	   	[	 	] }	 
	 	b	[de] [dode] [punten waar ge moet passeren]
	 	g	wanneer [de dode punten] u [passeren]
	 	g	[de dode punten waar ge moet passeren]
	 	M2-D3	 	wanneer de dode punten u passeren.
	 	[? door de tweede b-lezing van M1, r. 11 en de eerste b-lezing van M1, r. 12;? door M1 b, r. 11-12 (door accentueren t/m moet passeren);? door M1 b, r. 12 moet en kunt;? door lege en dode]



	12/13	M1	b	[geen strofewit]
	 	M2-D3	 	[strofewit]



	13	M1	I	b	Politie	surveilleert1586
	 	b	[	 	]	wandelt rakelings voorbij
	 	II	d	^zebrastrepen
	 	d	{^[zebra]lijnen}
	 	III	e	en	 	zeem
	 	e	[	]	[zee]brastrepen wissen u nog uit1587
	 	f	[Politie	aan de overkant	beduidt.]1588
	 	f	[	 	]	bij de stoplichten	[	]
	 	f	[	 	]	geeft een stopsignaal;	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	14	M1	I	b	[	 	◦	 	]	neemt notitie van mij	 
	 	b	zonder dat hij notitie neemt van mij	 
	 	c	{zijn notitieboekje zit opzij}1589	 
	 	II	d	in zijn notitieboekje over de straat	 
	 	d	 	{^e[xx] en mij}	 
	 	III	e	Politie aan de overkant beduidt.	 
	 	f	[en	 	z[e]brastrepen	wissen u nog uit.]1590	 
	 	f	[	 	]	{schakelen u uit[.]}	 
	 	f	de	 	[	 	]	schaken [u] vooruit.	 
	 	f	D[e]	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	|	 	zebrastrepen	 	|	|
	 	[M1 II, r. 14 werd tussen haakjes geplaatst en vervolgens doorgehaald; voor M1 III e, r. 13-14 noteerde Achterberg in fase f respectievelijk ‘2’ en ‘1’;? door M1 III f, r. 13-14 (door u en be van beduidt)]



Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.


 
[1002] Zonneleen

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-99.
	M5	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 674.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 56.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 218.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 907.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In M1 (zie de afbeelding op p. 1239) bestond de eerste aanzet tot dit gedicht uit slechts één onvolledige regel (M1 a, r. 1). In fase b breidde Achterberg het gedicht uit tot en met r. 8 en bracht vervolgens (fase c) in deze regels veranderingen aan. In een duidelijk te onderscheiden ductus (fasen d-e) schreef Achterberg het sextet, noteerde daaronder eerst een nieuwe r. 7 (M1 II) en hernam hier weer onder r. 12-14 (M1 III, fase f). Tenslotte (fase g) noteerde Achterberg onder het gedicht verschillende titelvarianten, bracht hij in r. 10-12 nog veranderingen aan en schrapte hij vermoedelijk verschillende vraagtekens.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebrach ná M4)






[image: illustratie]





	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	 	g	Incunabel	 
	 	 	g	Zonneleen1591	 
	 	 	g	{Eenzaat}1592	 
	 	M2	a	Eenzaat	 
	 	 	b	Zonneleen	 
	 	M3-D3	 	|	|



	1	M1	a	Het	grote goud	is uitgebroken
	 	b	[	 	]	tegen	 
	 	c	Groot	najaars[goud]	[	 	]1593
	 	c	[Het]	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
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	2	M1	b	het hemelblauw.	 	Een	middeleeuw begint.	 
	 	b	[	]	e[en]	[	]1594
	 	M2-D3	 	|	|	Een	|	|



	3	M1	b	Ik ga te paard over de bronzen wegen	 
	 	M2-D3	 	|	|



	4	M1	b	en	 	denk	dat ik u	 	eenmaal	wedervind.
	 	c	[	]	{hoop}	[	]	{ergens}	[	]1595
	 	c	[	]	[denk]	[	]	[eenmaal]	[	]
	 	c	[	 	]	{ergens}	[	]
	 	c	[	 	]	[eenmaal]	[	]
	 	M2-4	 	|	 	|
	 	M2	c	met	de
	 	c	[	 	]	h[e]t idee dat ik u	[	]
	 	M5-D3	 	|	 	|



	4/5	M1	b	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	5	M1	b	Gestoken in het harnas en gezind	 
	 	M2-D3	 	|	|



	6	M1	b	tot	 	kruistochten,	met pauselijke zegen
	 	b	[	 	]	{	de kerkelijke	}	[	]1596	 
	 	c	[	]	[kruistocht][,]	 	[met] [de] [pauselijke] [zegen],
	 	M2-D3	 	|	 	|



	7	M1	I	b	[	◦	 	]	meegekregen
	 	c	is mij aan ander doel niet meer gelegen
	 	c	[	 	]	weinig gelegen
	 	II	f	is mij aan huis en hof	niet	meer gelegen.
	 	f	[	 	]	[niet]s	[	];
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? door M1 I, r. 7 meegekregen;???? door is mij aan ander; M1 II, r. 7 werd met een pijl ingevoegd]



	8	M1	b	rij ik door deze stilte van een kind.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	8/9	M1	d	[strofewit]	 
	 	M2-D3	 	|	|
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[1002] ‘Zonneleen’, M1 (collectie nlmd








 





[image: illustratie]





	9	M1	d	De verte nadert
	 	 	d	{Ik ben een plaat die langzaam}1597
	 	 	d	Voor hen die achterblijven	 	ben ik	al
	 	 	e	[	]	{is het}	[	]
	 	 	e	[	]	werd [ik]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? door de eerste twee d-lezingen van M1, r. 9; deze regels werden vervolgens tezamen doorgehaald;? na de regel geschrapt]



	10	M1	d	initiaal	 	en	zitten ze te lezen	 
	 	d	[	]	{daar}	[	 	]1598
	 	d	[	]	[en]	[	 	]
	 	d	[	]	{D[aar]}	[	 	]
	 	e	[	]	{	Vaak zitten ze	}	[	]1599
	 	g	[	]	 	's Winters	[xx]
	 	g	[	 	]	zullen ze lezen1600
	 	g	[	 	]1601
	 	M2-D3	 	|	|.	|	 	|



	11	M1	d	over	 	een dolend ridder uit die tijd.1602
	 	d	[	]	{[dolend]e [ridder]s en hun str[ijd.]}
	 	e	[	]	{ridders, getreden in het krijt.}1603
	 	e	[	]	[ridders, getreden in het krijt.]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? strijd geschrapt;? na de regel geschrapt]



	11/12	M1	e	[strofewit]
	M2-D3	 	|	|



	12	M1	I	e	Ik echter, in mijn cirkel werklijkheid,1604
	 	II	f	{	^vergrootglas	}1605	 
	 	III	f	Ik echter onder het vergrootglas tijd,
	 	f	{	Ik, onder een vergrootglas ingewijd	}	 
	 	f	{	[	]	het	[	]	uitgerezen	}
	 	f	[Ik echter	onder het vergrootglas tijd,]
	 	g	[	 	],	[	 	]
	 	M2-D3	|	 	|
	 	[? na de eerste f-lezing van M1 III, r. 12;? door uitgerezen en ingewijd;? na de regel (mogelijk bedoeld na M1 III, r. 12-13); alle vraagtekens werden vervolgens geschrapt]



	13	M1	I	e	blijf op het onbekende	aangewezen.
	 	e	{ben}	[	 	]	{stomme toeval}	[	]1606
	 	e	[	2	]	[	]	{de gulden weerschijn}	[	 	]1607
	 	III	f	ben uit de dode letters opgerezen.1608
	 	f	[	 	]	[letter]	[	 	]1609
	 	M2-D3	 	|	 	|	 
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	14	M1	I	e	Het dorre blad krijgt een metalen schal.	 
	 	III	f	Het dorre blad krijgt een metalen schal.	|
	 	M2-D3	 	|	|
	 	[? door/na M1 I, r. 10-14, vervolgens (fase f) geschrapt; M1 I, r. 12-14 werden (fase f) tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Dit gedicht is vertaald in het Italiaans door G. van Woudenberg/F. Nicosia en in het Spaans door F. Carrasquer (4×).

3 Literatuur over het gedicht:


Vries, H. de, ‘Verlokking vanuit het hierna.’



[1003] Microcopie

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H--104.
	P1	Proef T, H-106.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	T	De gids 120.1 (maart 1957), p. 212.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 57.
	M6	Kopij D2 H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 219.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 908.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Ontwikkelingsgang

In M1 schreef Achterberg in een regelmatig handschrift (fase a) r. 1-(18), waarvan r. 9 nog geheel opengelaten werd en r. (18) onvolledig bleef. Vervolgens bracht hij in verschillende correctielagen veranderingen aan, waarbij hij een aantal regels uit ruimtegebrek op afzonderlijke plaatsen op het manuscript bewerkte (aangeduid als M1 II t/m VI). Onder meer vulde Achterberg in fase c alsnog r. 9 in en voegde hij een nieuwe regel toe (r. (10)), die hij vervolgens weer op een andere plaats herschreef (M1 III/IV, r. 9-(10)). Door deze uitbreiding verandert de regelnummering in het vervolg van het gedicht. Verder  
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[1003] ‘Microcopie’, M1 (collectie nlmd)






 vervolledigde Achterberg in fase e de laatste regel van het gedicht (r. (18)19). Hieronder noteerde hij een eerste titel en wederom een nieuwe versie van r. (18)19 (M1 V). Geheel onderaan het blad noteerde Achterberg tenslotte een alternatief voor r. (11)12 (M1 VI) en de uiteindelijke titel van het gedicht.

Door de grote hoeveelheid wijzigingen die Achterberg in M1 aanbracht en het soms geringe onderscheid in ductus is de fasering onzeker. Zie de afbeelding voor de plaats van de verschillende subeenheden op het manuscript.

Varianten en correcties

M1 a-g potlood

M2 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	b	Norm	 
	 	b	Weerga	 
	 	f	Indicatief	 
	 	g	Microcopie	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	I	a	Er is voor u geen	andre maatstaf	meer
	 	b	[	 	]	{indicatie}	[	]
	 	b	[	 	]	{[andre]	staving}	[	]
	 	c	[	 	]	{[and]e[re] grootte}	[	]
	 	d	[	 	]	{vingerwijzing}	[	]
	 	d	[	 	]	{destinatie}	[	]
	 	II	e	Er is	naar	u geen vingerwijzing meer
	 	e	[	]	{voor}	[	 	]	 
	 	e	[	]	[naar]	[	 	]	 
	 	g	[	]	{tot}	[	 	]	 
	 	g	[	]	[naar]	[	 	]	 
	 	M2-D3	 	|	 	|	 
	 	[? door M1 I, r. 1 indicatie en andre maatstaf;? na staving;? door grootte;? door destinatie en vingerwijzing;? door M1 II, r. 1 voor en naar]



	2	M1	I	a	dan	 	die ik ben,	gij	meet u af aan mijn
	 	c	[	]	{[xxxxx]}
	 	c	[	]	[die	ik ben,]	[	 	]
	 	c	[	]	{'t geen}	[	 	]
	 	d	[	]	{mijn persoon[,]}	[	 	]
	 	II	e	dan door mij heen[,]	[	 	]
	 	g	[	 	].	G[ij]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? door M1 I, r. 2 mijn persoon, 't geen, [xxxxx] en die ik ben;? na M1 II, r. 1-2; deze regels werden vervolgens omcirkeld en met een pijl ingevoegd]
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	3	M1	a	belevenissen	langs	dezelfde	lijn
	 	b	[	 	]	{[de] rechte}	[	]
	 	b	[	 	]	[de] [rechte]	[	]
	 	M2	a	|	 	|
	 	b	[	],	[	 	]
	 	M3	 	|	 	|
	 	M2	c	[	 	],
	 	M4-D3	 	|	 	|◦
	 	[? door M1 r. 3 rechte en zelfde]



	4	M1	a	die	ons verbinden bleef	uit het weleer,1610
	 	b	[	]	{tussen [ons] bestond}	[	 	]
	 	b	[die	ons verbinden bleef]	[	 	]
	 	d	{doorgetrokken naar hier}	[	 	]1611
	 	d	{[uit het weleer,] [doorgetrokken naar hier]}
	 	d	[die ons verbinden bleef	uit het weleer,]
	 	M2-3	 	|	 	|	 
	 	M2	c	[ons] gemeenschappelijk	[	 	]	 
	 	M4-D3	 	|	 	|	 
	 	[? na M1 d, r. 4 (na hier, mogelijk bedoeld bij de omzetting); alle vraagtekens werden vervolgens geschrapt]



	5	M1-D3	al wordt een meter in uw richting klein,



	6	M1	a	wat reeds door Einstein werd geconstateerd.	 
	 	b	door Einstein voor het eerst geconstateerd.	 
	 	M2-D3	 	|	|



	6/7	M1-D3	[strofewit]



	7	M1	a	Toenadering	van dame of	 	mijnheer
	 	b	De [nadering]	[	]	meneer
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8	M1	a	aan een der punten waar ik juist verschijn
	 	b	{op}	[	 	]
	 	b	[op] de momenten dat	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|,
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	9	M1	I	a	[	 	◦	 	]	 
	 	III	c	wint op den duur naar u terrein1612
	 	c	{beslist over}
	 	c	{[	 	◦	] particulier terrein}
	 	c	{[	 	◦	] eigen	[	]}
	 	c	{[	 	◦	] langs een dunne lijn}
	 	IV	d	tekent zich af tegen een wit gordijn1613
	 	d	[	 	]{het rol[gordijn]}
	 	d	is	waar te nemen [tegen] [het] [gordijn]1614
	 	d	valt	[	 	]1615
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? na M1 c, r. 9 particulier terrein, vervolgens geschrapt;? door dunne lijn en terrein; in M1 III c voegde Achterberg de volgende regel toe:]



	(10)	M1	III	c	[	◦	]	terneer	 
	 	IV	d	gehangen uit de hemel voor u neer
	 	d	{[ge]vallen midden tussen het verkeer}
	 	g	[gehangen] in de breedte van '[t] [verkeer]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[M1 IV, r. (10) werd met een pijl ingevoegd]



	(10)	M1	a	De heer beweert er nog te moeten zijn



	11	 	c	[	]
	 	M2-D3	 	|	|



	(11)	M1	I	a	De dame is per ongeluk verkeerd1616



	12	 	d	[	]	sloeg haar	voile	[◦] terneer
	 	d	[	 	]{ogen}	[	]
	 	d	[	]	had haar linkervoet bezeerd
	 	VI	f	{Ik sla mijn ogen voor de dame neer.}
	 	f	{De dame doet haar voile voor me neer.}
	 	f	[De dame] zet haar	koffer	even neer.[= M1 I]
	 	M2	 	a	|	 	|
	 	b	[	 	]	[koffer]s	[	]
	 	M3-D3	|	 	|
	 	[? na de eerste f-lezing van M1 VI, r. 12;? voor de beide f-lezingen van M1 VI, r. 12; beide?? werden vervolgens (fase f) doorgehaald]



	(11/12)	M1	a	[strofewit]



	12/13	 	c	[	]
	 	M2-D3	 	|	|
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	(12)	M1	a	Gebeurtenissen krijgen	 	bas-reliëf
	 	b	[	]	{haut}[-reliëf]1617
	 	b	[	]	[bas-reliëf]



	13	 	c	[	 	 	]
	 	M2	a	|	|	bas-relief	 
	 	 	b	[	]	[bas-reli]ë[f]	 
	 	 	b	[	]	[bas-reli]e[f]	 
	 	M3-P3	 	|	 	 	|
	 	T	 	|	|	bas-reliëf	 
	 	D1-M6	 	|	|	bas-relief	 
	 	D2-D3	 	|	|	bas-reliëf	 



	(13)	M1	a	aan openbare wegen,	 
	 	a	[	].	De stations



	14	 	c	[	]
	 	M2-D3	 	|	|



	(14)	M1	a	communiceren in	volle	perrons



	15	 	c	[	 	]
	 	M2	a	|	 	|
	 	b	[	]	drukke	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	(15)	M1	a	extatisch voor de goudpet van de chef.



	16	 	c	[	]
	 	M2-D3	 	|	|



	(15/16)	M1	a	strofewit]



	16/17	 	c	[	]
	 	M2-D3	 	|	|



	(16)	M1	a	Hoofdconducteurs met rooie banden om



	17	 	c	[	]
	 	M2-D3	 	|	|



	(17)	M1	a	sluiten de deuren, fluiten.	Het is om	 
	 	a	[	].	F[luiten.]	[	]



	18	 	c	[	]
	 	M2-D3	 	|	|.



	(18)	M1	I	a	De trein	[breekt af]



	19	 	e	{Achter zich buigt de trein de spoorrails krom}
	 	e	{[	] de trein buigen	[	 	]}
	 	V	f	Achter de trein buigen de spoorrails krom.	 
	 	M2	 	a	|	 	|	 
	 	b	Paarsgewijs	trekken de spoorrails krom.	 
	 	b	Buiten de kap	[	 	]	 
	 	M3-D3	 	|	 	|	 
	 	[? na M1 I e, r. 19, vervolgens (fase f) geschrapt]	 


 
Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.



[1004] Rollend materieel

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	T	De gids 120.1 (maart 1957), p. 213.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 58.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 220.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 909.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M2)
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	Titel	M1	a	NS	 
	 	b	Rollend materieel	 
	 	M2-D3	 	|	|



	6	M1-2	 	aandacht bepalen bij het	grote	wonder	 
	 	M1	c	[	]	strakke	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	|



	7	M1	a	der vele schijnbewegingen,	 	waar zonder
	 	b	[	]	[waarzonder]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	11	M1	a	Seinwachtershuisjes dobbelen voorbij	 
	 	b	[	];	 
	 	M2-D3	 	|	 	|



	12	M1	a	met nieten op uit de staatsloterij.	 
	 	b	de teerling van de spoorwegmaatschappij.	 
	 	M2-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.

2 Literatuur over het gedicht:

 Kuijper, J., ‘Achterbergs rollend materieel.’


 
[1005] Oreade

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-105.
	T	De Vlaamse gids 41 (februari 1957), p. 85.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 59.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 221.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 910.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b

Varianten en correcties

M1 a-d potlood

M2 a-b potlood
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	Titel	M1-D3	Oreade



	1	M1	a	Een oreade, bergen, die ik ken	 
	 	c	[	],	 
	 	M2-D3	 	|	 	|



	2	M1-D3	bevindt zich in uw binnenste van goud.



	3	M1	a	Gisteren kwam ik door het zwarte	woud.	 
	 	c	[	]	reed	[	]	in	[	]	Z[warte] W[oud.]
	 	M2-D3	 	|	 	|◦



	4	M1	a	Daar hing	 	belofte	in de nevelen.
	 	b	[	]	{a}	 
	 	b	[	]	[belofte]	[	 	]
	 	b	[	]	{toezegging}	[	 	]
	 	b	[	]	 	voorzegging	[	 	]
	 	b	[	]	{doeleinde}	[	 	]
	 	c	met voorgevoelens door	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? door M1, r. 4 toezegging en belofte;? door doeleinde en voorzegging]



	4/5	M1-D3	[strofewit]



	5	M1-D3	Dan opende zich Zwitserland, lag oud
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	6	M1	a	speeksel der beken	langs uw kegelen,
	 	b	[	 	]	{gletschers}	[	 	]
	 	c	[	]	van	[gletschers]	aan	[	 	]
	 	c	[	 	]	op	[	 	]
	 	c	[	 	]	[aan]	[	 	]
	 	c	een zilverveld over	 	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|◦	 



	7	M1	a	als om hun hardheid te bezegelen
	 	a	hun	t	 
	 	a	[	 	]	ontoeganklijkheid te zegelen.
	 	b	[	 	◦	 	]
	 	c	de onbereikbaarheid	[te zegelen.]
	 	c	[	]	ongenaakbaarheid	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|◦



	8	M1	a	Mijn hoop is op uw binnenste gebouwd.	 
	 	c	van wie ge in u	 	opgesloten houdt.
	 	c	[	]	[g]ij	ergens	 	[	]
	 	c	[	 	]	voor	 	me	[	]
	 	c	[	]	[g]e	[	]	[m]ij	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8/9	M2-D3	[strofewit]



	9	M1	a	Ingenieuren zijn vooruit	 	gestuurd	 
	 	b	[	]	{bevolen}	 
	 	b	[	]	[bevolen];	 
	 	d	De weg verdwijnt achter een	 	open rand
	 	d	[	 	]	{kartelrand}
	 	d	[	 	]	[kartelrand]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? door M1, r. 9 bevolen en gestuurd;? door kartelrand en open rand]



	10	M1	a	die u doorboren aan uw	[	◦	]	 
	 	b	{^gaten}	 
	 	b	en boren gaten aan	 
	 	b	[	]	in uw steile wand	 
	 	c	doorboren u aan de benedenkant	 
	 	d	en stippelt nog aan	de	benedenkant1618
	 	d	[	 	]	uw	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|.



	11	M1	a	Onder u moet	[breekt af]	 
	 	b	Ik zal	[	 	◦	 	]	holen1619
	 	c	Onder u	moet ik	wezen	door de	[	]
	 	c	[	 	]	{zoeken}	[	 	]
	 	c	Langs onder	[	 	]	[wezen]:	via	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
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	12	M1	b	voorvaderbeenderen, schatten	 	,	gestolen,	 
	 	b	[	]◦	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	13	M1	b	de draak verslaan met harde hyperbolen,	 
	 	M2-D3	 	|	|



	14	M1	b	de	trappen	op tot bij uw zwaartepunt,
	 	c	rots[trappen]	[	 	]
	 	c	en	[trappen]	[	 	]
	 	M2	a	|	 	|
	 	b	[	 	];	 
	 	M2-D3	 	|	 	|



	15	M1	b	wanneer de	 	bergkoning mij dat vergunt.
	 	b	{als mij}	[	 	]	 
	 	b	[2	]	[	]	{elfenkoning}	het	[	]
	 	c	indien	 	[	]	[elfenkoning]	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? door de alternatieve regels M1 b, r. 15]	 



Commentaar


1 Zie [978] ‘Verslaggever’, noot 1.



[1006] Ultra montes

Overlevering

	M1	Eerste manuscript D1, H-95.
	M2	Tweede manuscript D1, D1, H-96.
	M3	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M5	Doorslag van M4, kopij T, H-104.
	P1	Proef T, H-106.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	T	De gids 120.1 (maart 1957), p. 214.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 60.
	M6	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 222.
	M7	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 911.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M2 b
 
Ontwikkelingsgang

In M1 (zie de afbeelding op p. 1253) heeft Achterberg verschillende gedeelten van dit gedicht een aantal keren apart hernomen. In de synopsis worden deze tekstgedeelten aangeduid met de cijfers I/VII. Door de vele veranderingen die Achterberg in het gedicht aanbracht, is de fasering in de hiernavolgende presentatie onzeker.

In de grondlaag (fase a) schreef Achterberg r. 1-5; vervolgens (fasen b-c) breidde hij dit gedeelte uit tot en met r. 10, waarbij hij r. 6-7 een aantal keren onder elkaar hernam (M1 I/II-D3, r. 1-10). Eveneens in fase c schreef Achterberg een eerste aanzet tot het vervolg, hieronder afzonderlijk gepresenteerd als M1 II/IV, r. (11)-(14). Onder dit tekstgedeelte noteerde Achterberg de titelvarianten (fase f) en schreef hij M1 V, r. (11)-(16). De laatste veranderingen in dit gedeelte (fase i) worden tenslotte tezamen met de overige bronnen gepresenteerd. Hierbij dient nog te worden opgemerkt dat Achterberg de eerste versie van M2 (in deel 1 opgenomen als leestekst) later met één regel heeft uitgebreid, waardoor dit gedicht in M2 c en M4-D3 uit zeventien regels bestaat: M1 VII-D3, r. 11-16(17).

Varianten en correcties

M1 a-i potlood

M1 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	Titel	M1	a	[ontbreekt]	 
	 	f	Jo	 
	 	f	[J]ungfrau	 
	 	f	Ultra montes	 
	 	M2-D3	 	|	|
	 	M1 I/II-D3, r 1-10:



	1	M2-D3	Ik rijd weer aan de voet van het heelal



	2	M1	a	en kan u aan de bovenkant bereiken	 
	 	c	[	].
	 	M2-D3	 	|	|



	3	M1	a	als	 	een forel,	 	tegen	een	waterval	 
	 	b	[	]	{[forel]len[,]}	[	 	]1620
	 	c	A[ls] [een forel,]	[	 	]
	 	c	[	 	]	{del}	[	]1621
	 	c	[	 	]	[een]	[	]1622
	 	c	[	 	]	[de]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|◦	|	 	|



	4	M1	a	met haarspeldbochten	 	[	◦	 	]
	 	b	[	]	moet de hoogte wijken
	 	b	[	]	[	◦	 	]
	 	b	springen de [haarspeldbochten] uit het dal	 
	 	M2-D3	 	|	 	|.	 
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	4/5	M1	a	[strofewit?]
	 	M2-D3	 	[geen strofewit]



	5	M1	a	voor	10 PK	 	[	◦	 	]	 
	 	b	[	 	]	 	moeten de hoogten	wijken	 
	 	M2	a	Voor	|	 	|.	 
	 	b	Hand over hand	[	 	]
	 	M3	 	|	 	|
	 	M2	c	[	 	]	[moet] [de] afhelling	[	 	]
	 	c	[	 	]	[moeten] [de] kronkels	[	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	|



	6	M1	I	b	Ik zit	de speelgoedwereld te bekijken	 
	 	b	[	]	{naar speelgoedbergdorpjes	[	◦	]}	 
	 	II	c	een speelgoeddorpje ligt ons na te kijken	 
	 	c	{Ik zit een speelgoeddorpje na te kijken}	 
	 	d	[een]	 	[speelgoed]wereld [ligt ons na te kijken]
	 	d	E[en]	[	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	7	M1	I	b	tot ze verdwijnt	[	 	◦	 	]	worden smal	 
	 	II	c	Wij rollen op het	platv	 
	 	c	[	 	]	[plat]form als een bal.	 
	 	d	tot het	verdwijnt.	 	De kloven	worden smal.
	 	d	[	]	[ver]glimt[.]	[	 	]
	 	M2	 	a	|	 	|
	 	b	[	 	]	kronkels	[	]
	 	M3	 	|	 	|
	 	M2	 	c	[	 	]	Spelonken	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	|
	 	[? na M1 II c, r. 7, vervolgens (fase d) geschrapt]	 



	8	M1	II	b	[	◦	]
	 	d	[Wij rollen op het platform als een bal.]1623
	 	M2-D3	 	|	 	|



	8/9	M1	II	b	[strofewit]
	 	M2-D3	 	|	|



	9	M1	II	b	Hier	staat de tijd met grote stiltemonden
	 	c	{Vlak}	[	]
	 	c	{Luid}	[	]
	 	d	Hard	[	]
	 	d	Blind	[	]
	 	d	Hard	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|
	 	[? door M1 II b-c, r. 9 Luid, Vlak en Hier, vervolgens geschrapt]
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[1006] ‘Ultra montes’, M1 (collectie nlmd)
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	10	M1 II	b	zichzelf	 	aan	 	niemand anders	 	 	 	te verkonden	 
	 	 	c	het	 	eind	[	]	geen	 	begin	 	[	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	{een}	 	[	]	[	]
	 	 	c	[	]	[eind]e	[	]	[2	]	[	 	 	]
	 	 	d	[	]	[eind]	[	]	het beginsel	 	 	 	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	 	 	 	 	|.
	 
	 	 	 	[? door M1 II b, r. 9-10, vervolgens geschrapt]
	 
	 	 	 	M1 II/IV, r. (11)-(14):



	(11)	M1 II	c	Ik weet niet wat voor ons het beste is



	(12)	M1 II	c	verdergaan,	blijven	sterven	[	◦	]
	 	 	c	[	◦	]	[	 	 	 	]
	 	III	d	nog verdergaan[,]	[	]
	 	 	d	{^arendsnest}



	(13)	M1 II	c	of verder gaan, maar nergens is de hemel
	 	III	c	{Maar nergens is de hemel zo dichtbij}1624



	(14)	M1 II	c	zo dicht bij onze handen vol gewemel.
	 	III	d	{de handen vol gewemel [ ◦ ]}
	 	IV	e	^door 't oog v/e naald kemel
	 	 	e	[doorgehaald]
	 	 	 	[? door M1 II c, r. (11)-(12);? door M1 II c, r.(13)-(14);? na M1 III d, r. (13)-(14); de regels uit M1 II/III werden met twee strepen doorgehaald, de vraagtekens werden geschrapt]
	 	 	 	M1 V/VI, r. (11)-(16):



	(11)	M1 V	f	Dieren van lucht	 	[	◦	]	in	graniet	 
	 	 	f	[	]	klauteren	[in] 't	[	]
	 	 	f	[	]	{gaan over}	[	]
	 	 	f	[	]	{bewegen}	[	 	]
	 	 	[? door M1 V, r. (11) bewegen, gaan over en klauteren]



	(12)	M1 V	f	en	omgekeerd.	 	Hardstenen	vogels zweven	 
	 	 	f	of	[	]	Blind[stenen]	[	]
	 	 	f	en	[	]



	(13)	M1 V	f	handhoog	 	[	◦	 	]	Gij die de stof verliet
	 	 	f	[	]	en hemel	[	◦	]	Geen vorm ontvliedt
	 	 	f	[	]	voorbij
	 	VI	g	[	 	 	 	]	uit de zondvloed gebleven,	 
	 	 	h	voorbij	m'n hoofd,	[	 	 	]
	 	 	h	{rondom}[	 	 	 	 	 	 	 	 	 	]
	 	 	h	[m'n hoofd]	[voorbij][,]	[	 	 	]
	 	 	h	ver in het rond.	[	 	 	]
	 	 	h	over mijn haar,	[	 	 	]
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	(14)	M1 V	f	om	 	 	aan de	 	vorm	uzelf terug te geven	 
	 	 	f	staat	 	 	[	]	stof	[	]
	 	 	f	[	◦	]	[	 	 	 	]
	 	 	f	[staat]	 	 	[	 	 	 	]
	 	 	g	[	 	 	 	 	 	◦	]



	(15)	M1 V	f	of andersom.	[	◦	]
	 	 	h	[	 	 	]	Onder handhoge hemel
	 	VI	h	en landen	 	nog1625	 	 	 
	 	 	h	[	]	[n]iet.	[	 	]



	(16)	M1 V	f	[	◦	 	 	]	kemel.	 
	 	 	h	gaat door het naaldenoog	 	 	dezelfde	 	[	]1626
	 	 	h	[	 	]	{[de] witte}	 	[	]
	 	 	h	[	 	]	[dezelfde]	 	[	]
	 	 	 	M1 VII-D3, r. 11-16(17):



	11	M1 VII	i	[Dieren	van lucht]	 	be[klauteren]	 	[graniet]1627	 
	 	M2	a	Wezens	|	|	dartelen	in	|	|
	 	 	b	[	 	]	reidansen	[	 	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	12	M1 VII	i	[en omgekeerd	 	.]	Stof	die de	 	vorm	ontbiedt1628	 
	 	 	i	[	];	 	s[tof]	[	 	 	 	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|	geest	|	|



	13	M1 VII	i	of	andersom[.]	 	[Blindstenen vogels zweven]1629	 	 
	 	M2-3	 	en	|	 	 	 	|
	 	M2	c	[	 	]	Een spiegel is het niet;	 	 
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	 	|



	14	M1 VII	i	[over mijn haar	,	uit de zondvloed gebleven,]1630	 	 
	 	M2-3	 	|	|;	|	 	|◦
	 	M2	c	tenzij dit lied.	 	[Blindstenen vogels zweven]1631	 	 
	 	M4-D3	 	|	 	 	|	 



	15	M1 VII	i	[en landen niet. Onder handhoge hemel]1632	 	|
	 	M2-3	 	|	|	 
	 	M2	c	[over mijn haar; uit de zondvloed gebleven]1633	 	 
	 	M4-D3	 	|	 	|



	16	M1 VII	i	[gaat door het naaldenoog dezelfde kemel.]1634	 	 
	 	M2-3	 	|	 	|
	 	M2	c	[en landen niet. Onder handhoge hemel]1635	 	 
	 	M4-DD3	 	|	 	|
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	(17)	M2	c	[gaat door het naaldenoog dezelfde kemel.]1636	 
	 	M4-D3	 	|	|



Commentaar


1 Zie [966] ‘Nebo’, noot 2.

2 Dit gedicht is vertaald in het Spaans door F. Carrasquer (2x).

3 Literatuur over het gedicht:

Schenkeveld, M.H., ‘De heilige-berggedichten in Achterbergs Spel van de wilde jacht.’





[1007] Isotopen

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	M4	Doorslag van M3, kopij T, H-105.
	T	De Vlaamse gids 41 (februari 1957), p. 86.
	P1	Eerste proef D1, H-107.
	P2	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 61.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 223.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 912.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 e

Varianten en correcties

M1 a-e potlood, f bl ballpoint (aangebracht ná M2)
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	Titel	M1	a	Barrevoets	 
	 	 	c	Isotopen	 
	 	M2-D3	 	|	|



	1	M1	a	Ge raakt in de practijk	 	langzaam	vergeten.	 	 	 	 
	 	 	b	[	]	daaglijks	[	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	opnieuw	[	 	◦	 	]
	 	 	e	In de practijk ga 'k u	 	[langzaam]	[vergeten.]	 	 	 	 
	 	 	e	Kettingreacties hebben u gespleten.
	 	M2	 	|	 	 	 	|	 	 	 
	 	M1	f	Het cyclotron heeft ons atoom gespleten.
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	 	|	 
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	3	M1	a	Wat	 	overblijft,	een onbestemde moet,	 
	 	 	b	[	]	{[over]schiet[,]}	[	]
	 	 	d	[	]	[overblijft,]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	7	M1	a	schrijf ik naar huis, waar niemand wat	 	 	 	vermoedt,	 
	 	 	b	[	 	 	]	{bevroedt[,]}	 
	 	 	d	[	]	iets	 	[vermoedt].	 
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	|



	8	M1	a	om ze	 	tenslotte iets	te laten weten.	 	 
	 	 	d	[	]	[ten]minste dat	[	]	 
	 	 	e	in de practijk is iemand gauw vergeten.1637
	 	M2	 	|	 	 	 	 	|
	 	M1	f	Kettingregacties dringen door mijn leden.1638
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	 	|



	9	M1-2	 	't Voornaamste is	 	mijzelf	hier kwijt te raken;	 
	 	M1	f	[	]	[m]e[zelf]	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	10	M1-2	 	in de woestijn	 	me eindelijk	uitbraken;	 
	 	M1	f	[	]	de afvalstof	[	]
	 	M3-D3	 	|	 	 	 	|



	14	M1	a	en zand	 	erover;	tot ik voor zijn zaken	 
	 	 	b	[	]	[er over;]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [978] ‘Verslagggever’, noot 1.

2 Zetfout in D2, r. 14: mijn i.p.v. zijn (in M6 door D. Wolthers in rode ballppoint gecorrigeerd).



[1008] Huisbewaarder

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-99.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 675.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 65.


 
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 227.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 916.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b

M1 a-b potlood, c-d bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	3	M1	a	omdat	de staat zich aan hun bloed bezat,	 
	 	 	b	zolang	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	11	M1-3	 	bekijkt	 	nauwkeurig	ieder onderdeel	 
	 	M1	c	[	]	langdurig	[	]
	 	 	d	beschouwt	[	 	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	15	M1	a	Het is een haan die kraait	,	een haan van keel.	 
	 	 	b	[	];	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	|



Commentaar


1 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

2 Op M3, de kopij voor Maatstaf, noteerde Achterberg in anilinepotlood boven de titel van het gedicht: ‘epiloog’ (zie ook § 47.6.2).

3 Bij P1, r. 13 giegelt noteerde de corrector van Maatstaf: ‘Voorkeurspelling: giechelt’. Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.8.2).

4 Paul Rodenko heeft in verband met zijn artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) met Achterberg gesproken over dit gedicht, ‘waarin de “u” haar goedkeuring aan het voltooide spel hecht en de dichter “een brevet geeft van zo moest het” (aldus luidt Achterberg's eigen interpretatie [...])’. (P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 732.)

5 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P.K. King.

6 Typefout in M2-3, r. 19: volkdans i.p.v. volksdans



[1009] Mon trésor

Overlevering

	M1	Tweede manuscript D1, H-96.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-97.


 
	M3	Doorslag van M2, kopij T, H-99.
	M4	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-102.
	P1	Proef T, H-101.
	T	Maatstaf 4 (januari 1957), p. 676-677.
	P2	Eerste proef D1, H-107.
	P3	Tweede proef D1, H-108.
	D1	Spel van de wilde jacht, p. 69-70.
	M5	Kopij D2, H-112.
	D2	Cryptogamen 4, p. 231-232.
	M6	Kopij D3, H-122.
	D3	Verzamelde gedichten, p. 918-919.



Datering

Vóór 30 november 1956

Leestekst

M1 b

Varianten en correcties

M1 a-b potlood, c bl ballpoint (aangebracht ná M3)
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	7	M1	a	de nieuwe bouwkeet, waar	 	het	wegennet	 
	 	 	b	[	]	een	[	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	|
	 	M1	c	[	]	[het]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	8	M1	a	wordt	 	uitgebreid;	verkneukelt zich van pret.	 
	 	 	b	[	]	omgelegd[;]	[	]
	 	 	b	[	]	aangelegd[;]	[	]
	 	M2-3	 	|	 	 	 	|
	 	M1	c	[	]	[uitgebreid][;]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	9	M1	a	De lampen gaan al uit	.	Dat	zit wel snor.	 
	 	 	b	[	],	d[at]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	11	M1-3	 	't Is	 	anders elke keer een hele sjor
	 	M1	c	[	],	duivekater,	niettemin [een] [sjor]	 
	 	 	c	[	]	[duivekater]s[,]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	 	 	|



	12	M1	a	tot aan de stadsrand. Hij vertraagt	 	z'n	tred	 
	 	 	b	[	]	[z]ij[n]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|


 





[image: illustratie]





	16	M1	a	Over zijn bast	 	schittert	een blauw fosfor.	 
	 	 	b	[	]	{glinstert}	[	]
	 	 	b	[	]	[schittert]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|
	 
	 	 	 	[? door M1, r. 16 glinstert en schittert]



	18	M1	a	Diep in zijn	 	corsf
	 	 	a	[	]	[cor]pus	 	resonneert	een knor.	 
	 	 	b	[	 	 	]	[reson][eert]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	 	 	|



	19	M1	a	Affijn,	 	de meesten	zijn hem ook te vet.	 
	 	 	b	[	]	{het merendeel}	 	 
	 	 	b	[	]	[de meesten]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	 	 	|



	22	M1	a	Zij	paren tot de morgen hen verrast.	 
	 	 	b	{[Z]e}	[	]
	 	 	b	[Zij]	[	]
	 	M2-D3	 	|	 	|



	28	M1-3	 	voordat	Baron van Beukelaar het merkt;	 
	 	M1	c	eer[dat]	[	]
	 	M4-D3	 	|	 	|



Commentaar


1 In M1-4 staat r. 25/26 envoi romein; in M3 en P2 gaf Achterberg aan dat dit woord cursief gezet moest worden, wat in de overige bronnen gebeurd is.

2 Zie [971] ‘Dryade’, noot 1.

3 Op M3, de kopij voor Maatstaf, noteerde Achterberg in anilinepotlood boven de titel van het gedicht: ‘sotternie’ (zie ook § 47.6.2).

4 Bij P1, r. 13 het hor. noteerde de corrector van Maatstaf: ‘Beter: de hor.’ Dit voorstel tot correctie werd door Achterberg in blauwe ballpoint doorgehaald (zie ook § 47.8.2).

5 Paul Rodenko heeft in verband met zijn artikel ‘Spiegel van de wilde jacht’ (zie § 47.16.1) aan Achterberg gevraagd of ‘Cor’ (vgl. r. 6 en r. 20) afgeleid was van ‘het Latijnse cor = hart’, zoals Rodenko aanvankelijk vermoedde: ‘Ik ben hier later op teruggekomen; niet omdat Achterberg inderdaad niet aan het Latijnse woord cor gedacht had, maar omdat de associatie bij nader inzien een teveel is, een “verwildering”: ze bederft alleen maar de humor van de bouwkeet die Cor heet en is dus functioneel misplaatst [...].’ (P. Rodenko, ‘Spiegel van de wilde jacht’, p. 714-715.)

6 Op de vraag van M. Rutten (zie § 47.16.3) of met ‘Cor’ ‘eenvoudig Cor(ri), een meisjesnaam’ bedoeld was, antwoordde Achterberg: ‘ja’.

7 Tegenover H.U. Jessurun d'Oliveira (zie ook § 47.16.3) zei Achterberg in 1959 onder meer over dit gedicht (vgl. r. 28): ‘Ik had eerst Baron van Boetzelaer, dat kwam goed uit, want “boefje” betekent hutje, en een laar is een open plek in het bos, maar hij is gereformeerd en zou zich misschien aan die verdachtmaking in het gedicht stoten.’ (H.U. Jessurun d'Oliveira, ‘Gerrit Achterberg’, p. 29.)

8 Dit gedicht is vertaald in het Engels door P.K. King.

9 Literatuur over het gedicht:

Ruitenberg-de Wit, A.F., ‘“Mon trésor”.’





[1010] Memorandum

Overlevering

	M1	Typoscript, kopij T, H-109.
	T	Maatstaf 5 (februari 1958), p. 705.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 47.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 960.



Datering

Vóór februari 1958

Leestekst

M1

Commentaar


1 Over de publicatie van de reeks ‘Ballade van de tijd’ - bestaande uit de gedichten [1010] ‘Memorandum’, [1011] ‘Tête à tête’, [1012] ‘Dies irae’ en [1013] ‘0.00’ - in Maatstaf zijn geen gegevens bekend (vgl. § 48.1). De reeks is niet overgeleverd in het eerste typoscript van Vergeetboek (zie [930] ‘Deïsme’, noot 3).

2 Literatuur over de reeks [1010-1013] ‘Ballade van de tijd’:

Middeldorp, A., ‘Noodtrappen naar het morgenlicht.’

Middeldorp, A., De wereld van Gerrit Achterberg, p. 166-180.

Ruitenberg-de Wit, A.F., ‘Onder het oppervlak.’

Schaap, H.J.C., ‘Elke dag is een Dies irae.’

Visser, W.M., ‘Symbolen worden tot cymbalen in de ure des doods -.’





[1011] Tête à tête

Overlevering

	M1	Typoscript, kopij T, H-109.
	T	Maatstaf 5 (februari 1958), p. 706.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 48.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 961.


 
Datering

Vóór februari 1958

Leestekst

M1

Varianten en correcties

M2 a typemachine, b potlood
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	10	M1-T	 	vriendelijk toe. Wij, van	 	gedreven	brons,	 
	 	M2	a	|	|	gewreven	|	|
	 	 	a	[	]	[ge]d[reven]	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	|



	12/13	M1-T	 	[strofewit]	 
	 	M2	a	[geen strofewit]
	 	 	b	[strofewit]
	 	M3-D2	 	|	|



	13	M1-T	 	Het	 	dia-positieve	cirkelt juist	 
	 	M2	a	|	|	diapositieve	|	|
	 	 	b	[	]	[dia]-[positieve]	[	]
	 	 	b	[	]	[diapositieve]	[	]
	 	 	b	[	]	[dia]-[positieve]	[	]
	 	M3-D2	 	|	 	 	 	|



Commentaar


1 Zie [1010] ‘Memorandum’, noot 1 en 2.

2 De verandering in M2, r. 12/13 heeft Achterberg naderhand overgenomen in M3. Dit geval van ‘administratie’ is in de synopsis genegeerd.



[1012] Dies irae

Overlevering

	M1	Typoscript, kopij T, H-109.
	T	Maatstaf 5 (februari 1958), p. 706-707.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 49.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 962.



Datering

Vóór februari 1958

Leestekst

M1
 
Varianten en correcties

M2 a typemachine, b potlood
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	12/13	M1-T	 	[strofewit]	 
	 	M2	a	[geen strofewit]	 
	 	 	b	[strofewit]
	 	M3-D2	 	|	|



Commentaar


1 Zie [1010] ‘Memorandum’, noot 1 en 2.

2 De verandering in M2, r. 12/13 heeft Achterberg naderhand overgenomen in M3. Dit geval van ‘administratie’ is in de synopsis genegeerd.

3 Literatuur over het gedicht:

Fens, K., ‘Vergeetboek, bundel van Gerrit Achterberg.’





[1013] 0.00

Overlevering

	M1	Typoscript, kopij T, H-109.
	T	Maatstaf 5 (februari 1958), p. 707.
	M2	Tweede typoscript, kopij D1, H-116.
	M3	Derde typoscript D1, collectie Ministerie van ok&w, H-117.
	D1	Vergeetboek, p. 50.
	M4	Kopij D2, H-122.
	D2	Verzamelde gedichten, p. 963.



Datering

Vóór februari 1958

Leestekst

M1

Commentaar


1 Zie [1010] ‘Memorandum’, noot 1 en 2.

2 Het horlogemerk Pontiac (vgl. ook [1012] ‘Dies irae’, r. 4) maakte in de jaren vijftig reclame door in steden rond te rijden met auto's, waarop een groot horloge was bevestigd. Zie A. Middeldorp, De wereld van Gerrit Achterberg, p. 170-171.



[1014] Drieluikje voor Jany

Overlevering

	M1	Typoscript, oorspronkelijk bij brief aan B. Bakker, 23 februari 1958.
	M2	Typoscript, kopij T2, H-110.
	P	Proef T2, H-111.
	T1	Maatstaf 6 (mei/juni 1958), p. 242.
	T2	De gids 121.1 (mei/juni 1958), p. 434.
	D	Verzamelde gedichten8, p. 1006.


 
Datering

Vóór 23 februari 1958

Leestekst

M1

Ingrepen

Nummers toegevoegd

Varianten en correcties

	i	 
	Nummer [ontbreekt] 1 T1-D	 
	3	Ver over zee > Ver aan de kim T1-D
	 
	ii	 
	Nummer [ontbreekt] > ii T1-D	 
	 
	iii	 
	Nummer [ontbreekt] > iii T1-D	 



Commentaar


1 In dit gedicht zijn verschillende allusies op het werk van A. Roland Holst verwerkt. Er zijn geen letterlijke citaten die eenduidig op bepaalde passages zijn terug te voeren, met uitzondering van nr. 1, r. 1 ‘Leeuw van oud licht’ (ontleend aan het eerste gedicht uit afdeling v van Een winter aan zee (1937)) en nr. iii, r. 2 ‘... nu blijven [/] zij beiden weer bij mij’ (ontleend aan r. 29-30 van het gedicht ‘Wedergeboorte’ uit de bundel Voorbij de wegen (1920)). De slotregels van nr. iii vertonen bovendien verwantschap met de gelegenheidsversies van [911] ‘Ichthyologie’ (zie aldaar, noot 3). Van A. Roland Holst bevindt zich in Achterbergs boekerij onder meer de bloemlezing In ballingschap. Keuze uit eigen werk. Den Haag/Antwerpen, 1955 (Ooievaar 16).

2 Eind 1957 had Bert Bakker de redactie van De gids voorgesteld een gezamenlijk nummer van Maatstaf en De gids uit te geven in verband met de zeventigste verjaardag van A. Roland Holst op 23 mei 1958. Nadat op een bijeenkomst in het begin van januari 1958 overeenstemming was bereikt over de samenstelling van het nummer, schreef Bakker aan Achterberg: ‘Denk aan Jany. Sluitingsdatum 15 maart. Je móét er in!’ (13 januari 1958). Op 23 februari stuurde Achterberg het gevraagde gedicht: ‘hierbij het drieluikje. Mocht het niet aan het gestelde doel beantwoorden, stuur je het dan even terug?’ Achterberg heeft M1 aan Bakker gestuurd, die vervolgens een afschrift (M2) zal hebben doorgezonden naar De gids. Mogelijk heeft M1 als kopij voor Maatstaf gediend. Het gedicht verscheen in beide afleveringen in de rubriek ‘Receptie’. Zie verder § 48.1.

3 De inhoud van de Maatstaf- en De gids-aflevering is vrijwel identiek. De afleveringen zijn apart gezet, reden waarom hier beide tijdschriften opgenomen worden. In 1958 verscheen het Roland Holst-nummer ook nog in boekvorm: A. Roland Holst zeventig jaar. Red. B. Bakker e.a. Den Haag/Amsterdam, [1958].  Het boek is gezet van hetzelfde zetsel als de De Gids-aflevering en wordt hier verder buiten beschouwing gelaten.

4 Dit gedicht is vertaald in het Spaans door F. Carrasquer.



[1015] Critische massa

Overlevering

	M1	Manuscript, H-114.
	M2	Typoscript, H-115.
	T	Maatstaf 8 (maart 1961), p. 797.
	D	Verzamelde gedichten, p. 966.



Datering

Vóór maart 1961

Leestekst

M1 c

Varianten en correcties

M1 a-b bl ballpoint, c potlood
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	2	M1	a	Een onderons voor alle twee te	 	gauw.	 
	 	 	c	[	]	snel[.]
	 	M2-D	 	|	 	 	|



	3	M1	a	Mijn hoed hopeloos weg. De hemel	 	blauw,	 
	 	 	c	[	]	schel[,]
	 	M2-D	 	|	 	 	|



	5	M1	a	Wij nochtans bij	 	elkaar en	persisteren1639	 
	 	 	b	[	]	{elkander}	[	]1640
	 	 	c	[	]	[elkander]	[	]
	 	M2-D	 	|	 	 	 	|



	6	M1	a	op staande voeten	 	als een vast	 	gebouw.	 
	 	 	c	[	],	[	]	bevel[.]
	 	M2-D	 	|	 	 	 	 	|



	7	M1	a	De eeuwigheid gedreven in	 	het nauw	 
	 	 	c	[	]	de knel
	 	M2-D	 	|	 	 	|



	10	M1	a	wanneer het	 	bovenstaande	zich voltrekt,	 
	 	 	b	[	]	[boven]gemelde	[	]
	 	 	b	[	]	[boven]bedoelde	[	]
	 	 	c	[	]	bovenstaande	[	]
	 	M2-D	 	|	 	 	 	|
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	12	M1	a	(	ik	liep hier toch. De rest is ja en amen.)	 
	 	 	b	[]	I[k]	[	]
	 	M2-D	 	|	 	 	|



	15	M1	a	die verder wandelt en	haar lichaam rekt.
	 	 	b	[	]	geen spier vertrekt.	 
	 	M2-D	 	|	 	 	|



Commentaar


1 In de collectie Achterberg bevinden zich verschillende aantekeningen over het verschijnsel ‘critische massa’, overgenomen uit Robert Jungk, Licht van duizend zonnen (Amsterdam, [1957]), die aan het ontstaan van dit gedicht ten grondslag liggen. Zie § 48.3.3.

2 M1 is gereproduceerd in Maatstaf 9 (februari 1962), tussen p. 824 en p. 825.

3 M2 is tezamen met M2 van [848] ‘Vrijgezel’ (zie leestekst [848d] ‘Fall-out’) overgeleverd. De typoscripten zijn respectievelijk genummerd ‘1’ en ‘2’. Beide gedichten werden in 1961 gepubliceerd in de maart-aflevering van Maatstaf. De kopij bleef niet bewaard, maar zal hebben bestaan uit doorslagen van de overgeleverde typoscripten. Zie ook § 48.4.2.



[1016] Anti-materie

Overlevering

	M	Typoscript, H-118.
	T	Maatstaf 9 (februari 1962), p. 826-827
	D	Verzamelde gedichten, p. 968-969.



Datering

Kort vóór 1962 (M)

Vóór 17 januari 1962 (T)

Leestekst

M

T (zie p. 527)

Ontwikkelingsgang

In de grondlaag van het typoscript (M a) bestaat dit gedicht uit 43 regels (in deel 1 opgenomen als leestekst [1016a] ‘Anti-materie’). In deze versie heeft Achterberg naderhand met verschillende schrijfstoffen (fasen b-e) veranderingen aangebracht.

In T-D is het gedicht vanaf r. 28 met in totaal tien regels uitgebreid (zie ook leestekst [101b] ‘Anti-materie’). Dit gedeelte wordt in de synopsis afzonderlijk gepresenteerd als T-D, r. (28)-(39). Daarna volgt de gecombineerde synopsis van het slot van het gedicht, M-D, r. 30(40)-43(53).
 
Varianten en correcties

M a typemachine, b-c potlood, d anilinepotlood, e bl ballpoint
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	4	M	a	doemt voor mij op,	naar alle kanten	 
	 	 	c	{tekent zich af[,]}	[	]1641
	 	 	c	[tekent zich af][,]	[	]1642
	 	T-D	 	|	 	|



	5	M	a	intact; het	 	toegewezen	quantum	 
	 	 	b	[	]	[toege]meten	[	]
	 	 	c	[	]	[toegewezen]	[	]
	 	T-D	 	|	 	 	 	|



	7	M	a	zoals het	 	uitgemeten	stond	 
	 	 	b	[	]	[uitge]tekend	[	]
	 	 	b	[	]	{afgebakend}	[	]
	 	 	c	[	]	[uitgemeten]	[	]
	 	T-D	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	[? na M b, r. 7 afgebakend en tussen () geplaatst]



	8	M	a	volgens	de leggers bij 't kadaster	:
	 	 	b	binnen	[	],
	 	T-D	 	|	 	|;



	9	M	a	eigendom,	particuliere grond.	 
	 	 	b	{bouwrijpe[,]}	[	]1643
	 	 	c	een strook	[	]
	 	T-D	 	|	 	|



	10	M	 	Van het plafond valt een stuk pleister	 
	 	T-D	 	|	|,



	11	M	 	en het behang krult op.	De beits	 
	 	T-D	 	eens in de zoveel jaar.	|	|



	18	M	a	Deurknoppen	 	werden sleets,	 
	 	 	b	[	]	zijn ontvleesd,	 
	 	 	d	Handvatten	 	[	]
	 	T-D	 	|	 	 	|



	21	M	a	bij deze	 	stage	vitusdans.	 
	 	 	e	[	]	starre	[	]
	 	T-D	 	|	 	 	 	|
	 	 	 	M, r. 28-29:



	28	M	 	Hoog op de tenen gaat een spoor



	29	M	 	tussen de kamerdingen door.
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	 	 	 	T-D, r. (28)-(39):



	(28)	T-D	 	Oogappel dwaalt. Een vliegtuig ronkt



	(29)	T-D	 	boven het theeservies, dat vonkt.



	(30)	T-D	 	Hoog op de tenen gaat een spoor1644



	(31)	T-D	 	tussen de kamerdingen door.1645



	(32)	T-D	 	Glasachtig lichaam, okselpaar (33) T-D dobberen op de serreruit.



	(34)	T-D	 	Verhemelte en alfabet



	(35)	T-D	 	roteren om elkaar.



	(36)	T-D	 	Roodgloeiend oor steekt uit de brief;



	(37)	T-D	 	het wederhoor, de vocatief.



	(38)	T-D	 	Keelholte, als bij toverslag,



	(39)	T-D	 	vol telefoon en jongste dag.
	 	 	 	M-D, r. 30(40)-43(53):



	30	M	 	Tegen	 	het raam	een pluis gevonden,	 
	(40)	T-D	 	|	|	de deur	|	|



	31	M	a	zojuist per luchtpost afgezonden	.
	 	 	b	[	];
	(41)	T-D	 	|	|



	32	M I	a	Een blad zit omgevouwen waar
	 	 	b	[	 	]1646
	 	II	b	Het eerste ruimteonderzoek.
	(42)	T-D	 	het	|	|



	33	M I	a	je bent gebleven in een boek.	 
	 	II	b	[Een blad zit omgevouwen waar]1647	 
	(43)	T-D	 	|	|



	34	M1	a	Toen kwam er onverwacht bezoek.
	 	II	b	[je bent	 	gebleven in een boek.]1648
	 	 	e	[	]	[in] het gesloten	[	]
	(44)	T-D	 	|	 	 	 	|



	35	M I	a	Daar houdt zich de romanheld klaar	 
	 	II	b	Met de romanheld ben je daar,	 
	 	III	e	Daar houden zich de helden klaar	 
	(45)	T-D	 	|	|
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	36	M I	a	en	zal ingrijpen aan het eind.	 
	 	II	b	{die}	[	]
	 	III	e	voor de beslissing aan het eind.
	(46)	T-D	 	|	 	|



	37(47)	M-D	 	Over de rustbank mijn profiel



	38(48)	M-D	 	van achterhoofd tot hiel;



	39	M	a	-ik,	zo duidelijk omlijnd,	 
	 	 	b	{min-ik][,]}	[	]
	 	 	b	[min-ik][,]	[	]
	(49)	T-D	 	|	 	|



	40(50)	M-D	 	dat hij alleen hoeft op te staan



	41(51)	M-D	 	en naar de slaapvertrekken gaan



	42(52)	M-D	 	om u te vragen of het licht



	43(53)	M-D	 	uit kan, de antichambre dicht.



Commentaar


1 In de collectie Achterberg bevinden zich verschillende aantekeningen over het verschijnsel ‘anti-materie’, overgenomen uit onder meer Keesings historisch archief van 31 augustus/6 september 1959, die aan het ontstaan van dit gedicht ten grondslag liggen (zie § 48.3.2). Uit een brief van N. van Breevoort-Noordzij aan Achterberg d.d. 10 juli 1961 blijkt dat Achterberg op dat moment bezig was met het onderwerp anti-materie, en dat hij zelfs plannen had voor een cyclus. Ook J.C. Achterberg-van Baak herinnerde zich later dat haar man ‘heel erg gelukkig’ was met de voltooiing van ‘Anti-materie’ en ‘het gevoel [had] dat het op den duur misschien wel een cyclus zou kunnen worden’. Volgens haar werd dit gedicht rond Kerst 1961 voltooid. Zie verder § 48.4.3.

2 In de februari-aflevering 1962 van Maatstaf, dus kort na Achterbergs overlijden, werd dit gedicht gepubliceerd, met als onderschrift: ‘Het laatst voltooide gedicht, in zijn nalatenschap aangetroffen.’ De kopij is niet overgeleverd. Zie ook § 48.4.3.

3 M is gereproduceerd in Schrijvers prentenboek, p. 54 en in Achterbergkroniek 9.2 (1990), tussen p. 44 en p. 45.

4 Dit gedicht is vertaald in het Russisch door E.V Vitkovskij.

5 Literatuur over het gedicht:

Middeldorp, A., De wereld van Gerrit Achterberg, p. 181-186.

Piere, J. de, ‘Achterberg en de antimaterie.’

Vermeulen, H., ‘Wetenschap aan het woord. Over “Anti-materie”.’



 
 
Appendix A
  
[1] ‘[Zij stonden op hetzelfde grondgebied]’

Overlevering

	M	Manuscript, op voor- en keerzijde van [796] ‘Ban’ (M1), H-47.



Datering

Vóór 1947

Leestekst

M c

Varianten en correcties

M a-d potlood

	 	 	 	M I, r. (1):



	(1)	M	a	oordeelde hij op eigen grondgebied
	 	 	a	[doorgehaald]
	 	 	 	M II, r. (1):



	(1)	M II	b	Zij stonden op hetzelfde grondgebied
	 	 	b	[doorgehaald]
	 	 	 	M III, r. (0)-(3):



	(0)	M III	c	^treindood	^bioscoopdood



	(1)	M III	c	zij stonden op hetzelfde grondgebied.



	(2)	M III	c	[xxx] onder[?] [xx] de grond lag als voorheen



	(3)	M III	c	[xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx] stand bijeen.
	 	 	c	O woord en dood[?] in deze stand bijeen.1649
	 	 	 	[M II, r. (0)-(3) werden (fase d) tezamen doorgehaald]



Commentaar


1 M I staat bovenaan het typoscript van het gedicht [796] ‘Ban’. M II/III staan op de keerzijde van het blad. Na M II volgt - in dezelfde schrijfstof - het octaaf van [764] ‘Treinnimph’. Over beide tekstgedeelten zijn regels van [771] ‘Foetus’ geschreven. Op grond hiervan kunnen de fragmenten globaal gedateerd worden.

2 Wellicht zijn de twee losse notities in M III, r. (0) op te vatten als titelsuggesties.



[2] ‘De dag is als een lei, dof en gewoon’

Overlevering

	M	Manuscript, op voorzijde van [879] ‘Ballade van de gasfitter ix’ (M1), H-62


 
Datering

Eind 1951/begin 1952

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	De dag is als een lei, dof en gewoon1650



	2	M	a	[	◦	]



	3	M	a	[	◦	]	het vastgestelde uur1651



	4	M	a	[	◦	]	dat met u te maken heeft [breekt af]
	 	 	 	[M, r. 1-4 zjjn afzonderlijk (fase b) doorgehaald]



Commentaar


1 De datering van dit fragment is gebaseerd op de datering van [879] ‘Ballade van de gasfitter ix’, M1. Het manuscript is afgebeeld op p. 829.



[3] ‘Windstrepen bloed[vaten] liggen in de lucht,’

Overlevering

	M	Manuscript, H-119.



Datering

Tussen 1952/1953 en begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Bloedvaten	 	in de lucht,	[	◦	]
	 	 	a	{[Bloed]vinnen}	 	[	 	 	]
	 	 	a	{[Bloed]nerven}	 	[	 	 	]
	 	 	b	[3	]	liggen [in de lucht,] windstrepen
	 	 	b	[windstrepen] [Bloed {vaten/vinnen/nerven} liggen in de lucht,]
	 	 	 	[? door M, r. 1 vinnen;? door nerven en vaten;? door windstrepen]



	2	M	a	[	◦	]	gloeiende anthraciet	[	◦	]



	3	M	a	[	◦	]	een grot	[	◦	]
	 	 	 	[? door M, r. 1-3, aangebracht in fase b]



Commentaar


1 M heeft oorspronkelijk één blad gevormd met M1 van [937] ‘Tuinarchitect’. De vroegste datering is op dit gegeven gebaseerd.


 
[4] Kerstengel

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M c

Varianten en correcties

M a-c potlood






[image: illustratie]





	Titel	M	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Kerstengel



	1	M	a	Zij	was	nog	lichaam,	maar een engel hing	 
	 	 	b	[	]	{is}	[	]	{meisje[,]}	[	]
	 	 	b	[	]	[was]	[	]	[lichaam,]	[	]
	 	 	b	[	 	 	 	]	{meisje[,]}	[	]



	2	M	a	al in haar	vormen,	rafelde het	vlees	 
	 	 	b	[	]	{lichaam[,]}	[	 	 	]
	 	 	b	[	]	[vormen,]	[	 	 	]
	 	 	c	[	 	 	 	]	kleed	 



	3	M	a	tot witte geest en gaas	 	[	◦	]
	 	 	c	[	],	van binnenuit1652	 	 



	4	M	a	[	 	◦	 	 	]
	 	 	c	[	◦	 	]	versleet1653	 



	4/5	M	b	[strofewit]



	5	M	b	Haar vlees	 	werd blij verbaasd	[	◦	]1654
	 	 	c	[	]	ingenomen [blij verbaasd]1655	 	 	 



	6	M	c	[	◦	]	bij C&A



	7	M	c	door wat met	 	[	◦	]	het	[	◦	]1656
	 	 	c	[	]	[	 	 	◦	 	 	]



Commentaar


1 De datering van de fragmenten [4] ‘Kerstengel’ tot en met [44] ‘De stille muren van de mist verrijden’ is niet bekend. Op grond van de materiële overlevering kan worden vermoed dat de manuscripten uit de jaren vijftig stammen (zie de Lijst van documentaire bronnen, H-120). Vgl. ook de commentaar bij [38] ‘Nevelkamer van Wilson is’ en [42] ‘Lage flux’.


 
[5] ‘Koren staat rechtop in het land gegrift’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Koren staat	 	grafisch in het land	[	 	◦	]
	 	 	a	[	]	groen	en [grafisch	 	in	het land]
	 	 	a	[	]	{jong}	[	]	{op}	[	 	]
	 	 	b	[	]	rechtop [in het land] gegrift
	 	 	 	[? door M, r. 1 op en in]



	2	M	a	Voorzomer heeft geen naam. April is	[	◦	]
	 	 	a	{[	◦	]	April is nog te huur	[	◦	 	 	]}
	 	 	b	[	◦	]	uit de trein	[	◦	]	donker
	 	 	 	[? door M, r. 2 te huur;? door uit de trein;? door donker;? door M a, r. 1-2]



	3	M	b	[Voorzomer heeft geen naam. April is	[	◦	]	]1657
	 	 	b	[	{[	◦	]	April is nog te huur	[	◦	 	 	]}	]1658



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[6] ‘Plunderend raast de wind [voorbij het raam]’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Ingreep

In de leestekst is in r. (1) de open variant ‘om 't huis te keer’ (zie de synopsis) niet opgenomen. Gezien de verandering van ‘gaat’ in ‘raast’ moet deze lezing als vervallen worden beschouwd.

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	(1)	M	a	Plunderend	 	gaat	de wind	 	voorbij het raam
	 	 	a	[	 	 	 	]	{om 't huis te keer}
	 	 	a	[	]	raast	[	]	[voorbij het raam]
	 	 	a	[	 	 	 	]	{de tuinen door}
	 	 	b	[	 	 	 	]	{het raam voorbij}
	 	 	 	[? door M, r. (1) om 't huis te keer en voorbij het raam;? door het raam voorbij]



	(2)	M	a	[	◦	]



	(3)	M	a	[	 	 	 	◦	 	]	terecht	 
	 	 	a	dingen komen bij anderen	[	]
	 	 	a	{dingen van niets	[	 	◦	]}
	 	 	b	[dingen komen bij anderen terecht]
	 	 	b	{[	◦	]	komt bij anderen terecht}1659
	 	 	b	{[dingen van niets],	wat ik niet heb gezegd}
	 	 	 	[? door M a, r. (3) komen;? door anderen;? na de regel]



	(4)	M	a	[	◦	 	 	]	uitgelegd	 
	 	 	b	wordt door de	 	buren	anders	 	[	]1660
	 	 	b	[	]	{massa}	[	 	 	]1661



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[7] ‘[Bij nacht] komen de vuilnismannen vegen’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M c

Ingreep

1 Des nachts < Des Nachts

Ontwikkelingsgang

In eerste instantie schreef Achterberg een eerste, nog onvolledige, strofe en een aanzet voor een tweede strofe (M a-b, r. (1)-(6)). Vervolgens (fase c) veranderde hij het rijmwoord in r. (2) en schrapte hij r. (3). Waarschijnlijk overwoog hij ook r. (4) te verplaatsen, want op de plaats van r. (7) schreef hij: De juwelierszaak enz.? Een beslissing hierover heeft Achterberg echter niet genomen en derhalve worden beide mogelijkheden in de leestekst en het apparaat opgenomen.
 
Varianten en correcties

M a-c potlood
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	(1)	M	a	Bij nacht	komen de vuilnismannen vegen.	 
	 	 	a	{'s Nachts}	[	]
	 	 	a	[Bij nacht]	[	]
	 	 	b	{Des [[n]achts]}	[	]
	 	 	 	[? door M a, r. (1) 's Nachts en Bij nacht]



	(2)	M	a	De ratten van de grote stad	 	ontwaken.	 
	 	 	c	[	 	 	]1662
	 	 	c	[	]	verschijnen[.]



	(3)	M	a	[	◦	]	in gevecht geraken	 
	 	 	c	[	 	◦	 	]



	(4)	M	a	rolluiken	 	[	 	 	 	 	◦	]
	 	 	b	[	]	[	◦	]	voor	juwelierszaken1663	 
	 	 	b	[	]	[voor] de	[	 	]1664
	 	 	b	{^speelgoedwinkels}
	 	 	c	[verplaatst naar r. (7)?]
	 	 	 	[? door M b, r. (4) speelgoedwinkels]



	(4/5)	M	a	[strofewit]



	(5)	M	a	Witte agenten stonden nog op wacht	;
	 	 	b	[	]:



	(6)	M	a	[	 	 	 	◦	]	met hun	 	dracht	 	 	verlegen	 
	 	 	b	Halé	 	 	Selassie's
	 	 	b	[Ha]i[lé]	[S]é[lassi]['s]	 	[	]	{pak}	 	 	[	]1665
	 	 	b	Haile	Selassié
	 	 	b	[	]	[Selassi]es	[	]	[2	 	]	[	]
	 	 	b	{lange	[Haile Selassies]	[	 	 	◦	 	 	]}



	(7)	M	c	De juwelierszaak enz.? [breekt af]1666



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[8] ‘[God heeft u elke dag] voor mij vervroegd’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962
 
Leestekst

M

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	(1)	M	a	God heeft u	 	elke	 	dag	voor mij vervroegd	 
	 	 	a	[	]	{alle}	 	[	 	]1667
	 	 	a	{Gij wordt met}	 	[2	]	[	 	]
	 	 	a	{Gij hebt u dagelijks}	[	]



	(2)	M	a	[	◦	]



	(3)	M	a	[	◦	]



	(4)	M	a	de voorjaarslanden liggen omgeploegd



	(4/5)	M	a	[strofewit]



	(5)	M	a	[	◦	]	gezwoegd	 
	 	 	b	[	 	 	 	]1668



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[9] ‘In juni heeft het groen de oppermacht;’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M c

Ingreep

3 als {de} < als

3 als {een} < als

Ontwikkelingsgang

Nadat Achterberg in vermoedelijk twee fasen (M a-b) van dit gedicht r. (1)-(8) geschreven had, noteerde hij - na een open ruimte - onder de middenvouw van het blad een aanzet van drie regels. Gezien het aantal regels en het rijmschema van het voorgaande tekstgedeelte zal deze aanzet bedoeld zijn als het begin van het sextet (derhalve gepresenteerd als M II, r. (9)-(11)). De open ruimte is wellicht bedoeld om er later nog veranderingen te kunnen noteren.
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[9] ‘In juni heeft het groen de oppermacht;’, M (collectie nlmd)








 
Varianten en correcties

M a-c potlood
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	(1)	M	a	In juni	 	krijgt	het groen de oppermacht;	 
	 	 	a	[	]	{heeft}	[	]
	 	 	a	[	]	[heeft]	[	]
	 	 	 	[? door M a, r. (1) heeft en krijgt]



	(2)	M	a	een opium rondom het huis, te drinken



	(3)	M	a	bij	 	het balcon	en	 	als	de	 	vogel zinken	 
	 	 	b	[	 	 	 	]	{met een}	[	]
	 	 	b	[	]	{'t open raam}	[	]	[2	 	]	[	]
	 	 	b	[	]	[het balcon]	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	{['t open raam]}	[	 	 	 	 	 	]
	 	 	c	[	]	[het balcon],	[	]	als [een]	[	]
	 	 	 	[? door M b, r. (3) 't open raam en het balcon]



	(4)	M	a	in zijn afgrond	 	[	◦	]
	 	 	b	[	]	en van dezelfde vracht1669



	(4/5)	M	b	[strofewit]



	(5)	M	b	die door de bladeren wordt voortgebracht



	(6)	M	b	en opgelicht	zodat de bomen blinken	 
	 	 	b	{omhoog [gelicht]}	[	]
	 	 	 	[? na M b, r. (5)-(6)]	 	 



	(7)	M I	b	tot in hun	binnenste	[	◦	]	waar nacht
	 	 	b	[	]	{[binnen]zijde	[	◦	]}	[	]
	 	 	b	[	]	[2	]	{waar een stuk [nacht]}
	 	 	b	[	]	[waar nacht]
	 	 	b	[	]	{[waar een] [nacht]}
	 	II	c	in hun	spelonken	[	◦	]	de nacht
	 	 	c	[	]	{krochten}	wortelt	[	]
	 	 	c	tot [in hun] krochten	[	]
	 	 	 	[M1 I, r. (7) is niet doorgehaald en moet dus meegelezen worden;? door M I b, r. (7) waar;? door nacht;? door waar een stuk;? door M II c krochten en spelonken]



	(8)	M	b	[	◦	]	slin[x]
	 	 	b	[	 	]	[slin]ken1670



	(8/9)	M	b	[strofewit]
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	(9)	M	b	De bomen hebben	 	u	bij licht onthouden	 
	 	 	b	[	]	{uw	[	◦	]}1671
	 	 	c	[2	 	 	 	 	]1672



	(10)	M	b	en	laten	 	het tussen elkaar verouden	 
	 	 	b	[	]	{[l]ie[ten]}	[	]
	 	 	c	{ze}	[2	]	[	]
	 	 	 	[? door M c, r. (10) ze;? door en (in fase c aangebracht)]



	(11)	M	b	tot [breekt af]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[10] ‘Nest van het niets boven de bosrand’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood

	1	M	a	Nest van het nets boven de bosrand1673



	2	M	a	onder de nachtrichel [breekt af]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[11] ‘Al wat nu waait is januariwind’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood

	1	M	a	Al wat nu waait is Januariwind


 
	2	M	a	wij blijven tijd ontvangen [breekt af]1674



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[12] ‘[Verzinken in harmonicamuziek]’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Verzinken	in	 	harmonicamuziek
	 	 	b	{[Verz]o[nken]}	[	]	{electronische [muziek]}
	 	 	 	[? na M b, r. 1 o en i;? door electronische en harmonica]



	2	M	a	zee van hetzelfde dat uw wezen was:



	3	M	a	wind in het bos, een wei met golvend gras,



	4	M	a	vogels over het huis op snelle wiek



	4/5	M	a	[strofewit]



	5	M	a	[	 	 	 	◦	 	 	]	identiek	 
	 	 	a	[	◦	]	zonder te breken	[	◦	]	[	]1675



	6	M	a	met war ik in uw grijze ogen las:



	7	M	a	's levens vervulling [breekt af]1676



	8	M	b	[	◦	]	symboliek1677



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[13] ‘De naden der natuur komen weer bloot’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962
 
Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	De naden der natuur	 	liggen	weer bloot	 
	 	 	b	[	]	komen	[	]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[14] ‘[Het bos is in het vers teruggegroeid]’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M I	a	het bos is in het vers teruggegroeid
	 	II	b	{Het bos is met het verslichaam vergroeid.}



	2	M I	a	Ik ben	 	[	◦	]	gemoeid	 
	 	 	a	[	]	met beide evenveel	 	[	]1678
	 	II	b	{Letters en takken haken in elkaar}
	 	 	 	[? na M I, r. 1-2]



	3	M II	b	Natuur en geest	 	worden elkaar gewaar
	 	 	b	[	]	{staan voor elkander klaar}1679
	 	 	 	[? na M II, r. 2-3;? door de open varianten in M II, r. 3]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[15] ‘[Onder de vloeipapieren van het licht]’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962
 
Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Onder de	vloeipapier
	 	 	b	[	]	[vloeipapier]en van het licht1680
	 	 	b	{op de parketvloer	van	de beukenlaan}1681	 
	 	 	b	[2	 	 	 	]	in	[2	]
	 	 	b	[	 	 	 	]	van	[	 	]
	 	 	b	{op het parket	 	[	 	 	 	◦	]}1682
	 	 	b	{onder het rode vloeipapieren licht}1683



	2	M	b	krijg ik een brief, het volgende bericht:
	 	 	 	[?? door en ? na M b, r. 2]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[16] Boelhuis

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Ontwikkelingsgang

Eerst schreef Achterberg in een regelmatige ductus r. 1-5 (M a). Na een witregel wilde hij het vervolg schrijven, maar brak hij na één letter af. Een regel lager noteerde hij - met iets scherper potlood - alsnog twee regels. Vanwege de ruime hoeveelheid wit die hierdoor ontstaan is, worden de nummers van deze regels tussen haakjes geplaatst (M b, r. (6)-(7)).

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	Titel	M	a	Boelhuis



	1	M	a	Deurwaarder en afslager zijn gereed.



	2	M	a	Onder de hamer komen	 	spiegelkasten
	 	 	b	[	]	{kussen[kasten]}1684



	3	M	a	en eikenhouten huisraad bij de vleet.1685



	4	M	a	het hele voorplein wemelt van de gasten;


 
	5	M	a	de buitenwereld die terstond vergeet.



	5/6	M	a	[strofewit]



	6	M	a	O



	(6)	 	b	Op een verhoging zitten stille klerken1686



	(7)	M	b	elk bod in koopmansboeken te noteren
	 	 	 	[? na M a-b, r. 1-(7)]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[17] ‘[Ik laat de avond in u] overstaan’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Ik laat de avond	 	in u	 	overstaan1687	 
	 	 	a	[	]	{met u}	 	[	]
	 	 	b	[	]	{bij [u]}	 	[	]
	 	 	b	{De avond voelt zich}	[3	]	[	]



	2	M	a	crediet	voor later als het zover is1688	 
	 	 	b	{voorschot}	[	]



	3	M	a	dat ik de vroegere verbintenis



	4	M	a	continueren kan	[breekt af]
	 	 	b	[	]1689



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[18] ‘Het huis [draagt] weer een roos achter het oor’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962
 
Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	Het huis	 	draagt	weer een roos achter het oor	 
	 	 	a	[	]	{heeft}	[	]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[19] ‘[De wolken staan verjaard] in het toneel’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	De wolken staan	verjaard	 	in het toneel	 
	 	 	a	{Wolken verjaren	[	◦	]}	[	]



Commentaar


1 Onder het gedicht schreef Achterberg in potlood: ‘doublé’. In het overige materiaal heb ik geen identieke regel teruggevonden.

2 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[20] ‘De stilte staat geheiningd [door u heen]’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	De stilte staat geheiningd	 	door u been
	 	 	a	[	]	{in het land}1690
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	2	M	a	een gordel	[	◦	]



	3	M	a	met ijzerwinkels [breekt af]
	 	 	 	[? door M, r. 1-3]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[21] ‘Diep [vat van honig] de herinnering’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	Diep	 	vat	 	van	honig de herinnering	 
	 	 	a	[	 	 	]	{met}	[	 	]
	 	 	a	[	]	{honigvat van}	[	]
	 	 	 	[? door M, r. 1 honigvat van en vat van honig]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[22] ‘De zon hangt [portretten aan de bomen]’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	De zon hangt	 	[	◦	]	portretten	 	aan	 	de	 	bomen	 
	 	 	a	[	 	 	 	 	 	]	{in}	 	[	 	 	]
	 	 	a	[	 	 	 	 	 	]	[2	]	[	]	{stammen}
	 	 	b	[	]	{[{aan/in}de{bomen/stammen}] [portretten]}
	 	 	 	[? na het omzettingsteken in M b, r. 1]	-


 
Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[23] ‘De holle vaten van het najaar klinken’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	De holle vaten van het najaar klinken1691



	2	M	a	midden	 	in Juli al
	 	 	a	[	]	{in het gewone}[breekt af]
	 	 	 	[? na M a, r. 1-2]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[24] ‘Ik loop weer vol met mos en ander kruid’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Ik loop weer vol met mos en ander kruid



	2	M	a	van binnen bloementuin, van buiten licht	 
	 	 	b	[	]1692



	3	M	a	[	◦	]	huid	 
	 	 	b	[	 	 	 	]1693
	 	 	 	[? na M a, r. 1-3]	 	 	 



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.


 
[25] ‘Mijn eerste weemoed heb ik daar geroken’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Mijn eerste weemoed heb ik	 	daar geroken
	 	 	b	[	]	{waargenomen}
	 	 	b	[	]	[daar geroken]
	 	 	 	[? na M b, r. 1 waargenomen en daar geroken]



	2	M	a	maar kwam er later overheen (heb ik gedacht)1694
	 	 	 	[? door M b, r. 1-2]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[26] ‘Het huis [staat] voor mij uit zijn jaartal op’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Het huis	 	staat	voor mij uit zijn jaartal op	 
	 	 	b	[	]	{stond}	[	]
	 	 	b	[	]	{rijst}	[	]



	2	M	a	Ik	 	heb	deel aan de ouderdom der stenen1695	 
	 	 	b	[	]	{had}	[	]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.


 
[27] ‘Dichtgemetseld in mist zijn de vogezen’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	Dichtgemetseld	 	in	mist zijn de vogezen	 
	 	 	b	[	]	{van}	[	]
	 	 	b	[	]	[in]	[	]



	2	M	a	de blauwe voorportalen	 	van	het zuiden	 
	 	 	b	[	]	{naar}	[	]1696
	 	 	b	[	]	[van]	[	]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[28] ‘Dauw legert om het huis de ganse nacht’

Overlevering

	M	Manuscript, H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M c

Ingreep

(17) koude < koud

Ontwikkelingsgang

In M (zie de afbeelding op p. 1293) schreef Achterberg eerst in twee fasen een nagenoeg volledig sonnet (M I, r. 1-14). Vervolgens schreef hij bijna onderaan het blad een nieuw tekstgedeelte, waarvan de plaats in het gedicht onduidelijk is. Wellicht is het bedoeld als alternatief voor M I, r. 2-4, maar zeker is dat geenszins. Het wordt om die reden afzonderlijk gepresenteerd als M II, r. (15)-(18), waarbij de regelnummering dus alleen de grafische volgorde aangeeft.

Varianten en correcties

M a-c potlood

	 	 	 	M I, r. 1-14:



	1	M I	a	Dauw legert om het huis de ganse nacht.


 





[image: illustratie]





	2	M I	a	Blanco	 	verstomming	buitenaf	 	draagt	 	 	 
	 	 	a	[	 	 	 	]	{bouwt}	 	lichte	 
	 	 	b	[	]	{blokkade}	[	]	[2	]	[	]



	3	M I	a	rotondes langs het raam, waar uw gezichten



	4	M I	a	tevoorschijn drommen uit de witte schacht



	4/5	M I	a	[strofewit]



	5	M I	a	De tegenwereld in stelling gebracht.



	6	M I	a	Pupillen, die hun cirkels op mij richten



	7	M I	a	en mij bezaaien met een zee van	[	◦	]1697



	8	M I	a	impl[?]
	 	 	a	[imp]ulsen, in formatie overdacht,



	8/9	M I	a	[strofewit]



	9	M I	a	die ik moet steken in de taalmachine



	10	M I	a	om binnen 't etmaal	 	jawoorden	te krijgen,	 
	 	 	b	[	]	{ja of nee}	[	]



	11	M I	a	waar anders een congres	 	[	◦	]1698
	 	 	b	[	]	een jaar op zit.



	11/12	M I	a	[strofewit]



	12	M I	a	Terwijl koralen zich tot ketens rijgen,



	13	M I	a	parel[?] ik	[	◦	]	in mijn haemoglobine,	 
	 	 	b	[	 	 	 	 	].



	14	M I	a	Het laken is	 	[	◦	]
	 	 	b	[	]	een kaart van holerith.
	 	 	 	M II, r. (15)-(18):



	(15)	M II	c	^[	◦	]	schuift	 
	 	 	c	[	 	]	{legt}	zijn poolgebieden



	(16)	M II	c	^tot in het raam,	 	 	schuift	 	 	 
	 	 	c	[	 	]	{brengt}	 	uw fotografieën	 
	 	 	c	{onder}	[	]	[2	]	[	]



	(17)	M II	c	^constant	 	naar binnen	op de koud tast1699
	 	 	c	[	]	{ter wereld}	[	]



	(18)	M II	c	^over de tafel	 
	 	 	c	{langs de gordijnen}	en de boekenkast
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[28] ‘Dauw legert om het huis de ganse nacht’, M (collectie nlmd)








 
Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.

2 M I, r. 14 een kaart van holerith is een verwijzing naar het ponskaartensysteem dat Herman Hollerith (1860-1929) ontwikkelde voor de volkstelling van 1890 in de Verenigde Staten.



[29] ‘Op [dienstreis] onder in de gloed der lanen’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Ingreep

	(10)	het	[middag]uur	<	[de]	[middag]uur



Ontwikkelingsgang

In M schreef Achterberg eerst r. 1-5 (M I). Na een open ruimte van ongeveer vijf regels schreef hij drie nieuwe regels en, na twee open regels, een woord in rijmpositie. Gezien het rijmschema en de plaats van de regels op het papier is dit tekstgedeelte wellicht bedoeld als aanzet voor een sextet. Vanwege de geïsoleerde plaats van het fragment en de onzekere regeltelling wordt het gepresenteerd als M II, r. (10)-(15). Onderaan het blad schreef Achterberg tenslotte vier regels, waarvan de plaats in het gedicht geheel onduidelijk is. Het wordt om die reden afzonderlijk gepresenteerd als M III, r. (16)-(19), waarbij de regelnummering dus niet de plaats in het gedicht maar alleen de grafische volgorde aangeeft.

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	 	 	 	M I, r. 1-5:	 	 	 	 
	1	M I	a	op	 	dienstreis	onder in de gloed der lanen	 
	 	 	a	[	]	{doorreis}	[	]



	2	M I	a	- de lijsterbessentijd gaat nooit verloren -



	3	M I	a	doe ik de ronde. In hotels bevroren



	4	M I	a	zal ik de gasten een voor een uithoren



	5	M I	a	over het jaar tevoren en tevoren
	 	 	 	[Open ruimte, vermoedelijk r. (6)-(9)]
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[29] ‘op [dienstreis] onder in de gloed der lanen’, M (collectie nlmd)
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	 	 	 	M II, r. (10)-(15):	 	 
	(10)	M	a	Het fijne naaldwerk van de	 	tijdfabriek
	 	 	a	[	]	{middagstond}
	 	 	b	[	]	{middag]uur}1700



	(11)	M	a	splintert open en sluit achter de wagen



	(12)	M	a	De verte stroomt vlakbij over mijn	[	◦	]1701



	(13)	M	a	[	◦	]



	(14)	M	a	[	◦	]



	(15)	M	a	[	◦	]	statistiek1702
	 	 	 	M III, r. (16)-(19):



	(16)	M	a	^door	regenbogen en absorptielijnen
	 	 	a	{langs}	[	]



	(17)	M	a	^[	◦	]



	(18)	M	a	^en stop voor	het	hotel, het opgestane	 
	 	 	a	[	]	{een}	[	]
	 	 	a	{uit illustraties}	 	 	 	 
	 	 	a	{en uit de illustraties opgestane}	 	 	 	 



	(19)	M	a	^[	 	◦	 	 	]	tennisbanen	 
	 	 	b	[	◦	 	]	oranje	 	[	]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[30] ‘De ruilverkaveling [heeft] aangevangen’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	De ruilverkaveling	 	heeft	aangevangen	 
	 	 	a	[	]	{is}	[	]
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	2	M	a	Ik weet niet waar uw	 	stappen	zullen blijven
	 	 	a	[	]	{voetstap}	[	◦	]}
	 	 	a	{Ik weet niet meer waar al uw stappen staan}1703



	3	M	a	ze gaan met de percelen mee en krijgen1704



	4	M	a	andere eigenaars, een hiel[?]	[	◦	]1705



	5	M	a	waterhuishouding overlast	[	◦	]



	6	M	a	achtergebleven	 	gebied	 
	 	 	a	[	]	{[gebied]en}	[breekt af]1706



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[31] ‘Novemberland van lood, de herfstman gaat’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	Novemberland van lood	;	de herfstman gaat	 
	 	 	a	[	],	[	]



	2	M	a	er dwars doorheen, de dunne dradenman.1707



	3	M	a	Op hoge stelten	 	vr
	 	 	a	[	]	weeft hij aan een plan



	4	M	a	dat in mijn hoofd	 	[	◦	]	geschreven	staat	 
	 	 	a	[	]	{[	◦	]	uitgestippeld}	[	]



	4/5	M	a	[strofewit]



	5	M	a	Hij zal u vinden, waarschuwt mij en dan



	6	M	a	tast ik de lijnen af tot waar gij staat



	7	M	a	[	◦	]	brokaat
	 	 	a	De bossen om ons sluiten hun	[	]
	 	 	 	[???? door M a, r. 7 bossen om ons;? na de regel]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.


 
[32] ‘Vannacht is zij de weg weer uitgekomen’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M c

Varianten en correcties

M a-c potlood
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	1	M	a	Vannacht is zij de weg weer uitgekomen



	2	M	a	[	◦	]	Laat ik het	 	hebben	dromen	 
	 	 	b	[	 	]	{Heb ik het	 	moeten	dromen}	 
	 	 	b	[	 	]	{[	]	liggen	[	]}



	3	M	a	Toen ik vanochtendvroeg poolshoogte nam



	4	M I	αa	waren er	al luchtfoto's van genomen
	 	 	αb	[	]	{ter plaatse	[	 	◦	]}	 
	 	 	ßb	{heb ik de situatie opgenomen}
	 	II	ßc	[	 	 	◦	]	toegenomen
	 	 	ßc	waren de bomen	ietjes	[	]	 
	 	 	ßc	[	 	 	 	]	[iet]s[jes]	[	]
	 	 	 	[M I, r. 4 is niet doorgehaald en moet dus meegelezen worden;? door M I b, r. 4 ter plaatse en al luchtfoto's;? door van;? na de regel;? door M II c, r. 4 ietjes]



	5	M I	αa	en opgezonden	[breekt af]
	 	II	ßb	[ontbreekt]	 



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[33] ‘Kiezel en kosmos hebben u gemeen’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood

	1	M	a	Kiezer
	 	 	a	[Kieze]l en kosmos hebben u gemeen


 
	2	M	a	ijler wordt uw grondstof om mij heen1708



	3	M	a	te inventariseren [breekt af]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[34] ‘['k Verlies u geen moment meer uit het oog]’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood

	1	M	a	'k Verlies u geen moment meer uit het oog
	 	 	a	{Ik mag u niet meer uit het oog verliezen}1709



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[35] ‘De zaterdag staat nog helemaal open’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
 
	1	M	a	De zaterdag staat nog helemaal open



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[36] ‘Gij, uit gedichten opgebouwd, vertelde’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.


 
Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	Gij, uit gedichten opgebouwd, vertelde



	2	M	a	2e	 	persoon	en uit de 1e hand1710
	 	 	a	[	]	[persoon]s	[	]



	3	M	a	hoe het verliep bij mijn afwezigheid1711



	4	M	a	[	◦	]	achterstand



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[37] ‘De wereld over mijn jeugd gaat weer dicht’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	1	M	a	De wereld	gaat weer dicht	over mijn jeugd1712
	 	 	a	[	]	[over mijn jeugd]	[gaat weer dicht]



	2	M	a	Huizen	 	herkrijgen	hun eigendomsrecht	 
	 	 	b	[	]	{[herkr]e[gen]}	[	]
	 	 	b	[	]	{hebben	[	◦	]}	[	]



	3	M	a	Ze staan weer in de eigen tuin en regen
	 	 	b	{en [Ze staan weer in de] dons [en regen]}
	 	 	 	[? door M a, r. 3 weer;? door eigen]



	4	M	a	met toebehoren [breekt af]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.


 
[38] ‘Nevelkamer van wilson is’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	Nevelkamer van Wilson is	[	◦	]1713



	2	M	a	Het ongeweeste	[	◦	]	parelsnoer



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1. Dit fragment dateert wellicht van ná eind 1959, gezien de verwijzing in r. 1 (‘Nevelkamer van Wilson’) naar Achterbergs aantekeningen in het groene cahier (zie § 48.4.1).



[39] ‘Vergeestlijkt staan de [lariksen]’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	Vergeestlijkt staan de	 	lariksen	[	◦	]
	 	 	a	[	]	{lorken}	[breekt af]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[40] ‘Bomen [stonden] het water in te spoken’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962
 
Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	Bomen	 	stonden	het water in te spoken	 
	 	 	a	[	]	{staan}	[	]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[41] ‘Het is de morgen nog van ommekeer’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood

	1	M	a	Het is de morgen nog van ommekeer	 



	2	M	a	en koperkleur	[breekt af]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[42] Lage flux

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Ontwikkelingsgang

Nadat Achterberg van dit gedicht r. 1-5 geschreven had, liet hij een aantal regels open en vervolgde met twee nieuwe regels. Gezien het rijmschema zijn deze regels bedoeld als aanzet voor het sextet (r. (9)-(10)).

Varianten en correcties

M a-b potlood
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	Titel	M	a	[ontbreekt]
	 	 	b	Lage flux1714



	1	M	a	Uren van sneeuw zaterdagmorgen vol



	2	M	a	tot diep achter de zondag blijft het vlokken



	3	M	a	Ik ben decennia teruggetrokken



	4	M	a	en veilig in dit praehistorisch hol1715



	5	M	a	Buiten gaan	 	[	◦	]	langs met stenen blokken	]
	 	 	a	[	]	reuzen	[	]1716



	(6)	M	a	[	◦	]



	(7)	M	a	[	◦	]



	(8)	M	a	[	◦	]



	(9)	M	a	In deze lage flux reactor komen1717



	(10)	M	a	[	◦	]	helder aan de dag [breekt af]



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1. Dit fragment dateert wellicht van ná 1959, gezien de verwijzing naar de ‘lage flux reactor’, die ongetwijfeld verband houdt met Achterbergs lectuur uit die periode (zie § 48.4.1).



[43] ‘Dun glas tussen de bomen uitgespannen’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood

	1	M	a	Dun glas tussen de bomen uitgespannen



	2	M	a	het water opgehoogd, mannen als bruidegommen



	3	M	a	staan in de dorpen [breekt af]1718



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.
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[45] ‘De haringvrouw was vriendelijk vandaag’, M (collectie nlmd)









 
[44] ‘De stille muren van de mist verrijzen’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-120.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M

Varianten en correcties

M a potlood
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	1	M	a	De stille muren van de mist verrijzen1719



	2	M	a	loodrecht op korte afstand	 	van	de hoeve	 
	 	 	a	[	]	{om}	[	]



	3	M	a	op kousenvoeten	[breekt af]
	 	 	 	[? door M a, r. 2-3]	 



Commentaar


1 Zie [4] ‘Kerstengel’, noot 1.



[45] ‘De haringvrouw was vriendelijk vandaag’

Overlevering

	M	Manuscript,	H-121.



Datering

Vóór begin 1962

Leestekst

M b

Ingreep

	7	waag < { {problem}{waag}	waag < {{gewaagd}



Varianten en correcties

M a-b anilinepotlood

	1	M	a	De haringvrouw was vriendelijk vandaag



	2	M	a	De fietsemaker had een aantal woorden



	3	M	a	buiten het strikte aanbod en de vraag.



	4	M	a	Of wisten zij te goed hoe of het hoorde?



	4/5	M	a	[strofewit]



	5	M	a	Het klonk in elk geval niet afgezaagd
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	6	M	a	en zonk in mijn geheugen met	 	[xx]
	 	 	a	[	]	akkoorden



	7	M	a	die ik	 	hier weer	[	◦	]	waag
	 	 	a	[	 	 	 	 	]	{gewaagd}
	 	 	b	[	]	[hier]bij [weer] op te halen	[waag]



	8	M	a	O
	 	 	a	Misschien dat er een heilstaat achter gloorde.
	 	 	a	{Of dat er}
	 	 	a	[Misschien dat er een heilstaat achter gloorde.]
	 	 	a	{Of er misschien een heilstaat	[	◦	]}	[	]
	 	 	a	{[Of] dat er [misschien een heilstaat]}	 	 	 	 	[	]



	8/9	M	a	[strofewit]



	9	M	αa	Dan lekt er wel iets uit, wat anders geen
	 	 	ßb	{[	◦	]	gebeurde door de regen,}



	10	M	αa	gele	 
	 	 	αa	kans krijgt	 
	 	 	αa	{gelegenheid vindt}	[breekt af]
	 	 	ßb	[ontbreekt]	 



Commentaar


1 Er zijn geen aanknopingspunten voor een nadere datering van dit fragment.


 
Appendix B
  
[1] De duidelijke Dr of geharrewar met Zeydje

Overlevering

	M	Typoscript, collectie J. Vermeulen,	H-28.



Datering

Tussen februari en juni 1946

Leestekst

M

Ingreep

	12	caféterrassen	<	caféterassen



Commentaar


1 M maakt deel uit een verzameling typoscripten, die jan Vermeulen in april/mei 1946 heeft vervaardigd. Het staat vast dat het gedicht niet voor publicatie bestemd is geweest. De autorisatie van het gedicht is onzeker.

2 In 1945 werd de Lucy B. en C.W van der Hoogtprijs toegekend aan Ida Gerhardt voor haar bundel Het veerhuis. In Vrij Nederland van 19 januari 1946 publiceerden Bertus Aafjes, Ed. Hoornik en M. Vasalis een protest tegen de toekenning (‘Verkeerde keuze’). Zij waren van mening dat Achterberg de prijs had moeten krijgen en kondigden de instelling van de ‘Pinksterprijs’ aan (zie § 27.1). Op het protest volgden reacties van M. Mok en M.H. van der Zeyde (‘Twee protesten tegen een protest’, in Vrij Nederland van 2 februari 1946). Van der Zeyde schreef onder meer: ‘Ik vind Achterberg een bizonder dichter, en ik geef onmiddellijk toe, dat zijn vers duisterder, raadselachtiger, psychologisch interessanter, en daardoor voor een aantal “moderne lezers” boeiender is dan dat van Ida Gerhardt. Maar dat hij zich daarom op een hoger niveau beweegt zie ik niet in. [...] Het lust mij overigens niet om de “niveaus” van Ida Gerhardt en Achterberg tegen elkaar te gaan afwegen; dit is een kwestie waarin men elkaar trouwens moeilijk overtuigen zal. Maar waarom deze verwarrende, onzuivere factor in het geding te brengen, waarom zijdelings de betrokken commissie van incompetentie of partijdigheid te betichten? Hadden Aafjes, Vasalis en Hoornik toch eenvoudig gezegd: de verzen van Ida Gerhardt interesseren mij niet, ik geef niet om haar “natuur”, ik weet niet eens hoe een hazelaar eruit ziet, ik zit liever op een caféterras dan in een Hollandse wei [...]’.
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Embryo (Onder den morgen liggen wij bijeen) 317

Embryo (Oorsprong, die ik bereik,) 348

Embryo ii 387

Embryo iii 389

Emmaüs 350

En de blaren brengen bij tusschenpoozen 76

En het gras lispelt naast het gras 408

<En Jezus schreef in 't zand> 508

En route 871

En zoo ik mij nog vergis, 209

Energie 472

<Engel> 336

Engel van aluminium, 417

Engelien Hartveld-bos. Eerste symptomen 1090

Equinox 735

Er hangt in mij een vleermuis van geduld, 218

Er is een mensch in mij geweest, 447

Er is een sneeuw begonnen in de straat 591

Er is een wenschen, dat ik kus met mijn gedachten: 113

Er is geen baan voor uw beweging 502

Er is geen plaats om over u te weenen, 254

Er is geen wederkeer uit dit gedicht, 382

Er is in zee een coelacanth gevonden, 928

Er is naar u geen vingerwijzing meer 1241

Er komen gouden randen langs de wegen 599

Er komen lege stukken in mij staan, 1043

Er komen zieke plekken in de boomen 568

Er liggen parels in uw huis 383

Er ligt een jongen in de lucht, languit, 730

Er ligt in de zon een vrouw te lachen 24

Er staat Verdemen, aan de spoorlijn van 641

Er trilt een snaar 6

Er waren vaste kernen in uw huis 323, 400
 
Er woonde liefde diep bij u in huis 672

Er wordt om mij geroepen: 284

Er zijn geen data in uw dood 491

Er zijn stille strijden in mij ontstaan 44

Er zijn vannacht vogels overgegaan 728

Erbarmelijk geboren, 375

Erfdeel 258

Erfvijand 717

Ergens moeten uw handen nog bezig zijn 414

<Erker> 545

Étalage 371

Ets 666

Euclides 584

Evenwijdig aan deze schreden 173

Excentriek 525

Exil 268

Extemporeetje 565

Ezelkarke; 't jonkske ‘ho!’ roept, 8

Ezelke 8


F


Fait accompli 1094

<Fall-out> 720

Fantoom 200

Fata morgana 207

Fatum 264

Film 496

Film over het graf 496

Flash-back 1094

Fluistering tussen ons in, grondwind 867

Foetus 561

Folklore 1114

Formule in den morgenstond, 261

Fotografie 369

<Fotogram> 515

Foxtrott 372

Franciscus 260

Fructidor 668


G


<Galeries modernes> 943
 
<Gang> 173

Ganzebord 497

Ge zijt bij stroken in de mist betrokken 1140

<Gebed> 243

Gebed aan de schrijfmachine 267

Gebed aan de stof 241

Gebed aan God 243

Gebed aan het vuur 241

Gebogen over haar zorggebied, 214

Gedaante 225

Gedicht, ik moet u baren in 't bestek 532

Geduld 218

Geef mij te eten van uw brood; 231

Geen dood ontstaat in het getal, 398

<Geest> (Blijf in mijn oogen, die u zien, gelooven) 181

Geest (De wind laat in zichzelve binnen) 185

<Geheel den dag...> 46

Geheel den dag hebt gij mij gaande gehouden, 46

Gehenna 769

<Gekwetst...> 88

Gekwetst in de onuitspreekbaarheden, 88

Gelaat 413

Geladen uit den dood 233

Gelakte aanblik uit de ramen 676

<Geloof> 71

Geluiden dooven in geluiden 91

<Geluk> 167

Gemeentereiniging 956

<Geologie> 366

<Gerard den Brabander> 296

<Gerzon> 938

Gevecht 264

Geweken uit de wereld van vandaag, 572

Gezegend zij het brood 260

<Gezicht> 78

<Glas> 337

Glazenwasscher 380

Globe 383

Gobelin 647

[God heeft u elke dag] voor mij vervroegd 1278

God in den hemel, beesten van menschen 367

God scherpt zijn wet op deze steen, 363
 
God zal hem eindeloos goedgunstig blijven, 324

Golf 223

Gorge de Loup 888

Goudvissen, een phalanx van schijn, 1070

Goya, luguber zijn uw creaturen 539

Graalridder 151

Grace Moore en Engel zijn nu samen as 577

Graf 276

Graflegging van een oud vriend 149

Grafschrift (Laat mij dit oversterven) 144

Grafschrift (Van dood in dood gegaan, totdat hij stierf) 158

Grafwinkel 925

Gramofoon 370

Graniet en gneis glimmen in u, 437

Gras... en voorbij het grazen 148

Gravure 1085

Grint 773

Groen 429

Groeten uit Neede 599

Grootgrondbezit heeft u veilig gesteld 1113

Gruis 400

Gummi 438

Gij brandt in mij uw eindeloosheid op 627

Gij brandt in wolken op tegen het westen 697

Gij breekt tesamen als beschuit 603

Gij die ik heb gekozen buiten deze 93

Gij die mij voert... 93

Gij diept de dood in het verborgen uit, 220

Gij dringt door alles heen: 342

Gij gaaft het huis de stilte 486

Gij gaat in alle delen bij u dood 1083

Gij gaf uw leven in mijn hand: 259

Gij gist in mij met ongestorvenheid 495

Gij hangt alleen met draden aan elkaar 515

Gij hebt alleen gemiddelde gehouden 920

Gij hebt de dingen doorgedeeld 533

Gij hebt de huizen achterom bereikt 789

Gij hebt een voorsprong in het niet 404

Gij hebt het hoog geheim doorbroken, Heere Jezus, 360

Gij hebt hoeveelheid aangenomen, 525

Gij hebt mij nagelaten 224

Gij hebt u uit mij weggenomen 548, 615
 
Gij hebt uw kussen koel gemaakt 323

Gij hebt uzelve in mij losgesteld 655

Gij hebt uzelve saamgesteld met dit, 477

Gij hield uw doodgewicht en dode hoek 701

Gij hoeft alleen maar bij mij terug te keren 649

Gij kunt mijn naam doen schrappen uit de burgerlijke stand 384

Gij kunt op een toneel naar voren treden 1226

Gij kunt u nimmer overgeven 445

Gij laat mij tot de steenen toe 276

Gij licht in mijn geheugen op 255

Gij ligt in craquelé verloren 504

Gij ligt niet meer zoo dicht opeen 465

Gij loopt nu snel uiteen: 402

Gij nam zelfstandigheden aan, 526

Gij repeteert u als een breuk, 500

Gij staat aan elke plaats in mij voldongen 1055

Gij staat uzelve af aan de omgeving 543

Gij stondt met een hoog hopen 31

Gij telt 461

Gij, uit gedichten opgebouwd, vertelde 1299

Gij viel in korrelen uiteen, 401

Gij waart mij nauwelijks nabij 38

Gij wist, dat ik niet anders was, 85

Gij wordt u nog alleen door mij gewaar, 512

Gij zakt tot aan uw enkels in de steenen 528

Gij zijt aan het bestaande tegenstrijdig 584

Gij zijt aan mij gebonden met het al 418

Gij zijt bij míj den nacht, den dag, den nacht 120

Gij zijt den grond gelijk gemaakt 184

Gij zijt geheel uiteen gegaan en liet 541

Gij zijt in kou geklonken; 268

Gij zijt met zooveel schemer heengegaan, 37

Gij zijt niet gangbaar meer, 435

Gij zijt niet langer individueel 639

Gij zijt uzelve voor 467

Gij zijt voorgoed verloren 198

Gij zijt weer toegevoegd 351


H


Haar afzijn 7

Hallucinatie 1025

Halo 627
 
Hameln 528

Handen 414

Hangkast 569

Heb ik mijn hoofd nog in mijn hand, 278

Hebt gij volgorde nog 470

Hecate 1182

Hechting 448

Hedennacht heb ik bij je verwijld 369

<Heelal> 67

Heen zijn, vers worden en verblijven 184

Heilige Hecate, daar ben ik dus 1188

Heimwee 260

Hel naar mij over als gij kunt 499

Hélicoptère 738

Henry Rousseau 154

Heraldiek 747

<Herboren> 61

Herculaneum 262

Hercules Seghers 452

Herdenken 482

<Herfst> (Eeuwigheden van mond en schoot) 180

Herfst (Roestbruin wordt deze herfst) 345

Herfstgedachte 5

<Herinnering> 74

Herinnering, eengroote hommel, gaat 457

Herinnering en dood 321

Herinnert gij u nog het zoete uiten 412

Hermetisch huis 295

<Herschepping> 35

<Hersenschim> 326

Hersenschors 437

Herzelving 535

Het ademlooze 197

Het begon zacht te regenen bij u 446

Het beste glas staat in het volgende café, 296

Het beste van voor jaren dringt vanavond tot mij door 449

Het blauw, dat aan de hemel bleef, 477

Het blauw is in de lente aan 't gebeuren 536

Het blauw van deze maand kan u bereiken, 429

Het blinde komen 158

[Het bos is in het vers teruggegroeid] 1284

Het bosch drijft op een hooge zee van dauw 11
 
Het donker, dat u dekt, 304, 396

Het eiland der ziel i 35

Het eiland der ziel ii 37

Het fluisterbosch 287

<Het gericht> 34

Het grint in van mijn jeugd, de kiezelstenen 773

Het groot horloge is al in de straat 1263

Het heilige gebeurt. Ik heb geraakt 589

Het hoofdbestuur van 't christelijk vakverbond 852

Het huis [draagt] weer een roos achter het oor 1286

<Het huis is leeg> 161

Het huis is leeg, uit het hooren 161

Het huis [staat] voor mij uit zijn jaartal op 1290

Het hunkerings hoogrood 10

Het is de morgen nog van ommekeer 1302

Het is dezelfde December 239

Het is een bruiloft; allen bij elkaar 597

Het is een nacht van huid 438

Het is misschien niet meer te zeggen, 265

Het is op deze aarde allerwege 226

Het is van zijnen heer, al wat hem is gegeven 128

Het is Zondagavond in Avereest 306

Het land gaat liggen in het blauw vandaag 999

<Het land wordt ingekort...> 88

Het land wordt ingekort op dood en dierbaarheden; 88

Het late, late winterpark 14

Het leger 56

Het leven ligt te bloeien aan haar wang 553

Het leven loopt in droomen dood 42

Het leven zegt: ga met me mee, 213

Het licht is uit u weggegaan, 224

Het licht pulpt op de boomen, 9

Het lied om doodswil 50

Het luistert aan uw dood; ik luister mee 905

Het meisje en de trom 559

Het meisje en de tijd 378

Het najaarsgoud is uitgebroken tegen 1237

Het namelooze... 99

Het namelooze, doelverlatene van dit: 99

Het onweer 140

Het open raam, de lente die ik drink, 410

Het oud aroom dat om de dingen hing, 891
 
Het raam is dood aan deze kant 496

Het ruischt van morgenstond tegen mijn slaap 544

<Het schilderij> 58

Het schooiertje 8

Het schuldig lied 66

Het schijnt verleden week in Amersfoort 1111

Het spel, dat kranke zinnen spelen, 48

Het tweede meisje gaat met de chauffeur 1211, 1217

<Het vuur> 66

Het vuur, waarin gij nu verkeert, 472

Het ware beter, dat ik voor hem was gestorven, 246

Het was een avond in de winter - vuur 32

Het was een nacht die in mij overwoei 27

Het was vannacht een vrouw, ik wist niet wie, 444

Het weer is goed 534

Het witte van de kaart gaat voor ons open 733

Het wordt mijn laatste, grootste avontuur: 119

Het zachte water, dat gezonken staat 786

Heul 277

Hevig hart van lampen in kristallen keelen, 92

Hier is het nog aanwezig, 98

Hier kan de geest de stof direct bereiken 689

Hier ligt het grafje, met de zoden glad 636

Histologie 760

Hoe hoger of ik stijg hoe groter wordt 826

Hoe keer ik zoo in uw geheimnis weer? 53

Hoe kwam ik weer in mijn dijen te staan? 566

Hoe ook de schikgodinnen u onthemen, 1165

Hoe ver ligt in mijn hoofd uw beeld 494

Hoe zal nu in het huis de stilte zijn 378

Hoe zijn mij ingevallen, 223

Hoe zijt gij vergaan, o lieveling, 43

Hoeken met huisgeheimen 190

Hoofd werd verlangens edelste existenz 12

Hoonte 549

<Hoop> 75

Hoorbaarheid 403

Hoornik 637

Horeb 1201

Houthakkers, die zich in het bosch verklikken 511

Houtsnede 240

<HTM> 952
 
Huid 434

Huis 196

Huis, ik bewoon u nog 196

<Huis. Ode> 209

Huisbewaarder 1257

Huisknecht 1123

Huisteederte der morgen, 202

Huiszoeking 651

Huizen waar ik woon gaan onder, 385

Hulsel, van licht ontladen, 221

Hulshorst 97

Hulshorst, als vergeten ijzer 97

Hun hoofden hebben zij bijeengelegd 99

H.v.B. 196

Hij die het spoor verloren is 414

Hij gaat geagiteerd portieken in 966

Hij heeft het vat der Danaïden eindelijk gevuld, 456

Hij is ineens van hout 275

Hij kent zijn bomen al na zestig jaar 1010

Hij laat zichzelve leunen in het licht 380

Hij legt het spantouw om de pooten van het beest 139

Hij ligt met vrouwen in de bosschen te hoereeren 454

Hyade 1223


I


Ichthyologie 928

<Identiteit> 653

Iedre winter blinder, 12

Ik ben al lang Napoleon geweest, 345

Ik ben alleen met lied en wind, 122

Ik ben bij u gekomen, binnendoor 623

Ik ben de dunne zijde om uw huid 409

Ik ben de zwakke plek in het heelal 769

Ik ben een ei in 't midden van voorheen 558

Ik ben een man geworden met twee lijven, 595

Ik ben een staande Friese klok, 635

Ik ben gaan zoeken naar het laatste woord 261

'Ik ben geen lichaam meer 601

Ik ben geheel terug gekeerd 61

Ik ben haast heelemaal dood; 402

Ik ben het bitter overschot, 200

Ik ben het, boven aan mijn keel; 597, 645
 
Ik ben niet langer bang meer voor een ander 720

Ik ben uw richting in den dood 419

Ik ben van binnen kind, 449

Ik ben van zooveel glas, 337

Ik ben vannacht doortrokken van uw leven 391

Ik ben voor u het laatste oponthoud, 522

Ik beproefde u op bloed en nacht 49

Ik bloei van binnen met de dood tot bloem, 122

Ik blijf met u verbonden 333

Ik blijf u binnen mij bereiken 178

Ik blijf u met dit leven overtreffen: 275

Ik dacht bij haar te vinden wat ik zocht 534

Ik deel u met de dood 466

Ik denk aan u 80

Ik draal ter deure van mijn eigen duister huis 18

Ik droomde dat zij bij mij zat en met mijn handen speelde 132

Ik durfde niet omzien, doch wist dat het er was: 534

Ik en de straten 10

Ik ga de morgenkamer in: 256

Ik ga iedere morgen ten gronde 308

Ik ga naar de stations waar de atomen zweven 120

Ik haal u in met achterstanden 497

Ik had met u terug willen gaan 23

Ik hang mijn jas op aan de kapstok naast de deur 263

Ik heb de grond onthouden waar wij waren; 106

Ik heb de linde heilig doen verklaren, 1117

Ik heb de sneeuw teruggevonden, laat 625

Ik heb geen ander bloed dan dit, 263

Ik heb geen naam tusschen u noodig en mijn eer 115

Ik heb mijn lichaam dubbel lief 288

Ik heb mijn lichaam prijs gegeven, 102

Ik heb mijzelve met mijzelve waargenomen 143

Ik heb naar je gevraagd vannacht 489

Ik heb u in de bossen teruggebracht, 1139

Ik heb vannacht met u gewandeld 406

Ik heb vannacht nog met hem afgerekend, 717

Ik herkende u uren er na 43

Ik hoor de treinen weer als vroeger fluiten; 1038

Ik hoor zingen in de wonderen daarbuiten 760

Ik houd u dicht van binnen 493

Ik houd u in beraad 533

Ik kan alleen woorden ontmoeten, u niet meer 335
 
Ik kan de morgens enkel in, 225

Ik kan met deze grovere organen 341

Ik kan niet denken aan de doodgewonde 313

Ik kan nog niet geboren zijn 450

Ik kan u blijven herontdekken 1154

Ik kan uw hart vernemen 222

Ik ken u niet dan in de naaste dood, 545

Ik kwam een vrouw tegen van J. Bendien, 458

Ik kwam vandaag de jachtopziener tegen 1120

[Ik laat de avond in u] overstaan 1286

Ik laat de avond sterven 337

Ik leef bij dezen als het vuur: 66

Ik leef van binnen eender met u door 515

Ik liep met Mok gelukkig op de brink 581

Ik lig aan u te denken in de dood 415

Ik lig in weerdood, buiten regent het 217

Ik loop door uw gelaat van grond en land 725

Ik loop in doodvacantie door den Haag 933

Ik loop in schilderijen rond 472

Ik loop weer vol met mos en ander kruid 1289

Ik moet de doode sporen volgen 283

Ik overleef u met het doel 492

Ik raak de tijd in 't vore, toekomst is 516

Ik rijd weer aan de voet van het heelal 1250

Ik schrik wanneer mijn naam weerklinkt, 325

Ik sprak alleen tegen uw mond 292

Ik sta hier te vergaan, terwijl de wegen 630

Ik sta met u in scène 465

Ik sta verslonden van het oogenblik 512

Ik toef in schemer aan de randen van uw oord, 232

Ik tref u nog alleen plaatselijk aan 862

Ik voelde me bezoedeld in zijwegen 1092

Ik vul met mijn gedachten 507

Ik wandel op een ansichtkaart 535

Ik was vannacht weer toe aan uw bestaan, 925

Ik ween... 8

Ik weet haar naam niet meer; die is verloren 109

Ik weet niet in welke richting ik lig 565

Ik weet wel dat ik u niet weervinden zal 50

Ik wil met haar begraven worden in één graf 131

Ik wil met wat mij is geworden, 199

<Ik wist niet...> 142
 
Ik wist niet dat hij al sprak in de taal van den dood 142

Ik woonde weer vannacht 421

Ik word teruggevoerd in eenen vroegsten staat: 94

Ik zal een kamer in de wereld zoeken, 248

Ik zal u naderen door de riolen 416

Ik zat met moeder aan de haard, zij breide 95

Ik zie haar klein geworden schreden in de verte; 54

Ik zie mij in de winkelruiten gaan 535

Illusie (Dit zijn de herfsten met de lange grassen) 409

Illusie (Liefste, de wissels van het hopen) 230

In al je straten staan mijn schreden stil 405

In de gekromde morgen 1157

In de verblijven buiten, in de zalen 1019

In de zon is de dood begonnen, 84

In den hoogen feestvlag, 12

In den hoogen zomer 9

In den mond van den morgen 395

In den najaarshoek van den omtrek 260

In den regen 98

In deze kamer ben ik eindlijk thuis 555

In deze morgen van Augustus 423

In deze morgen zonder schuld 166

In déze nacht laat ik u niet meer los 138

In deze nacht was alles weer gewoon 608

In deze schemerhuis 11

In deze sneeuw ben ik een teekening 529

In deze zuivere duisternis, 117

In dit bitter heldere, de dood, 189

In dit doodzieke lentebegin, 40

In dit huis van bewaring 196

In een wijde vang van zomeravond 878

In het nooit, dat nog komt, zie ik u weer 1145

In hoc vincit i 234

In hoc vincit ii 234

In hoc vincit iii 235

In hoc vincit iv 235

In je pullover staan 452

In Juni heeft het groen de oppermacht; 1279

In mijn geheugenoverzichten 419

In profundis 189

In stilten die versteenen 229

In 't eind sloten zijn ogen zich voorgoed 840
 
In 't kerkje gaan de kronen aan 3

In 't onland stond een hert zo groot als God 1195

In 't oude koetshuis is het feest begonnen 1131

In uw bloed 81

In uw bloed moet nog het weten stroomen, 81

In uw zoet zijn van haar en oogen 198

In welk dorp zijt gij verdronken, 130

In welk riool ben ik terecht gekomen 309

In wijn verloren ligt de avondstond 350

Inclinatie 630

Indachtig herkomst en geboorterecht, 1114

Indicht 382

Inflatie 533

Inktzwart loover loopt over grijze paden 298

Innemée 961

<Instrument> 134

<Inteelt> 135

Inter ego 467

Intermédiaire 444

Is Eelco Sötemann voor niets begonnen? 540

Isotopen 1256


J


<Jacht> 334

Jacht op de vonk der verzen en een vrouw: 114

Jachtopziener 1120

Jan Toorop 157

Janus 469

Je hebt je van mij losgemaakt 427

Je lag half over een muur 339

‘Je moet hem niet verknoeien’, zei mijn vrouw 731

Je toonde me vannacht de kamers weer; 741

Je was niet langer doodgegaan vannacht, 903

Jean Giono 631

Jeanne d'Arc 695

Jericho 203

Jeugdvoorvallen drijven als lijken boven 633

Jezus schreef met zijn vinger in het zand 508

Job 223

Joseph Schmidt 224

 
K


'k Ben thans vertrouwd met 't water van den Rijn, 5

['k Verlies u geen moment meer uit het oog] 1299

'k Weet hoe haar oogen zullen zijn 407

'k Zal haar gaan zeggen 7

'k Zal haar gaan zeggen... 7

Kafka 489

<Kaïn> (Hij is niet langer bang meer voor een ander) 720

Kaïn (Wind, waarom streel je dit lichaam nog?) 206

Kamer 414

<Kandinsky i> 359

<Kandinsky ii> 303

<Kandinsky iii> 348

<Kastrup> 577

Katalisator 678

Kegelsnede 533

Keldergat 867

Kerk 437

<Kerker> 158

Kerkhof 254

Kermesse d'été 581

Kerstengel 1275

Kerstmis 954

Kettingreacties hebben u gespleten 1256

Kiem 449

Kiezel en kosmos hebben u gemeen 1298

Kind 195

Kinderangst 534

Kindergraf 636

Klankbord 443

Klankleer 399

Kleed 409

kleine kabbalistiek voor kinderen 354

Kleine Ode aan het Water 73

Kleren, die van u waren, 569

Klerk 544

Klok 384

Klokken haalden mij uit de slaap vandaan 954

Kloosterhofje van Fréjus 689

Komaf 1088

Koorts 352

Koorts weekt u los 343, 352
 
Koren staat rechtop in het land gegrift 1276

Kosmos 222

<Kou> 133

Koude is tusschen ons 366

Koude noordzeeën zijn in mij ontstaan 521

Kraakbeen 427

Krachtoverbrenging, sterkteleer, constructie, 525

Kristal 479

Kroondomein 1113

Kunt gij uzelve controleeren? 433

Kus 451

<Kwatrijnen> 176, 384, 385

<Kwatrijnen i> 104

<Kwatrijnen ii> 105

<Kwatrijnen iii> 106

<Kwatrijnen iv> 107

<Kwatrijnen v> 107

<Kwatrijnen vi> 108

<Kwatrijnen vii> 108

<Kwatrijnen viii> 109

<Kwatrijnen ix> 110

<Kwatrijnen x> 110

<Kwatrijnen xi> 111

<Kwatrijnen xii> 112

<Kwatrijnen xiii> 112

<Kwatrijnen xiv> 113

<Kwatrijnen xv> 113

<Kwatrijnen xvi> 114


L


Laat dit, omdat ik eenzaam ben, 98

Laat ik u langzaam... 146

Laat ik u langzaam, ongeweld- 146

Laat in mijn leven van haar over, Heer, 243

Laat mij... 146

Laat mij aan u ontstaan, 426

Laat mij dit oversterven 144

Laat mij u tot een lied herleiden, 146

Lage flux 1302

Lamp van den vrede uwer handen, 258

Land, ik honger naar u 291

Landschap 472
 
Landstreken liggen als in mij vergeten 871

Lange meerschuimstrepen trekken tegen mijn tong 775

Langs de gewesten van het zijn 266

Langs de nachtkim 268

Lasscher 399

Leegte 397

Leegte, die liggen bleef, 397

Leeuw van oud licht onder de fabeldieren, 1263

Leg uw ge-‘weten’ bij mij aan 239

Leica 973

Leliën 633

Lente 536

<Lente i> (Het is op deze aarde allerwege) 226

Lente i (Naar een ontbloeien buiten,) 226

Lente ii (Het is op deze aarde allerwege) 226

<Lente ii> (Naar een ontbloeien buiten?) 226

Lente iii 227

<Lente en Dood> 26

<Leven> 138

<Liberty> 947

Lichaam 258

Lichaam, ik ben met u alleen, 187

Lichamen komen roze open 92

<Licht> 31

<Lichtslag> 324

Lied van den dood, 205

Liedje 4

<Liefde> 155

Liefde i 208

Liefde ii 209

Liefde, ik blijf u loven 155, 208

Liefde's macht 7

Liefste, de wissels van het hopen, 230

Liefste, zoover ik u verlies 254

<Liezen en regenbogen> 330

Liggend twee heilige heelallen in elkander, 502

Liggende onder een boom 76

Linoleum 428

Lithosfeer 430

Litteken 1090

Localisatie 468

<Longa palus> 1002, 1005, 1038, 1049, 1086, 1088, 1090
 
Longitude 1081

Loopende over de dood te denken 75

Luchtaanval 282

<Luchtslag> 319

Lucifer 1064

Lijnen, ik laat u niet meer los, 157


M


Maan, ik verkoel met u, gij zijt 747

Maar, als ik thuisgekomen, goed en wel 810

Maar ik heb eenmaal geloofd 71

Machine, die het lied bevat, 267

<Majesteit> 411

Makelaar 1170

Mamré 570

Mania religiosa 1014

Manifest 231

Mantel 421

Maréchaussée 687

Maria 485

Maria Magdalena 486

Marsman i 245

Marsman ii 246

Marsman iii 246

Mascotte 655

Medium 213

<Medusa> 309

Meel 418

Meisje, hoe zwaar zoenen uw lippen 17

Mej. Ida Gerhardt schreef gedichten 1309

Melaatsch van een bemoeienis, 254

<Melkknecht> 139

Membraan 275

Memento mori 8

Memorandum 1261

Memphis 283

Meneer al wakker?, vraagt hij opgeruimd 1123

Merel 381

Met bladeren gebouwd tot op den grond 154

Met de sextant van mijn gevoel, 441

Met dit gedicht... 141

Met dit gedicht vervalt het vorige 141
 
Met geen heden gemengd, 490

Met glas en lak en nikkel afgedekt, 982

Met het onweer heb ik u thuis getroffen 140

Met leven toegerust voor beiden, 237

Met lippen van asbest 431

Met u is toegenomen 470

Metronoom 701

Microben 453

<Microben (variant)> 459

Microcopie 1241

Middernacht 91

Mier 477

<Mimicry> 337

<Minister> 461

Misgeboorte 153

<Misschien...> 28

Misschien dat eens de parelvisschers van Bizet hem vinden, 246

Misschien dat ge nog aanwezig zijt 28

Misschien heeft u een heer gegroet 392

Misschien ligt uw lichaam weer bij mij 77

Misschien staat in mijn naam alleen de dood 124

Misschien zal ik nog sporen van u vinden 991

Misschien zijn ze niet meer voorgoed verdronken, 231

Mocht deze winteravond zijnen toon behouden 274

Moeder i 94

Moeder ii 95

Mon trésor 1258

Monade 242

<Mond> 292

Monogram 610

Monomaan 267

Moordballade 67

Morendo 405

Morgen. De stad ontstaat 389

Morgen, en het onthutste kraaien van de hanen, 108

Morgen van zijde en zonder vrees, 347

Morgenmist 98

Morgens staan dood in huis, zonder begin 909

<Mozaïek> 504

Mozes 457

<Muur> 339

<Muziek> 289
 
Muziek van sneeuw in winterkinkhoorn dezer stad 110

Mij wordt in dit doodonderdeel 234

Mijn bloed krioelt van u 468

Mijn buikweek brein zoekt de verzengde 431

Mijn droomen staan in scharen voor de ramen 43

Mijn eerste weemoed heb ik daar geroken 1290

Mijn geest gaat met een bonzend hart 67

Mijn hand strijkt over uw deur 341

Mijn heldre scherpte spant, 14

Mijn hoofd ligt in een holte van muziek 289

Mijn leven tussen deze misten in - 924

Mijn lichaam ligt bereid tot Paschen 486

Mijn liefdevogel vliegt zoo nauw 14

Mijn meisje met de koninklijke beenen, 10

Mijn moeder is een grijze Vrijdagmorgen; 94

Mijn moeder sterft 284

Mijn regen, 343

Mijn ziel is nergens naar gaan staan 478

Mijne gedachten zijn gebleven 46

Myopie 862


N


Na jaar en dag hervinden wij de fitter 836

Naar een ontbloeien buiten, 226

Nabeeld 674

Nacht 186

Nacht, laat mij over aan de dag 1024, 1046

Nacht, zult gij duren in de dag? 576

Nachtmerrie 255

Nachtpauwoog 899

Nachtvlucht 728

Nachtwaker 966

Nachtwind en ritseling 286

<Nacht-woorden> 79

Nadood 208

Narcissus 288

Nazomer 256

Nebo 1105

Necrologie 860

Negatief i 221

Negatief ii 221

Negatief iii 222
 
Nest van het niets boven de bosrand 1282

Nevelheim 672

Nevelkamer van Wilson is 1301

Niemandsland 182

Niet de gekapte non ben ik, 17

Niets dan mijn eenzaam zelfbeleven, 15

Nirwana 500

Nocturne 745

Nooit was de dood een naakter man 41

<Noordeinde> 933

Nostalgie 1002

November 1068

Novemberland van lood, de herfstman gaat 1297

Nu de lantarens aangaan in de schemer, 262

Nu gij bij mij ontbreekt 197

Nu gij geen ander lichaam hebben kunt 996

Nu gij niet meer afzonderlijk bestaat, 556

Nu gij u weer verbindt 292

Nu gij zijt overleden, 250

Nu heen te gaan met een lied in mijn mond, 66

Nu het einde zich nog bezint, 125

Nu het weer is bijeen gebracht: 480

Nu ik... 96

Nu ik het samenzijn beleef 193

<Nu ik hier loop...> 81

Nu ik hier loop, ik weet het niet waarom, 81

Nu ik hier nog herhaal, herhaal als regen 265

Nu ik mijn weg alleen weer ga 96

Nu ik nogeens van u verschil, 229

Nu ik u nader zonder tusschenstof 294

Nu ik zoo zuiver thuis ben met mijzelf 141

Nu is het tijd om naar uw hart te reizen 126

Nu mijn leven verloopen moet: 128

Nu nader ik de laatste mooglijkheid 823

Nu regent het ook in uw nacht 526

Nu strijdt het hart zijn laatste slag 29

Nu waaien de nooit te weten, 47

Nu zich uit mij verwijderen 203

Nu zijn wij eindelijk bijeen 547

0, 1̸ 500

0.00 1263

N.V. 419

Nijhoff 324

 
O


O blinde mol, die moeite 376

O dit eenzelvig binnenvaren van het lied 110

O donkere, woeste ruiten voor den dood 104

O groote dorst naar duisternis en nacht; 52

O gij, die ik gedenk met zuiverheden, 482

O gij die ik had omgebracht 67

O inhoud van uw zijn 493

O minimum dat zonder menschen is 545

O molecuul bijzonder, 241

O oude boek met zijn aparte geur 564

O ruiten mijner eenzaamheid 51

O wind die mij onwetend houdt 130

O zielsterreur in deze huizen 312

O zonne-minnig kind, 7

Oceaan 446

Oculair 623

Ode 209

Of ze vanuit een blauw gordijn begonnen, 647

<Offerande> 181

Olifant 532

Om aan u toe te blijven 404

Om de zielsverrassing te hervinden, 248

Om een donker lichaam 92

Om het bloed dat in haar parelt, 194

Om te vergaan 164

Omdat het niet ontwaken kan 120

Omdat ik in de wereld loop volstaan 651

Omhelzing in het zwart bij het passeren 1265

Omhoog tegen de bergwand aangebracht 888

Omsingeling 474

Onangstig kon ik bij je in de kamer 277

Onder carbidlantarens, 550

Onder de laag van het verhuurde, 1266

Onder de lamp vond ik uw handen terug; 420

[Onder de vloeipapieren van het licht] 1284

Onder den morgen liggen wij bijeen 317

Onder het net der sterren 383

<Onderdeelen> 297

Onderlinge 466

Ondertrouw 591

<Onderweg> 62
 
<Onheil> 522

Onland 1195

Onmacht 198

Onmetelijke uren rijen tusschen 7

Onrust 55

Ontbonden in factoren 475

<Ontbijt> 308

Ontdaan van aanvang en vergaan, 498

Onteigening 224

Ontlading 420

Ontleeningen aan duisternis, 208

Ontroeringen uit dit heelal, 444

Ontslag 269

Ontslapen 268

Ontsta als mond en oogen, 200

Ontstoken van een licht, 204

Ontvang den vlam des Heeren: 238

Ontvoering 764

Ontvouw het witte kleed, 149

<Ontwaken> (Des morgens kruipt een beest van vrees) 166

<Ontwaken> (Misschien ligt uw lichaam weer bij mij) 78

Ontworden 188

Oogen, die in mij rusten, 309

Oogst 445

Oorlog 471

Oorsprong, die ik bereik, 348

op [dienstreis] onder in de gloed der lanen 1294

Op elke drempel staat een flatbewoner 832

Op het behang van Rath & Doodeheefver 578

Op uw opnieuw bewegen wacht 75

Open schulpen uw beenen 15

Openbaring 256

Oppervlaktespanning 415

Opstanding (De wind heeft zich verkoren) 277

Opstanding (Sneeuw in de nacht gekomen, heeft vanmorgen) 257

Optiek 516

Oreade 1248

Orpheus 391

Osmose 265

Oude gevoelens in het donker vinden, 483

Over de dood verging het lied 27

<Over de Jabbok> 159
 
Over de jachtvelden van den dood 267

Over dit land alleen 15

Over een leven... 145

Over een leven, weerstandloos, 145

Over zijn strenge cirkels heengebogen 281

Overdood 501

Overgave 43

Overjarig 572

<Overspel> 173

<Overstorven> 161

Ovoïde 558


P


Pand 649

Papier 439

<Papyroline> 439

Paradijs 476

Parhelium 653

Paschen 242

Passage 977

Pastiches i 269

Pastiches ii 270

Pastiches iii 270

Pastorale 727

<Paviljoen> 116

Permanent wave 543

Perpetuum mobile 527

Petertje 449, 450

Pharao 199

Pinksteren 238

Plaatsen, waar ik nooit meer aan dacht, 264

Planimetrie 917

Plastic 676

Plateel 382

Plexus solaris 657

Plunderend raast de wind [voorbij het raam] 1276

Poeder 434

Positie 499

Potentieel 1165

Potlood 458

<Principaal> 461

Projectie 204
 
Proteïne 520

Psychiater 239

Pullover 452

Punt 496

Punt waar de nacht zijn rooster opendoet: 1261


Q


Quadratuur 551

Qualiteit 470

Quantiteit 465


R


<Radium> 342

Raket en mitrailleur 471

Raspoetin 454

Raster 522

Rath & Doodeheefver 578

<Reagens> 305

Recherche 874

Recreatie 1157

Red Marsman, die in Frankrijk woont, o God 245

Reflex 201

Reflexie 575

Refractie 1225

<Regen> (De regen deelt het donker hart) 24

Regen ('t Begon al vroeg;) 3

Regen, haar lichaam heeft geen schuld, want ik was zonder 135

<Regendroppels> 526

Registratie 481

<Reglement> 350

Reikwijdte 1154

Reimerswaal 320

Reïncarnatie i 259

Reïncarnatie ii 259

Reincultuur 612

Reizende op u aan ben ik per trein 1247

Reiziger ‘doet’ Golgotha i 168

Reiziger ‘doet’ Golgotha ii 171

Reiziger ‘doet’ Golgotha iii 177

Remplacant 215

Rentmeester 1130
 
Requiem 198

<Research> 874

Reservaat 1139

<Resurrectio> 30

Retraite 253

Retrograde 404

Retrospectie 265

<Rhythme> 204

Rina Ketty 416

<Riool> 309

Risico (Nacht, laat mij over aan de dag) 1046

Risico (Nacht, zult gij duren in de dag?) 576

Risico i 1024

Risico ii 1024

Riviéra 751

Robot (Ik ben het, boven aan mijn keel?) 597, 645

Robot (Ik ben een staande Friese klok?) 635

Rochade 1232

Roep 229

Roestbruin wordt deze herfst 345

Rok 427

Rokken, waarin gij hebt geloopen, 279

Rollend materieel 1247

Roltrap 625

Rome. - Het anker valt. Wij varen thuis 177

Rondeau 402

Röntgen 681

Rood 423

Rooftochten in het niet 251

Rook 423

Rook van uw wezen, 423

Rorschach 991

Rouw 253

Rytme 204


S


Samengang 58

Samengesteld met dood 305

Schaatsenrijder 281

Schakelbord 490

Scheeve schuift het rietsel heen, 17

Schip van brillanten voor de cap d'Antibes; 896
 
<Schrik> 325

Schuddegeest 969

Schijnwerper 220

Sexoïde 595

Sextant 441

<Sferoide> 321

Silhouet 877

<Slaap> (Al deze zachtheid in mijn avondbed) 77

Slaap (Uw doodgedeelte blindt) 220

<Slaapkamer> 136

Slaapliedje 255

Slaapliedje i 407

Slaapliedje ii 407

Slaapwandeling 406

Slagveld 464

Slagzij 608

Slanke cherubim, 387

Sloot 578

<Slootkant> 578

Sluitrede 1222

Smaragd 574

Smart 203

Smart, ik ontzeg 203

Sneeuw (De straten zwierven met het sneeuwen mede,) 53

<Sneeuw> (Een schuine muur van sneeuwen) 62

<Sneeuw> (In deze sneeuw ben ik een teekening) 529

Sneeuw (Toen sneeuw openbrak de oogen,) 214

Sneeuw in de nacht gekomen, heeft vanmorgen 257

<Sneeuwgang> 44

Sneeuwwitje 680

Sneeuwwitje ligt in glas gekist, 680

Sneeuwwitte vlinder van den dood, 252

Soldaat 313

Sombere sparren, wij zijn gedood 422

Somnambule 217

Soms als de weg het wil zijn wij 64

Soms ben ik aan de apostrophen toe, 757

Soms denk ik dat het niet meer om u gaat 963

Soms heeft de weg een ruimte die ik weet 657

Soms, in een etalage, komt gij voor, 947

Soms komen kinderen in de cel en spelen 463

Soms wil het voortbestaan, een oud geluk, 1031
 
Soms zijt ge in mij teruggekeerd 74

Souvenir 896

Souverein 410

Spel 639

Spellbound 603

Sphinx 250

Spiegeling 266

Spinoza 457

Spinrag 410

Spiraal 499

Spirogeet 416

<Spreekuur> 367

Sprookje 373

Staar in mij zonder sterren, 321

Stad 392

Standbeeld 370

Star, zonder blikbewegen, 6

Station 1092

Status morendi 545

Status nascendi 544

<Status quo> 512

Steeds meer bij zich vandaan is aangevangen 542

Steeds scherper en bekwamer, 471

Steekvlam 233

Steen 433

Steenlied 469

Stem 183

Stenografie 996

Stenose 1043

Sterke formaties luchtstrijdkrachten 282

Sterren 259

<Sterrenhoos> 145

<Stil oogenblik> 60

Stil zit zij over uren heengebogen; 71

Stippen bewegen in een oertoestand 945

Stof (Alsof ik nimmer bij u sliep,) 207

<Stof> (O molecuul bijzonder,) 241

Stonden, in mij gestorven, 411

<Streekbelang> 1114

Strepen van lente en maan aan het raam 489

<Stroomgebied> 412

<Strophen i> 15
 
<Strophen ii> 18

<Strophen iii> 19

<Stuifmeel> 351

Stuk laten liggen wat niet is te heelen, 122

<Suicide> 531

Surplus 154

Surplus van liefde, waar moet gij nu heen? 154

<Syllaben> 287

<Symbiose> 333

Sympathicus 1031


T


't Begon al vroeg; 3

't Brekend oog op 't licht Jeruzalem geslagen 3

't Geklik-klak van de machines 4

't Leege huis 5

't Massief gaat van elkander naar het hart 660

't Wonder 3

't Woord heeft het eerste en het laatste woord 1017

Taal 367

Tableau mourant 465

Tabor 1099

Tantalus 780

Te huur. Hartkamer. Ongemeubileerd 564

Te sterven, liggende aan U 17

Tegen het klankbord van de nacht 443

Tegen het zijn ontstoken 217

Tegenover het liedgeheim 220

Tegenwoordigheid (De steenen merken u van deze straat) 494

<Tegenwoordigheid> (Soms zijt ge in mij teruggekeerd) 74

Tekort 200

Telefoon 398

Telefunken 442

Telex 912

<Teling> 317

Tendresse 202

Ter Braak 352

Ter braak geboren 352

<Teraardebestelling> 930

<Terminus> 1002

Terra incognita 1055

<Terreur> 312
 
<Terreur i> 538

<Terreur ii> 538

<Terreur iii> 539

<Terreur iv> 537

Terwijl de auto langs de wegen snelt, 980

Terwijl het regent tusschen u en mij 322

Terwijl hij onder den vleugel sliep 87

Terwijl we het niet laten blijken 195

Tête à tête 1261

Theater 1226

Thebe 237

10 Mei i 1047

10 Mei ii 1048

To be or not to be 201

Tochten... 90

Tochten die met mijn bloed beginnen 90

<Todesraum> 345

Toen, dat de dood het won van mij 24

Toen gij uw armen om mij sloeg 202

Toen haar gestalte zich in mij herstelde 78

Toen heb ik - 't was op Cyprus - in de krant gelezen: 171

Toen hij het boek geschreven had: De Overnachting, 598

Toen hij zich op zijn knieën neerliet bij het kind 212

Toen hij zoo smal was dat de dood het niet meer wist 72

Toen ik haar voorlas van de kleine Muck, 373

Toen ik het einde had bereikt 159

Toen ik ingeslapen was 485

Toen, in die nacht, kraaide de haan, er hing 531

Toen sneeuw openbrak de oogen, 214

Toen stond in uw laatste naam rondom 30

Topaas 560

Topografie (Waar hebt gij u opnieuw gehecht?) 468

Topografie (Met glas en lak en nikkel afgedekt) 982

Totalisator 475

Tracé 864

Trance 486

<Transmissie> 90

<Transparant> 137

Transplantatie 615

Treincoupé 89

Treinnimph 553

Trekt een cordon om het schiereiland heen 538
 
<Triniteit> 362

Trivia 1188

Tromboze 494

<Trompet> 302

Tuin van herfstdag bij haar thuis 120

Tuinarchitect 1010

Tuinbaas 1127

Tuinbeeld (Mijn leven tussen deze misten in -) 924

Tuinbeeld (Zoëven, zegt hij, starend in 't verschiet,) 1124

Tusschen de doodgordijnen bleven 399

<Tusschen de duisternissen> 146

Tusschen de engelen en klieren 324

Tusschen deez' zinnende accoorden 410

Tusschen heuvelen van den tijd 479

<Tusschen twee eeuwigheden> 159

Tussen de vissen staat uw heden in: 578

Twee bergen 1099, 1105

Twee sonnetten voor Spanje i 537

Twee sonnetten voor Spanje ii 538

<Tweede afscheid> 50

Tweede meisje 1217

<Tweeheid> 279

<Tweeklank> 321

Twijfelend bij een halte in de stad 930

Tijd, in het zand begraven, 496

Tijd, laat dit toe: 378

Tijdbarrière 1037

Tijdens de middagpauze inderhaast 1122

Tijdnood 498

<Typiste> 389


U


Uit de Middeleeuwen van Ary Prins 311

Uit de trompet 302

Uit God gevallen onheil, eenmaal hoog 1064

Uit het versteend gebeuren 189

Uit leegte's hinderlagen 207

Uit mij wordt opgeborgen, 151

Uit 'n overrompelende slaap ontwaakt 510

Uit verre aanvang met u, 1108

<Uiteindelijk> 547

<Uitwendigheid> 290
 
Ultra montes 1250

Uren van sneeuw zaterdagmorgen vol 1302

Uw aanzijnskromme heeft zich uitgerekt 917

Uw deelen leven door, alleen verdween 513

Uw diepe voeten in de grond 491

Uw dood herhaalt zich in mijn hart 205

Uw dood is in mij opgenomen 265

Uw dood waait in mij aan en uit; 234

Uw doodgedeelte blindt 220

Uw hand, die als een vrouw zich gaf, 188

Uw hoogspanning moet eindlijk aarde maken 610

Uw hulk voer zonder vracht 12

Uw leden strekken zich in boomen 293

Uw lichaam lag voltooid van nacht: 218

Uw lippen stulpen 451

Uw lijf was zoo lang met bloemen omwonden 44

Uw middelpunten vloden heen 401

Uw mond, over mijn mond gepast, 432

Uw stilte suizelt als een discus binnen 738

Uw zijn is toegenomen 498


V


<Vaarwel> 103

Vaarwel, wereld, dit is de woestijn 103

<Vacuum> 294

Valuta 853

Vampier 254

Van alle kamers gaan de deuren open 844

Van dood in dood gegaan, totdat hij stierf 158

Van haar verlies volmaakt 267

Van het meisje van zestien jaar 193

Van licht genoeg 253

Van poëzie bezeten, 153

Van voor dat ik u kende 182

Vanmorgen heb ik hem zien fietsen door de lanen 376

Vannacht, den droom, liggend onder een tafel, 164

Vannacht ging je verhouding met mij aan 349

Vannacht is het zoo stil geworden, 259

Vannacht is zij de weg weer uitgekomen 1298

Vannacht liep ik nog eens tegen u aan; 1222

Vannacht sloeg in mijn hart 706

Vannacht was het noorden hier 567
 
Vannacht werd je gestalte 291

Vannacht zijn ze weer begonnen, 298

Vanuit een lente achter glas 219

Vanuit het oord 190

Vazen van zondagmiddag. Stilteslot, 560

Veewagen 1945 566

Velodroom 706

Vendutie 564

Venster 411

Ver in de zee verging een stem 40

Ver kermisgerucht waait weenensweemoed 8

Ver van hier, daar slaapt mijn vader 8

<Verbeiden> 70

Verbond 265

Vercors 660

Verdemen 641

Verdronken Zaterdagavond bij ons thuis 1086

Vergeestlijkt staan de [lariksen] 1301

Vergif 219

<Vergroving> 341

<Verhouding> 349

<Verkenning> 227

<Verloren> 160

Verloren eigendom. Ter dood veroordeeld leven 350

Verre verlichte pompen van de shell 969

Verrekijker 494

Verrijzing 395

<Verschijning> 322

Verslaggever 1131

Versteening 229

Verstillen met de avondauto's, ver 1105

Verten, die fluweel zoomden in onze harten, 502

Vertoeven in familie voor een keer 1088

Vervaldag 891

Vervallen van uzelve, 474

Vervulling 449

Verwildering 542

<Verzen aan een gestorvene> 90, 122, 293, 419, 441, 443, 445, 446, 447, 448, 491, 492, 494, 495, 499, 501

Verzet 474

[Verzinken in harmonicamuziek] 1283

Verzoendag 589
 
Vestdijk (Hij heeft het vat der Danaïden eindelijk gevuld,) 456

Vestdijk (Toen hij het boek geschreven had: De Overnachting,) 598

<Vestdijk i> 456

<Vestdijk ii> 598

<4 Mei i> 1047

<4 Mei ii> 1048

4e Dimensie i 491

4e Dimensie ii 492

4e Dimensie iii 492

4e Dimensie iv 493

4e Dimensie v 493

Villégiatuur 1005

Vilt 438

Vincent 176

Visioen 233

Vlak voor de ramen staat het boomtheater 49

Vlinder 252

Vogel van waanzin 460

Vogel van waanzin in dit zenuwhuis 460

Vogels blijven ontwaken 216

Vol van avonddauw en donker 118

Volk en Vaderland 291

Volmacht 444

<Voltooiing> 65

Volume 470

<Volvoering> 287

Voor één uur leven in haar terug: 215

Voor hoop en vrees immuun in eendre mate 678

Voor Spanje i 538

Voor Spanje ii 539

Voorstellingen aangaande 474

Voorwerpen, in mijn lied 209

Vrienden verbitteren het vuur; 223

Vroegkerk 683

Vrome vuur, breng in mij over 241

<Vrouw> (Ik beproefde u op bloed en nacht) 49

Vrouw (Stil zit zij over uren heengebogen;) 71

Vrouw (Uw lichaam lag voltooid van nacht:) 218

Vrucht 215

Vrijgezel 720

Vuurtoren 92

 
W


<Waaien> 47

Waanzin 266

Waar bleef van u het laatste om te zijn? 612

Waar gij nu zijt is anders niets 500

Waar gij uw oogen over sloot, 213

Waar hebt gij u opnieuw gehecht? 468

Waar steekt uw hart zijn laatste vlag? 478

Waarheid 244

Waarmee gij lichaam had, 430

Waarom ga ik uw dood te buiten 403

Waarom werd zij zoo zacht, 408

<Wacht> 230

Wacht 232

<Wacht i> 230

<Wacht ii> 232

Wachtende 52

Wachtwoord 214

Wandeling 285

Wandeling met tante 1049

Wandluis van God. Gebraden spek-gezicht 270

Wanneer de herfst zal komen moet ik rijp zijn voor de dood 256

Wanneer ik bij u ben gebracht, 82

Wanneer ik met u samenzat vergingen 593

Want aan de aarde staan de geuren 55

Want deze kamer is uw zuster 414

<Wassende breedte> 982

Wat is dit een zoete verbintenis, 20

Wat moest die stad, 69

Wat nimmer vers geworden was 285

Wat nimmermeer begint 227

Wat nooit meer ademhalen zal, 213

Wat uw materie heeft 569

Wat van geheim ging in geheim, 204

Wat van uw lichaam bleef voorhanden: 135

Watermolen 311

Watersnood 1206

Watertoren 383

<Waterval> 380

We zijn er bij gaan zitten op het mos 1201

<Wedergeboorte> 21

Wederkeer (Een bijna blind verleefd gedacht) 185
 
Wederkeer (Hoe keer ik zoo in uw geheimnis weer?) 53

<Wederkomst> 80

Weemoed omdat de dood het weet, 118

Weenen is even eenzaam 38

Weenen omdat zeilen zoo verrukt 127

Weerbericht 582

Weerdood 217

Weerkunde 920

Weilanden hebben avond, 't Is het uur 1099

Welkom 263

Welvende vrouw, uit steen geheven, 328

Wereld na u gebleven, dag en nacht; 1059

Werkster 565

Wezen buiten de wet 191

Wichelroede 477

<Wie ik nu nog zal worden...> 163

Wie ik verder zal worden 163

Wie van de droom geneest, 481

Wie zöö vermoeid zijn leden nederlegt 105

Wil 408

Willink 522

<Wind> 130

Wind, van gestorvenheden vol, 253

Wind van wol aan de ramen, 418

Wind, waarom streel je dit lichaam nog? 206

Windmorgen 206

Windmorgen, gij beweegt in mij 206

windstrepen Bloed[vaten] liggen in de lucht, 1274

Winnetou 564

Winteravond 274

Witte sneeuw, ik ben u schuldig 240

Wodan 267

Woeker 467

Woestijn 536

<Woestijnstad> 69

Woord (Gij zijt den grond gelijk gemaakt) 184

<Woord> (Ik kan alleen woorden ontmoeten, u niet meer) 335

Woord en Dood 413

Woordbreuken autogenisch lasschen, 399

Woorden achterstevoren 469

<Woorden, ontwaak!> 141

Woordenbloeisel: 173
 
Wij die in de zon gezongen 25

Wij moeten slapen 147

Wij moeten slapen en ook deze nacht ontwijken: 147

Wij stonden huid aan huid 330

Wij zijn als beeldhouwwerk bijeen 433

Wij zijn volslagen idioten 116


IJ


<IJsmassief> 521

<IJzer> 452


Z


Zal dan uw liefde grooter wezen dan mijn vrees? 19

Zal ik de woning onder water zetten? 801

Ze hebben Hem, zonder zich af te vragen, 168

Ze lachte traag, haar lach weende beneden 56

Ze worden hier begraven met een haast 961

Zeegezicht 775

<Zeiltocht> 127

Zeitlupe 405

Zelfmoordenaar 531

Zestien 426

<Zestien i> (Laat mij aan u ontstaan,) 426

Zestien i (Wezen buiten de wet) 191

Zestien ii (Van het meisje van zestien jaar) 193

<Zestien ii> (Wezen buiten de wet) 191

Zestien iii (Nu ik het samenzijn beleef) 193

<Zestien iii> (Van het meisje van zestien jaar) 193

<Zestien iv> (Nu ik het samenzijn beleef) 193

Zestien iv (Om het bloed dat in haar parelt,) 194

<Zestien v> (Om het bloed dat in haar parelt,) 194

Zeven agenten hebben hem besprongen 1014

<Zeven reisgedichten> 853, 864, 871, 883, 888, 980, 982

Zieken 963

<Ziekenhuis> 314

Ziekenhuis. Wiekenzuis 314

<Zinnespel> 48

Zo gauw ik weg moet is het niet meer goed 1262

Zoekplaat 725

Zoet als het bloed is deze foxtrott 372

Zoete vergiffenis in denneboomen 530
 
Zoëven, zegt hij, starend in 't verschiet, 1124

Zog 433

Zomer. Een groen vergeten 429

Zomeravond 102

Zomermorgen 9

<Zondag> 306

Zonneleen 1237

Zoo heeft het bloed door u gestroomd: 416

Zoo staat de regen als een raam 73

Zoo zingt een mond, die eenmaal riep 50

Zooals het water smaakt des nachts, 161

Zoolang er morgens zullen zijn, 222

<Zuur> 298

<Zwaar en verschaald...> 47

Zwaar en verschaald ligt het avondjaar 47

<Zwarte lente> 84

Zwerver 245

Zwevende claim 1140

Zij die bijna aan het bloed raakten 23

Zij, die hun liefde tot haar einde gingen, 21

Zij draait de wekker knarsend op 5

Zij eiste iets onmooglijks. Aan een beeld 732

Zij ging van mij vandaan 18

Zij had een heup, waar ik niet omheen kon 439

Zij had een trom gevonden om te slaan 559

Zij hebben zich God- en versvergeten 271

Zij heeft altijd naast mij geloopen 436

Zij heeft zich zonder iets te zeggen 235

Zij kent de onderkant van kast en ledikant, 565

Zij nam zich aan haar lichaam voor 427

Zij slaapt, zooals een heel jong kindje slaapt 136

[zij stonden op hetzelfde grondgebied] 1273

Zij was nog [lichaam], maar een engel hing 1275

Zij zullen alles doen, haar te verdonkeremanen 132

<Zijde> 347

Zijn 498

Zijn zonnen schroeiden zóó genadeloos: 176


............ 6
 

Noten

1[? door Röntgen]

2[? door de regels]

3[? na Vroegmis]

4[? door de regel]

5[? door blank]

6[? door volte]

7[= M1 I c, (13)]

8[← M1 I b, (14)]

9[← M1 I b, (15)]

10[← M1 I b, (16)]

11[? voor de regel]

12[= M1 I b, 6]

13[? door de regels]

14[? door de regels]

15[= M1 I d, 10]

16[= M1 I d, 9]

17[? door porfieromanen]

18[← [829] M1 c, 11]

19[← [829] M1 c, 11]

20[= M1 I a, 9]

21[= M1 I a, 10]

22[? door vege]

23[? door de regels]

24[? door grondvesten]

25[? door de]

26[? door de regels]

27[= M1 III e, 7]

28[? door nacht]

29[?? door Gij hield]

30[? door monddood]

31[← M1 I a, (1)]

32[← M1 I a, (2)]

33[? door de regels]

34[? door arm]

35[← M1 I b, (3)]

36[← M1 II f, Titel]

37[← M1 II f, (1)]

38[← M1 II c, (2)]

39[← M1 II c, (3)]

40[lees: die wij nog]

41[? door materiaal]

42[? door Zolang en Omdant]

43[? door waarbij en terwijl]

44[= M1 I a, (1)]

45[= M1 I a, (1)]

46[= M1 I a, (2)]

47[= M1 I a, (2)]

48[= M1 I a, (4)]

49[= M1 I a, (3)]

50[= M1 II c, Titel]

51[= M1 II c, (1)]

52[= M1 II c, (2)]

53[? door de regel]

54[= M1 II c, (3)]

55[= M1 II c, (4)]

56[= M1 II c, (5)]

57[= M1 II c, (6)]

58[= M1 II c, (7)]

59[= M1 II c, (8)]

60[= M1 II c, (9)]

61[= M1 II c, (10)]

62[= M1 II c, (11)]

63[= M1 II c, (12)]

64[= M1 II c, (13)]

65[= M1 II c, (14)]

66[= M1 II c, (15)]

67[= M1 II c, (16)]

68[= M1 II c, (17)]

69[= M1 III d, 20]

70[= M1 III d, 21]

71[= M1 III d, 22]

72[= M1 IV f, 34]

73[= M1 IV f, (35)]

74[= M1 IV f, (36)]

75[= M1 IV f (37)]

76[← M1 IV g, 34]

77[← M1 IV g, (35)]

78[= M1 IV g, (35)]

79[zie noot 2]

80[? door de regel]

81[dingen tussen ( )]

82[? door duidelijk en mijzelf]

83[? door lang en ver]

84[lees: oerbegin]

85[lees: reten.]

86[← T1-D1, 1]

87[← T1-D1, 2]

88[←T1-D1, 3]

89[← T1-D1, 4]

90[← T1-D1, 5]

91[← T1-D1, 6]

92[← T1-D1, 7]

93[← T1-D1, 8]

94[← T1-D1, 9]

95[← T1-D1, 10]

96[← T1-D1, 11]

97[← T1-D1, 12]

98[← T1-D1, 13]

99[← T1-D1, 14]

100[← D2-3, Titel]

101[← D2-3, 1]

102[← D2-3, 2]

103[← D2-3, 3]

104[← D2-3, 4]

105[← D2-3, 5]

106[← D2-3, 6]

107[← D2-3, 7]

108[← D2-3, 8]

109[← D2-3, 9]

110[← D2-3, 10]

111[← D2-3, 11]

112[← D2-3, 14]

113[← D2-3, 15]

114[← D2-3, 16]

115[← T2, 15]

116[← T2, 16]

117[← T2, 17]

118[← T2, 18]

119[← T2, 19]

120[← T2, 20]

121[? door lucht en grond]

122[? door te]

123[? door steunt en rust]

124[? door vertrekken]

125[? door de regel]

126[zie noot 1]

127[??? door de regel]

128[? door de regel]

129[? door geslopen]

130[ = M1 c, 8;? door Europa]

131[? door zo]

132[? door volmaken]

133[? door open]

134[? door lange en koele]

135[? door verre en koele]

136[? door tot en naar]

137[? door mee en in]

138[? door evenwicht]

139[? door als]

140[? door sidderingen]

141[= M1 a, 8]

142[= M1 e, (9)]

143[= M1 e, (10)]

144[= M1 d, 5]

145[? door aarde;? na de regel]

146[? na de regel]

147[? na de regel]

148[? na de regel]

149[= M1 g, 12]

150[= M1 g, 13]

151[? door Wij;? door wij]

152[= M1 I b, 6]

153[= M1 I b, 4]

154[? door toen nog]

155[= M1 I a, 5]

156[? door droom en nacht]

157[? door door;? door te]

158[? door in;? door vandaan]

159[? door hem]

160[? door anders]

161[? na de regel]

162[? door verder en anders]

163[? door verguldt]

164[? door ouderdom]

165[? door blazoen]

166[= M1 I c, (8)]

167[= M1 I c, (10)]

168[= M1 I c, (15)]

169[= M1 II c, (13)]

170[= M1 III d, 16]

171[= M1 III f, 15]

172[? door Riviera]

173[zie noot 1]

174[? door verder en open]

175[? door ten langen lest]

176[= M1 I a, 4]

177[? door schijnt en staat]

178[? door hemelhuis]

179[? door huist]

180[? door open]

181[= M1 d, 10]

182[= M1 d, 11]

183[= M1 d, 12]

184[? door kijk]

185[? door film]

186[→ [900], 9]

187[? door de regel]

188[? door rauw]

189[? door werklijkeid]

190[? door m]

191[? door opeengehoopt]

192[? door strijd]

193[? door Apostrophen]

194[→ [872] M1 I, 9]

195[→ [872] M1 I, 9]

196[? door kende en voelde]

197[? door wat]

198[? door volledig en volkomen]

199[? door wat]

200[? door wat]

201[? door wonderen]

202[? voor de regel]

203[???? door klanken]

204[= M1 a, (4)]

205[= M1 a, (5)]

206[? door rode]

207[? door waarvan]

208[??? door de regels]

209[= M1 c, 11]

210[? door vertoeft]

211[? door de regel]

212[? door de regel]

213[? door aan en van]

214[???? door de regel]

215[? door bekend]

216[? door daarna]

217[? door langzaam en verder]

218[? door de regel]

219[? door dat leeft]

220[? door draait;? door alsof]

221[? door de regel]

222[? door de regel]

223[? door oud]

224[? door verder en voortaan]

225[als tussen ( )]

226[? door lopen]

227[? door [xxx]plaats[?]]

228[? door voortplant]

229[? voor de regel]

230[? door omdat]

231[? door heeft]

232[? door dit en die]

233[? door Ik;? door stap]

234[?? door Wat ver;? door daar]

235[? door gapen]

236[??? door de regel]

237[? door werelden]

238[? door wereld]

239[? door wind]

240[? door gong]

241[? door staat]

242[? door regels]

243[? door zee]

244[? door wateren]

245[? voor legt;? door sluitzegels]

246[? door a]

247[? door heuvels]

248[? door hoge]

249[? door Vlak]

250[← M1 I, (13)]

251[← M1 I, (15)]

252[← M1 I, (14)]

253[? door lichtwiegeltegels]

254[= M1 I, (8/9)]

255[= M1 I, (9)]

256[= M1 I, (10)]

257[= M1 I, (11)]

258[← M1 II, (3)]

259[= M1 I, (12)]

260[= M1 I, (12/13)]

261[= M1 I, (13)]

262[= M1 I, (14)]

263[= M1 I, (15)]

264[= M1 I, (16)]

265[? door mij]

266[? door de regel]

267[? na behouden]

268[? door op en met]

269[? door kiezen;? door te zijn]

270[? door nu de ene]

271[? door meer]

272[? door de regel]

273[? door de regel]

274[= M1 IV, (9)]

275[= M1 IV, (n)]

276[= M1 V, (9)]

277[= M1 V, (10)]

278[? door nieuwe]

279[= M1 V, (11)]

280[← M1 VI, (9)]

281[← M1 VI, (10)]

282[← M1 VI, (11)]

283[← M1 VI, (12)]

284[← M1 VI, (13)]

285[← M1 VI, (14)]

286[← M1 VI, (15)]

287[← M1 VI, (16)]

288[? door zachte]

289[? door zware]

290[← [828], 11]

291[→ [900], 10]

292[→ [900], 10]

293[? door Taferelen]

294[? door verandert in]

295[? door gaat over]

296[? door moet;? door ga]

297[? door de regel]

298[? door de regels]

299[? door onttrekken]

300[s van spiegels tussen ()]

301[() geschrapt]

302[? door manier]

303[? door voor]

304[? door over;? door de regel]

305[? door de regel]

306[= M1 I]

307[? door moet]

308[?? door volgend blok]

309[? door hier en daar]

310[? door nam]

311[? door geduldig]

312[? door kom]

313[← M1 I a, 10]

314[? door ook en nog]

315[← M1 IV e, 12]

316[= M1 IV e, 11]

317[? door beletsel]

318[= M1 I]

319[= M1 I]

320[=M1 I]

321[? door de regel]

322[→ [863], 8-9]

323[? door scheelt en vernield]

324[? door hamerslag]

325[= M1 II f, 13]

326[???? door de regel]

327[? door vond]

328[← M1 a, 7]

329[? door lek en gat]

330[= M1 I b, 4]

331[? door wend en draai]

332[? door om en toe]

333[of: komen]

334[= M1 I]

335[= M1 I a, (5)]

336[= M1 II c, (5)]

337[= M1 I b, (4)]

338[= M1 II c, (4)]

339[= M1 III d, (5)]

340[= M1 IV d, (9)]

341[= M1 IV e, (10)]

342[= M1 IV e, (11)]

343[← M1 IV e, (12)]

344[← M1 IV e, (13)]

345[lees: ik me]

346[← M1 I, (1)]

347[← M1 I, (2)]

348[← M1 I, (3)]

349[← M1 III, (4)]

350[← M1 V, (5)]

351[← M1 V, (6)]

352[← M1 V, (7)]

353[← M1 V, (8)]

354[← M1 VI, (9)]

355[← M1 VI, (10)]

356[← M1 VI, (11)]

357[← M1 VI, (12)]

358[← M1 VI, (13)]

359[← M1 VI, (14)]

360[? door open]

361[? door de regels]

362[→ [880] M1 I, (9)]

363[? door verzaakter]

364[→ [880] M1 I, (10)-(11)]

365[? door bij en met]

366[→ [883], Nummer]

367[→ [883], 2]

368[→ [883], 3]

369[→ [883], 6]

370[→ [883], 7]

371[← [879] M1 I, (1)]

372[← [879] M1 II, 4]

373[← [879] M1 II, 4]

374[= M1 I a, (12)]

375[lees: mij] [= M1 I a, (13)]

376[→ [884], 9]

377[→ [884], 10]

378[→ [884], 11]

379[→ [884], 12]

380[→ [884], 13]

381[→ [884], 14]

382[← M1 I, (9)]

383[← M1 I, (10)]

384[= M1 II b, (9)]

385[= M1 II b, (10)]

386[= M1 II b, (11)]

387[← M1 III c, (9)]

388[= M1 I b, (13)]

389[= M1 I a, (14)]

390[← [880], 2]

391[← [880], 3]

392[← [880], 6]

393[← [880], 7]

394[= M1 I, (2)]

395[= M1 I, (3)]

396[= M1 I, (4)]

397[= M1 I, (5)]

398[= M1 I, (7)]

399[= M1 I, (8)]

400[? na de regel]

401[? na de regel]

402[← [880], 9]

403[← [880], 10]

404[← [880], 11]

405[← [880], 12]

406[← [880], 13]

407[? door beweegt]

408[← [880], 14]

409[? door weer]

410[? door de regel]

411[? door vaste]

412[? door dood]

413[? door geheel]

414[? door bureau]

415[? door niet]

416[???? door de regel]

417[? door de regel]

418[? door blauw]

419[? door de regel]

420[? door de regel]

421[? door nauw]

422[= M1 II b, (9/10)]

423[= M1 II b, (10)]

424[= M1 II b, (11)]

425[= M1 II b, (12)]

426[= M1 II b, (13)]

427[= M1 II b, (14)]

428[← M1 I a, (10)]

429[lees: ons.]

430[? op [ ◦ ]]

431[? door dicht]

432[? door kan]

433[? door de regel]

434[? door kras]

435[? door licht en dag]

436[? door montuur]

437[? door dood en duur]

438[? door speling en marge]

439[? door de regel]

440[? door been en doen]

441[? door als en dat]

442[? door van en naar]

443[? door de regel]

444[= M1 II d, (9)]

445[? door geweest]

446[? door Gods enig enkelvoud]

447[? door gezicht[?]]

448[? door Bodem]

449[? door vuil en oud]

450[? door het en gij]

451[? door met]

452[? door werklijkheid]

453[? door met]

454[? door mens]

455[? door omhoog]

456[? door op en zo]

457[= M1 a, 3]

458[= M1 a, 4][?? door kilometers]

459[? door levensvervulling]

460[= M1 a, 5]

461[= M1 a, 6]

462[= M1 a, 7]

463[= M1 a, 8]

464[= M1 III]

465[? door verlaten]

466[= M1 III]

467[? door wordt]

468[? door die;? door omtrek]

469[? door tekenen]

470[? door omtrek]

471[? door over u]

472[? door liggen en komen]

473[? door kruipt en zit]

474[lees: paars]

475[? door het en zijn]

476[? door hij]

477[??door gouden torren]

478[? door de regels]

479[? door detail]

480[ → [965], Titel]

481[? door de regel]

482[? door vlood]

483[? door komst]

484[? door in mij]

485[? door en]

486[???? op [ ◦ ]]

487[? door de regel]

488[? door achterna]

489[= M1 III f, (1)]

490[= M1 III c, (2)]

491[= M1 III c, (3)]

492[= M1 III d, (4)]

493[= M1 III d, (4/5)]

494[= M1 III d, (5)]

495[?? door van hellingen]

496[= M1 III e, (7)]

497[= M1 III

498[= M1 III e, (8)]

499[= M1 III]

500[= M1 III, e (8/9)]

501[= M1 III f, (9)]

502[= M1 III f, (10)]

503[= M1 III g, (11)]

504[= M1 III f, (11/12)]

505[= M1 IX]

506[? door aan uwe]

507[= M1 I a, (2)]

508[← M1 I b, (2)]

509[← M1 I a, (1)]

510[???? door de regel]

511[? door ontmoeten]

512[? door oude en grote]

513[← M1 I b, (3)]

514[= M1 II d, 9]

515[? door langs[?]]

516[? door glinstering]

517[= M1 I, (1)]

518[= M1 I, (2)]

519[?? door zware glinstering]

520[? door dezelfde]

521[? door waarheid]

522[? door kust]

523[? door de regel]

524[= M1 a, 6][? door eigen]

525[? door vol]

526[← [861] M1, 14]

527[? door de regel]

528[← [870] M1, 4-5]

529[? door de regel]

530[? door Nachtpauwoog]

531[? geschrapt]

532[? doordaar]

533[? door lome[?]]

534[lees: doodgrauw?]

535[???? door wanneer]

536[? door ondervinding]

537[? door in]

538[? geschrapt]

539[? door lopende]

540[? door de regel]

541[? door menselijke]

542[? door Uw en Een]

543[? door haar en een]

544[? door weer]

545[? door weer]

546[? door werklijkheid]

547[?? door denken]

548[?? door [xxx]]

549[?? door onbepaalde]

550[? na Otologie en Otophoon]

551[? door dood]

552[? door de regel]

553[? door die]

554[? door die]

555[? door aan en met ]

556[? door die wij]

557[? door continueren]

558[? door steen]

559[?door gadeslaan]

560[? door om]

561[? door hecht]

562[? door hecht]

563[???? door lacht de]

564[? na de regel]

565[? door de regel]

566[←M1 I a, 2]

567[? door volgen]

568[= M1 II]

569[? door zijt gij en vertoeft]

570[? door een en uw]

571[? door doodgewone]

572/? door zwerk]

573[? door waterdamp]

574[? door de regel]

575[? door armen]

576[= M1 III]

577[? door hield en houdt]

578[= M1 III]

579[? door heeft]

580[? door houdt]

581[? door ontvangen]

582[← M1 I b, 5]

583[← M1 I b, 6]

584[← M1 I b, 4]

585[/ door lijnen]

586[? door Criogeen]

587[? door tafel]

588[? door termen]

589[? door tussen]

590[= M1 II c, 5]

591[? door ont en uit]

592[? door isobaar]

593[?? door gelijk geluk]

594[? door om]

595[? door lijnen en spoor]

596[? door de regel]

597[? door s van depressies]

598[= M1 II g, 10]

599[= M1 II, g, 11]

600[? voor de regels]

601[? door Scribomanie]

602[← [975], Titel]

603[? door voor en aan]

604[? door op]

605[? geschrapt]

606[? door bestaan]

607[? voor de regel]

608[? door letters]

609[? door recht]

610[? door gereed]

611[? door vlak]

612[lees: en hagedis]

613[? door het en de]

614[? door leven en wereld]

615[? voor de regel]

616[? door de regel]

617[= M1 I a, 4]

618[? door allerhande]

619[← M1 I a, 6]

620[? door in]

621[? door tot]

622[? door staf]

623[? door zijdelings]

624[? door bovenaf]

625[= M1 I a, (3)]

626[? door zal]

627[← M1 II c, (1)]

628[← M1 II c, (2)]

629[← M1 I b, (2)]

630[← M1 I e, (3)]

631[← M1 III, (9)]

632[← M1 III, (10)]

633[← M1 II c, (11)]

634[? door Hiermaals]

635[? door komt]

636[← [924], Titel]

637[= M1 I, (6)]

638[= M1 I, (7)]

639[= M1 I, (8)]

640[= M1 II, 8]

641[= M1 I b, 5]

642[= M1 I a, 6]

643[= M1 I b, 7]

644[? door Amortisatie]

645[? na Verval]

646[= M1 I a, 5]

647[? door pokdalig]

648[← [919] M2 b, Titel]

649[= M1 II d, 11]

650[= M1 II d, 12]

651[= M1 II c, 9]

652[= M1 II d, 10]

653[= M1 I a, (7)]

654[= M1 I a, (8)]

655[= M1 I b, (12)]

656[= M1 I b, (13)]

657[= M1 I c, (14)]

658[= M1 I c, (15)]

659[← M1 II f, (7)]

660[← M1 II f,(8)]

661[← M2 II e, (9)]

662[← M2 II e, (10)]

663[← M1 II g, (11)]

664[← M1 II h, (12)]

665[← M1 II h, (13)]

666[← M1 II h, (14)]

667[← M1 I a, (1)]

668[← M1 I b, (2)]

669[← M1 I b, (3)]

670[← M1 I a, (4)]

671[← M1 I c, (5)]

672[← M1 I b, (6)]

673[? voor het lichaam]

674[? door het]

675[← M1 I c, 3]

676[← [929] M1 k, Titel]

677[= M1 b, 12]

678[= M1 b, 11]

679[← [928], Titel]

680[? door ten achter]

681[? door draaien naar]

682[???? door blikken]

683[? door dezelfde]

684[? door hart]

685[= M1 I, (8)]

686[???? door de regel]

687[? door eigenaar en ober]

688[? door nu en maar]

689[? door open]

690[? door de regels]

691[???? door eiland]

692[= M1 III, (13)]

693[= M1 III, (14)]

694[ ← M1 III, (9)]

695[← M1 III, (11)]

696[? na Deïsme]

697[? geschrapt]

698[? door voleinding]

699[? door sl en g]

700[? door de regels]

701[? door de regels]

702[= M1 I a, 9]

703[= M2 a, 1]

704[= M2 a, 2]

705[= M2 a, 3]

706[= M2 a, 4]

707[= M2 a, 4/5]

708[= M2 a, 5]

709[= M2 a, 5/6]

710[= M2 a, 6]

711[= M2 a, 7]

712[= M2 a, 8]

713[= M2 a, 8/9]

714[= M2 a, 9]

715[= M2 a, 10]

716[= M2 a, 10/11]

717[= M2 a, 11]

718[? na breidt]

719[= M2 a, 12]

720[= M2 a, 12/13]

721[= M2 a, 13]

722[of: wanneer]

723[= M2 a, 14]

724[? door de regel]

725[? geschrapt]

726[? door breedte en lengte]

727[? door lengte]

728[???? door de regels]

729[← M1 III e, 13]

730[← M1 II d, 11]

731[? door met en bij]

732[? na Comptabiliteit]

733[? geschrapt]

734[= M1 I]

735[= M1 I]

736[? door volants]

737[= M1 I]

738[? door straalsgewijs]

739[? door de regel]

740[? door vergund]

741[of: Op]

742[? door overzicht]

743[lees: laat]

744[← M1-T, 8]

745[? door misschien]

746[? door tuin]

747[? door nieuwe]

748[= M1 I]

749[? door avondrood]

750[???? door ondergang]

751[= M1 I, 7]

752[? door rozen]

753[lees: vindt]

754[? door dat en tot]

755[? door uitgebreid]

756[? door zangers]

757[?? door luister naar]

758[? door end]

759[? door luister geschrapt]

760[? door maakt]

761[? door Vilegatuur]

762[? door de regel]

763[? door diepe]

764[? door te huur]

765[= M1 II

766[?? door de regel]

767[? door de regel]

768[= M1 II, 7;? door de regel]

769[? door notaris]

770[← M1-T1, 1]

771[← M1-T1, 2]

772[← M1 II, 3]

773[← M1-T1, 4]

774[← M1 IV-T1, 5]

775[← M1 IV-T1, 6]

776[← M1 IV-T1, 7]

777[← M1 IV-T1, 8]

778[← M1 IV-T1, 10]

779[← M1 IV-T1, 11]

780[← M1 IV-T1, 12]

781[← M1 IV-T1, 13]

782[← M1 IV-T1, 14]

783[← M1 IV-T1, 15]

784[? door lopen]

785[? door gebaar]

786[? door hand]

787[? door doende]

788[? door voor en in]

789[? door noch en of]

790[= M1 I, (9)]

791[= M1 I, (9)]

792[= M2 I a, 1]

793[= M2 I a, 2]

794[= M2 I a, 3]

795[= M2 I a, 4]

796[= M2 I a, 9]

797[= M2 I a, 10]

798[= M2 I a, 11]

799[? door Vol en Met]

800[? door s van moest]

801[? door eenmaal gehoord]

802[? door graan]

803[? door volk het]

804[? door koepeling]

805[? door licht en dag]

806[? door op mij]

807[? door [xxxxx]]

808[? door achter]

809[??? door de regel]

810[? door de regel]

811[? door de regel]

812[zie noot 1]

813[← [786], 1]

814[← [786], 12]

815[← [786], 2]

816[← [786], 3]

817[← [786], 4]

818[← [786], 10]

819[← [786], 11]

820[? door leven]

821[? door de regel]

822[= M1 I]

823[??? door verzamelt]

824[? door trok en trekt]

825[? door de regel]

826[massa tussen ( )]

827[( ) geschrapt]

828[= M1 II, (11)]

829[= M1 II, (12)]

830[= M1 II, (13)]

831[? door maar]

832[? geschrapt]

833[= M2 a, 1]

834[= M2 a, 2]

835[= M2 a, 3]

836[? na uit en van]

837[= M2 a, 4]

838[= M2 a, 5]

839[= M2 a, 6]

840[= M2 a, 7]

841[= M2 a, 8]

842[= M2 a, 9]

843[= M2 a, 10] [? door massa]

844[? door stille]

845[= M2 a, 11]

846[= M2 a, 12]

847[= M2 a, 13]

848[= M2 a, 14]

849[= M2 b, 9]

850[= M2 b, 10]

851[= M2 b, 11]

852[= M2 b, 12]

853[= M2 b, 13]

854[= M2 b, 14]

855[? door vroeg]

856[of: dode]

857[? door hij]

858[? door juk]

859[? door overdag]

860[? na de regel]

861[? door ruk, juk en druk]

862[? door trad en kwam]

863[? door weleer]

864[? door jong]

865[? door gewone en daagse]

866[? door de regel]

867[? na de regel]

868[? door rustig]

869[? op [ ◦ ]].

870[← M1, (1)]

871[← M1, (2)]

872[← M1, (3)]

873[← M1, (4)]

874[← M1, (5)]

875[← M1 II, (9)]

876[← M1 III, (16)]

877[← M1 II, (6)]

878[← M1 II, (7)]

879[← M1 II, (8)]

880[← M1 II, (9)]

881[← M1, (10)]

882[← M1, (11)]

883[← M1, (12)]

884[← M1, (13)]

885[← M1, (14)]

886[← M1 IV, (15)]

887[? door houdt]

888[? na stroef]

889[? door De treinen]

890[? door wrange]

891[? door daar en van]

892[? door op deze kooi]

893[? door de regel]

894[? door de regel]

895[? door die]

896[? door delen en stukken]

897[? door lege]

898[= M1 II c, 7]

899[= M1 II c, 8]

900[= M1 I a, 8]

901[? door onderschep]

902[? door mijzelve]

903[lees: al met stukken]

904[= M1 a I, 10]

905[= M1 I a, 11]

906[= M1 I a, 12]

907[lees: bewustzijn]

908[? voor door en naar]

909[← M1-T, 1]

910[ ← M2-T, 9]

911[ ← M2-T, 10]

912[ ← M2-T, 11]

913[ ← M2-T, 12]

914[ ← M2-T, 13]

915[ ← M2-T, 14]

916[= M1 I, (11)]

917[= M1 I, (12)]

918[= M1 I, (13)]

919[= M1 I, (15)]

920[= M1 I, (16)]

921[= M2 a, 11]

922[= M1 a, 12]

923[= M2 a, 13]

924[? na alleen]

925[= M2 a, 14]

926[= M2 a, 15]

927[? door kon lijken]

928[= M2 a, 16]

929[= M2 a, 17]

930[= M2 a, 18]

931[? na tot]

932[= M2 a, 19]

933[= M2 a, 20]

934[← M2 b, 19]

935[← M2 b, 20]

936[? door staat]

937[? door uur]

938[? door aan en op]

939[? door volgen]

940[??? door de regels]

941[? door allerlei]

942[? door duur, tijd en lied ]

943[? voor verlies en verschil]

944[? door volgen]

945[? door kunt]

946[? door taal en tongen]

947[? door stoet]

948[? door heen]

949[? door door]

950[? door dwars en ver]

951[? door haar en een]

952[? door lichten]

953[? door niet]

954[? door gaan, weer en nog]

955[? door worden]

956[? door gaat door]

957[? door de regels]

958[? door de regel]

959[? door doorgebracht]

960[? door de regel]

961[?? door de regels]

962[? door door en in]

963[= M1 IV d, 12]

964[? voor de regel]

965[= M1 IV d, 13]

966[← M1-D2, 2]

967[← M1-D2, 3]

968[← M1-D2, 5]

969[← M1-D2, 9]

970[← M1-D2, 10]

971[← M1-D2, 11]

972[← M1-D2, 12]

973[← M1-D2, 13]

974[← M1-D2, 14]

975[? door hemelopperste]

976[? door af en uit]

977[? door omlaag]

978[? door verlaten]

979[? door langs en met]

980[? na repen en flarden]

981[? door watten]

982[? door straatsteen]

983[← M1-T, 19]

984[← M1-T, 20]

985[← M1-T, 17]

986[← M1-T, 18]

987[? door Vastgemaakt]

988[? door kust]

989[← M1 IV-T, 21]

990[← M1 IV-T, 22]

991[← M1 IV-T, 23]

992[← M1 IV-T, 24]

993[← M1 IV-T, 25]

994[← M1 IV-T, 26]

995[← M1 IV-T, 27]

996[← M1 IV-T, 28]

997[zie noot 2]

998[? voor de perceptie]

999[? door dood]

1000[? geschrapt]

1001[? door vergroot]

1002[? geschrapt]

1003[? door het en een]

1004? door sloten en stoten]

1005? door over]

1006[? door uit]

1007[? door over geschrapt]

1008? door beschadigen]

1009[? door de regel]

1010[? na Besloten]

1011[? voor de regel]

1012[? na de regel]

1013[← M1-T1, 12]

1014[? na de regel]

1015[← M1-T1, 11]

1016[? na de regel]

1017[? door de regel]

1018[? na zaken en dingen]

1019[? door in het gras]

1020[= M1 I, 11]

1021[= M1 I, 12]

1022[= M1 I, 13]

1023[= M1 I, 14]

1024[? door gedachte]

1025[? door Het en Dit]

1026[= M1 a, (3)]

1027[? door tot hier]

1028[= M1 b, (7)]

1029[= M1 c, (8)]

1030[= M1 c, (9)]

1031[= M1 b, (8)]

1032[? door Tussen]

1033[← M1, (1)]

1034[← M1, (2)]

1035[← M1, (3)]

1036[← M1, (4)]

1037[← M1 a, (4)]

1038[← M1, (5)]

1039[← M1, (6)]

1040[← M1 b, (7)]

1041[← M1 d, (8)]

1042[← M1 f, (9)]

1043[← M1 e, (10)]

1044[← M1 f, (11)]

1045[← M1 f, (12)]

1046[← M1 g, (13)]

1047[← M1 g, (14)]

1048[? na de regel]

1049[← [897] M1 III, Titel]

1050[← T1, 1]

1051[← T1, 2]

1052[← T1, 3]

1053[← T1, 4]

1054[← T1, 5]

1055[? door streng en strak]

1056[← T1, 6]

1057[← T1, 7]

1058[← T1, 8]

1059[← T1, 9]

1060[? na in gezakt]

1061[← T1, 10]

1062[← T1, 12]

1063[← T1, 13]

1064[? door eigen]

1065[? door kwam]

1066[← T1, 14]

1067[← T1, 1]

1068[← T1, 3]

1069[← T1, 8]

1070[← T1, 9]

1071[← T1, 10]

1072[← T1, 11]

1073[← T1, 12]

1074[← T1, 14]

1075[? voor de t van [kom]t]

1076[? door [ont]steking en ontbranding]

1077[? door de regel]

1078[← M1-T, 5]

1079[← M1-T, 4]

1080[← M1-T, 7]

1081[← M2 b, 8]

1082[? na Natuurbesherming]

1083[? na mijlenlang]

1084[? geschrapt]

1085[? na de regels]

1086[? door onder en voorbij]

1087[? na idioom]

1088[? door de regels]

1089[? door Nederzettingen]

1090[? na de regel]

1091[? na gesprekseenheid]

1092[? door wordt en is]

1093[? na de regel

1094[? door buitendien]

1095[? door oud;? na exil]

1096[? na uit]

1097[? geschrapt]

1098[? door genoemde]

1099[? door gewoon]

1100[? door opeens]

1101[? door terstong]

1102[? door opeens geschrapt]

1103[? door merk]

1104[← [909], Titel]

1105[← M1, 5]

1106[← M1, 6]

1107[← M1, 5]

1108[← M1, 7]

1109[← M1, 8]

1110[← M1, 9]

1111[? door zijn en de]

1112[= M1 II b]

1113[= M1 I, 6]

1114[= M1 I, 7]

1115[= M1 I, 8]

1116[? door tegen en eigen]

1117[← M1 II, (5)]

1118[← M1 V, (6)]

1119[← M1 V, (7)]

1120[← M1 V, (8)]

1121[← M1 V, (9)]

1122[? door keer en draai]

1123[? door af]

1124[? door Ooggetuige]

1125[? door Woordvoerder]

1126[? na jachtbaronnen]

1127[? geschrapt]

1128[? door meubels]

1129[? door z en dr]

1130[? door meubels geschrapt]

1131[? door weeldemeisjes]

1132[? na gras en bloem]

1133[? na vergroot]

1134[? door met]

1135[? door onverwachte]

1136[? door brandschatten]

1137[? na de regel]

1138[? voor de regel]

1139[? voor de regel]

1140[? na on-dood[?]]

1141[? voor de regel]

1142[? door glooiende]

1143[? voor temidden]

1144[? voor de regel]

1145[? voor de open varianten]

1146[? geschrapt]

1147[= M1 I, (11)] [? geschrapt]

1148[= M1 III, (12)]

1149[= M1 IV, 13)][? geschrapt]

1150[= M1 IV, (14)]

1151[= M1 I, (12)]

1152[= M1 II, (13)]

1153[= M1 I, (14)]

1154[= M1 I, (15)] [? geschrapt]

1155[? door lege]

1156[? door hele]

1157[? door overal]

1158[? door phasen]

1159[? door omzettingsteken]

1160[? door de regel]

1161[? door witte]

1162[??? door de regel]

1163[? door de regel]

1164[= M2 I, (1)]

1165[= M2 I, (2)]

1166[(?) na de regel]

1167[(?) geschrapt]

1168[= M2 I, (3)]

1169[= M2 I, (4)]

1170[? door schuine]

1171[= M2 I, (5)]

1172[= M2 II, (6)]

1173[= M2 II, (7)]

1174[= M2 II, (8)]

1175[= M1, (1)]

1176[= M1, (2)]

1177[= M1, (3)]

1178[= M1, (4)]

1179[= M1, (5)]

1180[= M1, (6)]

1181[? door weten]

1182[? geschrapt]

1183[of: october]

1184[= M1 II]

1185[???? door glanzen]

1186[? door dagen en sterren]

1187[= M1 II]

1188[? door tot]

1189[? door rustig]

1190[? door ver]

1191[? door elkaar]

1192[? door bijna]

1193[? na de regel]

1194[? geschrapt]

1195[? door gaat zachjes]

1196[? geschrapt]

1197[? door I van luisteren]

1198[? door der]

1199[? voor de regels]

1200[? door vershijnen]

1201[← M1, 1]

1202[← M1, 2]

1203[← M1 IV d, 3]

1204[? na bol]

1205[← M1 IV d, 4]

1206[← M1 II b, 5]

1207[← M1 II d, 6]

1208[← M1 IV e, 7]

1209[← M1 II d, 8]

1210[← M1 V f, 9]

1211[← M1 V f, 10]

1212[← M1 V f, 11]

1213[← M1 V f, 12]

1214[← M1 V f, 13]

1215[← M1 V f, 14]

1216[? door hand en arm]

1217[= M1 b, 6]

1218[? door moet en kan]

1219[= M1 a, 5]

1220[? na lege en grijze]

1221[? geschrapt]

1222[? na de regel]

1223[? door eertijds]

1224[? na Actie radius]

1225[? door met]

1226[? voor radios[copen]]

1227[? door kans en]

1228[? door voor]

1229[? door ann]

1230[? door dezelfde]

1231[? door denkvermogen]

1232[= M1 I, 1]

1233[= M1 I, 2]

1234[= M1 I, 3]

1235[= M1 I, 5]

1236[= M1 I, 7]

1237[= M1 I, 8]

1238[= M1 I, 9]

1239[? na de regel]

1240[? door kans]

1241[? door beeld]

1242[? na de regel geschrapt]

1243[? door Op]

1244[? door de regel]

1245[? geschrapt]

1246[? door metalen]

1247[? door en van appelwangen]

1248[? door zit]

1249[? na duwt]

1250[? door zachte]

1251[? door dikke en blonde]

1252[verborgen tussen ()]

1253[? door de regel]

1254[? na de regel]

1255[? door zit en staat]

1256[? na de regel]

1257[? door de regel]

1258[regel tussen ()]

1259[? door binnen]

1260[? door gang]

1261[= M1 b, (9)]

1262[= M1 b, (11)]

1263[= M1 b, (12)]

1264[= M1 b, (13)]

1265[= M1 b, (14)]

1266[= M1 b, (15)]

1267[← M1 b, (16)]

1268[← M1 a, (18)]

1269[= M1 a, (17)]

1270[= M1 a, (20)]

1271[? door bezwijken]

1272[? door begin en of min]

1273[? door dan, door geen en na de regel]

1274[? door beginnen]

1275[? geschrapt]

1276[? door de regel]

1277[? door ruit en raam]

1278[← M1 c, (1)]

1279[← M1 c, (2)]

1280[← M1 c, (3)]

1281[← M1 a, (4)]

1282[? door het en mijn]

1283[← M1 c, (5)]

1284[← M1 a, (6)]

1285[← M1 c, (7)]

1286[← M1 a, (8)]

1287[← M1 c, (9)]

1288[← M1 c, 10]

1289[← M1 c, 11]

1290[? voor de regel, vervolgens geschrapt]

1291[← M1 c, 12]

1292[← M1 c, 13]

1293[← M1 c, 14]

1294[← M1 c, 15]

1295[← M1 c, 16]

1296[← M1 c, 17]

1297[← M1 c, 18]

1298[← M1 c, 19]

1299[← M1 c, 20]

1300[← M1 d, (21)]

1301[← M1 c, (22)]

1302[← M1 c, (23)]

1303[← M1 b, (24)]

1304[← M1 a, (25)]

1305[← M1 a (26)]

1306[← M1 c, (27)]

1307[← M1 c, (28)]

1308[← M1 c, (29)]

1309[? na de regel]

1310[? door gaat, zou en ging]

1311[? na de regel]

1312[? na de regel]

1313[= M1 I, 1]

1314[? door recht]

1315[? na de regel]

1316[? door de regel]

1317[? door dag;? door helemaal]

1318[? door maar]

1319[? door Verzen en Regels]

1320[? door en en Ik]

1321[← M1 II, (1)]

1322[← M1 IV, (2)]

1323[← M1, (4)]

1324[← M1, (5)]

1325[← M1, (6)]

1326[← M1, (7)]

1327[← M1, (8)]

1328[← M1, (9)]

1329[← M1, (10)]

1330[← M1, (11)]

1331[← M1, (12)]

1332[← M1, (13)]

1333[← M1, (14)]

1334[→ [992] M1 k, Titel]

1335[? na voor]

1336[? door geuren en ruiken]

1337[? door waar]

1338[? door aan en bij]

1339[? door avond en bossen]

1340[→ [993] M1 III, (2)]

1341[? na de regel]

1342[? geschrapt]

1343[= M1 d, r. (1)]

1344[? na de regel]

1345[= M1 I d, r. (2)]

1346[= M1 I d, r. (3)]

1347[? door arm]

1348[= M1 III, (5)]

1349[= M1 III, (6)]

1350[← M1 III, (7)]

1351[← M1 III, (8)]

1352[← M1 III, (9)]

1353[= M1 IV, (5)]

1354[= M1 IV, (6)]

1355[= M1 V, (8)]

1356[= M1 V, (9)]

1357[= M1 I, (9)]

1358[= M1 I, (10)]

1359[= M1 II, (11)]

1360[= M1 II, (12)]

1361[= M1 II, (13)]

1362[← M1 I, (11)]

1363[← M1 I, (12)]

1364[← M1 III, (1)]

1365[← M1 III, (2)]

1366[← M1 III, (3)]

1367[← M1 III, (4)]

1368[← M1 VI, (5)]

1369[← M1 VI, (6)]

1370[← M1 VI, (7)]

1371[← M1 VI, (8)]

1372[← M1 VI, (9)]

1373[← M1 VI, (10)]

1374[← M1 VII, (13)]

1375[← M1 VII, (14)]

1376[← M1 VII, (15)]

1377[← M1 VII, (11)]

1378[← M1 VII, (12)]

1379[← M1 VII, (17)]

1380[← M1 VII, (16)]

1381[← M1 VIII, (18)]

1382[← M1 VIII, (19)]

1383[← M1 VIII, (20)]

1384[= M2 a, 21]

1385[= M2 a, (22)]

1386[← M1 VIII, (21)]

1387[? na de regel]

1388[? door er]

1389[? door op]

1390[?? door boom tot boom]

1391[? voor de regel]

1392[? door tureluur]

1393[? door Verdichting]

1394[? door d en waar]

1395[of: wegen]

1396[= M1 II, (11)]

1397[lees: 't]

1398[? na de regel]

1399[? door mee]

1400[= M1 IV, 1]

1401[= M1 II, (3)]

1402[= M1 II, (4)]

1403[= M1 II, (5)]

1404[= M1 II, (6)]

1405[= M1 II, (7)]

1406[= M1 II, (8)]

1407[= M II, (9)]

1408[= M1 II, (10)]

1409[= M1 III, (11)]

1410[= M1 III, (12)]

1411[= M1 II, (13)]

1412[= M1 II, (14)]

1413[= M1 II, (15)]

1414[= M1 I a, (3)]

1415[= M1 II b, (5)]

1416[= M1 I a, (4)]

1417[= M1 I b, (4)]

1418[= M1 I a, (5)]

1419[= M1 I a, (6)]

1420[= M1 II d, (11)]

1421[= M1 II d, (12)]

1422[= M1 II d, (13)]

1423[? door ware en echte]

1424[= M1 II d, (14)]

1425[= M1 I, (1)]

1426[= M1 I, (2)]

1427[= M1 I, (3)]

1428[= M1 IV g]

1429[? voor de regels]

1430[= M1 II, (4)]

1431[= M1 II, (5)]

1432[= M1 II, (6)]

1433[= M1 II, (7)]

1434[= M1 II, (8)]

1435[? door Hercules]

1436[? na Juttemis]

1437[= M1 II d, (9)]

1438[= M1 II d, (10)]

1439[= M1 II e, (11)]

1440[= M1 II e, (12)]

1441[= M1 II e, (13)]

1442[= M1 III, (14)]

1443[= M1 III, (15)]

1444[← M1 IV, (1)]

1445[← M1 IV, (2)]

1446[← M1 IV, (3)]

1447[← M1 IV, (3)-(4)]

1448[← M1 IV, (6)]

1449[← M1 IV, (8)]

1450[← M1 V, (9)]

1451[← M1 V, (10)]

1452[← M1 V, (11)]

1453[← M1 VIII, (12)]

1454[← M1 VIII, (13)]

1455[← M1 VIII, (14)]

1456[← M1 VIII, (15)]

1457[← M1 VIII, (16)]

1458[← M1 VIII, (17)]

1459[← M1 VIII, (18)]

1460[← M1 VIII, (19)]

1461[← M1 VIII, (20)-(21)]

1462[← M1 VIII, (20)-(21)]

1463[← [989], M1 c, Titel]

1464[? door maar]

1465[? door en]

1466[? na wissel-]

1467[? na tegelijk]

1468[zie noot 1]

1469[= M1 a, (8)]

1470[= M1 a, (8)]

1471[? na c van c[omplot]]

1472[= M1 I, (5)]

1473[? door vond]

1474[? na de regel]

1475[? door t van Geeft]

1476[← [989] M1 II, (13)]

1477[? door verschoot]

1478[? door schoot en dween]

1479[= [992] M1 V, (8/9)]

1480[= [992] M1 V, (9)]

1481[= [992] M1 V, (10)]

1482[= [992] M1 V, (10/11)]

1483[= [992] M1 V, (11)]

1484[= [992] M1 V, (12)]

1485[? door boven]

1486[? geschrapt]

1487[? door ouders en vaders]

1488[? door voor]

1489[? door ouder en vader]

1490[? door later]

1491[? voor in een oogwenk]

1492[= M1 I, 5]

1493[= M1 1, 6]

1494[? door stond]

1495[? na de regel]

1496[? door koppen]

1497[? door boven]

1498[= M1 IV, (9)]

1499[? door geluid]

1500[? geschrapt]

1501[= M1 IV, (11)]

1502[? na de regel]

1503[? geschrapt]

1504[→ [996] M2 II, 1]

1505[? door Jozef en Karel]

1506[= M1 b, (9)]

1507[= M1 b, (8)]

1508[zie noot 1]

1509[? door voorkeur]

1510[= M1 a, (1)]

1511[= M1 b, (2)]

1512[= M1 a, (3)]

1513[= M1 c, (4)]

1514[= M1 c, (5)]

1515[= M1 c, (5)(6)]

1516[= M1 c, (6)(7)]

1517[= M1 c, (7)(8)]

1518[= M1 c, (8)(9)]

1519[= M1 c, (10)(11)]

1520[= M1 c, (11)(12)]

1521[= M1 c, (12)(13)]

1522[= M1 c, (13)(14)]

1523[? voor de regel]

1524[? na brandschoon]

1525[= M1 c, (15)(16)]

1526[= M1 c, (16)(17)]

1527[= M1 c, (17)(18)]

1528[= M1 c, (18)(19)]

1529[= M1 c, (19)(20)]

1530[= M1 c, (20)(21)]

1531[= M1 II]

1532[zie noot 1]

1533[? door altijd]

1534[= M1 I, (6)]

1535[= M1 I, (7)]

1536[? na dertiger]

1537[? geschrapt]

1538[= M1 I, (8)]

1539[= M1 I, (9)]

1540[= M1 I, (10)]

1541[← [995], 1]

1542[= M2 I, (1)]

1543[= M2 I, (2)]

1544[= M2 I, (3)]

1545[= M2 I, (4)]

1546[= M2 I, (5)]

1547[= M2 I, (6)]

1548[= M2 I, (7)]

1549[= M2 I, (8)]

1550[= M2 I, (9)]

1551[= M2 I, (10)]

1552[= M1 I, (11)]

1553[= M2 I, (12)]

1554[= M2 I, (13)]

1555[= M2 I, (14)]

1556[lees: los.]

1557[? na Comedie]

1558[? geschrapt]

1559[? na de regel]

1560[? door toneel]

1561[? door blijft en is]

1562[? door prestatie]

1563[? door zekere]

1564[? door Wat]

1565[? geschrapt]

1566[? na de regel]

1567[← M1, (1)]

1568[← M1, (2)]

1569[← M1, (3)]

1570[← M1, (4)]

1571[← M1, (5)]

1572[← M1, (6)]

1573[← M1, (7)]

1574[← M1, (8)]

1575[← M1, (9)]

1576[← M1, (10)]

1577[← M1, (13)]

1578[← M1, (14)]

1579[← M1, (15)]

1580[← M1, (16)]

1581[???? door ontleende]

1582[? door totaliteit]

1583[? door totaliteit]

1584[? door en]

1585[? door de regel]

1586[? door surveilleert]

1587[lees: zebrastrepen]

1588[= M1 III e, 14]

1589[? na de regel]

1590[= M1 III e, 13]

1591[? na Zonneleen]

1592[? na Eenzaat]

1593[? door najaars]

1594[? door e van e[en]]

1595[? door ergens en eenmaal]

1596[? door de en met]

1597[? na de regel]

1598[? door daar, d

1599[? door zitten ze]

1600[? door 's Winters]

1601[? geschrapt

1602[? voor de regel]

1603[? na de regel]

1604[? door werklijkheid]

1605[? door vergrootglas]

1606[? door toeval]

1607[? na weerschijn]

1608[? voor de regel]

1609[? geschrapt]

1610[? na de regel]

1611[? door door]

1612[? door naar]

1613[? na gordijn]

1614[? voor de regel]

1615[? geschrapt]

1616[? na de regel]

1617[? door haut en bas]

1618[? door de]

1619[? door zal]

1620[? door len]

1621[? door de en een]

1622[? geschrapt]

1623[= M1 II c, 7]

1624[? door is]

1625[? door de regel]

1626[← M1 IV, (14)]

1627[= M1 V, (11)]

1628[= M1 V, (12)]

1629[= M1 V, (12)]

1630[= M1 V, (13)]

1631[= M2-3, (13)]

1632[= M1 VI, (15)]

1633[= M2-3, (14)]

1634[= M1 V, (16)]

1635[= M2-3, 15]

1636[= M2-3, [16]

1637[← M1, 1]

1638[← M1, 1]

1639[? door bij]

1640[? geschrapt]

1641[? na af]

1642[? geschrapt]

1643[? na bouwrijpe]

1644[← M, 28]

1645[← M, 29]

1646[? door Een]

1647[= M I, 32]

1648[= M I, 33]

1649[of: daad]

1650[? door gewoon;? door de regel]

1651[? door vastgestelde]

1652[? na de regel]

1653[? door versleet]

1654[? door vlees]

1655[? door ingenomen]

1656[? voor de regel]

1657[= M a, 2]

1658[= M a, 2]

1659[? na de regel]

1660[? door door]

1661[? na de regel]

1662[? door ontwaken]

1663[? na de regel]

1664[? door de]

1665[? door pak en dracht]

1666[← M c, (4)]

1667[? door alle en elke]

1668[? door gezwoegd]

1669[? door dezelfde]

1670[? door sunken]

1671[? door uw en u]

1672[? door licht]

1673[? door bosrand]

1674[? door tijd]

1675[? door zonder te breken]

1676[? door vervulling]

1677[? na symboliek]

1678[? door evenveel]

1679[? na de regel]

1680[? na de regel]

1681[? na de regel]

1682[? voor op]

1683[? na de regel]

1684[? door kussen en spiegel]

1685[? door eikenhouten]

1686[? door klerken]

1687[? door laat]

1688[? na de regel]

1689[? door continueren]

1690[? na de regel]

1691[? door vaten]

1692[? door licht]

1693[? door huid]

1694[? door gedacht]

1695[? door stenen]

1696[? door naar en van]

1697[? door van]

1698[? door congres]

1699[lees: koude]

1700[lees: het middaguur]

1701[? op [ ◦ ]]

1702[? door statistiek]

1703[? door staan en blijven]

1704[? door krijgen]

1705[?? door andere eigenaars]

1706[en tussen ( )]

1707[? door dunne]

1708[? door ijler]

1709[regel tussen ( )]

1710[? na persoon]

1711[???? door mijn afwezigheid]

1712[? door wereld]

1713[? op [ ◦ ]]

1714[? na Lage flix]

1715[? door de regel]

1716[? door stenen blokken]

1717[? door komen]

1718[? door de regel]

1719[? door stille]
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